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TAKDĶM 

 

 Uygarlēk, insanlēk tarihi boyunca saĵlanan geliĸme ve deĵiĸimlere baĵlē olarak 

toplumlarda ulaĸēlan maddi ve manevi varlēklarla, bilim, sanat ve k¿lt¿rel anlamda kat edilen 

aĸama ve deĵerlerin t¿m¿d¿r. Deĵiĸik toplumlarēn, geliĸmiĸlik d¿zeyleri arasēndaki 

baĸkalaĸēm, uygarlēklar arasēnda da belirgin farklarēn bulunduĵunu ortaya koymakta ve buna 

baĵlē olarak ñuygarlēkò sºzc¿ĵ¿ pek ­ok dilde olduĵu ¿zere, medeniyet ya da kentlilik ile 

eĸdeĵer kabul edilmektedir.  

 Uygarlēk tarihi; yaygēn anlamē ile insan topluluklarēnēn bilinen en eski dºnemlerinden 

g¿n¿m¿ze kadar yaĸadēklarē olaylarē, sosyal ve k¿lt¿rel anlamdaki deĵiĸiklik, kazanēm ve 

geliĸmeleri ele alēp inceleyen bir bilim dalē olarak kabul edilebilir.  

 Uygarlēk sahasēnda yazēnēn bulunmasēndan, tarēm sistemlerinin geliĸmesine; bug¿n 

bile gizemini koruyan mimari eserlerden, ulaĸēm alanēnda saĵlanan ilerlemelere ve bilim 

d¿nyasēnda, ºzellikle matematik ve astronomi alanēndaki geliĸmelere kadar bir dizi ºnemli 

aĸama kaydedilmiĸtir.  

 D¿nyanēn en eski kavimlerinden biri olan T¿rkler uygarlēk tarihinin oluĸmasēnda 

ºnemli bir rol ¿stlenmiĸlerdir. Hoca Ahmet Yesevi Uluslararasē T¿rk-Kazak ¦niversitesi 

tarafēndan her iki yēlda bir d¿zenlenen Uluslararasē T¿rkoloji Kongresinde, Asya, Avrupa ve 

Afrika kētalarēna yayēlan y¿ksek T¿rk uygarlēĵēnēn her yºn¿yle bilimsel a­ēlardan ele alēnmasē 

ama­lanmēĸtēēr. Ķlk yedisini Kazakistanôēn T¿rkistan ĸehrinde ger­ekleĸtirdiĵimiz kongremiz 

bu defa 8-10 Ekim 2019 tarihlerinde Ķstanbulôda d¿zenlenmiĸtir. 

 D¿zenlenen kongrenin ana temasē Kazakistan Cumhuriyeti kurucu Cumhurbaĸkanē 

Sayēn Nursultan Abiĸulē Nazarbayevôin ñUlu Bozkērēn Yedi ¥zelliĵiò baĸlēklē makalesinden 

hareketle ñT¿rk Uygarlēĵē: Kºkl¿ Ge­miĸten G¿n¿m¿zeò olarak belirlenmiĸtir. 

 Kazakistan Cumhuriyeti Kurucu Cumhurbaĸkanē Sayēn Nursultan Abiĸulē 

Nazarbayevôin makalesinde 2019 yēlēnda Astanaôda ôôD¿nya T¿rkoloji Kongresiôô 

d¿zenlenmesini teklif etmesi VIII. Uluslararasē T¿rkoloji Kongresini daha anlamlē hale 

getirmiĸtir. 

 Hoca Ahmet Yesevi Uluslararasē T¿rk-Kazak ¦niversitesi, Ķstanbul ¦niversitesi ve 

Marmara ¦niversitesi iĸbirliĵi ile d¿zenlenen kongreye T¿rkiye ve Kazakistan baĸta olmak 

¿zere d¿nyanēn bir­ok ¿lkesinden alanēnda uzman kiĸiler katēlmēĸlardēr. 

Ge­miĸimizi iyi yorumladēĵēmēz takdirde g¿n¿m¿z¿ de iyi anlayabilmemiz 

m¿mk¿nd¿r. Bu anlamda elinizdeki bu bildiri kitabēnēn her ­evreden ve meslekten kiĸiye 

yararlē olacaĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. Alan uzmanē olan bilim insanlarēnēn katkēlarē kitabēmēzēn 

niteliĵini daha da y¿kseltmiĸtir. Okuyuculara ve T¿rkl¿k bilimine  faydalē olmasē dileĵiyle, 

emeĵi ge­en herkese teĸekk¿r ederim. 

 

   Prof. Dr. Musa YILDIZ  

Hoca Ahmet Yesevi Uluslararasē T¿rk-Kazak ¦niversitesi 

   M¿tevelli Heyet Baĸkanē 
 

  



 

 

¥NS¥Z 

 

Her k¿lt¿r¿n kendine ait deĵer yargēlarē ve o k¿lt¿r¿ diĵer k¿lt¿rlerden ayēran farklē 

ºzellikleri vardēr. Ortak ºzelliklere sahip k¿lt¿rler, deĵerler yumaĵē olarak bir araya gelip 

uygarlēklarē oluĸturur. Uygarlēklar, bulunduklarē coĵrafi ĸartlara, iklim ºzelliklerine ve 

k¿lt¿rel hususiyetlere gºre ĸekillenir. Konargº­erlerin yaĸam bi­imleriyle meydana 

getirdikleri uygarlēkla, yerleĸik halklarēn ortaya koyduklarē ĸehir yaĸamē birbirinden ­ok uzak 

gibi gºr¿lm¿ĸt¿r. Oysaki her iki yaĸam bi­imi de birbirine muhta­tēr ve biri diĵerinin eksik 

yºnlerini tamamlamaktadēr. ķehir uygarlēklarēnēn temsilcileri konargº­erlere hayvansal 

gēdalarēn temini noktasēnda ihtiya­ duyarken, konargº­er, atlē kavimler de ĸehirlilerin ¿rettiĵi 

tarēmsal ¿r¿nleri ve diĵer temel ihtiya­ maddelerini karĸēlamak i­in yerleĸiklerin kurduklarē 

pazarlara yºnelmek zorunda kalmēĸlardēr. T¿rk Uygarlēĵē, bu iki yaĸam bi­iminin kesiĸim 

noktasēnda geliĸmiĸ ve zengin bir k¿lt¿rel miras yaratmēĸtēr. 

Ķnsanlēk tarihine bir­ok siyasi, idari ve k¿lt¿rel kazanēm saĵlamēĸ olan T¿rk 

Uygarlēĵēnēn ge­miĸten g¿n¿m¿ze b¿t¿n yºnleriyle tanētēlmasēna katkē saĵlamak amacēyla 

Hoca Ahmet Yesevi Uluslararasē T¿rk-Kazak ¦niversitesi, Ķstanbul ¦niversitesi ve Marmara 

¦niversitesi iĸbirliĵi ile 8 - 10 Ekim 2019 tarihleri arasēnda Ķstanbulôda ñT¿rk Uygarlēĵē: 

Kºkl¿ Ge­miĸten G¿n¿m¿zeò baĸlēklē uluslararasē bir kongre d¿zenlemiĸtir. T¿rkiye, 

Kazakistan, Azerbaycan, Kērgēzistan, ¥zbekistan, ¢uvaĸistan, G¿ney Kore ve Rusyaôdan 

T¿rkoloji alanēnda uzmanlarēn katēlēmēyla d¿zenlenen kongrede sunulan bildirilerle ge­miĸten 

g¿n¿m¿ze T¿rk uygarlēĵē bilimsel a­ēdan tartēĸēlmēĸtēr.  

 Alanēnda uzman kiĸilerce yapēlan sunumlara farklē ¿niversitelerden akademisyen, 

doktora, y¿ksek lisans, lisans ºĵrencileri ve T¿rkolojiôye ilgi duyan araĸtērmacēlarēn da 

katēlēmēyla T¿rk uygarlēĵēna katkē saĵladēĵēnē d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z kongrede T¿rk halklarēnēn 

folkloru, m¿ziĵi, yazēlē ve sºzl¿ mirasē, T¿rk k¿lt¿r¿ ve sanatē, T¿rk halklarēnda arkeolojik 

­alēĸmalar, bozkēr k¿lt¿r¿ndeki B¿y¿k Ķpek Yolu, T¿rk halklarēnēn tarihi ve tarihsel bilincinin 

uyandērēlmasē, T¿rk halklarēnēn d¿nya medeniyetindeki yeri, T¿rk leh­eleri ve edebiyatlarēnēn 

tarihi, T¿rk halklarēnēn kullandēĵē alfabeler ve bu alfabelerle oluĸturulan edebiyat gibi konular 

ele alēnmēĸtēr. 

Bu kitap ñT¿rk Uygarlēĵē: Kºkl¿ Ge­miĸten G¿n¿m¿zeò baĸlēklē 8. Uluslararasē 

T¿rkoloji kongresinde sunulan tebliĵlerden oluĸmaktadēr.  

          

                                                Prof. Dr. Cengiz TOMAR  

   Hoca Ahmet Yesevi Uluslararasē T¿rk-Kazak ¦niversitesi 

                                          Rektºr Vekili 
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T¦RK YAZI DĶLLERĶNĶN TARĶHĶ D¥NEMLERĶ: YENĶ BĶR BAKIἧ 

Historical Periods of Turkish Written Languages: A New Perspective 

 

Prof. Dr. Uli SCHAMILOGLU
*
 

 

¥ZET 

Bu bildiri T¿rk yazē dilleri tarihinin dºnemlerini deĵerlendirmek i­in alternatif kriterler ºnermekte ve 

Birinci T¿rk Ķmparatorluĵu zamanēnda Soĵd dilinin ortak dil olarak kullanēlērken bºyle bir ortamdan Runiform 

T¿rk yazē dilinin y¿kselmesinin nedenlerini araĸtērmaktadēr. Soĵd dili Justinianus dºneminindeki veba salgēnlarē 

y¿z¿nden ortak dil olma stat¿s¿n¿ kaybetmiĸtir. Sonradan Ķkinci T¿rk Ķmparatorluĵu, konuĸulan dil ¿zerinde 

kurulmuĸ olan bir T¿rk runiform yazē dilini kabul etmiĸtir. Bu yazē dili de kaybolunca yerini farklē dinlerle 

baĵlantēsē olan ­eĸitli alfabelerde yazēlmēĸ Eski T¿rk­e pek ­ok dil varlēĵa gelip bu s¿re­te hastalēk sebepli 

ibadetin artmasēndan kaynaklanēyor. Bu senaryo 14.-15. y¿zyēllarda ñKara ºl¿mò dºneminde de yeniden 

yaĸanmēĸtēr. Orta Asyaôdaki imla sisteminden Osmanlēca T¿rk­esinin imla sistemine ge­iĸ 

deĵerlendirilmektedir. Son olarak modern ­aĵda yeni ulusal T¿rk edebi dillerinin oluĸmasē konusu ele alēnmēĸtēr.  

Anahtar Kelimeler : Soĵdca, Eski T¿rk­e, runiform alfabe, veba, ¢aĵatayca, Osmanlēca 

 

ABSTRACT 

This paper proposes alternative criteria on which to base a periodization of the history of the Turkic 

written languages. It seeks the reasons for the rise of the Runiform Turkic written language during the time of 

the First Turk Empire in a milieu in which the Sogdian language was being used as a lingua franca. It argues that 

the Sogdian language lost its status as a lingua franca as a result of the plague in the time of Justinian. Later the 

Second Turk Empire adopted a runiform written language based upon the spoken language. Once this language 

disappeared, its place was taken by a series of Old Turkic languages written in various alphabets associated with 

different religions, a process which is the result of the increase in religiosity in response to disease. This scenario 

is repeated in the 14th-15th centuries in connection with the ñBlack Deathò. The transformation from the Central 

Asian orthographic system to that of Ottoman Turkish is also discussed. Finally the formation of new national 

literary languages in the modern period is discussed. 

Key Words: Sogdian, Old Turkic, runiform, plague, Chagatay, Ottoman 

 

 

0. Giriĸ 

T¿rk yazē dillerinin uzun tarihini y¿ksek sayēda se­kin T¿rkolog ele almēĸtēr. Bilindiĵi 

¿zere modern T¿rk dillerinin tasnifi hakkēnda ­ok kapsamlē bilimsel ­alēĸmalar vardēr. Reĸit 

Rahmeti Arat kendi zamanēna kadar bildirilen fikirleri toplayēp bunlara kendi fikirlerini 

katēyor (1953). Avro-Amerikan ekol¿ndeki baĸka eserler i­in Menges (1968), Tekin (1989), 

Schºnig (1997a, 1997b, 1997c, 1998) adlē deĵerli bilim adamlarēnēn eserlerlerine ve onlarēn 

bahsettikleri pek ­ok T¿rkoloĵun eserlerine bakabiliriz. Tabii ki Philologiae Turcicae 

Fundamentaônēn ilk cildine de bakabiliriz (1959). Sovyet ekol¿ne gelince Baskakovôun 

eserinden bahsetmek lazēm (1969). Bunun dēĸēnda ayrē olarak Ǟdhem Teniĸevôin 

redaktºrl¿ĵ¿nde yayēmlanmēĸ olan eserlerden (ºrneĵin Yazµki mira: Tyurkskie yazµki 1997) ve 

Serebrennikov ve Gadjievaôdan da bahsetmek gerekir (1979). T¿rk dillerinin tarihi ile tarihi 

dºnemleri hakkēnda da azēmsanmayacak miktarda araĸtērmalar da var. Bu konuya gelince ilk 

olarak Ahmet Caferoĵluôndan bashetmek gerekir (1970-1974). Onun dēĸēnda ºnemli katkēda 

bulunanlar arasēnda Sir Gerard Clauson (1962, 1972), Andr§s R·na-Tas (1982, 1991), Lars 

Johanson (1998 ve ­ok sayēda baĸka hizmetleri), F. Sema Barut­u ¥zºnder (2002), Ahmet 

Bican Ercilasun (2004 ve ­ok sayēda diĵer yayēnlarē), Akar (2005), ve tabii ki yukarēda 

bahsedilen Baskakov, Menges, Serebrennikov ve Gadjievaônēn da eserleri yer alēr. En sonki 

bilimsel ­alēĸmalar i­in Berbercan (2014), Karademir (2016), ve benzer eserlere de 

bakabiliriz. 

 ¥n¿ne koyduĵum hedef bu iki ayrē konu ¿zerinde yayēmlanmēĸ olan ­alēĸmalar 

hakkēnda ayrēntēlē bir bakēĸ a­ēsē vermek deĵildir, ama bir g¿n ileride ºyle bir ayrēntēlē bakēĸ 

                                                                 

*Nazarbayev University & University of Wisconsin-Madison. Nur-Sultan/Kazakistan (uli.schamiloglu@nu.edu.kz) 
 



 

 

2 

 

a­ēsē vermek isteyebilirim de. Bu bildirimde bir T¿rkolog ve disiplinlerarasē Orta Avrasya 

tarih­isi olarak daha kēsa ve genel ï ve umarēm yenilik­i ï bir alternatif ­er­eveyi sunmak 

istiyorum. Bu ­er­eveye gºre T¿rk yazē dillerinin tarihi geliĸmesi hakkēnda d¿ĸ¿nebilmek i­in 

yeni bir yol a­ēlēyor. 

 

1. Runiform T¿rk­esinden ¥nce: T¿rk Yazē Dillerinin Tarih ¥ncesi 

Sºze bir soru ile baĸlayabiliriz: 8. y¿zyēldaki meĸhur eski T¿rk yazētlarēndan 

bildiĵimiz runiform T¿rk alfabesinden daha da ºnce herhangi bir T¿rk dili yazēlmēĸ mēydē? 

Bence bunu a­ēklamak biraz zordur, ­¿nk¿ buna cevap verebilmek i­in kesin bilgilere 

dayanarak T¿rk Kaĵanlēĵēôndan (552-744) ºnce hangi ayrē halklarēn T¿rk dilli olduĵunu 

sºylemek gerekir. Bu ise doĵrudan doĵruya ºrneĵin Hiung-nular veya Hunlarôēn herhangi bir 

T¿rk dilinde konuĸup konuĸmadēĵēna baĵlēdēr. Bunu tartēĸmak i­in ­eĸitli kaynaklar 

bulunmaktadēr. Biri meĸhur yaklaĸēk M.¥. 2. y¿zyēla ait olan Issēq (Esik) yazētēdēr. Bu yazētē 

­ºz¿p okumak i­in farklē ­abalar gºsterilmiĸtir (ñIssyk Inscriptionôaò bakēnēz). Bana kalērsa 

Harmattaônēn bu yazētē Hotan dilli bir yazē olarak ­ºz¿l¿p okunmasē gerektiĵi yorumum son 

derece bilimsel bir yorumlamadēr (1994, 411-412). Son zamanlarda bu yazētē T¿rk dilli bir 

yazē olarak okuyan Garkavetsôin yorumunu da ­ok takdir ediyorum (2018). Buna raĵmen bu 

yazētēn okunmasē h©l© tartēĸmalēdēr ve ben bu yazētēn kesin olarak ­ºz¿l¿p okunduĵuna (gerek 

bir Ķran dili, gerek bir T¿rk dili, gerek baĸka bir dil grubuna ait olan bir dil olarak) emin 

deĵilim. 

 En son olarak Christopher I. Beckwith Hiung-nularôēn ï etnik adlarēna dayanarak ï 

ñDoĵu Bozkēr bºlgesi Kuzey Ķran leh­esinde konuĸtuklarēnēò ºnermiĸtir (tabii ki etnik adlarēnē 

¢in dili ideogramlarēnēn modern ¢in dillerindeki telaffuzundan biliyoruz) (2018). Ķkna edici 

bir ĸekilde adlarēnēn Eski ¢in dilindeki transkripsyonunun Hiung-nular dilindeki *SuǼda ~ 

*SuǼla (daha ºnceki ĸekli: *Suĵda ~ *Suĵla) gibi ĸekillerden kaynaklandēĵēnē savunuyor. Ona 

gºre, bu ĸekiller Soĵdlarôēn adēnēn en eski bilinen varyantlarēnēn Doĵu Ķskit leh­esindeki 

ĸekilleridir; Soĵdlarôēn adē Ķskitlerôin adēndan (Proto-Ķran dilindeki *skuỊa óatēcē; ok­uô) 

geliyor. Bu sebepten o Hiung-nularôēn etnik ve dil a­ēsēndan Ķskitler olduĵuna inanēyor. Bu 

dikkat ­ekici makalenin Hiung-nular hakkēnda kafamēzdaki b¿t¿n sorulara ï ºrneĵin 

konfederasyonlarēnēn i­inde baĸka bir dil grubuna ait olan bir dilde konuĸanlarēn bulunup 

bulunmadēĵē gibi bir soruyaïcevap verip vermediĵine dair hi­ emin deĵilim, ama bana kalērsa 

her T¿rkolog ve Orta Avrasyaônēn orta ­aĵ tarihi ile ilgilenen her uzman bu ilgin­ makaleyi 

dikkatle okumalēdēr. Bu gºr¿ĸ Kazaklarôēn Ķskitler ile herhangi bir baĵlantēsē var mēdēr diye 

soranlar i­in de ilgin­ olmalēdēr (modern Kazakistanôda bu soru pop¿ler hayal g¿c¿nde b¿y¿k 

bir yer alēyor). 

 Hun devrine gelince birka­ yēl ºnce Andrew Shimunek, Christopher I. Beckwith, 

Jonathan North Washington, Nicholas Kontovas ve Kurban Niyaz Jin shu adlē ¢in tarih 

eserindeki ¢ince ideogramlar ile kaydolmuĸ olan meĸhur Hun dilindeki ĸiiri yeniden okuyup 

yorumladēlar (2015). Bu ĸiir ºnceden Bazin (1948), von Gabain (1950), ve baĸkalarē 

tarafēndan yorumlanmēĸtēr (ayrēntēlar ve baĸka yayēnlar i­in bakēnēz: ñHunnic Phraseò). 

Okuyuĸlarēna dayanarak Shimunek ve onunla birlikte yazanlara gºre kendilerinin Hunlarôēn 

ñEski T¿rk­edeki en erken onaylanmēĸ olan metinlerin diline en yakēn olan arkaik bir 

T¿rk­edeò konuĸtuklarēnē kanētladēklarēna inanēyorlar, ama bu yorumlama ĸiddetli bir 

anlaĸmazlēĵa sebep oldu. Bu makale aslēnda Vovinôin makalesine (2000) bir tepki olup 

(Vovin Hunlarôēn dilinin Ket diline yakēn olduĵunu iddia ediyor) sonradan Vovin, Vajda ve 

de la Vaissi¯re (2016) onlara (yani Shimunek ve ortak yazarlarēna) karĸē bir yanēt yayēnladēlar. 

Anlaĸēlēyor ki ben bir T¿rkolog olarak Shimunek, Beckwith, Washington, Kontovas ve 

Niyazôlarēn gºr¿ĸ¿n¿ kabul etmeye eĵilimliyim, ama aynē zamanda bu gºr¿ĸ¿m¿n ikinci bir 

sebebi var. T¿rk ve Moĵol dillerinde konuĸan halklar, i­ yapēsē Hiung-nu Devletiôndeki kabile 
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str¿kt¿rleri ¿zerine kurulmuĸ benzer devletler ve b¿y¿k imparatorluklar kurmuĸtur (bakēnēz: 

Schamiloglu 2019a; Schamiloglu 2019b). Ket dilinde konuĸanlarēn 6-8. y¿zyēllarda T¿rk 

Kaĵanlēĵēôndan ºnce b¿y¿k bir devlet kurduklarēnē hayal etmeye tarihten hi­ bir temel 

gºrm¿yorum. 

 Baĸka bir alfabede yazēlmēĸ olan yeni yazētlar elimize ge­mediĵi durumda, runiform 

yazētlarē ve belirli bazē kaynaklardan daha da erken bir alfabede yazēlmēĸ olan T¿rk­e 

metinlere belki hi­bir zaman sahip olmayacaĵēz. (Sayēn Prof. Dr. Mehmet ¥lmezôe gºre 

bulunmuĸ olup da h©l© yayēmlanmamēĸ olan metinler vardēr, ona bu bilgileri ºzel olarak 

paylaĸtēĵē i­in teĸekk¿r ediyorum.) Bundan ºnceki devirde T¿rk dillerinin hangi etaplardan 

ge­tiĵini R·na-Tas (1982) ayrēntēlē olarak anlatmēĸtēr ve Johanson da (1998) bunu ele almēĸtēr. 

Onlarēn dºnemselleĸtirmeleri kesinlikle tarihi dil bilimi bakēĸ a­ēsēndandēr, yani Eski 

T¿rk­enin bir yazē dili  olarak kullanēldēĵēndan ºnceki devirler ve etaplar. Proto-T¿rk­eden 

Eski T¿rk­e kaydolmuĸ olan ilk dile kadar sunduklarē dºnemselleĸtirmelerinden farklē bir 

gºr¿ĸe sahip deĵilim. Bu bildirimde sadece farklē bir yaklaĸēmē sunuyorum; bu yaklaĸēm 

sadece yazē dilleri ve alfabeleri ile onlarēn i­erisine dayanēyor.  

 Baĸka bir yerde ºnerdiĵim gibi, benim kanaatimce T¿rk Kaĵanlēĵēônēn ºnceki 

tarihinde T¿rkler Soĵd dilini resmi yazē dilleri olarak kullanmēĸlardēr (Schamiloglu 2017). Bu 

yaklaĸēmēn a­ēk bir belirtisi Gaybulla Babayarovôun ¢a­ôtaki T¿rk devrine ait sikkeler 

¿zerindeki ­alēĸmalarēnda bulunuyor (ºrneĵin: ñThe Imperial titles on the coins of the 

Western Turkic Qaghanateò). Bu sikkeler ¿zerinde gºr¿nt¿ler, Soĵd alfabesinde yazēlmēĸ olan 

Soĵdca metin ve Soĵd alfabesinde yazēlmēĸ olan T¿rk­e ¿nvanlar vardēr. (Bu sikkelerde bazen 

runiform alfabesi de kullanēlmēĸtēr.) T¿rklerôin Soĵd dilini resmi yazē dili  olarak 

kullandēklarēnē kanētlayan paralel bir ºrnek Soĵd alfabesinde Soĵdca yazēlmēĸ olan ve T¿rk­e 

¿nvanlar i­eren Bugut yazētēdēr (Kljaġtornyj ve Livġic, 1972). 

 ķahsen benim i­in kullanēlmēĸ olan dil(ler) i­in tarihi konteksti belirlemek de ­ok 

ºnemlidir. Birinci T¿rk Ķmparatorluĵu kurulduktan sonra ­ok kēsa bir dºnemde Orta Asya ve 

Batē Avrasya ¿zerinden ta Pontusôa (yani Karadenizôin kuzeyindeki bozkērlara) kadar 

uzanmēĸtēr. O ­ok kēsa bir zaman i­inde kocaman bir alanē kapsayan b¿y¿k bir devlet haline 

gelmiĸti. Meĸruluĵunu kanētlamak i­in siyasi bir ihtiya­tan Soĵd dilini kullanmak herhalde 

onlara mantēklē gelmiĸtir, ­¿nk¿ Soĵd dili o bºlgedeki en yaygēn olan lingua franca 

sayēlēyordu. (Birinci T¿rk Ķmparatorluĵu kurulmadan ºnceki Moĵolistanôda Soĵd dilinin 

ºnemi hakkēnda daha da fazla d¿ĸ¿nceler i­in bakēnēz: Beckwith 2018, 68-70 s.) Sikkeler 

genel olarak meĸruluĵun kabul edilmesi maksadēyla basēlēr, bunun en yaygēn us¿l¿ bir ºnceki 

b¿y¿k devletinïºrneĵin Sasaniler veya Bizansôēn ï sikke geleneĵini devam ettiren baĸka 

devletlerin sistemine uymaktēr. Gºr¿nt¿de ¢a­ôtaki Eski T¿rk devrine ait sikkelere gelince 

onlar i­in Soĵd dilini yazē dili  olarak kullanēp arada yerel T¿rk devlet ve h¿k¿mdarlara ait 

olan iĸaretleri kullanmak en uygun yºntem olmuĸtur. 

 

2.  Ķlk T¿rk­e Yazē Dili  

Yazēlē metinleri olan ilk T¿rk­e yazē dili  runiform alfabede yazēlmēĸ olan Orhon 

yazētlarēnēn dilidir. Bu alfabenin menĸeinin hala belirsiz olduĵunu sºyleyebiliriz. Bazē 

harflerinin runiform alfabesi gibi saĵdan sola yazēlan Arami alfabesindeki harflere benzer 

olduĵunu ileri s¿rmek i­in a­ēk sebep var. Ama runiform alfabesinde yazēlmēĸ olan T¿rk­e 

neden aniden bir yazē dili  olarak kullanēlmaya baĸlandē? Runiform alfabesinde yazēlmēĸ olan 

T¿rk­e ºnemli resmi yazētlarēn dēĸēnda da kullanēlmēĸtēr. ¥nceden bahsettiĵim gibi Orta 

Asyaôda 6.-8. y¿zyēllarda T¿rk devletine ait sikkelerde kullanēlmēĸtēr, muhtemelen Orhon 

yazētlarēndan ºnce bile (bu sikkelerin tarihlerini kesin olarak sºyleyebilmek son derece 

zordur). ¥yle olsa bile, bahsettiĵimiz gibi bu sikkeler Soĵd dilinde yazēlēp ara sēra Soĵd veya 

runiform alfabesinde T¿rk­e ¿nvanlar da kullanēlērdē. Bunun dēĸēnda Kadērĵalē Konkobay, 

Dmitriy D. Vasilev, Irina Nevskaya ve baĸka T¿rkologlar Altay bºlgesinde ve komĸu 

bºlgelerde runiform yazētlarē toplayarak incelemiĸlerdir; bunlara Yenisey bºlgesindeki 

runifom yazētlarē da eklemek gerekir. Ama bunlarēn da tarihlerini kesin olarak sºylemek 

m¿mk¿n deĵildir. Son olarak runiform alfabesi Irq Bitig adlē kehanet kitabē i­in de 
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kullanēlmakla birlikte, bu eserin orijinal n¿shasēnēn muhtemelen runiform alfabesinde 

yazēlmadēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir (Tekin 1993). 

 Nasēl oldu da runiform alfabesinde yazēlmēĸ olan bir T¿rk yazē dili birden 

kullanēlmaya baĸlandē. Benim kanaatimce, baĸka bir yerde ºnerdiĵim gibi, 6.-8. y¿zyēllarē 

Orta Avrasyaôda b¿y¿k siyasi ve demografik fērtēnalar veya karēĸēklēklar dºnemi idi. Bunun 

sebebi Yersinia pestis adlē bakteriden kaynaklanan ñJustinianus dºneminindeki vebaò ki bu 

hastalēk t¿m Eski D¿nyaôya acē veren bir pandemi sayēlēr. Bu bildirim veba salgēnlarēnē 

anlatmak i­in uygun yer deĵildir, onun i­in sadece son bir makaleme atēfta bulunuyorum 

(Schamiloglu 2016b). Benim kanaatimce, T¿rk yazē dillerinin geliĸme tarihinde ­ok az sayēda 

kiĸinin kullanabildiĵi olan marjinal yazē dilinin veba y¿z¿nden birden yok olmasē hadisesini 

birka­ kere gºr¿yoruz. Aynē zamanda insanlarēn birbirine daha yakēn oturduĵu yoĵun n¿fuslu 

yerlerde, ºrneĵin kasaba, ibadethane, manastēr, medreselerde ve bu tip yerlerde ºl¿m oranē 

daha y¿ksek olurdu. Bu bakēmdan Soĵd dilinde, yani o zamanki Orta Avrasyaôdaki lingua 

franca sayēlan ortak yazē dilinde yazabilmek herhalde o devirdeki T¿rkler arasēnda pek yaygēn 

deĵildi. Oradaki Soĵdlularôēn ger­ek sayēsē da belki ­ok olmamēĸtēr. Moĵolistanôda Soĵdca 

konuĸanlarēn (daha doĵrusu Soĵd alfabesinde okuma yazmasē olanlarēn) ­ok sayēda aniden 

ºlmesi bu dºnem i­in o bºlgedeki Soĵd dilini yazi dili olarak yok etmiĸ olabilir. Sºylememe 

gerek bile yoktur, Birinci T¿rk Ķmparatorluĵuônun son derece hēzlē y¿kselmesi ve sonradan 

anēnda par­alanmasē n¿fusunun y¿ksek sayēda veba salgēnlarē y¿z¿nden hastalanēp kēsa 

dºnemde ºlmesiyle izah edilebilir. 

 Bu arada Ķkinci T¿rk Ķmparatorluĵu pandeminin oluĸturduĵu boĸlukta y¿kselip hēzlē 

bir ĸekilde yayēlērken yeni devlet ideolojisini dile getirip yaymasē gerekiyordu. Onu Soĵd 

dilinde yaymasēnēn hi­ bir anlamē olamazdē, kendi halkēnēn konuĸup anladēĵē (vernacular) 

yeni bir yazē dilini kullanmak ihtiyacēnē duymuĸtur. Bu olayda T¿rk dillerinin tarihinde 

yabancē bir yazē dilinin (veya daha da sonradan arkaik bir T¿rk yazē dilinin) yerine T¿rklerôin 

konuĸup anladēĵē bir dili benimsediĵini gºr¿yoruz. B¿y¿k ihtimalle (Soĵd dili i­in 

kullanēldēĵē gibi?) Arami alfabesinden bazē unsurlar yanē sēra yeni imla tekniklerinden de 

faydalanarak ï ve ¢inôden gelen sanatk©r ve ustalarēn yardēmēyla! ï temelinde b¿y¿k ºl­¿de 

T¿rk destanlarēnēn dili olan yeni bir T¿rk yazē dili (veya edebi dili) ortaya ­ēktē, benim ve 

benden ºnce bir­ok T¿rkologun anlattēĵē gibi. Ama, T¿rkologlarēn ­ok iyi bildiĵi gibi, bu yazē 

dilinin (veya edebi dilin) tarihi de pek uzun olmayacaktēé 

 

3.  T¿rk Kutsal Dillerinin Yayēlmasē 

Baĸka yerde anlattēĵēm gibi 8. y¿zyēlēn ortasē ibadetin ­ok arttēĵē bir dºnemdi 

(Schamiloglu 2016b). Bu 6. y¿zyēlēn ortasēnda, yani veba salgēnlarēnēn baĸladēĵē dºnem miï

14.-15. y¿zyēllardaki ñKara ºl¿mò olarak adlandērēlan veba salgēnlarē dºnemi gibiïyoksa 

Uygurlarôēn Mani dinini kabul etmeleri veba salgēnlarēnēn bitmesinin kutlamasē mēydi? Hen¿z 

buna bir cevabēm yok, anlaĸēlēyor ki bu konunun daha da ­ok araĸtērēlmasē lazēmdēr. Ama 

ibadetin bºyle artmasēnēnïdevletlerin ­ºkt¿ĵ¿ ve n¿fuslarēn muhtemelen par­alandēĵē bir 

dºnemde ï yanē sēra dini hareketlerin artmasē, kutsal kitaplarda ge­en (canonical) 

edebiyatlarēn ­eĸitli dillere (Eski T¿rk­enin birka­ t¿r¿ dahil) ­evrilmesi ve farklē farklē 

alfabelerin (bazēlarēnēn farklē dinlerle baĵlantēlarē olmuĸ olabilir) kullanēlmasēnē gºr¿yoruz. 

Bu diller ve alfabeleri Clauson (1962), R·na-Tas (1991) ve baĸkalarē anlatmēĸtēr. Bu aslēnda 

­ok geniĸ bir ve h©l© Eski T¿rk filolojisinde yapēlmasē gereken ­ok ĸeyin olduĵu bir alan. 

Soĵd alfabesini devam ettiren Uygur alfabesinin yanē sēra S¿ryani, Brahmi ve baĸka 

alfabelerde yazēlmēĸ olup Budizm, Hristiyanlēk ve Mani dini gibi dinler ile Nesturilik gibi 

mezheplerin kutsal metinleri Eski T¿rk diline ­evirmek i­in kullanēlmēĸ olan Eski T¿rk­e 

metinler vardēr. Benim i­in bu ger­ekten T¿rk yazē dillerinin tarihinde yeni bir dºnem. 
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 Ama alfabelerin bu kadar ­eĸitli olmasēnēn sebebi nedir? Bence bunu bu dºnemin 

farklē tarihi ve k¿lt¿rel kontekstleri sayesinde anlatabiliyoruz. Ķkinci T¿rk Ķmparatorluĵu 

baĸlēca rakiplerine karĸē halkēnē birleĸtirmek ve devlete desteĵi saĵlamlaĸtērmak i­in bir 

ideolojiyi yaymēĸ olmakla birlikte sonraki metinlerin hedefi ­ok farklē idi: onlar kutsal 

metinleri ­evirip kopyasēnē ­ēkarmak maksadēyla yapēlēyordu. Eski Uygur edebiyatēnēn en eski 

ºrneĵi olarak deĵerlendirilen Ķyi ve Kºt¿ Prens hikayesi gibi eserler devlet ideolojisini 

yaymak i­in yazēlmamēĸlardē (Hamilton 1971). Onlar b¿y¿k ihtimalle Tanrē (veya tanrēlar) 

i­in k©fi derecede dindar olmayēp veya yeterince ibadet etmedikleri i­in cezalandērēlmēĸ 

olduklarēnē d¿ĸ¿nenlerin ibadetin ºnemini ifade etmek i­in yazēlmēĸtēr. ķunu da ifade etmek 

gerekir ki, bence kutsal bir metni ­evirmek kendiliĵinden ibadetin bir t¿r¿ sayēlēp o metnin 

kopyasēnē tekrar tekrar ­ēkarmak da ibadetin bir t¿r¿ sayēlmēĸtēr. (Buna dayanarak neden bazē 

metinlerin ­ok y¿ksek sayēda kopyasēnēn bulunduĵunu anlayabiliyoruz.) ¢ok daha sonradan 

yazēlmēĸ olan Uygur sivil vesikalarē hari­ bu Eski T¿rk­e metinler genelde dini alana aitti. 

 Meĸhur Orhon yazētlarē Ķkinci T¿rk Ķmparatorluĵu ve Uyĵur Kaĵanlēĵēôndan sonra 

sēnērlē kullanēlmēĸtēr. Runiform T¿rk alfabesinin kaderinden farklē olarak Eski Uygur alfabesi 

­ok sayēda Budist metinlerin ­evirisi i­in kullanēlmēĸtēr. Moĵol devrinde Yuan devletinde sivil 

vesikalar, Altēn Ordaôda yarlēklar, Kutadgu Biligôin bir n¿shasē ve hatta Timuriler devrinde 

ĸiirler i­in kullanēlmēĸtēr. Son olarak, benim kanaatimce Eski Uygur alfabesinin 14. y¿zyēlēn 

ortasēnda baĸlayan ñKara ¥l¿mò adēnē taĸēyan veba salgēnlarēndan sonraki rºnesansē veya 

yeniden canlanmasē bu pandeminin coĵrafyasēndaki farklēlēklardan kaynaklanēyor olabilir, 

ama bunun hakkēnda daha da ayrēntēlē bir teori sunmaya hazēr deĵilim. 

 

3.  Arap Alfabesinde Yazēlmēĸ olan T¿rk Dillerinin Y¿kseliĸi 

Eski Uygur yazē dilindeki imla sisteminin prensipleri Arap alfabesinde yazēlmēĸ olan 

ilk T¿rk dillerinde saklanmēĸtē. Bu gen­ yazē dilinin en erken ºrnekleri KutaỊgu Biligôin Arap 

harfli n¿shalarē, Kuranôēn satērarasē ­evirileri, ve baĸka metinlerdir. Bu prensipler kēsmen Eski 

Anadolu T¿rk­esinde de muhafaza edilmiĸtir (Mansuroĵlu 1954), sonradan ¢aĵatay T¿rk­esi 

(veya T¿rki) diye adlandērdēĵēmēz dilde; bu dilin y¿kselmesinde Ali ķir Nevaiônin b¿y¿k bir 

katkēsē vardēr. 

 Bu geleneĵin ºzellikleri arasēnda ¿nl¿lerin elif, vav ve ye aracēlēĵēyla sistematik olarak 

kelimenin i­inde aynē satērda (plene) gºsterilmesi zikredilebilir. Eski Uygur alfabesinden 

farklē olarak bu sistem arka sēralē/a, o, u/ ¿nl¿leri ºn sēralē/ª, ǟ, i, º, ¿/ ¿nl¿leri tek sesi 

oluĸturan iki harf (digraph) olarak (yani a+y, w+y olarak) gºsterilmedi. Eski Uygur 

alfabesinin imla prensiplerini saklayarak Eski Anadolu T¿rk­esi ve ¢aĵatay T¿rk­esi arka ve 

ºn ¿nl¿l¿ sºzlerdeki ¿ns¿zleri q/ĵ ve k/g hari­ ayērmadē. Bunun dēĸēnda Eski Anadolu 

T¿rk­esi ve ¢aĵatay T¿rk­esi /b, p/ veya /c, ­/ ¿ns¿zlerini imlada ayrē harfler olarak 

ayērmadēlar. Son olarak Eski Anadolu T¿rk­esi ve ¢aĵatay T¿rk­esi /Ǽ/ fonemini n+k olarak 

tek sesi oluĸturan iki harf (digraph) olarak yazdēlar. 

 

4.  Arap Alfabesiyle Yazmada Yeni Gelenekler 

Osmanlē T¿rk­esinin y¿kseliĸi Ķslamiyet ºncesi dºnem Orta Asyaôdaki T¿rk yazē 

sistemi (ºrneĵin Eski Uyĵurca) ve onun Ķslamiyet dºnemindeki ilk ºrneklerinden farklē bir 

sistem olarak algēlanmalēdēr. Ben bunu da 14. y¿zyēlēn ortasēndan baĸlayarak yayēlan ñKara 

¥l¿mò diye adlandērēlan veba salgēnlarēna baĵlēyorum. Hastalēĵēn yayēlma yollarēnēn biri Orta 

Asyaôdan veya Ķdil nehrinin g¿neyindeki  bºlgelerden Kefe ¿zerinden gemiyle 

Konstantiniyeôye (Ķstanbul) giderdi; bundan sonra hastalēk deniz yollarēyla Anadoluônun ve 

Levantôēn sahillerindeki ĸehirlere ­ok hēzlē olarak yayēldē. Hastalēk i­ yollardan da yayēldē, 

b¿y¿k ihtimalle ticaret yollarēndan. Baĸka yerlerde anlattēĵēm gibi ñKara ¥l¿mòe m¿ptela 

olan kasaba ve ĸehirlerde ºl¿m oranē ­ok y¿ksek olup n¿fusun azalmasēna neden oldu. Bu 

sēralarda Eski Anadolu T¿rk­esini yeni geliĸmekte olan bir yazē dili olarak gºrebiliriz ve bu 

dil geniĸ olarak bilinmekte olup Orta Asyaôdaki T¿rk yazē dilinin imla prensiplerine vakēf az 

sayēdaki hoca yani ulema sēnēfē tarafēndan ºĵretiliyordu. Bu ulema sēnēfē veba y¿z¿nden 

kērēlēp facia yaĸadēktan sonra arkaik T¿rk geleneĵi bilmeyen fakat rafine Arap­a-Fars­a 
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geleneĵine hakim olan ulema onlarēn yerini aldē. Tabii ki bu geleneĵin kºkleri ­ok derinde 

olduĵundan Anadolu dahil Orta Doĵuôda kaybolma tehlikesini yaĸamadē.  

Eski Anadolu T¿rk­esinden Osmanlēca T¿rk­esine ge­iĸte hem Arap­a hem 

Fars­aônēn kuvvetli tesirini gºr¿yoruz. ¥rneĵin ¿nl¿lerin ­ok daha az yazēlmasē. Zira her 

kelimede her ¿nl¿n¿n yazēlmasē artēk beklenmiyor. ¦ns¿zlere gelince Fars­aôdan 

kaynaklanan yeni bir sistemden faydalanarak /b, p/ ve /c, ­/ fonemlerini ayērabilmek i­in ayrē 

harfler kullanmaya baĸlēyorlar. Bunun yanē sēra /g/ ve /Ǽ/ fonemleri i­in de Fars­aôdan 

kaynaklanan ayrē harfler kullanmaya baĸlēyorlar. Bunu dēĸēnda Arap­a mufahham ¿ns¿zlerin 

tesiri altēnda arka ¿nl¿s¿ olan sºzlerde /d, h, s, t, z/ fonemleri i­eren bazē kelimelerde sad, tē 

ve zē gibi harflerden ve ince ¿nl¿s¿ olan kelimelerde he harfinden faydalanēp kalēn ve ince 

¿nl¿s¿ olan kelimeleri bu yolla ayērmaya baĸlēyorlar. Tabii ki arka damak ¿nl¿s¿ olan 

kelimelerde kaf ve ºn damak ¿nl¿s¿ olan kelimelerde kef harfini kullanmak eski bir geleneĵin 

devamēdēr. Son olarak Eski Uygurcaôda imlaya gºre ve Orta Asyaôdaki Ķslami T¿rk dilinde 

genel olarak ­oĵunluk ve hal eklerinin ayrē bir kelime olarak yazma geleneĵi sona eriyor. 

Nihayetinde 19. y¿zyēlda Osmanlē T¿rk­esinin imlasē olduk­a istikrarlē oluyor, ama tabii ki 

modern T¿rkiye T¿rk­esinin veya ºrneĵin Ķngiliz dilinin imlasē kadar hi­ istikrarlē olamadē. 

Bunun dēĸēnda tabii ki Osmanlēca T¿rk­esi i­in meĸhur olan transkripsyonlu metinler 

(Transkriptionstexte) aracēlēĵēyla konuĸma dilini kaydettiler fakat Osmanlēlar tarafēndan  yazē 

dili olarak kullanēlmadēĵē i­in burada onlara yer ayērmadēm. (bakēnēz, Hazai 1973). 

 Baĸka bir yerde belirttiĵim gibi veba T¿rk dilinde konuĸan baĸka toplumlarē da 

kērmēĸtēr. Isēk Kºl bºlgesindeki Nesturi Hristiyan toplumunun S¿ryani T¿rk­esiyle yazēlmēĸ 

olan mezar taĸlarēnēn 1340ôlē yēllarda hemen hemen tamamen yok olduĵunu gºr¿yoruz. Aynē 

zamanda Orta Ķdil boyunda mezar taĸlarē ¿zerinde kullanēlmēĸ olan ve Ķdil Bulgarcasē olarak 

adlandērēlan epigrafik  dilin 1356 yēlēndan sonra tamamen kaybolduĵunu gºr¿yoruz 

(Schamiloglu, 1991). Bundan sonra orta Ķdil boyunda Kēp­aklaĸma s¿recinin baĸlamasēyla 

mezar taĸlarēnēn Eski Tatarcayla yazēldēĵēnē gºr¿yoruz (Schamiloglu 2016a). Altēn Ordaôda 

edebi dilde yazēlan Nehc¿ôl-Feradis adlē eserin yazarē Sarayôda 1360 yēlēnda vefatēyla sona 

erdi. Bu yazar da eserini birden fazla kopya olarak hazērlamēĸtē. Altēn Ordaôda Ķslam hakkēnda 

bir elkitabē yazēp ondan kopya ­ēkarmak aynen veba sērasēndaki ibadetin artmasēnēn benzer bir 

ºrneĵi olarak deĵerlendirebilir. 

 Bundan sonra Orta Asyaôda Ķslami T¿rk dillerinde yeni eserlerin yazēldēĵēnē 

gºrebilmek i­in ï Uyĵur alfabesinde olsa bile ï 15. y¿zyēlēn baĸēna kadar beklemek gerekti. 

Ali ķir Nevai yeni T¿rk edebi dilini kurduĵunda ï sanki ºnceden ºyle bir ĸey hi­ olmamēĸ ï

onun yaptēĵē aslēnda arkaik geleneksel dilin yerine kendi zamanēndaki Fergana vadisinde 

konuĸulan dile yakēn bir dilde kaleme almaktē (Schamiloglu, 2012). ¢aĵatay T¿rk­esi olarak 

adlandērdēĵēmēz dil de konuĸulan dile (yani vernacular) yakēn bir dil olarak baĸlamēĸtē. 

 ¢aĵatay T¿rk­esini Osmanlē Ķmparatorluĵuôndaki T¿rki-i basit akēmēyla kēyaslamak 

m¿mk¿nd¿r. ¢¿nk¿ akēm da konuĸulan dili tercih edip Arap­a ve Fars­a kelimeleri 

kullanmamaya gayret etti. T¿rki-i basit akēmēnēn konuĸulan dili tercih etmesinin veba ve 

sonraki tarihi ile baĵlantēsē olup olmadēĵē veya sadece ileri seviyede veya aĵēr edebi dile karĸē 

bir tepki olmasē hakkēnda fikir ileri s¿rmek benim i­in erkendir.  Osmanlē T¿rk­esinin ileri 

seviyede veya aĵēr klasik edebi dilinin zirvesi Sebk-i hindi akēmēyla erdi (17. y¿zyēl). 

Sonradan Servet-i f¿nun mecmuasē ile baĵlantēlē olan akēmēn yazarlarē Avrupa edebiyat ve 

d¿ĸ¿ncesinden alēnan terimleri ­evirebilmek i­in (ve belki sansºrleri de ĸaĸērtmak i­iné) yeni 

kelimelerle (neologism) dolu ileri seviyede olan bir dilde yazdēlar. 

 

5.  19. Y¿zyēlda Yeni Ortak T¿rk­e Dillerinin Y¿kseliĸi 

19. y¿zyēlda T¿rk yazē dillerinin tarihinde yºnetim, eĵitim ve kimlik gibi modernlik ile 

baĵlantēlē olan kavramlardan kaynaklanan yeni eĵilimleri gºr¿yoruz. Modern bir kimliĵe ­ok 
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daha ge­ kavuĸmasēna raĵmen Osmanlē Ķmparatorluĵuônda gazete ­ēkarmak geleneĵi ­ok 

zengindi. Rusya Ķmparatorluĵuôndaki M¿sl¿man T¿rkler eĵitim, kimlik ve d¿ĸ¿nce gibi 

alanlarda yeni kavramlara sahip ­ēkmakta daha hēzlēydēlar. Bu a­ēdan en b¿y¿k ĸahēs Ķsmail 

Gasprinskiôdir (Gaspēralē). Arap alfabesinde eĵitim i­in usul-ē savtiye adlē yeni metodu sunup 

ve usul-i cedid ñYeni Metodò adlē modern m¿fredat ¿zerine kurulmuĸ olan okullarēn 

a­ēlmasēnēn yanē sēra 1884 yēlēnda Terc¿man/Perevod­ik adlē gazete de ­ēkmaya baĸladē. 

Onun desteklediĵi ºnemli hedeflerden biri Rusya Ķmparatorluĵuôndaki M¿sl¿man T¿rklerin 

hepsi i­in ortak bir edebi dil idi. Benim kanaatimce o M¿sl¿man T¿rklerin Ortodoks Hristiyan 

Ruslar kadar iyi vatandaĸ olabileceklerine inandēĵē gibi Rusya Ķmparatorluĵuôndaki 

M¿sl¿man T¿rkler, t¿m T¿rk d¿nyasē ve hatta t¿m Ķslam d¿nyasē i­in modern, toprak ¿zerine 

kurulmamēĸ olan bir kimliĵi destekliyordu. Bence onun hedefi aynē Ruslarôēn kendi 

milletinden olan vatandaĸlarēn iĸlerini idare ettikleri gibi bu a­ēdan kendi iĸlerini idare 

edebilecek gelecek M¿sl¿man T¿rk kuĸaĵēnē eĵitip, hazērlamak ve ilim sahibi olarak 

yetiĸtirmekti. (Rusya Ķmparatorluĵuôndaki M¿sl¿man T¿rklerin kendi baĵēmsēz devletlerinde 

yaĸama fikri var mēydē yok muydu, bunu bilemiyorum). Onun kullandēĵē edebi dilin temelinin 

basitleĸtirilmiĸ bir Osmanlē T¿rk­esi olmasēna raĵmen Rusya Ķmparatorluĵuônda konuĸulan 

bazē T¿rk dillerine daha da yakēndē (ve onun i­in tabii ki ­aĵdaĸ Servet-i f¿nun akēmē ile 

kēyaslanabilir).  

Gasprinskiônin ilham verdiĵi ve ºnderlik yaptēĵē akēm sonunda ortak bir M¿sl¿man 

T¿rk edebi dilinin oluĸmasēyla sonu­lanmēĸ olabilir miydi? Bu soruya karĸē cevap vermeden 

ºnce, okuyucuya Almanyaôdaki yeni bir ortak edebi dili kabul edip dilde birleĸmenin ancak 

18. y¿zyēlda ve Ķtalyaôdaki dilde birleĸmenin ancak 19. y¿zyēlēn ortasēnda baĸladēĵēnē 

hatērlatmak isterim. (Acaba Ķtalya dilin dēĸēnda hi­bir zaman birleĸmiĸ olabildi mi diye 

sorabiliriz!) Ge­miĸe baktēĵēmēzda Gasprinskiônin baĸlattēĵē akēm, 18-19. y¿yēllarda 

Avrupaôdaki ulusal ve dil birliĵi i­in b¿y¿k bir akēmlar serisine ait gibi gºr¿n¿yor. 

Sorduĵum soruya dºnersek: Azerbaycan, Tatar, Kazak ve baĸka modern edebi diller 

19. y¿zyēlēn sonundaï20. y¿zyēlēn baĸēnda oluĸmuĸ olmalarēna raĵmenïBolĸevik Devrimi 

araya girmemiĸ olduĵu haldeïM¿sl¿man T¿rklerôin Terc¿manôēn dilini ortak bir edebi dil 

(lingua franca) olarak kabul etmiĸ olduklarēnē hayal etmek hi­ kuĸkusuz m¿mk¿nd¿r. Belki 

iki ayrē paralel gelenek oluĸurdu: biri yerel konuĸulan dil (vernacular), ikincisi ortak dil (yani 

lingua franca). Malum olduĵu gibi, edebi Kazan Tatar dili Gasprinskiônin dilinin etkisi 

altēnda kalmēĸtē ve o s¿re­ devam ettiĵi halde bu dilin baskēn bir ortak dil olarak yer aldēĵēnē 

gºrm¿ĸ olabilecektik. Yoksa en azēnda 1990ôlē yēllardan beri T¿rkiye T¿rk­esinin T¿rk 

d¿nyasēnda oynadēĵē rol gibi eĵitimli insanlar i­in ortak ikinci bir T¿rk dili haline gelmiĸ 

olabilirdi. 

 

5.  20. Y¿zyēlda Yeni Ulusal T¿rk Dillerinin Y¿kseliĸi 
20. y¿zyēlda yeni ulusal T¿rk dillerinin y¿kseliĸi hakkēnda fazla durmayacaĵēm, bu 

konu ­ok ciltli  bir eserin sayfalarēnē doldurabilir. Sadece modernizasyon s¿recinin bir par­asē 

olarak Arab alfabesinin Sovyetler ºncesi dºnemdeki geliĸmesinin tarihi Ingeborg Baldauf 

tarafēndan yazēlmēĸ kapsamlē bir kitabēn konusudur (1993). Bizim kuĸaktaki T¿rkologlarēn iyi 

bildiĵi gibi ilk olarak Sovyetler Birliĵi 1926 yēlēnda Sovyet T¿rk halklarēnēn ­oĵu i­in ortak 

bir Latin alfabeyi (Yangªlif ) kabul eden Bak¿ôdeki T¿rkoloji Kongresiôni d¿zenlemiĸti. ķunu 

sºylemek m¿mk¿n: birincisi Arap alfabesi olup (modernleĸtirilmiĸ ĸekillerini dahil ederek, 

bunun en son olarak modernleĸtirilmiĸ ĸekli bug¿nk¿ ¢in Halk Cumhuriyetiôndeki 

Uygurlarôēn kullandēĵē alfabedir), ikincisi 1926 yēlēnda kabul edilmiĸ olan Yangªlif Latin 

alfabesi olup, Sovyetler Birliĵiôndeki M¿sl¿man T¿rk halklarēnēn ­oĵu aĸaĵē yukarē 1930lu 

yēllarēn ortasēna kadar ortak bir alfabe kullandēlar. Maalesef T¿rk edebi dillerinin alfabe 

sahasēndaki bu birlik uzun s¿remedi, 1930lu  yēllarēn ortasēndan baĸlayarak Sovyetler 

Birliĵiôndeki ayrē T¿rk dilleri birbirinden farklē olan ºzelleĸtirilmiĸ alfabeleri kabul etmeye 

baĸladēlar. Hepimiz bildiĵimēz gibi T¿rkiye Cumhuriyetiônin 1928 yēlēnda kabul ettiĵi alfabe 

Yangªlif alfabesinden de ­ok ºnemli noktalarda ayrēlēyor. 
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Ayrē ayrē modern Sovyet T¿rk dilleri genel olarak en farklē yerel leh­e veya ĸive 

¿zerinde kurulmuĸtu. Bu a­ēdan her biri konuĸulan bir dil ¿zerinde kurulmuĸtur, ama aynē 

zamanda ºyle se­ildiler ki her biri dil a­ēsēndan m¿mk¿n olduĵu kadar farklē bir ulusal dil 

kurulmuĸ oldu. Bu dillerin ayrē ayrē imla prensipleri onlarē birbirinden ayērmēĸ oldu (ºrneĵin 

Kazan Tatar ve Baĸkurt dillerin imlalarē arasēndaki farklar). Tabii ki yeni ulusal T¿rk 

dillerinin kurulmasēna iten siyaset sonu­ta eskiden ortak bir edebi dil kullanan millet veya 

uluslarēn artēk ayrē resmi diller ve farklē alfabeler aracēlēĵēyla ayērēlmēĸ olmalarēnē saĵladē 

(Kazan Tatar ve Baĸkurt dillerinin ºrneĵi yanēnda Kazak ve Karakalpak dillerini de ºrnek 

olarak gºsterebiliriz). Bu a­ēdan benim i­in Baskakovôun tasnifi (1969) herhangi bir T¿rk 

dilinin en farklē leh­e veya ĸivesini temel alarak ve aynē zamanda benzerlikleri ve ortak 

ºzellikleri ihmal ederek Sovyetler Birliĵiônin siyasi g¿ndemine uyarak yazēlmēĸ idi. 

 Soĵuk Savaĸ sērasēnda Avrupa-Amerikalē T¿rkologlar arasēnda pop¿ler bir konu bu iki 

izahēn hangisinin doĵru olduĵu: yeni ulusal T¿rk dillerinin kurulmasēnēn ger­ek bir alttan 

gelen ñ­im kºkleriò (grass roots) hareketi idi mi veya Sovyetler Birliĵēônin (yani Stalinôin) 

ñbºl¿p idare etmekò siyasetinin bir ¿r¿n¿ m¿ idi? Bu tartēĸma hi­bir zaman kesin olarak 

­ºz¿ld¿ m¿, hatta ­ºz¿lmesi m¿mk¿n m¿ gibi sorular hakkēnda birĸey sºyleyemiyorum, 

cevabēm yoktur. Bu kadarē anlaĸēlēyor: anēnda bir T¿rk ulusunun dilinde konuĸabilen bir 

vatandaĸ ikinci bir T¿rk ulusunun dilinde yayēnlanmēĸ olan yayēnlarē okumakta zorlanēyordu 

(tabii bir T¿rkolog olarak ºzel eĵitim gºrmediyse). Arap harflerinin bir ºzelliĵi yerel 

farklēlēklarē kapatmaktē, ­¿nk¿ alfabe yerel farklarē gizlerdi (ºrneĵin ¿nl¿leri) ve ºd¿n­ 

almayē, ºrneĵin Osmanlē T¿rk­esinden Kazan Tatarcasēônēn -DIK ekini ºd¿n­ almasēnē 

kolaylaĸtērdē (modern konuĸulan Kazan Tatarcasēônda -DIK yoktur, sadece arkaik metinlerde 

ve T¿rk dilinin etkisi altēnda olan dºnemin hibrid edebi dilinde). Yangªlif en azēndan yerel 

Sovyet konuĸulan dillere bir alfabeyi paylaĸmak i­in imkan verdi. Sonu­ta, bu herhalde 

Moskovaôdaki otoriteler i­in fazlasēyla tehlikeli bir durum olarak algēlanmēĸtēr. Bug¿n ĸunu 

diyebiliriz ki, 1930lu yēllardan baĸlayarak Sovyet dºneminde T¿rk ulusal dillerindeki 

alfabedeki farklēlēklar Sovyet dºneminde kaybolan birliĵi yeniden yaĸamak isteĵi i­in sahneyi 

kurmuĸtur é 

 

6.  1991 Yēlēndan Sonra T¿rk Alfabelerinin (ve Dillerinin?) Birliĵi Kavramē 

Herkese malum olduĵu gibi Sovyet T¿rk dillerinin Latin alfabesine ge­iĸi Sovyetler 

Birliĵiônin 1991ôdeki par­alanmasē ile baĸladē. Bir­ok T¿rk dilinde konuĸanlar i­in T¿rkiye 

T¿rk­esi ikinci bir T¿rk dili haline gelmeye baĸladē ve T¿rk alfabesi bazē diller ¿zerinde etkin 

idi (Azerbaycan dili i­in kabul edilen Latin alfabesi), bazē diller i­in kēsmen kabul edildi 

(T¿rkmen dili i­in kabul edilen Latin alfabesi), bazē diller i­in tamamen ihmal edildi (son 

zamanlara kadar ¥zbek dili i­in kabul edilen Latin alfabesi, artēk deĵiĸiklere baĸlayēp T¿rkiye 

T¿rk­esinin alfabesine yakēnlaĸmaya baĸladē) ve bazē diller i­in tamamen reddedildi (Kazak 

dili i­in 2019ôda en son kabul edilen Latin alfabesine ge­iĸ taslaĵē). 

 1991 yēlēnda Marmara ¦niversitesiônde d¿zenlenen meĸhur sempozyumdan beri 

ñOrtak T¿rk Latin alfabesiò projeleri ­oĵaldē. Konu o zamandan beri ­ok pop¿ler (Ercilasun, 

ñT¿rk D¿nyasē Ortak Alfabe ¢alēĸtayēò). Neden ñOrtak T¿rk Latin alfabesiò (farklē 

adlandērmalarla)? Yukarēdakilerden anlaĸēlēyor ki M¿sl¿man T¿rk halklarē y¿zlerce yēl ortak 

bir Arap alfabesinden faydalandēlar (¢aĵatay T¿rk­esi ile Osmanlē T¿rk­esi arasēnda bazē 

farklarla, yukarēda bahsedildiĵi gibi) ve sonradan Sovyet T¿rk uluslarē belirli bir zaman ortak 

bir Latin alfabesini paylaĸtēlar. Yangªlif ile T¿rkiye Cumhuriyetiônin kullandēĵē alfabeler 

arasēndaki farklar T¿rk d¿nyasēnda 1926/1928 yēlēnda baĸlayan bir yarē oluĸturmuĸtu ve bu 

yarē ancak 1991 yēlēnda bir T¿rk devleti olarak yeni baĵēmsēz olan Azerbaycan 

Cumhuriyetinin yeni bir Latin alfabesi kabul etmesiyle ­ºz¿lmeye baĸladē. Latin alfabesine 

ge­mek i­in sērada bekleyen T¿rk devletleri hala varé 
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ɸʅʅʆʊɸʎʀʗ 

ɺʳʥʝʩʝʥʥʘʷ ʥʘ ʩʫʜ ʙʣʘʛʦʥʘʤʝʨʝʥʥʦʛʦ ʯʠʪʘʪʝʣʷ ʧʫʙʣʠʢʘʮʠʷ ʧʦʩʚʷʱʝʥʘ ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʤ ʧʨʦʙʣʝʤʘʤ 

ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʠʩʪʦʨʠʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ ʥʘʢʘʥʫʥʝ ʝʛʦ ʧʝʨʚʠʯʥʦʛʦ ʨʘʩʧʘʜʘ, 

ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ ʠʩʢʦʥʥʦʡ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ ʚ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʦ-ʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʝ, ʚʳʷʩʥʝʥʠʶ 

ʧʨʠʯʠʥ ʨʘʩʧʘʜʘ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʡ ʦʙʱʥʦʩʪʠ ʚ ʩʝʨʝʜʠʥʝ I ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʷ ʜʦ ʥ. ʵ. ʥʘ ʜʚʝ ʬʠʣʳ ï ʦʛʫʟʩʢʫʶ 

(ʧʨʘʪʶʨʢʩʢʫʶ) ʠ ʦʛʫʨʩʢʫʶ (ʧʨʘʙʫʣʛʘʨʩʢʫʶ), ʘ ʪʘʢʞʝ ʩʚʷʟʘʥʥʳʭ ʩ ʥʠʤʠ ʙʦʣʝʝ ʯʘʩʪʥʳʭ ʚʦʧʨʦʩʦʚ. ʇʦ 

ʤʥʝʥʠʶ ʘʚʪʦʨʘ, ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʡ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʡ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤ ʥʘ ʨʫʙʝʞʝ IIïI ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʡ ʜʦ ʥ. ʵ. 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʣ ʩʦʙʦʡ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʫʶ ʩʦʚʦʢʫʧʥʦʩʪʴ ʪʶʨʢʦʷʟʳʯʥʳʭ ʧʣʝʤʝʥ ʙʨʦʜʷʯʠʭ ʣʝʩʥʳʭ ʦʭʦʪʥʠʢʦʚ-

ʩʦʙʠʨʘʪʝʣʝʡ. ɸ ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʣʩʷ ʦʥ ʚ ʶʛʦ-ʚʦʩʪʦʯʥʦʤ ʩʝʢʪʦʨʝ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 

ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʚ ʵʧʦʭʫ ʵʥʝʦʣʠʪʘ-ʧʘʣʝʦʤʝʪʘʣʣʘ. ʉ ʢʦʥʮʘ II  ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʷ ʜʦ ʥ. ʵ. ʥʘ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʶ, ʟʘʥʷʪʫʶ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʤʠ ʧʦʧʫʣʷʮʠʷʤʠ, ʧʝʨʤʘʥʝʥʪʥʦ ʜʦʢʘʪʳʚʘʶʪʩʷ ʩ ʟʘʧʘʜʘ ʚʦʣʥʳ ʠʥʜʦʠʨʘʥʩʢʠʭ ʠ 

ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʠʭ ʧʘʩʪʦʨʘʣʴʥʳʭ ʧʣʝʤʸʥ. ʉʠʤʙʠʦʟ ʘʚʪʦʭʪʦʥʥʳʭ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʭ (ʜʠ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ 

ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ) ʠ ʧʨʠʰʣʳʭ ʩ ʩʝʚʝʨʦ-ʟʘʧʘʜʘ ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʠʭ ʧʣʝʤʸʥ ʩʢʠʬʦ-ʩʘʢʩʢʦʛʦ ʢʨʫʛʘ (ʞʫʥʦʚ 

ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ) ʢ ʩʝʨʝʜʠʥʝ I ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʷ ʜʦ ʥ. ʵ. ʧʨʠʚʦʜʠʪ ʢ ʨʘʩʧʘʜʫ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʡ ʦʙʱʥʦʩʪʠ 

ʥʘ ʣʝʩʥʳʭ ʦʭʦʪʥʠʢʦʚ (ʣʠʥʴʭʫ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ) ʠ ʩʪʝʧʥʳʭ ʢʦʯʝʚʳʭ ʩʢʦʪʦʚʦʜʦʚ (ʜʫʥʭʫ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ 

ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ). ɺ ʩʪʘʪʴʝ ʧʨʠʚʦʜʠʪʩʷ 7 ʙʣʦʢʦʚ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʭ, ʩ ʪʦʯʢʠ ʟʨʝʥʠʷ ʘʚʪʦʨʘ, ʧʨʦʙʣʝʤ, 

ʩʪʦʷʱʠʭ ʧʝʨʝʜ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʝʡ. ʈʝʰʝʥʠʝ ʦʙʦʟʥʘʯʝʥʥʳʭ ʫʟʣʦʚʳʭ ʧʨʦʙʣʝʤ 

ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʨʝʜʳʩʪʦʨʠʠ ʚʦʟʤʦʞʥʦ ʪʦʣʴʢʦ ʧʫʪʸʤ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʠ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʳʭ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ 

ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ ʠ ʢʦʦʧʝʨʘʮʠʠ ʫʩʠʣʠʡ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʧʦʜʛʦʪʦʚʣʝʥʥʳʭ ʠ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʳʭ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ 

ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ. 

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʡ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʡ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤ, ʧʨʘʨʦʜʠʥʘ, 

ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʘʷ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʘʷ ʧʨʦʚʠʥʮʠʷ, ʞʫʥʳ ʠ ʜʠ, ʞʫʥʜʠ, ʜʫʥʭʫ, ʧʨʘʦʛʫʟʳ ʠ ʧʨʘʦʛʫʨʳ, 

ʦʛʫʨʩʢʠʡ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʡ ʛʦʨʠʟʦʥʪ ʚ ʠʩʪʦʨʠʠ ɽʚʨʘʟʠʠ 

 

ABSTRACT 

The publication submitted to the court of a well-intentioned reader is devoted to urgent problems of 

studying the history of the Proto-Turkic ethno-linguistic and cultural universe on the eve of its primary decay, 

localization of the original Turkic ancestral home in the space-time continuum, and elucidation of the causes of 

the collapse of the Proto-Turkic community in the middle of the 1st millennium BC. e. into two phyla - Oguz 

(Praturk) and Ogur (Prabulgar), as well as related more private issues. According to the author, the Proto-Turkic 

ethnolinguistic and cultural universe at the turn of the 2nd ï 1st millennia BC e. It was a certain set of Turkic-

speaking tribes of stray forest hunter-gatherers. And it was formed in the southeastern sector of the 

Circumgobian historical and cultural province in the era of the Eneolithic-Paleometal. From the end of the II 

millennium BC. e. waves of Indo-Iranian and East Iranian pastoral tribes permanently flow into the territory 

occupied by proto-Turkic populations. Symbiosis of autochthonous proto-Turkic (di-Chinese sources) and East-

Iranian tribes of the Scythian-Saka circle (Zhun of Chinese sources) from the north-west by the middle of the 1st 

millennium BC e. leads to the disintegration of the prototurk community into forest hunters (linchu of Chinese 

sources) and steppe nomadic pastoralists (donghu of Chinese sources). The article presents 7 blocks of the most 

urgent, from the point of view of the author, problems facing the modern Turkic paleohistory. The solution of the 

identified key problems of the Turkic prehistory is possible only through the integration of relevant social and 

humanitarian disciplines and the cooperation of the efforts of the most trained and competent specialists in the 

study of the paleohistory of the Prototurk ethno-linguistic and cultural universe. 

Key words: proto-Turkic ethno-linguistic and cultural universe, ancestral homeland, Circumgobian 

historical and cultural province, joons and di, jundi, dunhu, praoguzes and praogurs, Ogur ethno-linguistic and 

cultural horizon in the history of Eurasia 
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ʇʨʝʘʤʙʫʣʘ 

 

ʇʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʝ ʥʘʨʦʜʦʚ, ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʵʪʥʠʯʝʩʢʠʭ ʢʫʣʴʪʫʨ, ʧʨʦʙʣʝʤʘʪʠʢʘ ʠʭ 

ʵʚʦʣʶʮʠʠ ʚ ʜʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʫʶ ʵʧʦʭʫ, ʚʦʧʨʦʩʳ ʠʭ ʚʟʘʠʤʦʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʩ ʜʨʫʛʠʤʠ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʤʠ ʩʦʦʙʱʝʩʪʚʘʤʠ, ʤʝʞʵʪʥʠʯʝʩʢʠʭ ʚʟʘʠʤʦʩʚʷʟʝʡ, ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʡ, 

ʚʟʘʠʤʦʚʣʠʷʥʠʡ ʠ ʪ. ʧ. ʚʩʝʛʜʘ ʥʘʭʦʜʠʣʠʩʴ ʚ ʮʝʥʪʨʝ ʚʥʠʤʘʥʠʷ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ 

ʥʘʫʢ. ɺʦʧʨʦʩʳ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ, ʧʨʘʵʪʥʦʩʘ, ʧʨʘʷʟʳʢʘ, ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ ï ʵʪʦ 

ʦʙʱʝʪʶʨʢʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʚʦʧʨʦʩʳ, ʠʙʦ ʤʳ ʠʤʝʝʤ ʜʝʣʦ ʩ ʦʙʱʠʤʠ ʠʩʪʦʢʘʤʠ, ʦʙʱʠʤ 

ʥʘʩʣʝʜʠʝʤ, ʦʙʱʝʡ ʠʩʪʦʨʠʝʡ. ɽʱʸ ʚ ʥʘʯʘʣʝ XX ʚʝʢʘ ʚ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʦʡ ʩʬʝʨʝ 

ʥʘʫʢ ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʦʝ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʫʜʝʣʷʣʦʩʴ ʦʪʜʝʣʴʥʳʤ ʘʩʧʝʢʪʘʤ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʦʛʝʥʝʟʘ. ʋʞʝ ʪʦʛʜʘ ʜʦʚʦʣʴʥʦ ʘʢʪʠʚʥʦ ʠʟʫʯʘʣʠʩʴ ʚʦʧʨʦʩʳ 

ʧʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʷ ʠ ʵʚʦʣʶʮʠʠ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ (ʣʠʥʛʚʦʛʝʥʝʟ) ʠ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʩʝʤʝʡ 

(ʛʣʦʪʪʦʛʝʥʝʟ), ʢʫʣʴʪʫʨ (ʘʨʭʝʦʣʦʛʠ ʩʪʘʣʠ ʦʙʨʘʱʘʪʴ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʥʘ ʢʫʣʴʪʫʨʦʛʝʥʝʟ), 

ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʪʠʧʦʚ (ʨʘʩʦʛʝʥʝʟ) ʠ ʪ. ʜ. ʅʦ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʩʝʨʝʜʠʥʝ XX ʚʝʢʘ ʚʦʟʨʦʜʠʣʩʷ 

ʠʥʪʝʨʝʩ ʢ ʧʨʦʙʣʝʤʘʤ ʵʪʥʦʛʝʥʝʟʘ ʢʘʢ ʪʘʢʦʚʦʛʦ.  ʆʙʨʘʱʝʥʠʝ ʢ ʧʨʦʙʣʝʤʘʪʠʢʝ ʪʶʨʢʩʢʦʡ 

ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ï ʭʦʨʦʰʠʡ ʧʦʚʦʜ ʢ ʥʘʯʘʣʫ ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʷ ʥʘʙʦʣʝʚʰʠʭ ʧʨʦʙʣʝʤ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-

ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʥʘʫʢ, ʘ ʢʦʥʢʨʝʪʥʝʝ ï ʩ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʧʦʟʠʮʠʡ ʦʙʩʫʜʠʪʴ ʥʘʠʙʦʣʝʝ 

ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʝ ʚʦʧʨʦʩʳ ʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʧʨʘʷʟʳʢʘ, ʧʨʘʵʪʥʦʩʘ, ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ. ʆʜʥʠʤ ʠʟ ʧʘʨʘʜʦʢʩʦʚ 

ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʠ ʠ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʦʛʨʘʬʠʠ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʥʝ 

ʨʝʰʸʥʥʘʷ ʜʦ ʩʠʭ ʧʦʨ ʧʨʦʙʣʝʤʘ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʠ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʦ-ʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ 

ʛʝʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʛʦ ʘʨʝʘʣʘ ʠ ʵʢʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʥʠʰʠ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʡ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʣʩʷ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʡ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʡ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤ. ɺ ʧʦʩʣʝʜʥʠʝ ʜʝʩʷʪʠʣʝʪʠʷ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʧʦʷʚʣʝʥʠʝʤ ʢʘʯʝʩʪʚʝʥʥʦ ʥʦʚʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ, ʤʝʪʦʜʠʢ ʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʝ 

ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʥʘʨʦʜʦʚ ʩʪʘʣʦ ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʤ. ʇʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 

ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʥʘʫʯʥʳʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ ʧʨʦʙʠʨʘʶʪʩʷ ʢ ʠʟʫʯʝʥʠʶ ʧʦʢʨʳʪʳʭ 

ʟʘʚʝʩʦʤ ʚʨʝʤʸʥ ʩʦʢʨʦʚʝʥʥʳʭ ʧʨʦʙʣʝʤ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʦʛʝʥʝʟʘ ʩ ʧʦʟʠʮʠʡ 

ʵʪʥʦʘʨʭʝʦʣʦʛʠʠ,  ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ, ʵʪʥʦʣʦʛʠʠ, 

ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʠ, ʛʝʥʦʛʝʦʛʨʘʬʠʠ ʠ ʪ. ʜ. ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠ ʧʳʪʘʶʪʩʷ 

ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʧʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʝ ʵʪʥʦʩʘ ʧʦ ʦʩʪʘʪʢʘʤ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ, ʣʠʥʛʚʠʩʪʳ-

ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʳ ï ʧʦ ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʳʭ ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ ʷʟʳʢʘ ʠ 

ʝʛʦ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʤ ʢʦʥʪʘʢʪʘʤ, ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠ ï ʧʦ ʨʘʩʦʚʳʤ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʤ 

ʢʨʘʥʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʦʩʪʘʥʢʦʚ, ʛʝʥʝʪʠʢʠ ï ʧʦ ʤʫʪʘʮʠʠ ʤʠʪʦʭʦʥʜʨʠʘʣʴʥʦʡ ɼʅʂ ʠ Y-

ʭʨʦʤʦʩʦʤʳ ʠ ʠʟʤʝʥʝʥʠʶ ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʣʘʥʜʰʘʬʪʦʚé ʊʨʫʜʥʦ ʥʘʡʪʠ (ʝʩʣʠ ʵʪʦ ʚ 

ʧʨʠʥʮʠʧʝ ʚʦʟʤʦʞʥʦ) ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦʝ ʠ ʧʦʣʥʦʝ ʩʦʚʧʘʜʝʥʠʝ ʚʩʝʭ ʩʦʩʪʘʚʣʷʶʱʠʭ 

ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʦʚ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ. ɺʤʝʩʪʝ ʩ ʪʝʤ, ʯʘʩʪʠʯʥʳʝ ʩʦʚʧʘʜʝʥʠʷ 

ʣʠʥʠʡ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʷʟʳʢʘ, ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ ʛʝʥʦʬʦʥʜʘ ʚʩʪʨʝʯʘʶʪʩʷ ʜʦʚʦʣʴʥʦ ʯʘʩʪʦ. 

ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘʤ, ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʶʱʠʤ ʩʣʦʞʥʝʡʰʠʝ ʧʨʦʙʣʝʤʳ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʛʝʥʝʟʘ ʠ 

ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʵʪʥʠʯʝʩʢʠʭ ʩʦʦʙʱʝʩʪʚ, ʝʱʸ ʧʨʝʜʩʪʦʠʪ ʚʳʷʚʠʪʴ, ʧʨʠ ʢʘʢʠʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʵʪʦ 

ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ, ʧʦ ʢʘʢʠʤ ʧʨʠʟʥʘʢʘʤ ʤʦʞʥʦ ʠʭ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʠ ʪ. ʜ.  

ɺʩʝʩʪʦʨʦʥʥʝʝ ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʠ ʦʩʚʝʱʝʥʠʝ ʧʨʦʙʣʝʤ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ ʚ ʥʦʚʦʤ ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʠ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʚʩʸ ʙʦʣʝʝ 

ʠʥʪʝʥʩʠʚʥʳʤ ʠ ʤʥʦʛʦʛʨʘʥʥʳʤ. ʆʙ ʵʪʦʤ, ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ,  ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚʫʝʪ ʧʦʷʚʣʝʥʠʝ 

ʤʥʦʞʝʩʪʚʘ ʥʦʚʳʭ ʛʠʧʦʪʝʟ, ʪʘʢ ʠʣʠ ʠʥʘʯʝ ʟʘʪʨʘʛʠʚʘʶʱʠʭ ʧʨʦʙʣʝʤʘʪʠʢʫ ʪʶʨʢʩʢʦʡ 

ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʠ ʧʨʝʜʳʩʪʦʨʠʠ,   ʚʦʧʨʦʩʦʚ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, 

ʚʦʩʩʦʟʜʘʥʠʷ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʢʦʥʪʫʨʦʚ ʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʧʨʘʵʪʥʦʩʘ, ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʦ-ʚʨʝʤʝʥʥʦʡ 

ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ ʠ ʪ. ʜ.  ʉʝʛʦʜʥʷ, ʥʘ ʟʘʨʝ XXI  ʚʝʢʘ, ʦʯʝʨʝʜʥʦʡ 

ʟʘʜʘʯʝʡ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʥʘʫʯʥʘʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ, ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʘʮʠʷ, 

ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʦʝ ʦʩʤʳʩʣʝʥʠʝ ʠ ʘʥʘʣʠʟ ʚʩʝʡ ʩʦʚʦʢʫʧʥʦʩʪʠ ʥʘʢʦʧʣʝʥʥʦʡ ʟʘ ʧʨʦʰʣʳʝ ʚʝʢʘ 

ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʡ ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʦʡ ʙʘʟʳ, ʩʚʝʜʝʥʠʝ ʚʦʝʜʠʥʦ ʜʘʥʥʳʭ, ʩʦʙʨʘʥʥʳʭ 
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ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘʤʠ ʩʘʤʳʭ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʦʪʨʘʩʣʝʡ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʦʡ ʥʘʫʢʠ ʦ ʪʶʨʢʘʭ, ʠʭ 

ʧʨʝʜʰʝʩʪʚʝʥʥʠʢʘʭ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʦ ʜʨʫʛʠʭ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʦʚʘʚʰʠʭ ʩ ʜʨʝʚʥʠʤʠ 

ʪʶʨʢʘʤʠ ʥʘʨʦʜʘʭ ʉʨʝʜʠʥʥʦʡ ɽʚʨʘʟʠʠ ʠ ʩʦʧʨʝʜʝʣʴʥʳʭ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʡ. ʇʝʨʚʦʩʪʘʪʝʡʥʳʤ 

ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʤ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʤ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʷʟʳʢ, ʚʝʨʥʝʝ, ʜʘʥʥʳʝ, ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʝ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ 

ʚʩʝʩʪʦʨʦʥʥʝʛʦ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠʟʫʯʝʥʠʷ  ʝʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʳʭ ʠ 

ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʳʭ ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ, ʧʨʝʞʜʝ ʚʩʝʛʦ, ʣʝʢʩʠʢʠ. ʕʪʥʦʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʘʩʧʝʢʪ 

ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ ʜʘʸʪ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʠʷʤ 

ʚʳʡʪʠ ʟʘ ʧʨʝʜʝʣʳ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʩʬʝʨʳ ʠ ʚʧʣʦʪʥʫʶ ʧʦʜʦʡʪʠ ʢ ʨʝʰʝʥʠʶ 

ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʭ ʧʨʦʙʣʝʤ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ.  

ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʷʚʣʝʥʠʡ ʠ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ 

ʜʦʣʞʥʦ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴʩʷ ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʪʘʢʠʭ ʬʫʥʜʘʤʝʥʪʘʣʴʥʳʭ ʜʣʷ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ 

ʥʘʫʢ ʧʦʥʷʪʠʡ, ʢʘʢ çʵʪʥʦʩè, çʵʪʥʠʯʥʦʩʪʴè, çʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʘʷ ʦʙʱʥʦʩʪʴè 

çʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʘʷ ʢʫʣʴʪʫʨʘè çʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʘʷ ʧʨʦʚʠʥʮʠʷ (ʟʦʥʘ, ʦʙʣʘʩʪʴ)è, 

çʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʘʷ ʦʙʱʥʦʩʪʴ / ʦʙʣʘʩʪʴè ʠ ʪ. ʧ. ʆʜʥʘʢʦ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʥʘʜʦ ʠʤʝʪʴ ʚ 

ʚʠʜʫ, ʯʪʦ ʪʝʨʤʠʥʳ ʵʪʥʦʣʦʛʠʠ ʠ ʪʝʨʤʠʥʳ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʠ ʥʘʧʦʣʥʝʥʳ ʨʘʟʥʦʧʦʨʷʜʢʦʚʳʤ 

ʧʨʝʜʤʝʪʥʦ-ʧʦʥʷʪʠʡʥʳʤ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝʤ. ɽʩʣʠ ʵʪʘʧʳ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʵʚʦʣʶʮʠʠ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠ ʚʳʷʚʣʷʶʪʩʷ ʙʦʣʝʝ ʠʣʠ ʤʝʥʝʝ ʫʩʧʝʰʥʦ, ʪʦ ʢʦʨʨʝʣʷʮʠʠ, ʩʚʷʟʠ ʠ 

ʚʟʘʠʤʦʦʪʥʦʰʝʥʠʷ çʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʦʙʱʥʦʩʪʠè ʩ çʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡè 

ʠʣʠ çʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ ʦʙʱʥʦʩʪʴʶè ʚ ʠʭ ʜʠʥʘʤʠʢʝ ʚ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʦ-

ʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʝ ʚʳʷʚʣʷʝʪʩʷ ʥʝ ʚʩʝʛʜʘ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʥʦ ʠ ʢʦʨʨʝʢʪʥʦ. ɽʱʸ ʩʣʦʞʥʝʝ 

ʚʳʷʚʠʪʴ ʚ ʧʦʥʷʪʠʷʭ çʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʡ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤè ʠ çʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʘʷ ʢʫʣʴʪʫʨʘè 

ʵʪʥʦʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʝ ʵʣʝʤʝʥʪʳ, ʤʝʨʫ ʠ ʩʪʝʧʝʥʴ çʵʪʥʠʯʝʩʢʦʛʦè. ʀ ʯʝʤ ʛʣʫʙʞʝ ʤʳ 

ʦʧʫʩʢʘʝʤʩʷ ʚʛʣʫʙʴ ʚʨʝʤʸʥ, ʪʝʤ ʙʦʣʴʰʝ ʵʪʘ ʩʣʦʞʥʦʩʪʴ ʫʩʫʛʫʙʣʷʝʪʩʷ. ɺʳʭʦʜ ʠʟ ʵʪʦʛʦ 

ʟʘʪʨʫʜʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ, ʧʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷʤ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʝʡ, 

ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʚ ʨʝʪʨʦʩʧʝʢʮʠʠ ʥʘ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʢʫʣʴʪʫʨʫ ʚʳʨʘʙʦʪʘʥʥʳʭ ʥʘ ʤʘʪʝʨʠʘʣʝ 

ʘʢʪʫʘʣʴʥʦʡ ʵʪʥʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʩʪʠ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʦʩʪʫʣʘʪʦʚ ʠ 

ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʫʩʪʘʥʦʚʦʢ ʵʪʥʦʣʦʛʠʠ. ʆʜʥʘʢʦ ʧʨʷʤʦʡ ʠ ʙʝʟʦʛʦʚʦʨʦʯʥʳʡ ʧʝʨʝʥʦʩ 

ʩʣʦʞʠʚʰʠʭʩʷ ʚ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʵʪʥʦʣʦʛʠʠ ʢʦʥʮʝʧʮʠʡ ʵʪʥʦʩʘ ʥʘ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʫʶ ʜʨʝʚʥʦʩʪʴ 

ʚʨʷʜ ʣʠ ʤʦʞʥʦ ʧʨʠʟʥʘʪʴ ʢʦʨʨʝʢʪʥʳʤ. ʇʦ ʤʦʝʤʫ ʛʣʫʙʦʢʦʤʫ ʫʙʝʞʜʝʥʠʶ, 

ʜʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʡ çʵʪʥʦʩ ï ʵʪʦ ʦʜʥʦ, ʘ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʡ ʵʪʥʦʩ ï ʵʪʦ  ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʜʨʫʛʦʝ. ʀ 

ʢʦʛʜʘ ʨʝʯʴ ʟʘʭʦʜʠʪ ʦ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʪʶʨʢʦʚ, ʤʳ ʠʤʝʝʤ ʚ ʚʠʜʫ ʧʨʝʞʜʝ ʚʩʝʛʦ 

ʵʪʥʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʦʙʱʥʦʩʪʠ ʚʦ ʤʥʦʛʠʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷʭ ʝʱʸ ʠʣʣʶʟʦʨʥʦʡ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʡ 

ʵʧʦʭʠ, ʫʜʘʣʝʥʥʳʝ ʦʪ ʥʘʩ  ʢʘʢ ʤʠʥʠʤʫʤ ʪʨʝʤʷ ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʷʤʠ. ʀʥʜʠʚʠʜʳ ʧʨʦʪʦ- ʠ 

ʧʨʘʪʶʨʢʩʢʠʭ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʦʙʱʥʦʩʪʝʡ ʟʘʚʝʜʦʤʦ ʦʙʱʘʣʠʩʴ ʥʘ ʨʦʜʦʧʣʝʤʝʥʥʳʭ 

ʠʜʠʦʤʘʭ ʨʘʟʥʦʡ ʩʪʝʧʝʥʠ ʙʣʠʟʦʩʪʠ. ɽʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦ, ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʠ  ʧʨʠ ʵʪʦʤ 

ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʶʪ, ʯʪʦ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʠ ʦʙʣʘʜʘʣʠ ʥʝʢʦʪʦʨʦʡ ʝʜʠʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʠ 

ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʡ. ʅʦ ʚʩʸ ʞʝ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʡ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʡ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʣ ʩʦʙʦʡ ʜʘʣʝʢʦ ʥʝ ʪʦ, ʯʪʦ ʤʳ ʚʢʣʘʜʳʚʘʝʤ ʚ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʝ ʥʘʫʯʥʦʝ ʧʦʥʷʪʠʝ 

çʵʪʥʦʩè. 

ʅʘʜʦ ʠʤʝʪʴ ʚ ʚʠʜʫ ʠ ʪʦ, ʯʪʦ ʚ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʠ ʝʱʸ ʥʝ ʩʣʦʞʠʣʘʩʴ ʪʨʘʜʠʮʠʷ ʯʸʪʢʦʛʦ 

ʨʘʟʛʨʘʥʠʯʝʥʠʷ ʧʨʘʪʶʨʢʩʢʦʡ ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ ʩʪʨʘʪʳ ʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʡ. ɺ ʪʶʨʢʩʢʦʤ 

ʷʟʳʢʦʟʥʘʥʠʠ ʦ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʨʘʟʛʨʘʥʠʯʝʥʠʷ ʨʘʟʥʳʭ ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʠʭ ʫʨʦʚʥʝʡ 

ʧʨʘʷʟʳʢʘ ʠ ʚʳʜʝʣʝʥʠʷ çʧʝʨʠʦʜʘ, ʧʨʝʜʰʝʩʪʚʫʶʱʝʛʦ ʪʶʨʢʩʢʦʤʫ ʧʨʘʷʟʳʢʫè ʚʧʝʨʚʳʝ 

ʟʘʷʚʠʣ ʕ. ʈ. ʊʝʥʠʰʝʚ ʠ ʦʪʤʝʪʠʣ, ʯʪʦ çʵʪʦʪ ʧʝʨʠʦʜ ʤʦʞʥʦ ʙʳʣʦ ʙʳ ʥʘʟʚʘʪʴ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʤè (ʉʀɻʊʗ, 2006, 8). ɼʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ, ʧʨʘʪʶʨʢʩʢʦʝ ʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʝ 

ʩʦʩʪʦʷʥʠʷ ï ʵʪʦ çʜʚʝ ʙʦʣʴʰʠʝ ʨʘʟʥʠʮʳè. ʅʝʣʴʟʷ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʫʶ ʩʪʨʘʪʫ 

ʪʶʨʢʩʢʦʛʦ  ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʘ ʢʘʢ ʧʨʦʩʪʦʝ ʫʛʣʫʙʣʝʥʠʝ ʠ ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʝ 

ʧʨʘʪʶʨʢʩʢʦʛʦ, ʘ ʧʨʘʪʶʨʢʩʢʫʶ ï ʢʘʢ ʜʨʝʚʥʝʪʶʨʢʩʢʦʡ. ʅʘ ʩʘʤʦʤ ʜʝʣʝ ʵʪʦ ʪʨʠ 

ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʨʘʟʥʳʭ ʘʩʧʝʢʪʘ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʦʩʦʬʠʠ, ʭʦʪʷ ʤʝʞʜʫ ʥʠʤʠ ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʪ ʥʝ 

ʪʦʣʴʢʦ ʚʘʞʥʳʝ ʪʦʯʢʠ ʩʦʧʨʠʢʦʩʥʦʚʝʥʠʷ, ʥʦ ʠ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʧʨʝʝʤʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ. ʈʘʟʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʵʪʠʭ ʪʨʸʭ ʨʘʟʥʳʭ ʭʨʦʥʦʪʦʧʦʚ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ 

ʠ ʧʨʝʜʳʩʪʦʨʠʠ ʦʧʠʨʘʝʪʩʷ ʥʘ ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʠ ʩʦʮʠʦʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʢʨʠʪʝʨʠʠ ʠ ʚ 

ʧʨʠʥʮʠʧʝ ʜʦʣʞʥʦ ʦʙʲʝʜʠʥʷʪʴ ʦʙʘ ʵʪʠ ʧʦʜʭʦʜʘ. ʉʦʛʣʘʩʥʦ ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʤʫ ʢʨʠʪʝʨʠʶ, 
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ʧʨʘʷʟʳʢ ï ʵʪʦ çʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʪ, ʠʩʢʫʩʩʪʚʝʥʥʦʝ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ, ʙʘʟʠʨʫʶʱʝʝʩʷ ʥʘ ʦʙʦʙʱʝʥʠʠ 

ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʠ ʪʦʞʜʝʩʪʚʝʥʥʳʭ, ʭʦʪʷ ʠ ʯʘʩʪʠʯʥʦ ʨʘʟʣʠʯʘʶʱʠʭʩʷʧʦ ʬʦʨʤʝ ʠ / ʠʣʠ 

ʟʥʘʯʝʥʠʶ ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ (ʤʦʨʬʝʤ, ʬʦʥʝʤ, ʣʝʢʩʝʤ, ʩʠʥʪʘʢʩʝʤ), ʨʝʘʣʴʥʦ ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʱʠʭ ʠ / 

ʠʣʠ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʚʰʠʭ ʷʟʳʢʦʚ ʧʦʪʦʤʢʦʚ ʚ ʝʜʠʥʳʭ (ʠʜʝʥʪʠʯʥʳʭ) ʬʦʨʤʘʭ-ʘʨʭʝʪʠʧʘʭ, 

ʧʨʠʥʠʤʘʝʤʳʭ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʠʩʭʦʜʥʳʭ ʜʣʷ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʝʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷè (ʂʦʨʤʫʰʠʥ, 2006, 

265). ɺ ʵʪʦʡ ʩʚʷʟʠ ʀ. ɺ. ʂʦʨʤʫʰʠʥ ʧʦʜʯʸʨʢʠʚʘʝʪ, ʯʪʦ çʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ ʧʨʦʪʦʷʟʳʢʘ (ʟʜʝʩʴ 

ʠ ʥʠʞʝ ʚʳʜʝʣʝʥʦ ʤʥʦʶ. ï ʅ.ɽ.) ʦʧʠʨʘʝʪʩʷ ʥʘ ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʢʨʠʪʝʨʠʠ, ʥʦ 

ʢʦʥʪʨʘʩʪʠʚʥʦʛʦ ʩʚʦʡʩʪʚʘ: ʧʨʦʪʦʷʟʳʢ ï ʵʪʦ ʪʦ, ʯʪʦ ʝʱʸ ʥʝ ʧʨʘʷʟʳʢ, ʦʙʨʠʩʦʚʘʥʥʳʡ 

ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʷʤʠ, ʥʦ ʠ ʪʦ, ʯʪʦ ʫʞʝ ʦʙʨʝʣʦ ʯʝʨʪʳ ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʩʪʠ ʠʟ 

ʨʘʟʤʳʪʦʛʦ ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ ʜʨʝʚʥʝʡʰʠʭ ʛʠʧʝʨʩʝʤʝʡè (ʂʦʨʤʫʰʠʥ, 2006, 266). ʕʪʦ 

ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ ʧʨʦʪʦʷʟʳʢʘ ʩ ʥʝʢʦʪʦʨʳʤʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʤʠ ʦʛʦʚʦʨʢʘʤʠ ʤʦʞʥʦ ʧʝʨʝʥʝʩʪʠ ʠ 

ʥʘ ʧʨʦʪʦʵʪʥʦʩ. 

ɺ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʦʛʨʘʬʠʠ ʧʦʷʚʠʣʦʩʴ ʤʥʦʞʝʩʪʚʦ ʨʘʟʥʳʭ ʚʟʛʣʷʜʦʚ 

ʥʘ ʧʨʦʙʣʝʤʳ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ. ʅʘʨʘʩʪʘʶʱʠʡ ʧʨʦʠʟʚʦʣ ʚ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʠ 

ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʬʘʢʪʦʚ, ʩʦʙʳʪʠʡ ʠ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ, ʜʦʧʫʩʢʘʶʱʠʡ ʚʳʜʚʠʞʝʥʠʝ 

ʧʦʣʠʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʥʘʮʠʦʥʘʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʚʝʨʩʠʡ ʵʪʥʦʛʝʥʝʟʘ ʠ ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ, 

ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚʫʝʪ ʦ ʥʝʟʜʦʨʦʚʦʡ ʵʪʥʦʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʩʠʪʫʘʮʠʠ ʚ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʨʝʛʠʦʥʘʭ ʠ 

ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʘʥʛʘʞʠʨʦʚʘʥʥʦʩʪʠ ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʝʡ. ʕʪʦ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʚʳʟʚʘʪʴ ʫ 

ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠʩʪʦʨʠʢʦʚ ʙʝʩʧʦʢʦʡʩʪʚʦ ʠ ʪʨʝʚʦʛʫ ʟʘ ʩʫʜʴʙʫ ʜʘʣʴʥʝʡʰʠʭ ʧʦʜʣʠʥʥʦ 

ʥʘʫʯʥʳʭ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ, ʠʙʦ  ʚʠʨʫʩ ʥʘʮʠʦʥʘʣʠʟʤʘ ʤʦʞʝʪ 

ʧʦʨʘʟʠʪʴ  ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʧʦʢʦʣʝʥʠʷ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʝʡ ʝʱʸ ʩʠʣʴʥʝʝ. ɺʳʜʚʠʞʝʥʠʝ 

ʧʦʣʠʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʵʪʥʦʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʵʪʥʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʤʠʬʦʚ, ʚ ʩʚʦʶ ʦʯʝʨʝʜʴ, 

ʤʦʞʝʪ ʩʦʟʜʘʪʴ ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʦʩʥʦʚʫ ʜʣʷ ʤʝʞʵʪʥʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʥʬʨʦʥʪʘʮʠʠ ʠ 

ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʥʝʩʪʘʙʠʣʴʥʦʩʪʠ (ʧʦʜʨʦʙʥʝʝ ʦʙ ʵʪʦʤ ʩʤ.: ʐʥʠʨʝʣʴʤʘʥ, 1993; 1995; 2000; 

2003; 2006; 2009; 2012; 2016 ʠ ʜʨ.). ʇʦʵʪʦʤʫ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʷʤ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 

ʠʩʪʦʨʠʠ, ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʝʸ ʨʘʥʥʠʭ, ʜʦʧʠʩʴʤʝʥʥʳʭ ʵʪʘʧʦʚ, ʛʜʝ ʝʱʸ ʦʩʪʘʸʪʩʷ ʤʥʦʛʦ ʧʨʦʩʪʦʨʘ 

ʜʣʷ ʚʦʣʴʥʦʛʦ ʤʘʥʠʧʫʣʠʨʦʚʘʥʠʷ ʩ ʬʘʢʪʘʤʠ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʦʙʨʘʱʘʪʴ ʦʩʦʙʦʝ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʥʘ 

ʦʙʲʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʠ ʢʦʨʨʝʢʪʥʦʩʪʴ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ ʩʚʦʝʛʦ ʪʨʫʜʘ. ɺʤʝʩʪʦ ʪʦʛʦ, ʯʪʦʙʳ 

ʩʪʨʝʤʠʪʴʩʷ çʧʦʜʤʷʪʴ ʧʦʜ ʩʝʙʷè, ʨʘʩʪʘʩʢʠʚʘʪʴ ʦʙʱʝʝ ʥʘʩʣʝʜʠʝ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ ʧʦ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʤ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʤ ʢʚʘʨʪʠʨʘʤ, ʢʫʜʘ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʝʡ ʙʳʣʦ ʙʳ ʚʩʝʤ ʪʶʨʢʦʣʦʛʘʤ ʟʘʥʠʤʘʪʴʩʷ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʤʠ ʧʨʦʙʣʝʤʘʤʠ 

ʩʦʦʙʱʘ, ʠʟʫʯʘʪʴ ʦʙʱʝʝ ʥʘʩʣʝʜʠʝ ʚʤʝʩʪʝ, ʦʙʲʝʜʠʥʠʚ ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʥʳʭ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ 

ʚʩʝʭ ʩʪʨʘʥ ʠ ʥʘʨʦʜʦʚ. ʆʯʝʥʴ ʭʦʯʝʪʩʷ ʥʘʜʝʷʪʴʩʷ, ʯʪʦ VIII  ʄʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʡ 

ʊʶʨʢʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʂʦʥʛʨʝʩʩ çʊʶʨʢʩʢʘʷ ʮʠʚʠʣʠʟʘʮʠʷ: ʦʪ ʢʦʨʥʝʡ ʜʦ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʩʪʠè 

ʧʦʣʦʞʠʪ ʥʘʯʘʣʦ ʥʦʚʦʤʫ ʵʪʘʧʫ ʢʦʦʧʝʨʘʮʠʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ ʩʘʤʳʭ ʨʘʟʥʳʭ ʦʪʨʘʩʣʝʡ 

ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʠ ʜʣʷ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʦʙʱʠʭ ʜʣʷ ʚʩʝʭ ʪʶʨʢʦʷʟʳʯʥʳʭ ʥʘʨʦʜʦʚ ʧʨʦʙʣʝʤ 

ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ, ʧʨʘʵʪʥʦʩʘ, ʧʨʘʷʟʳʢʘ, ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ. 

ɺ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷʭ ʧʨʦʙʣʝʤ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʦʛʝʥʝʟʘ ʠ ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ 

ʧʨʝʞʜʝ ʚʩʝʛʦ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʶ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʳʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ, 

ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʠ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ ʩʤʝʞʥʳʭ ʦʪʨʘʩʣʝʡ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-

ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʠ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʥʘʫʢ, ʩʠʥʪʝʟ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʛʦ ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 

ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʠ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʠ, ʵʪʥʦʣʦʛʠʠ, 

ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ, ʛʝʥʦʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, ʧʘʣʝʦʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, 

ʧʘʣʝʦʙʠʦʣʦʛʠʠ ʠ ʪ. ʜ.  ɺʩʝ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʝ ʥʘʫʢʠ ʚ ʪʦʡ ʠʣʠ ʠʥʦʡ ʤʝʨʝ ʩʚʷʟʘʥʳ 

ʜʨʫʛ ʩ ʜʨʫʛʦʤ, ʦʥʠ ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʘʶʪ, ʦʙʤʝʥʠʚʘʶʪʩʷ ʜʨʫʛ ʩ ʜʨʫʛʦʤ ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʤʠ 

ʜʘʥʥʳʤʠ ʠ ʥʘʫʯʥʳʤʠ ʠʜʝʷʤʠ. ʂʦʤʧʣʝʢʩʥʳʡ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʦʨʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʧʦʜʭʦʜ ʢ 

ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʶ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʦʙʲʝʜʠʥʝʥʠʠ ʫʩʠʣʠʡ 

ʨʘʟʥʳʭ ʥʘʫʢ, ʥʦ ʠ ʚ ʧʨʠʟʥʘʥʠʠ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʨʘʚʥʦʮʝʥʥʦʩʪʠ ʜʘʥʥʳʭ ʚʩʝʭ 

ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʳʭ ʥʘʫʯʥʳʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ ʚ ʨʝʰʝʥʠʠ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʭ ʟʘʜʘʯ.  ʄʝʞʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʘʷ 
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ʢʦʦʧʝʨʘʮʠʷ, ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʷ ʥʘʫʯʥʦ-ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʨʘʟʨʘʙʦʪʦʢ ʨʷʜʘ 

ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʳʭ ʩʤʝʞʥʳʭ ʥʘʫʢ ʩʫʣʷʪ ʦʛʨʦʤʥʳʝ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʜʣʷ ʧʦʜʥʷʪʠʷ ʥʘ ʥʦʚʳʡ 

ʫʨʦʚʝʥʴ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʩʣʦʞʥʝʡʰʠʭ ʧʨʦʙʣʝʤ ʧʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʷ ʠ ʵʚʦʣʶʮʠʠ ʥʘʨʦʜʦʚ, 

ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨ.  ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ, ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 

ʚʝʩʪʠ ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʡ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ, ʢʦʪʦʨʫʶ ʤʦʞʥʦ 

ʦʙʦʟʥʘʯʠʪʴ ʢʘʢ ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʘʷ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʘʷ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʘ. 

ʉʦʩʪʦʷʥʠʝ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ ʥʘʢʘʥʫʥʝ ʝʛʦ 

ʨʘʩʧʘʜʘ ʠʩʩʣʝʜʫʝʪʩʷ ʧʦ ʯʝʪʳʨʸʤ ʦʩʥʦʚʥʳʤ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷʤ: 1) ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʘ 

ʭʨʦʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʰʢʘʣʳ (ʧʦ ʩʦʚʦʢʫʧʥʦʩʪʠ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ, ʧʘʣʝʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 

ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʜʘʥʥʳʭ); 2) ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʚ (ʧʫʪʸʤ 

ʩʦʧʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʜʘʥʥʳʭ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʠ, ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʛʦ 

ʬʦʥʜʘ ʠ ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʥʘʨʨʘʪʠʚʥʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ); 3) ʠʟʫʯʝʥʠʝ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʢʦʥʪʘʢʪʦʚ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʚ ʩ ʠʥʜʦʠʨʘʥʩʢʠʤʠ, ʧʘʣʝʦʘʟʠʘʪʩʢʠʤʠ, 

ʩʠʥʦ-ʪʠʙʝʪʩʢʠʤʠ, ʫʨʘʣʴʩʢʠʤʠ ʠ ʜʨ. ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘʤʠ (ʧʦ ʤʝʪʦʜʘʤ ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ); 4) ʚʳʷʩʥʝʥʠʝ ʧʨʠʯʠʥʳ ʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 

ʧʝʨʚʠʯʥʦʛʦ ʨʘʩʧʘʜʘ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʡ ʦʙʱʥʦʩʪʠ ʠ ʪ. ʧ. 

ʇʦ ʤʦʝʤʫ ʫʙʝʞʜʝʥʠʶ, ʛʣʘʚʥʳʡ, ʩʪʝʨʞʥʝʚʦʡ ʚʦʧʨʦʩ ʚʩʝʡ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-

ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʦʡ ʦʪʨʘʩʣʠ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʠ ʚ ʧʝʨʚʫʶ ʦʯʝʨʝʜʴ ʜʦʣʞʝʥ ʩʚʝʩʪʠʩʴ ʢ ʧʨʦʙʣʝʤʝ 

ʚʦʩʩʦʟʜʘʥʠʷ  ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ï ʜʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʦʰʣʦʛʦ ʦʙʱʠʭ ʧʨʝʜʢʦʚ ʚʩʝʭ 

ʪʶʨʢʦʷʟʳʯʥʳʭ ʥʘʨʦʜʦʚ. ʇʝʨʝʜ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʝʡ ʩʪʦʠʪ ʟʘʜʘʯʘ ʚʩʝʩʪʦʨʦʥʥʝʛʦ 

ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ ʚʩʝʛʦ ʊʶʨʢʩʢʦʛʦ ʄʠʨʘ  ʥʘ ʚʩʸʤ ʜʦʩʪʫʧʥʦʤ 

ʦʙʦʟʨʝʥʠʶ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʦ-ʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʝ. ʆʙʲʝʢʪʠʚʥʦʝ ʨʝʰʝʥʠʝ ʵʪʦʡ 

ʟʘʜʘʯʠ ʠʤʝʝʪ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʥʘʫʯʥʫʶ ʮʝʥʥʦʩʪʴ, ʥʦ ʠ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʫʶ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʫʶ, 

ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʠ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʫʶ ʟʥʘʯʠʤʦʩʪʴ. 

 

ʊʶʨʢʩʢʘʷ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʷ: ʚʟʛʣʷʜ ʩ ʚʳʩʦʪʳ ʧʪʠʯʴʝʛʦ ʧʦʣʸʪʘ 
ʊʶʨʢʩʢʘʷ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʷ ʙʘʟʠʨʫʝʪʩʷ ʥʘ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʡ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʪʘʢ 

ʥʘʟʳʚʘʝʤʦʛʦ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʘʨʭʝʪʠʧʘ ï  ʧʨʘʷʟʳʢʘ, ʧʨʘʵʪʥʦʩʘ, ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ ï ʠ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʦʙʦʡ ʤʥʦʛʦʛʨʘʥʥʫʶ ʠʥʪʝʨʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʫʶ ʥʘʫʢʫ, ʦʩʥʦʚʘʥʠʷ ʢʦʪʦʨʦʡ 

ʦʧʠʨʘʶʪʩʷ ʥʘ ʢʨʘʝʫʛʦʣʴʥʳʝ ʢʘʤʥʠ ʨʷʜʘ ʩʤʝʞʥʳʭ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ, 

ʪʘʢʠʭ ʢʘʢ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʷ, ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʘʷ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʘʷ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʘ, ʵʪʥʦʣʦʛʠʷ, 

ʬʠʟʠʯʝʩʢʘʷ ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʷ, ʧʘʣʝʦʛʝʥʝʪʠʢʘ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʘʷ ʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʷ, ʧʘʣʝʦʙʠʦʣʦʛʠʷ, 

ʧʘʣʝʦʛʝʦʛʨʘʬʠʷ, ʧʘʣʝʦʢʣʠʤʘʪʦʣʦʛʠʷ ʠ ʪ. ʜ. ɺ ʢʘʞʜʦʡ ʠʟ ʵʪʠʭ ʚʧʦʣʥʝ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʳʭ 

ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ ʩʪʨʝʤʠʪʝʣʴʥʦʝ ʥʘʢʦʧʣʝʥʠʝ ʥʦʚʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʠ, ʚʤʝʩʪʝ ʩ ʪʝʤ, 

ʨʘʟʛʦʨʘʶʪʩʷ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʳʝ ʩʪʨʘʩʪʥʳʝ ʜʠʩʢʫʩʩʠʠ ʧʦ ʯʘʩʪʥʳʤ ʫʟʢʦʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʤ 

ʚʦʧʨʦʩʘʤ. ɽʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦ, ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʷ ʜʦʣʞʥʘ ʨʘʟʚʠʚʘʪʴʩʷ ʧʦ ʧʫʪʠ ʰʠʨʦʢʦʛʦ ʦʭʚʘʪʘ 

ʩʤʝʞʥʳʭ ʪʝʤ, ʧʨʦʙʣʝʤ, ʵʪʥʦʩʦʚ, ʷʟʳʢʦʚ, ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʢʫʣʴʪʫʨ, ʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-

ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʟʦʥ, ʧʨʦʚʠʥʮʠʡ, ʦʙʣʘʩʪʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʭ ʘʨʝʘʣʦʚ ï ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʯʪʦʙʳ 

ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʢʘʢ ʤʦʞʥʦ ʙʦʣʴʰʝ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʛʦ ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠ 

ʜʦʩʢʦʥʘʣʴʥʦ ʨʘʟʦʙʨʘʪʴʩʷ ʚ ʭʠʪʨʦʩʧʣʝʪʝʥʠʷʭ ʧʨʘʷʟʳʢʘ, ʧʨʘʵʪʥʦʩʘ, ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ. ʂʨʫʛ 

ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʩʢʨʦʤʥʦ ʟʘʤʳʢʘʪʴʩʷ ʥʘ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʠ ʠ 

ʦʧʠʩʘʥʠʠ ʦʜʥʦʛʦ ʪʦʣʴʢʦ ʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʘ, ʘ ʜʦʣʞʝʥ 

ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʷʪʴʩʷ ʥʘ ʚʩʝ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʦʚʘʚʰʠʝ ʥʝʪʶʨʢʩʢʠʝ ʥʘʨʦʜʳ 

ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʦʡ ɸʟʠʠ ʠ ɽʚʨʘʟʠʡʩʢʦʛʦ ʢʦʥʪʠʥʝʥʪʘ. 

 ʅʦʚʳʡ ʚʠʪʦʢ ʚʩʝʩʪʦʨʦʥʥʝʛʦ ʠ ʛʣʫʙʦʢʦʛʦ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ 

ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʦ-ʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʘ (ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ) ʠ ʨʘʥʥʠʭ ʵʪʘʧʦʚ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʧʨʘʪʶʨʢʩʢʠʭ ʩʦʦʙʱʝʩʪʚ ʪʨʝʙʫʝʪ 

ʚʥʠʤʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʚʩʝʛʦ ʠʤʝʶʱʝʛʦʩʷ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʠ ʝʛʦ 

ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʦʧʦʣʥʝʥʠʷ ʥʦʚʳʤʠ, ʨʘʥʝʝ ʥʝ ʩʦʜʝʡʩʪʚʦʚʘʥʥʳʤʠ ʬʘʢʪʘʤʠ. ʕʪʦ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʟʘʣʦʛʦʤ ʫʩʧʝʰʥʦʛʦ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʚʩʝʡ ʜʦʩʪʫʧʥʦʡ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʡ ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʦʡ ʙʘʟʳ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʰʠʨʦʢʦʛʦ ʩʧʝʢʪʨʘ ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʠʭ  ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʝʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʶʪ ʰʠʨʦʢʠʡ ʤʝʞʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʳʡ ʧʦʜʭʦʜ, ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʶ ʩʤʝʞʥʳʭ ʥʘʫʢ, 

ʩʠʥʪʝʟ ʜʘʥʥʳʭ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʳʭ ʥʘʫʯʥʳʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ ʠ ʢʦʦʧʝʨʘʮʠʶ ʫʩʠʣʠʡ ʚʩʝʭ 
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ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʥʳʭ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ ʧʦ ʩʘʤʳʤ ʨʘʟʥʳʤ ʦʪʨʘʩʣʷʤ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ 

ʟʥʘʥʠʡ. ʂʘʞʜʘʷ ʦʪʨʘʩʣʴ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʦʡ ʥʘʫʢʠ ʨʘʟʚʠʚʘʝʪʩʷ ʧʦ ʩʚʦʠʤ ʦʩʦʙʳʤ 

ʟʘʢʦʥʘʤ ʠ ʪʨʘʜʠʮʠʷʤ, ʠʤʝʝʪ ʩʚʦʶ ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʫʶ ʙʘʟʫ ʠ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʶ ʘʥʘʣʠʟʘ 

ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʛʦ ʬʘʢʪʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ, ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʝʪ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʳʤ ʘʨʩʝʥʘʣʦʤ 

ʜʘʥʥʳʭ, ʥʘʫʯʥʦ-ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʥʘʨʘʙʦʪʦʢ ʠ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʝʡ ʜʣʷ ʥʦʚʳʭ 

ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʡ. ʇʦʵʪʦʤʫ ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ 

ʘʢʪʫʘʣʴʥʦʡ ʧʨʦʙʣʝʤʦʡ  ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʠʩʪʠʢʠ ʚ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʚʨʝʤʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʢʦʦʧʝʨʘʮʠʷ ʚʩʝʭ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʳʭ ʠ ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʥʳʭ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʭ  ʠ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʥʘʫʢ 

ʜʣʷ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʥʘʫʯʥʦ-ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʦʩʥʦʚ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʠ ʨʘʟʥʳʭ, ʧʦʜʯʘʩ ʠ 

ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʠʚʳʭ, ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ,  ʤʝʪʦʜʦʚ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ, ʪʝʦʨʠʡ, ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʶʱʠʭ 

ʦʙʲʝʢʪʠʚʥʦʤʫ ʚʦʩʩʦʟʜʘʥʠʶ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ. 

ʇʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʥʘʷ ʥʘ ʩʫʜ ʥʘʫʯʥʦʡ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʨʘʙʦʪʘ ʧʨʠʟʚʘʥʘ ʦʞʠʚʠʪʴ 

ʠʥʪʝʨʝʩ  ʪʶʨʢʦʣʦʛʦʚ  ʠ,  ʰʠʨʝ,  ʦʨʠʝʥʪʘʣʠʩʪʦʚ ʢ ʧʨʦʙʣʝʤʘʤ ʠʩʪʦʨʠʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ. ʆʥʘ ʧʨʠʟʚʘʥʘ ʚʦʚʣʝʯʴ ʠʩʪʦʨʠʢʦʚ, ʘʨʭʝʦʣʦʛʦʚ, 

ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʦʚ, ʵʪʥʦʣʦʛʦʚ, ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ-ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʦʚ, 

ʧʘʣʝʦʛʝʥʝʪʠʢʦʚ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ  ʚ  ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʫʶ ʥʘʫʯʥʫʶ ʜʠʩʢʫʩʩʠʶ ʧʦ 

ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʤ ʚʦʧʨʦʩʘʤ ʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʧʨʘʷʟʳʢʘ, ʧʨʘʵʪʥʦʩʘ, ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ, ʧʦ ʩʣʦʞʥʝʡʰʠʤ 

ʚʦʧʨʦʩʘʤ  ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʭ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 

ʦʙʱʥʦʩʪʝʡ ʩ ʠʭ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʤ ʠ ʧʨʠʨʦʜʥʳʤ ʦʢʨʫʞʝʥʠʝʤ ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʤʥʦʛʦʪʳʩʷʯʝʣʝʪʥʝʛʦ 

ʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʜʠʘʧʘʟʦʥʘ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠ ʥʘ ʚʩʸʤ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝ ʉʨʝʜʠʥʥʦʡ ɽʚʨʘʟʠʠ ʠ 

ʩʦʧʨʝʜʝʣʴʥʳʭ ʨʝʛʠʦʥʦʚ. ʅʘʠʙʦʣʝʝ ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʤʠ ʠ ʚʤʝʩʪʝ ʩ ʪʝʤ ʘʨʭʠʩʣʦʞʥʳʤʠ 

ʟʘʜʘʯʘʤʠ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ (ʧʨʝʜʳʩʪʦʨʠʠ, ʧʨʝʠʩʪʦʨʠʠ, ʜʦʠʩʪʦʨʠʠ) ʷʚʣʷʶʪʩʷ: 

ʥʘʫʯʥʦ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʘʷ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʦ-ʚʨʝʤʝʥʥʘʷ ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʷ ʠʩʭʦʜʥʦʡ ʪʶʨʢʩʢʦʡ 

ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ; ʚʳʷʚʣʝʥʠʝ ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʝʡ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʜʠʚʝʨʛʝʥʪʥʳʭ ʠ 

ʢʦʥʚʝʨʛʝʥʪʥʳʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ ʚ ʵʚʦʣʶʮʠʠ  ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 

ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ; ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʝ ʤʠʛʨʘʮʠʦʥʥʳʭ ʧʫʪʝʡ ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ ʧʨʘʪʶʨʢʩʢʠʭ (ʧʨʘʦʛʫʟʩʢʠʭ 

ʠ ʧʨʘʦʛʫʨʩʢʠʭ) ʦʙʱʥʦʩʪʝʡ; ʭʨʦʥʦʪʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʘʷ ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʷ ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʳʭ 

ʧʨʘʨʦʜʠʥ ʪʶʨʢʩʢʠʭ ʧʣʝʤʸʥ ʠ ʧʣʝʤʝʥʥʳʭ ʦʙʲʝʜʠʥʝʥʠʡ ʜʦ ʪʦʛʦ ʤʦʤʝʥʪʘ, ʢʦʛʜʘ ʦʥʠ 

ʧʦʧʘʜʘʶʪ ʚ ʪʝ ʤʝʩʪʘ, ʛʜʝ ʠʭ ʟʘʩʪʘʸʪ ʠʩʪʦʨʠʷ. 

 ʀʩʪʦʨʠʯʝʩʢʘʷ ʧʨʘʨʦʜʠʥʘ ʪʶʨʢʩʢʠʭ ʥʘʨʦʜʦʚ, ʠʣʠ ʧʝʨʚʦʥʘʯʘʣʴʥʳʡ ʦʯʘʛ 

ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʘ, ʚ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʚʨʝʤʷ 

ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠ ʚʩʝʤʠ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʳʤʠ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʣʦʢʘʣʠʟʫʝʪʩʷ ʚ ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʦʡ 

(ɺʥʫʪʨʝʥʥʝʡ, ʉʨʝʜʠʥʥʦʡ) ɸʟʠʠ, ʢʦʥʢʨʝʪʥʝʝ, ʧʨʘʚʜʘ, ʙʝʟ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʛʦ  ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʠʷ 

ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʦʡ ʙʘʟʦʡ, ʨʘʟʤʝʱʘʝʪʩʷ ʪʦ ʚ ʆʨʜʦʩʝ, ʪʦ ʚ ʉʘʷʥʦ-ɸʣʪʘʡʩʢʦʤ ʥʘʛʦʨʴʝ, ʪʦ ʚ 

ʶʞʥʦʤ ʩʝʢʪʦʨʝ ʦʙʰʠʨʥʦʛʦ ʎʠʨʢʫʤʙʘʡʢʘʣʴʩʢʦʛʦ ʨʝʛʠʦʥʘ. ɺ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʪʶʨʢʩʢʦʡ 

ʠʩʪʦʨʠʦʛʨʘʬʠʠ  ʧʨʦʯʥʦ ʫʪʚʝʨʜʠʣʦʩʴ ʘʧʨʠʦʨʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ çʟʦʣʦʪʦʡ 

ʢʦʣʳʙʝʣʴʶ ʊʶʨʢʩʢʦʛʦ ʄʠʨʘè ʷʚʣʷʝʪʩʷ ɸʣʪʘʡ. ɺ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʠ ʧʨʠʥʷʪʦ ʩʯʠʪʘʪʴ, ʯʪʦ 

ʠʤʝʥʥʦ ʩ ɸʣʪʘʷ ʧʝʨʚʳʝ ʪʶʨʢʠ ʧʨʠʰʣʠ ʚ ʄʦʥʛʦʣʠʶ ʠ ʚ ʙʘʩʩʝʡʥʝ ʨʝʢʠ ʆʨʭʦʥ ʦʩʥʦʚʘʣʠ 

ʇʝʨʚʳʡ ʊʶʨʢʩʢʠʡ ʢʘʛʘʥʘʪ, ʠ ʪʘʤ ʞʝ ʦʩʪʘʚʠʣʠ çʥʘ ʚʝʯʥʦʤ ʢʘʤʥʝè ʩʚʦʠ ʨʫʥʦʧʠʩʥʳʝ 

ʧʘʤʷʪʥʠʢʠ VIII ïIX ʚʝʢʦʚ. ʋʚʳ, ʵʪʦ ʜʘʣʝʢʦ ʥʝ ʪʘʢ. ʊʶʨʢʦʣʦʛʘʤ ʩʥʘʯʘʣʘ ʩʣʝʜʫʝʪ 

ʦʩʥʦʚʘʪʝʣʴʥʦ ʨʘʟʦʙʨʘʪʴʩʷ, ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ ʣʠ ɸʣʪʘʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʨʘʨʦʜʠʥʦʡ ʪʶʨʢʦʚ 

(ʚʝʨʥʝʝ, ʪʦʡ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʦʙʱʥʦʩʪʠ, ʢʦʪʦʨʫʶ ʩʫʡʩʢʠʝ (581ï619 ʛʛ.) ʠ ʪʘʥʩʢʠʝ 

(618ï907 ʛʛ.) ʭʨʦʥʠʩʪʳ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʠʨʦʚʘʣʠ ʵʪʥʦʥʠʤʠʯʝʩʢʠʤ ʪʝʨʤʠʥʦʤ ʪʫʮʟʶʵ). ɽʩʣʠ 

çʜʘè, ʪʦ ʢʘʢʦʡ ɸʣʪʘʡ ʠʤʝʣʠ ʚ ʚʠʜʫ ʢʠʪʘʡʩʢʠʝ ʠʩʪʦʨʠʢʠ ʧʦʜ ʛʝʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʤ ʪʝʨʤʠʥʦʤ 

ʎʟʠʥʴʰʘʥʴ ï çɿʦʣʦʪʳʝ ʛʦʨʳè: ɻʦʨʥʳʡ (ʈʦʩʩʠʡʩʢʠʡ), ʄʦʥʛʦʣʴʩʢʠʡ ʠʣʠ ɻʦʙʠʡʩʢʠʡ? 

ʆʪʚʝʪ ʥʘ ʵʪʦʪ ʦʩʥʦʚʥʦʡ ʚʦʧʨʦʩ ʙʫʜʝʪ ʥʘʡʜʝʥ ʪʦʣʴʢʦ ʪʦʛʜʘ, ʢʦʛʜʘ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘʤ ʫʜʘʩʪʩʷ 

ʪʦʯʥʦ ʦʧʨʝʜʝʣʠʪʴ ʤʝʩʪʦʧʦʣʦʞʝʥʠʝ çɿʦʣʦʪʳʭ ʛʦʨè ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ. ʋʚʳ, ʠʭ ʪʘʤ 

ʥʘʙʝʨʸʪʩʷ ʙʦʣʴʰʝ ʜʚʫʭ ʜʝʩʷʪʢʦʚ. ɸ ʵʪʦ ʟʥʘʯʠʪ, ʯʪʦ ʧʝʨʝʜ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʦʪʢʨʳʚʘʝʪʩʷ 
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ʰʠʨʦʢʠʡ ʧʨʦʩʪʦʨ ʜʣʷ ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ (ʧʦʜʨʦʙʥʝʝ ʦʙ ʵʪʦʤ ʩʤ.: 

ɽʛʦʨʦʚ, 2018, 43ï80).  

ʇʦʵʪʦʤʫ ʥʝʪ ʥʠʯʝʛʦ ʥʝʦʞʠʜʘʥʥʦʛʦ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʥʘ ʩʪʨʘʥʠʮʘʭ ʥʘʫʯʥʳʭ, 

ʧʘʨʘʥʘʫʯʥʳʭ ʠ ʧʩʝʚʜʦʥʘʫʯʥʳʭ ʧʫʙʣʠʢʘʮʠʡ ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʪ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʪʦʯʢʠ ʟʨʝʥʠʷ ʥʘ 

ʧʨʦʙʣʝʤʫ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʦ-ʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʦʩʥʦʚʳʚʘʶʪʩʷ ʥʘ ʜʘʥʥʳʭ ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ, 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʠ, ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʥʘ 

ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚʘ ʜʨʝʚʥʠʭ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʥʘʨʨʘʪʠʚʥʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ. ʅʘ ʩʝʛʦʜʥʷʰʥʠʡ ʜʝʥʴ 

ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʙʦʣʝʝ ʜʝʩʷʪʠ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʢʦʥʮʝʧʪʦʚ ʭʨʦʥʦʪʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ  

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ (ʧʦʜʨʦʙʥʝʝ ʦ ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʱʠʭ 

ʚʝʨʩʠʷʭ ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ ʪʶʨʢʦʚ ʩʤ.: ɿʘʢʠʝʚ, 2008, 58 ï 61; ɻʫʤʙʘʪʦʚ, 2012). ɺ 

ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʤ ʧʣʘʥʝ ʪʘʢʦʡ ʨʘʟʙʨʦʩ ʤʥʝʥʠʡ ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚʫʝʪ ʦʙ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʠ 

ʦʙʱʝʧʨʠʥʷʪʦʡ çʮʘʨʠʮʳ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚè. ʇʦ ʩʫʱʝʩʪʚʫ, ʚ ʭʨʦʥʦʪʦʧʝ ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ 

ʩʣʠʚʘʶʪʩʷ ʚʩʝ çʣʘʥʜʰʘʬʪʳè: ʠ ʛʝʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʡ, ʠ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʠ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ, ʠ ʵʪʥʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʡ, ʠ ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ, ʠ ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʠʡ 

(ʛʝʥʦʛʝʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʡ). ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ ʦʙʩʫʞʜʘʝʪʩʷ ʚ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-

ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʦʡ ʥʘʫʢʝ ʙʝʟ ʤʘʣʦʛʦ ʧʦʣʪʦʨʘ ʩʪʦʣʝʪʠʷ. ʃʠʥʛʚʠʩʪʳ-ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʳ, 

ʵʪʥʦʣʦʛʠ, ʘʨʭʝʦʣʦʛʠ, ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠ ʧʨʝʜʣʘʛʘʶʪ ʨʘʟʥʳʝ ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ ʠ ʛʠʧʦʪʝʟʳ, ʥʦ ʧʦʢʘ ʚ 

ʦʩʥʦʚʥʦʤ ʢʘʞʜʳʡ ʦʩʪʘʸʪʩʷ ʧʨʠ ʩʚʦʸʤ ʤʥʝʥʠʠ ʠ ʪʷʥʝʪ ʣʦʩʢʫʪʥʦʝ ʦʜʝʷʣʦ ʥʘ ʩʝʙʷ. ʏʪʦʙʳ 

ʥʘʡʪʠ ʥʦʚʳʡ ʧʫʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʙʣʝʤʳ, ʥʫʞʥʦ ʫʡʪʠ ʩʦ ʩʪʘʨʦʡ ʜʦʨʦʛʠ. 

 ʊʶʨʢʦʣʦʛʘʤ, ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʶʱʠʤ ʧʨʦʙʣʝʤʳ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ, ʝʱʸ ʧʨʝʜʩʪʦʠʪ 

ʩʦʙʨʘʪʴ, ʩʢʦʥʮʝʥʪʨʠʨʦʚʘʪʴ ʚ ʦʜʥʦʤ ʤʝʩʪʝ, ʩʠʥʪʝʟʠʨʦʚʘʪʴ, ʩʨʘʚʥʠʚʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ, 

ʢʘʨʪʦʛʨʘʬʠʨʦʚʘʪʴ ʠ ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ çʣʘʥʜʰʘʬʪʳè ʩʘʤʳʭ ʨʘʟʥʳʭ ʦʪʨʘʩʣʝʡ ʟʥʘʥʠʷ, ʘ ʵʪʦ 

ʪʨʝʙʫʝʪ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʠ ʮʝʣʦʛʦ ʨʷʜʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʠ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʥʘʫʢ. ʇʝʨʝʜ 

ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʝʡ ʩʪʦʠʪ ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʦ ʪʨʫʜʥʘʷ ʟʘʜʘʯʘ ï ʥʫʞʥʦ ʦʩʚʦʠʪʴ ʵʤʧʠʨʠʶ, ʤʝʪʦʜʠʢʫ ʠ 

ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʛʦ ʤʝʞʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʛʦ 

ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʩʘʤʳʭ ʨʘʟʥʳʭ ʥʘʫʯʥʳʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ  ʠ ʩʘʤʦʡ ʨʘʟʥʦʡ ʧʨʠʨʦʜʳ 

ï ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʭ, ʩ ʦʜʥʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʠ ʪʦʯʥʳʭ ï ʩ ʜʨʫʛʦʡ. 

ʀʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʡ ʧʦʜʭʦʜ ʢ ʠʟʫʯʝʥʠʶ ʵʪʥʦʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʠ ʵʪʥʦʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʙʣʝʤ 

ʙʳʣ ʠ ʦʩʪʘʸʪʩʷ ʦʜʥʠʤ ʠʟ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʠ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʳʭ ʚ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-

ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʦʡ ʩʬʝʨʝ ʥʘʫʢ. ʇʨʦʙʣʝʤʳ ʧʨʘʷʟʳʢʘ, ʧʨʘʵʪʥʦʩʘ, ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ ʠ ʜʨʝʚʥʝʡʰʠʭ 

ʤʝʞʵʪʥʠʯʝʩʢʠʭ,     ʠʥʪʝʨʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ  ʠ ʢʨʦʩʩʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʢʦʥʪʘʢʪʦʚ 

ʚʦʪ  ʫʞʝ ʤʥʦʛʠʝ ʜʝʩʷʪʠʣʝʪʠʷ ʙʫʜʦʨʘʞʘʪ ʫʤʳ ʪʶʨʢʦʣʦʛʦʚ-ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʦʚ, ʥʦ ʚʩʸ ʝʱʸ 

ʜʘʣʝʢʠ ʦʪ ʨʝʰʝʥʠʷ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʙʳ ʧʨʠʤʠʨʠʣʦ ʙʦʣʴʰʫʶ ʯʘʩʪʴ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ ʧʦ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-

ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʤ ʦʪʨʘʩʣʷʤ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʠ. ɺ ʠʩʪʦʨʠʠ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ ʧʨʦʙʣʝʤ ʧʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʷ 

ʠ ʧʨʝʜʳʩʪʦʨʠʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʘ, ʥʘʩʯʠʪʳʚʘʶʱʝʡ 

ʙʝʟ ʤʘʣʦʛʦ ʧʦʣʪʦʨʘ ʩʪʦʣʝʪʠʷ, ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʙʳʣʦ ʩʦʛʣʘʩʠʷ ʤʝʞʜʫ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʚ 

ʚʦʧʨʦʩʝ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʦ-ʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ. ʂ ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ, ʥʝʪ ʝʛʦ ʠ 

ʩʝʡʯʘʩ. ʆʜʥʘʢʦ ʚ ʥʝʜʨʘʭ ʚʷʣʦʪʝʢʫʱʝʡ ʠ, ʧʦʞʘʣʫʡ, ʦʜʥʦʡ ʠʟ ʩʘʤʳʭ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʳʭ ʚ 

ʠʩʪʦʨʠʠ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʠ ʜʠʩʢʫʩʩʠʡ ʧʦ ʧʨʦʙʣʝʤʝ ʭʨʦʥʦʪʦʧʦʣʦʛʠʟʘʮʠʠ ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ, ʚ ʘʨʩʝʥʘʣʝ ʥʘʫʢʠ  ʧʦʩʪʝʧʝʥʥʦ 

ʥʘʢʘʧʣʠʚʘʣʠʩʴ ʥʦʚʳʝ ʬʘʢʪʳ, ʩʠʩʪʝʤʳ ʘʨʛʫʤʝʥʪʘʮʠʠ, ʫʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʣʘʩʴ ʤʝʪʦʜʠʢʘ 

ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ, ʦʪʜʝʣʴʥʳʝ ʩʦʧʫʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ 

ʧʝʨʝʭʦʜʠʣʠ ʚ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ. ʇʦ ʤʝʨʝ ʥʘʢʦʧʣʝʥʠʷ ʥʦʚʳʭ ʜʘʥʥʳʭ 

ʩʣʦʞʠʚʰʘʷʩʷ ʩʠʩʪʝʤʘ ʘʨʛʫʤʝʥʪʘʮʠʠ ʭʨʦʥʦʪʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ ʪʶʨʢʩʢʦʡ 

ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʙʫʜʝʪ ʨʘʩʰʠʨʷʪʴʩʷ ʠ ʢʦʨʨʝʢʪʠʨʦʚʘʪʴʩʷ. ʂ 

ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ, ʥʘ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʫʨʦʚʥʝ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʦʩʦʬʠʠ 

ʵʪʥʦʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʠʝ, ʘʨʝʘʣʴʥʦ-ʛʝʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ (ʧʨʘʵʪʥʦʩʘ) ʦʙʥʘʨʫʞʠʚʘʶʪʩʷ ʩ 

ʪʨʫʜʦʤ, ʜʘʣʝʢʦ ʥʝ ʚʩʝ ʠ ʚʩʝʛʜʘ. ʊʝʤ ʥʝ ʤʝʥʝʝ, ʚ ʘʨʩʝʥʘʣʝ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʪʶʨʢʩʢʦʡ 

ʠʩʪʦʨʠʦʛʨʘʬʠʠ ʠʤʝʶʪʩʷ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʦʙʲʝʢʪʠʚʥʳʝ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ ʚʦʧʨʦʩʦʚ 

ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ, ʭʦʪʷ ʠʭ ʧʦʢʘ ʢʨʘʡʥʝ ʤʘʣʦ. ʅʘʢʦʧʣʝʥʥʳʝ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦ-ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʤ 

ʷʟʳʢʦʟʥʘʥʠʝʤ, ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʝʡ, ʛʝʥʦʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ ʥʝʢʦʪʦʨʳʤʠ ʜʨʫʛʠʤʠ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʤʠ 
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ʥʘʨʘʙʦʪʢʠ ʥʝ ʚʩʝʛʜʘ ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʷʶʪ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤʫ ʫʨʦʚʥʶ ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʠʩʪʠʢʠ ʠ ʪʨʝʙʫʶʪ 

ʩʝʨʴʸʟʥʦʛʦ ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʪʙʦʨʘ, ʯʪʦʙʳ ʥʘ ʠʭ ʦʩʥʦʚʝ ʤʦʞʥʦ ʙʳʣʦ ʨʘʟʨʘʙʦʪʘʪʴ ʢʘʢʠʝ-ʪʦ 

ʩʝʨʴʸʟʥʳʝ ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʝ ʚʳʚʦʜʳ. ʅʘʜʫʤʘʥʥʳʝ ʟʘ ʧʦʩʣʝʜʥʠʝ ʜʝʩʷʪʠʣʝʪʠʷ ʜʠʣʝʪʘʥʪʘʤʠ 

ʚʩʝʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʭʠʪʨʦʩʧʣʝʪʝʥʠʷ ʠʥʪʫʠʪʠʚʥʦ-ʫʤʦʟʨʠʪʝʣʴʥʳʭ ʛʠʧʦʪʝʟ ʥʘʤʝʨʪʚʦ ʦʧʫʪʘʣʠ 

ʪʶʨʢʩʢʫʶ ʠʩʪʦʨʠʦʩʦʬʠʶ. ʈʘʟʨʫʙʠʪʴ ʵʪʠ ʧʫʪʳ ʥʝʧʨʦʩʪʦ, ʥʘ ʨʘʩʯʠʩʪʢʫ 

ʢʚʘʟʠʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʜʝʙʨʝʡ ʧʦʥʘʜʦʙʠʪʩʷ ʫʡʤʘ ʚʨʝʤʝʥʠ ʠ ʥʝ ʦʜʥʦ ʧʦʢʦʣʝʥʠʝ 

ʚʳʩʦʢʦʦʙʨʘʟʦʚʘʥʥʳʭ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ ʧʦ ʚʩʝʤ ʦʪʨʘʩʣʷʤ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʠ. ʇʨʝʜʧʨʠʥʠʤʘʝʤʳʝ 

ʥʝʢʦʪʦʨʳʤʠ ʨʝʪʠʚʳʤʠ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʦʠʩʢʠ ʧʨʝʜʢʦʚ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʚ ʚ ʛʣʫʙʠʥʝ ʚʝʢʦʚ 

ʠ ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʡ, ʚ ʵʧʦʭʘʭ ʧʘʣʝʦʣʠʪʘ, ʤʝʟʦʣʠʪʘ ʠ ʥʝʦʣʠʪʘ ï ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ ʜʝʢʣʘʨʘʪʠʚʥʳ 

ʠ ʚ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʚʨʝʤʷ ʥʘʭʦʜʷʪʩʷ ʟʘ ʧʨʝʜʝʣʘʤʠ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʟʥʘʥʠʷ. ʉʣʦʞʠʚʰʘʷʩʷ ʚ 

ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʦʡ ʩʬʝʨʝ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʠ ʧʨʠʚʳʯʥʘʷ ʩʭʝʤʘ ʧʨʝʜʳʩʪʦʨʠʠ ʪʶʨʢʩʢʠʭ 

ʥʘʨʦʜʦʚ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʩʦʦʨʫʞʝʥʠʝʤ ʚʝʪʭʠʤ, ʪʨʝʙʫʶʱʠʤ ʣʠʙʦ ʢʘʧʠʪʘʣʴʥʦʛʦ ʨʝʤʦʥʪʘ, ʣʠʙʦ 

ʧʦʣʥʦʛʦ ʩʥʦʩʘ ʠ ʟʘʤʝʥʳ ʟʜʘʥʠʝʤ, ʧʦʩʪʨʦʝʥʥʳʤ ʧʦ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʥʦʚʦʤʫ ʧʨʦʝʢʪʫ. 

ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʧʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʷ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʚ ʠ ʚʦʧʨʦʩʳ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ  ʪʶʨʢʩʢʦʛʦ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʘ, ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʘʪʨʠʙʫʮʠʠ ʪʝʭ ʠʣʠ ʠʥʳʭ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʢʫʣʴʪʫʨ ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʦʡ ɸʟʠʠ,  ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʩʘʤʦʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʠ ʩʦʮʠʫʤʦʚ  

ʠ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʵʪʥʠʯʥʦʩʪʠ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦ ʥʘʭʦʜʷʪʩʷ ʚ ʮʝʥʪʨʝ ʚʥʠʤʘʥʠʷ ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʥʦʡ 

ʧʫʙʣʠʢʠ. ʆʥʠ ʚʳʟʳʚʘʶʪ ʦʩʪʨʳʡ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʠ ʜʠʩʢʫʩʩʠʠ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʚ 

ʥʘʫʯʥʳʭ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʢʨʫʛʘʭ ʦʙʱʝʩʪʚʘ, ʥʦ ʠ ʰʠʨʦʢʦ  ʦʙʩʫʞʜʘʶʪʷ ʚ 

ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʩʝʪʷʭ ʀʥʪʝʨʥʝʪʘ. ʅʘ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʫʨʦʚʥʝ  ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʪʶʨʢʩʢʦʡ 

ʣʠʥʛʚʦʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ, ʵʪʥʦʘʨʭʝʦʣʦʛʠʠ ʠ ʵʪʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʥʘʤʝʪʠʣʠʩʴ 

ʧʦʢʘ ʪʦʣʴʢʦ ʦʙʱʠʝ ʢʦʥʪʫʨʳ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ ï 

ʧʨʘʷʟʳʢʘ, ʧʨʘʵʪʥʦʩʘ ʠ ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ. ʂ ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ, ʤʥʦʛʠʝ ʠʟ ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʱʠʭ 

ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʵʪʥʦʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʡ ʧʦʢʘ ʝʱʸ ʥʘʩʪʦʣʴʢʦ ʧʨʠʟʨʘʯʥʳ, 

ʯʪʦ ʩʪʨʦʠʪʴ ʥʘ ʥʠʭ ʢʘʢʠʝ-ʣʠʙʦ ʩʝʨʴʸʟʥʳʝ ʛʠʧʦʪʝʟʳ ʯʨʝʚʘʪʦ: ʩʪʦʠʪ ʪʦʣʴʢʦ ʦʰʠʙʠʪʴʩʷ 

ʭʦʪʴ ʨʘʟ (ʘ ʵʪʦ ʥʝʠʟʙʝʞʥʦ ʥʘ ʚʩʝ ʩʪʦ ʧʨʦʮʝʥʪʦʚ) ï ʠ ʚʩʷ ʮʝʧʴ ʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʡ 

ʤʦʞʝʪ ʨʘʟʚʝʨʥʫʪʴʩʷ ʚ ʦʙʨʘʪʥʦʤ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ. ʀ ʚʩʝ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʩʘʤʳʝ ʧʨʘʚʠʣʴʥʳʝ 

ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ ʙʫʜʫʪ ʫʚʦʜʠʪʴ ʚʩʸ ʜʘʣʴʰʝ ʠ ʜʘʣʴʰʝ ʦʪ ʨʝʘʣʴʥʳʭ ʬʘʢʪʦʚ ʠ ʩʦʙʳʪʠʡ 

ʜʘʣʸʢʦʛʦ ʧʨʦʰʣʦʛʦé ʅʦ ʚʩʸ ʞʝ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʘʷ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʷ ʧʨʦʜʚʠʛʘʝʪʩʷ ʚʧʝʨʸʜ, ʠ 

ʤʥʦʛʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʧʨʦʷʩʥʷʶʪʩʷ ʚʩʸ ʨʝʣʴʝʬʥʝʝ. ʆʜʥʘʢʦ ʠ ʚ ʥʘʰʝ 

ʚʨʝʤʷ, ʥʝʩʤʦʪʨʷ ʥʘ ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʳʡ ʧʨʦʛʨʝʩʩ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ  ʠ ʵʪʥʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ 

ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ, ʦʱʫʱʘʝʪʩʷ, ʩ ʦʜʥʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ, ʦʩʪʨʳʡ ʜʝʬʠʮʠʪ ʥʘʫʯʥʳʭ  ʨʘʟʨʘʙʦʪʦʢ ʧʦ 

ʫʟʣʦʚʳʤ ʧʨʦʙʣʝʤʘʤ ʪʝʦʨʠʠ ʠ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʠ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ, ʩ ʜʨʫʛʦʡ ï ʠʭ 

ʥʝʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦ ʠ ʫʱʝʨʙʥʦʩʪʴ: ʥʝ ʧʨʝʦʜʦʣʝʥʘ ʥʝʨʘʚʥʦʤʝʨʥʦʩʪʴ ʚ ʘʥʘʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ 

ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷʭ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʘʩʧʝʢʪʦʚ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʦʛʝʥʝʟʘ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʚ; 

ʦʪʩʫʪʩʪʚʫʶʪ ʝʜʠʥʳʝ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʝ ʢʨʠʪʝʨʠʠ ʠ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʜʣʷ 

ʩʠʥʪʝʟʘ ʜʘʥʥʳʭ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʠ, ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ, 

ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʠ ʠ ʪ. ʜ. 

 ʆʩʥʦʚʥʘʷ ʟʘʜʘʯʘ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʚ ʙʣʠʞʘʡʰʝʡ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʝ, ʥʘʜʝʶʩʴ, 

ʙʫʜʝʪ ʟʘʢʣʶʯʘʪʴʩʷ ʚ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʤ ʠʟʫʯʝʥʠʠ ʧʨʦʙʣʝʤʘʪʠʢʠ ʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʧʨʘʷʟʳʢʘ, 

ʧʨʘʵʪʥʦʩʘ ʠ ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ ʫʞʝ ʚ ʜʝʪʘʣʷʭ, ʦʪʪʘʣʢʠʚʘʷʩʴ ʦʪ ʧʫʥʢʪʠʨʥʦ ʥʘʯʝʨʪʘʥʥʦʛʦ ʟʜʝʩʴ 

ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʣʘʮʜʘʨʤʘ. ʈʘʟʫʤʝʝʪʩʷ, ʦʥ ʧʦʪʨʝʙʫʝʪ ʩʝʨʴʸʟʥʳʭ ʫʪʦʯʥʝʥʠʡ, ʫʛʣʫʙʣʝʥʠʡ 

ʠ ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʡ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʛʦ ʥʘʢʦʧʣʝʥʠʷ ʥʦʚʳʭ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ, 

ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʥʦʚʳʭ ʤʝʪʦʜʠʢ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʢʦʦʧʝʨʘʮʠʠ ʫʩʠʣʠʡ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ ʚʩʝʭ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʳʭ 

ʜʣʷ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ ʥʘʫʯʥʳʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ. ʋʞʝ ʩʘʤʦ ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʝ 

ʘʩʧʝʢʪʦʚ ʠ ʨʘʢʫʨʩʦʚ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ, 

ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʤʝʞʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ ʢ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʝ ʧʨʦʙʣʝʤ 

ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʪʶʨʢʦʚ. ʅʘ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʵʪʘʧʝ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ 

ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ ʥʠ ʫ ʢʦʛʦ ʠʟ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ ʥʝ ʚʳʟʳʚʘʝʪ ʩʦʤʥʝʥʠʡ 
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ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʠ ʠʤʝʶʱʠʭʩʷ ʚ ʘʨʩʝʥʘʣʝ ʩʘʤʳʭ ʨʘʟʥʳʭ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-

ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʥʘʫʢ ʨʘʟʨʘʙʦʪʦʢ.  

ʇʨʦʙʣʝʤʘʪʠʢʘ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ ʰʠʨʦʢʘ ʠ ʤʥʦʛʦʛʨʘʥʥʘ, 

ʧʦʵʪʦʤʫ ʠʟʫʯʠʪʴ ʚʩʝ ʝʸ ʘʩʧʝʢʪʳ ʩʠʣʘʤʠ ʪʦʣʴʢʦ ʦʜʥʦʡ ʢʘʢʦʡ-ʣʠʙʦ ʥʘʫʢʠ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ. 

ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ, ʬʫʥʜʘʤʝʥʪʘʣʴʥʳʝ  ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ  

ʩʣʝʜʫʝʪ ʨʘʟʚʠʚʘʪʴ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʠ ʤʥʦʛʠʭ ʪʘʢ ʠʣʠ ʠʥʘʯʝ ʩʦʧʨʠʯʘʩʪʥʳʭ ʢ 

ʧʨʦʙʣʝʤʘʪʠʢʝ ʜʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʦʰʣʦʛʦ ʉʨʝʜʠʥʥʦʡ ɽʚʨʘʟʠʠ ʩʤʝʞʥʳʭ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-

ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʥʘʫʯʥʳʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ ï ʵʪʥʦʘʨʭʝʦʣʦʛʠʠ, ʧʘʣʝʦʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʠ, 

ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ, ʧʦʧʫʣʷʮʠʦʥʥʦʡ ʛʝʥʝʪʠʢʠ ʠ 

ʛʝʥʦʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, ʧʘʣʝʦʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, ʧʘʣʝʦʙʠʦʣʦʛʠʠ ʠ ʪ. ʜ. ɺʩʸ ʵʪʦ, ʚ ʩʚʦʶ ʦʯʝʨʝʜʴ, ʪʨʝʙʫʝʪ 

ʧʨʠʚʣʝʯʝʥʠʷ ʢ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʜʘʥʥʦʛʦ ʧʨʦʝʢʪʘ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ ʩʘʤʳʭ ʨʘʟʥʳʭ ʥʘʫʢ ï 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ-ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʦʚ, ʠʩʪʦʨʠʢʦʚ, ʘʨʭʝʦʣʦʛʦʚ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 

ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʦʚ,   ʵʪʥʦʣʦʛʦʚ, ʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʦʚ ʠ ʪ. ʜ. ʅʦ, ʢ ʙʦʣʴʰʦʤʫ ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ, ʩʨʝʜʠ 

ʪʶʨʢʦʣʦʛʦʚ ʧʦʢʘ ʥʝʪ ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ, ʩʧʦʩʦʙʥʳʭ ʩʠʥʪʝʟʠʨʦʚʘʪʴ 

ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʦ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʥʳʡ ʠ ʨʘʟʨʦʟʥʝʥʥʳʡ ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʮʝʣʦʛʦ ʨʷʜʘ 

ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʳʭ ʥʘʫʢ ʜʣʷ ʦʙʲʝʢʪʠʚʥʦʛʦ 

ʨʝʰʝʥʠʷ ʥʘʩʫʱʥʳʭ ʧʨʦʙʣʝʤ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʦʛʝʥʝʟʘ ʠ ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ.  

 

ʕʪʥʦʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʘʩʧʝʢʪ 

ɺʦʧʨʦʩʳ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʜʨʝʚʥʠʭ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 

ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʦʚ, ʠʭ ʢʦʥʪʘʢʪʦʚ ʠ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʡ ʜʨʫʛ ʩ ʜʨʫʛʦʤ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʦʜʥʠʤʠ ʠʭ 

ʚʘʞʥʝʡʰʠʭ ʠ ʩʣʦʞʥʝʡʰʠʭ ʚ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʦʡ ʩʬʝʨʝ ʥʘʫʢ. ʆʥʠ 

ʥʘʧʨʷʤʫʶ ʩʚʷʟʘʥʳ ʩ ʚʦʰʝʜʰʠʤʠ ʚ ʥʘʫʯʥʳʡ ʦʙʦʨʦʪ ʚ ʧʨʦʰʣʦʤ ʩʪʦʣʝʪʠʠ 

ʬʫʥʜʘʤʝʥʪʘʣʴʥʳʤʠ ʧʦʥʷʪʠʷʤʠ çʧʨʘʵʪʥʦʩè, çʧʨʘʷʟʳʢè, çʧʨʘʨʦʜʠʥʘè, ʧʨʝʜʤʝʪʥʦ-

ʧʦʥʷʪʠʡʥʦʝ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʢʦʪʦʨʳʭ ʚ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʠ, ʢ ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ, ʜʦ ʩʠʭ ʧʦʨ ʦʩʪʘʸʪʩʷ 

ʪʫʤʘʥʥʳʤ. ɼʝʬʠʥʠʮʠʷ ʵʪʠʭ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʧʦʥʷʪʠʡ ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʦʧʠʨʘʝʪʩʷ ʥʘ 

ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʠ ʩʦʮʠʦʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʢʨʠʪʝʨʠʠ ʠ ʚ ʧʨʠʥʮʠʧʝ ʜʦʣʞʥʦ ʦʙʲʝʜʠʥʷʪʴ 

ʦʙʘ ʵʪʠ ʧʦʜʭʦʜʘ. ʇʦʥʷʪʠʝ çʪʶʨʢʩʢʠʡ ʧʨʘʵʪʥʦʩè (ʠʣʠ ʧʨʝʩʣʦʚʫʪʳʝ çʧʨʦʪʦʪʶʨʢʠè) 

ʤʦʞʥʦ ʦʧʨʝʜʝʣʠʪʴ ʢʘʢ ʦʙʱʠʡ ʜʣʷ ʚʩʝʭ ʪʶʨʢʦʷʟʳʯʥʳʭ ʥʘʨʦʜʦʚ ʵʪʥʦʩ-ʧʨʝʜʦʢ  

ʜʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ (ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʡ) ʵʧʦʭʠ, ʠʟ ʨʦʜʦʧʣʝʤʝʥʥʳʭ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣʝʥʠʡ ʢʦʪʦʨʦʛʦ 

ʧʨʦʠʟʦʰʣʘ ʛʨʫʧʧʘ ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʳʭ ʪʶʨʢʦʷʟʳʯʥʳʭ ʩʦʦʙʱʝʩʪʚ ï ʥʦʩʠʪʝʣʝʡ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʩʝʤʠʦʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʠʩʪʝʤ ʠ ʠʜʠʦʤ. ɼʣʷ 

ʧʨʦʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʚ ʩʦʢʨʦʚʝʥʥʳʝ ʪʘʡʥʳ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʧʨʘʵʪʥʦʩʘ ʠ 

ʧʨʝʜʳʩʪʦʨʠʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ  ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʘʷ 

ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʘʷ ʦʪʨʘʩʣʴ ʦʨʠʝʥʪʘʣʠʩʪʠʢʠ  ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʝʪ ʣʠʰʴ ʩʢʫʜʥʳʤʠ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤʠ ʠ ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤʠ ʜʘʥʥʳʤʠ. ʃʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ, ʯʪʦʙʳ 

ʩʪʘʪʴ ʜʦʩʪʫʧʥʳʤ ʜʣʷ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʡ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʤ, ʪʨʝʙʫʝʪ 

ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʛʣʫʙʦʢʦʛʦ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ 

ʛʝʥʝʘʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ ʩ ʧʦʟʠʮʠʡ ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ 

ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ. ʀʥʘʯʝ ʛʦʚʦʨʷ, ʪʶʨʢʩʢʘʷ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʘ ʥʘ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʚʠʪʢʝ 

ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʧʨʠʰʣʘ ʢ ʧʦʥʠʤʘʥʠʶ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʚʥʦʚʴ ʦʙʨʘʪʠʪʴʩʷ ʢ ʥʝʟʘʩʣʫʞʝʥʥʦ 

ʟʘʙʳʪʦʤʫ, ʥʦ ʚʝʩʴʤʘ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʥʦʤʫ ʩ ʧʦʟʠʮʠʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʤʫ 

ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʶ çWºrterundSachenè ï çʩʣʦʚʘ ʠ ʚʝʱʠè.  
ɺ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʠ, ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʚ ʩʦʚʝʪʩʢʦʡ, ʧʨʦʙʣʝʤʘ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ ʧʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʳʤ ʘʨʪʝʬʘʢʪʘʤ ʠ ʜʘʥʥʳʤ ʩʤʝʞʥʳʭ 

ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ ʚʩʝʛʜʘ ʙʳʣʘ ʘʢʪʫʘʣʴʥʦʡ. ʆʜʥʦʡ ʠʟ  ʢʘʨʜʠʥʘʣʴʥʳʭ 

ʧʨʦʙʣʝʤ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʩʦʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʡ 

ʦʙʱʥʦʩʪʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʨʦʙʣʝʤʘ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʠ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʠ, ʵʪʥʦʣʦʛʠʠ ʠ ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ. ɺ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʦʡ ʩʬʝʨʝ ʥʘʫʢ ʧʨʦʙʣʝʤʘ 

ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʜʨʝʚʥʠʭ ʵʪʥʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ, ʦʧʠʨʘʷʩʴ ʥʘ ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʠ 

ʠ ʩʤʝʞʥʳʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ, ʚʩʝʛʜʘ ʙʳʣʘ ʘʢʪʫʘʣʴʥʦʡ ʠ, ʚʤʝʩʪʝ ʩ ʪʝʤ, ʜʠʩʢʫʩʩʠʦʥʥʦʡ. ɽʩʪʴ 

ʤʥʦʞʝʩʪʚʦ ʨʘʙʦʪ, ʧʦʩʚʷʱʸʥʥʳʭ ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʤ ʧʨʦʙʣʝʤʘʤ ʵʪʥʦʛʝʥʝʟʘ ʠ ʨʘʥʥʠʭ ʵʪʘʧʦʚ 

ʠʩʪʦʨʠʠ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʦʙʱʥʦʩʪʝʡ, ʦʜʥʘʢʦ ʚʦʧʨʦʩ ʦ ʩʦʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʜʨʝʚʥʝʡ 
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ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʡ ʦʙʱʥʦʩʪʠ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠ ʠ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠ 

ʨʘʟʨʘʙʦʪʘʥ ʚʝʩʴʤʘ ʩʣʘʙʦ. ɽʱʸ ʩʦʚʩʝʤ ʥʝʜʘʚʥʦ ʚ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʠ ʙʳʣʦ ʧʨʠʥʷʪʦ ʜʝʣʘʪʴ 

ʰʠʨʦʢʠʝ ʵʪʥʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʝ ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʘʥʘʣʠʟʘ ʩʢʫʜʥʦʛʦ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ 

ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʢʝʨʘʤʠʢʠ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ ʝʸ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʘ ʠ ʦʨʥʘʤʝʥʪʘʮʠʠ, 

ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ ʛʨʫʧʧ ʘʨʪʝʬʘʢʪʦʚ ʠ ʠʭ ʦʪʣʠʯʠʪʝʣʴʥʳʭ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʠ ʪ. ʜ. ʇʨʠ ʵʪʦʤ  

ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʳ ʦʩʦʙʦ ʥʝ ʫʪʨʫʞʜʘʣʠ ʩʝʙʷ ʜʝʪʘʣʴʥʳʤ ʘʥʘʣʠʟʦʤ ʚʩʝʡ ʩʦʚʦʢʫʧʥʦʩʪʠ 

ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʛʦ ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʢʦʤʧʣʝʢʩʦʚ. ʄʥʦʛʠʝ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠ ʠʩʢʨʝʥʥʝ ʚʝʨʠʣʠ, ʯʪʦ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʘʷ ʢʫʣʴʪʫʨʘ ï ʷʨʢʦʝ ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚʦ 

ʩʫɦʝʩʪʚʦʚʘʥʠʷ ʚ ʵʧʦʭʫ ʥʝʦʣʠʪʘ ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʭ ʦʙʲʝʜʠʥʝʥʠʡ ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʳʭ ʧʣʝʤʸʥ. ʅʘ ʤʦʡ 

ʚʟʛʣʷʜ, ʥʝʪ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʳʭ ʦʩʥʦʚʘʥʠʡ ʧʨʷʤʦʣʠʥʝʡʥʦ ʦʪʦʞʜʝʩʪʚʣʷʪʴ ʪʫ ʠʣʠ ʠʥʫʶ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʢʫʣʴʪʫʨʫ ʵʧʦʭʠ ʵʥʝʦʣʠʪʘ-ʧʘʣʝʦʤʝʪʘʣʣʘ ʩ ʧʨʷʤʳʤʠ ʧʨʝʜʢʘʤʠ 

ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʥʘʨʦʜʦʚ. ʕʪʘ ʵʧʦʭʘ ʦʪʜʘʣʝʥʘ ʦʪ ʥʘʩ ʧʷʪʴʶ-ʰʝʩʪʴʶ ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʷʤʠ. 

ɼʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʘʷ ʪʶʨʢʩʢʘʷ ʣʠʥʛʚʦʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʘ ʥʘ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʫʨʦʚʥʝ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʚ 

ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ ʙʦʣʝʝ ʠʣʠ ʤʝʥʝʝ ʦʙʲʝʢʪʠʚʥʦ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʠʨʦʚʘʪʴ ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʠʡ ʩʨʝʟ 

ʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʧʨʘʷʟʳʢʘ ʧʨʠʤʝʨʥʦ ʥʘ ʫʨʦʚʥʝ ʨʫʙʝʞʘ IIïI ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʡ ʜʦ ʥ. ʵ. ʏʪʦ ʞʝ 

ʢʘʩʘʝʪʩʷ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʧʘʤʷʪʥʠʢʦʚ ʵʧʦʭʠ ʧʘʣʝʦʤʝʪʘʣʣʘ, ʪʦ ʠʭ ʵʪʥʦʷʟʳʢʦʚʘʷ 

ʘʪʨʠʙʫʮʠʷ ʙʦʣʝʝ ʯʝʤ ʧʨʦʙʣʝʤʘʪʠʯʥʘ. ʆʪʜʝʣʴʥʳʝ ʧʨʠʟʥʘʢʠ ʜʨʝʚʥʠʭ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ 

ʢʫʣʴʪʫʨ ʠ ʠʭ ʢʦʤʙʠʥʘʮʠʠ ʥʝʨʝʜʢʦ ʦʪʦʞʜʝʩʪʚʣʷʶʪʩʷ ʘʨʭʝʦʣʦʛʘʤʠ ʩ ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʦʤ 

ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʤ  ʘʢʪʫʘʣʴʥʦʡ ʵʪʥʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʩʪʠ. ʅʦ ʤʦʛʫʪ ʣʠ ʦʥʠ ʦʪʨʘʞʘʪʴ 

ʧʨʝʝʤʩʪʚʝʥʥʳʝ ʵʪʥʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʩʚʷʟʠ ʤʝʞʜʫ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤʠ ʢʫʣʴʪʫʨʘʤʠ ʵʧʦʭʠ 

ʢʘʤʥʷ ʠʣʠ ʧʘʣʝʦʤʝʪʘʣʣʘ ʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʤʠ ʵʪʥʠʯʝʩʢʠʤʠ ʦʙʱʥʦʩʪʷʤʠ, ʘ ʝʩʣʠ ʜʘ, ʪʦ ʚ 

ʢʘʢʠʭ ʩʣʫʯʘʷʭ ʠ ʧʦʯʝʤʫ?.. ɺʦʧʨʦʩʳ ʵʪʠ ʦʩʪʘʶʪʩʷ ʦʪʢʨʳʪʳʤʠ. ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ, 

ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʡ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʠ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʢʫʣʴʪʫʨ ʠ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʥʘ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʤ ʤʘʪʝʨʠʘʣʝ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ ʜʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʵʧʦʭ 

ʚʩʝʛʜʘ ʦʩʪʘʸʪʩʷ ʛʠʧʦʪʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʙʫʜʝʪ ʫʩʫʛʫʙʣʷʪʴʩʷ ʧʦ ʤʝʨʝ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ ʧʦ 

ʭʨʦʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʦʩʠ ʚʛʣʫʙʴ ʚʝʢʦʚ. ɺ ʜʨʝʚʥʝʡʰʠʭ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʠʭ ʧʦʧʫʣʷʮʠʷʭ, ʧʦ 

ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʠʶ ʘʚʪʦʨʠʪʝʪʥʳʭ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ, ʝʱʸ ʥʝ ʙʳʣʦ ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʛʦ ʩʦʟʥʘʥʠʷ, ʪʘʢ ʢʘʢ 

ʫʨʦʚʝʥʴ ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʬʦʨʤʳ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʧʝʨʚʠʯʥʦʛʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʘ ʠ 

ʞʠʟʥʝʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʧʝʨʚʦʙʳʪʥʳʭ ʣʶʜʝʡ ʙʳʣʠ ʚʦ ʤʥʦʛʦʤ ʦʜʥʦʨʦʜʥʳʤʠ ʠ 

ʫʥʠʚʝʨʩʘʣʴʥʳʤʠ.  

ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪʳ, ʠʟʫʯʘʶʱʠʝ ʧʨʦʙʣʝʤʳ ʛʣʦʪʪʦʛʝʥʝʟʘ, ʧʨʦʮʝʩʩ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʷʜʨʘ 

ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʩʝʤʝʡ ʉʪʘʨʦʛʦ ʉʚʝʪʘ  ʧʳʪʘʶʪʩʷ ʫʚʷʟʘʪʴ ʩ çʥʝʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʨʝʚʦʣʶʮʠʝʡè ʠ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʠʤ ʰʠʨʦʢʠʤ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʝʥʠʝʤ ʧʦ ʦʡʢʫʤʝʥʝ ʥʦʚʳʭ 

ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ ʜʨʝʚʥʝʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ, ʭʦʪʷ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦ, ʦʥʠ ʟʘʪʨʫʜʥʷʶʪʩʷ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʩʢʦʣʴʢʦ-

ʥʠʙʫʜʴ ʫʙʝʜʠʪʝʣʴʥʳʝ ʧʨʷʤʳʝ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ ʪʘʢʦʡ ʛʠʧʦʪʝʟʳ. ʉ ʚʳʩʦʪʳ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ 

ʥʘʫʢʠ ʤʦʞʥʦ ʩʤʝʣʦ ʢʦʥʩʪʘʪʠʨʦʚʘʪʴ, ʯʪʦ ʚ ʵʧʦʭʫ ʢʘʤʥʷ ʠ ʧʘʣʝʦʤʝʪʘʣʣʘ ʝʱʸ ʥʝ ʙʳʣʦ 

ʪʘʢʠʭ ʵʪʥʦʨʘʟʣʠʯʠʪʝʣʴʥʳʭ ʬʘʢʪʦʨʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʤʦʛʣʠ ʙʳ ʦʩʪʘʚʠʪʴ ʩʣʝʜ ʚ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʢʦʤʧʣʝʢʩʘʭ. ʇʨʝʜʧʦʩʳʣʢʠ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʚʳʭ ʵʪʥʦʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ 

ʠ ʵʪʥʦʜʠʬʬʝʨʝʥʮʠʨʫʶʱʠʭ ʧʨʠʟʥʘʢʦʚ ʚ ʨʦʜʦʧʣʝʤʝʥʥʳʭ ʦʙʱʝʩʪʚʘʭ ʥʘʯʠʥʘʶʪ 

ʧʦʷʚʣʷʪʴʩʷ ʚ ʵʧʦʭʫ ʟʘʚʝʨʰʝʥʠʷ ʩʘʧʠʝʥʪʘʮʠʠ, ʪʦ ʝʩʪʴ ʚʦ ʚʨʝʤʝʥʘ ʧʝʨʝʭʦʜʘ ʦʪ ʩʨʝʜʥʝʛʦ 

ʧʘʣʝʦʣʠʪʘ ʢ ʚʝʨʭʥʝʤʫ (ɸʨʫʪʶʥʦʚ, 1989, 57ï58), ʥʦ ʵʪʦ ʥʝ ʟʥʘʯʠʪ, ʯʪʦ ʦʥʠ ʦʪʣʦʞʠʣʠʩʴ ʚ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʤ ʤʘʪʝʨʠʘʣʝ ʵʧʦʭʠ ʢʘʤʥʷ. ʕʪʥʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʨʘʟʣʠʯʠʷ ʜʨʝʚʥʠʭ ʩʦʮʠʫʤʦʚ 

ʥʘʯʠʥʘʶʪ ʧʨʦʩʣʝʞʠʚʘʪʴʩʷ ʥʘ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʧʘʤʷʪʥʠʢʘʭ ʪʦʣʴʢʦ ʩ ʵʧʦʭʠ 

ʧʘʣʝʦʤʝʪʘʣʣʘ, ʥʦ ʠ ʦʥʠ ʥʝ ʧʦʜʜʘʶʪʷ ʩʢʦʣʴʢʦ-ʥʠʙʫʜʴ ʦʙʲʝʢʪʠʚʥʦʡ ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʡ 

ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʠ, ʠʙʦ ʵʪʥʦʩʦʚ ʚ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʧʦʥʠʤʘʥʠʠ ʩʫʪʠ ʵʪʦʛʦ ʪʝʨʤʠʥʘ, ʪʦʛʜʘ ʝʱʸ 

ʥʝ ʙʳʣʦ. ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘʤ ʭʦʨʦʰʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʯʪʦ ʫʤʦʟʨʠʪʝʣʴʥʳʝ ʧʦʧʳʪʢʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 

ʵʪʥʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ, ʦʪʦʞʜʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ 

ʢʦʤʧʣʝʢʩʦʚ ʩ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʤʠ ʵʪʥʠʯʝʩʢʠʤʠ ʩʦʦʙʱʝʩʪʚʘʤʠ ʩʪʘʥʦʚʷʪʩʷ ʙʦʣʝʝ ʠʣʠ ʤʝʥʝʝ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʳʤʠ ʠ ʦʙʲʝʢʪʠʚʥʳʤʠ ʪʦʣʴʢʦ ʥʘʯʠʥʘʷ ʩ ʵʧʦʭʠ, ʧʝʨʝʭʦʜʥʦʡ ʦʪ  
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ʧʘʣʝʦʤʝʪʘʣʣʘ ʢ ʨʘʥʥʝʤʫ ʙʨʦʥʟʦʚʦʤʫ ʚʝʢʫ. ʀ ʛʦʨʘʟʜʦ ʧʦʟʜʥʝʝ, ʧʨʠʤʝʨʥʦ ʩ ʵʧʦʭʠ 

ʨʘʥʥʝʛʦ ʩʨʝʜʥʝʚʝʢʦʚʴʷ, ʤʦʞʥʦ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʪʴ ʙʦʣʴʰʫʶ ʠʣʠ ʤʝʥʴʰʫʶ ʚʝʨʦʷʪʥʦʩʪʴ 

ʩʦʚʧʘʜʝʥʠʷ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʩ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʡ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 

ʦʙʱʥʦʩʪʴʶ. ʉʢʘʞʫ ʜʘʞʝ ʙʦʣʴʰʝ: ʙʦʣʝʝ ʠʣʠ ʤʝʥʝʝ ʦʙʲʝʢʪʠʚʥʦ ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ 

ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʳʝ  ʜʨʝʚʥʦʩʪʠ ʩ ʵʪʥʠʯʝʩʢʠʤʠ ʦʙʱʥʦʩʪʷʤʠ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʷ ʝʱʸ ʥʝ ʥʘʫʯʠʣʘʩʴ. 

ʉʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʩʪʴ ʪʘʢʦʛʦ ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʠʷ ʥʝ ʪʨʝʙʫʝʪ ʦʩʦʙʳʭ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ï ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠ 

ʢʘʞʜʘʷ ʙʝʩʧʠʩʴʤʝʥʥʘʷ ʩʨʝʜʥʝʚʝʢʦʚʘʷ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʘʷ ʢʫʣʴʪʫʨʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ 

ʥʝʧʨʝʢʨʘʱʘʶʱʠʭʩʷ ʞʘʨʢʠʭ ʜʠʩʢʫʩʩʠʡ ʧʦ ʧʦʚʦʜʫ ʚʳʜʚʠʥʫʪʳʭ ʚʝʨʩʠʡ ʠʭ ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʡ 

ʘʪʨʠʙʫʮʠʠ. ʏʝʤ ʢʫʣʴʪʫʨʘ ʜʨʝʚʥʝʝ, ʪʝʤ ʧʦʣʝʤʠʯʥʝʝ ʝʸ ʵʪʥʠʯʝʩʢʘʷ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʷ. 

ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ ʧʦʢʘʟʳʚʘʝʪ, ʯʪʦ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʷ ʧʦʢʘ ʝʱʸ ʥʝ 

ʦʙʣʘʜʘʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʦʙʲʝʢʪʠʚʥʦʡ ʧʨʠʚʷʟʢʠ  ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʡ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʢ 

ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʤʫ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʤʫ ʩʦʦʙʱʝʩʪʚʫ (ʵʪʥʦʩʫ). ʊʝʤ ʥʝ ʤʝʥʝʝ, ʠ ʚ ʥʘʰʝ 

ʚʨʝʤʷ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ ʜʘʞʝ ʢʨʫʧʥʳʝ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʝ ʦʙʱʥʦʩʪʠ 

(ʦʙʣʘʩʪʠ, ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ) ʙʝʟʘʧʝʣʣʷʮʠʦʥʥʦ ʘʬʬʠʣʠʨʫʶʪʩʷ ʩ ʪʦʡ ʠʣʠ ʠʥʦʡ ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʡ 

(ʵʪʥʦʷʟʳʢʦʚʦʡ) ʦʙʱʥʦʩʪʴʶ, ʩʦʩʪʦʷʱʝʡ ʠʟ ʛʨʫʧʧʳ ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʳʭ ʧʣʝʤʸʥ, ʛʦʚʦʨʠʚʰʠʭ ʥʘ 

ʙʣʠʟʢʠʭ ʜʠʘʣʝʢʪʘʭ ʦʜʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʦʙʣʘʜʘʶʱʝʡ ʤʥʦʛʠʤʠ ʦʙʱʠʤʠ ʯʝʨʪʘʤʠ ʢʫʣʴʪʫʨʳ. 

ʇʦʚʘʣʴʥʘʷ ʫʚʣʝʯʸʥʥʦʩʪʴ ʵʪʥʦʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤʠ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʷʤʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʰʠʨʦʢʦ 

ʨʘʟʚʝʨʥʫʣʘʩʴ ʚ ʪʨʝʪʴʝʡ ʯʝʪʚʝʨʪʠ ʧʨʦʰʣʦʛʦ ʩʪʦʣʝʪʠʷ (ʩʤ. ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ɸ. ʇ. ʉʤʠʨʥʦʚʘ, 

ʃ. ɸ. ɻʦʣʫʙʝʚʦʡ, ɽ. ʀ. ɻʦʨʶʥʦʚʘ, ɺ. ɺ. ʇʠʤʝʥʦʚʘ, ɺ. ʌ. ɻʝʥʠʥʛʘ, ɸ. ʍ. ʍʘʣʠʢʦʚʘ, ɽ. ɸ. 

ʍʘʣʠʢʦʚʦʡ, ɺ. ʌ. ʂʘʭʦʚʩʢʦʛʦ, ɻ. ʀ. ʄʘʪʚʝʝʚʦʡ, ɽ. ʇ. ʂʘʟʘʢʦʚʘ, ɺ. ɺ. ʉʝʜʦʚʘ ʠ ʜʨ.). ɺ 

ʦʩʥʦʚʝ ʪʘʢʦʛʦ ʧʦʚʝʪʨʠʷ ʣʝʞʠʪ ʥʠʯʝʤ ʥʝ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʸʥʥʘʷ ʚʝʨʘ ʚ ʪʦ, ʯʪʦ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ 

ʧʘʤʷʪʥʠʢʠ ʩʦʜʝʨʞʘʪ ʥʘʜʸʞʥʳʡ ʦʙʲʝʢʪʠʚʥʳʡ ʥʘʙʦʨ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʘʨʪʝʬʘʢʪʦʚ, 

ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʭ ʙʝʟʦʰʠʙʦʯʥʦ ʘʬʬʠʣʠʨʦʚʘʪʴ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʜʨʝʚʥʦʩʪʠ ʩ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ 

ʠʟʚʝʩʪʥʳʭ  ʧʦ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʤ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤ ʜʨʝʚʥʠʭ ʠ ʩʨʝʜʥʝʚʝʢʦʚʳʭ ʵʪʥʠʯʝʩʢʠʭ 

ʦʙʱʥʦʩʪʝʡ ʠ ʠʭ ʧʦʪʦʤʢʘʤʠ. ɿʥʘʯʠʪʝʣʴʥʘʷ ʯʘʩʪʴ ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʱʠʭ ʥʘ ʩʪʨʘʥʠʮʘʭ ʜʘʞʝ 

ʩʘʤʳʭ  ʩʝʨʴʸʟʥʳʭ ʥʘʫʯʥʳʭ ʠʟʜʘʥʠʡ ʵʪʥʦʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ, ʵʪʥʦʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʠʭ, 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʵʪʥʦ- ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʡ ï ʵʪʦ ʫʤʦʟʨʠʪʝʣʴʥʳʝ ʜʦʤʳʩʣʳ ʢʘʢʦʛʦ-

ʪʦ ʠʟ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʝʡ. ʂʣʶʯʝʚʦʝ ʩʣʦʚʦ ʚ ʦʮʝʥʢʝ ʪʘʢʦʛʦ ʨʦʜʘ ʠʥʪʫʠʪʠʚʥʳʭ ʜʦʩʫʞʠʭ 

ʚʳʤʳʩʣʦʚ ï ʵʪʦ çʭʦʯʝʪʩʷè: çʭʦʯʝʪʩʷ ʩʯʠʪʘʪʴè, çʩʦʙʣʘʟʥʠʪʝʣʴʥʦ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʪʴèé ʉʪʦʠʪ 

ʪʦʣʴʢʦ ʧʨʠʛʣʷʜʝʪʴʩʷ ï ʠ ʩʨʘʟʫ ʫʚʠʜʠʰʴ, ʯʪʦ ʟʘ ʵʪʠʤʠ ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʷʤʠ ʩʪʦʷʪ ʢʘʢʠʝ-ʪʦ 

ʣʠʯʥʳʝ ʧʨʠʩʪʨʘʩʪʠʷ, ʢʦʨʳʩʪʥʳʝ ʘʤʙʠʮʠʠ, ʨʘʟʥʦʛʦ ʨʦʜʘ ʘʥʛʘʞʠʨʦʚʘʥʥʦʩʪʴ ʠʭ ʘʚʪʦʨʦʚ. 

ʀʥʘʯʝ ʢʘʢ ʦʙʲʷʩʥʠʪʴ, ʧʦʯʝʤʫ ʧʦʯʪʠ ʢʘʞʜʘʷ ʩʨʝʜʥʝʚʝʢʦʚʘʷ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʘʷ ʢʫʣʴʪʫʨʘ (ʦ 

ʙʦʣʝʝ ʨʘʥʥʠʭ ʠ ʛʦʚʦʨʠʪʴ ʥʝ ʧʨʠʭʦʜʠʪʩʷ) ʟʘ ʢʦʨʦʪʢʠʡ ʩʨʦʢ ʦʙʨʘʩʪʘʝʪ, ʢʘʢ ʢʘʪʷʱʠʡʩʷ ʩ 

ʛʦʨʳ ʩʥʝʞʥʳʡ ʢʦʤ, ʜʝʩʷʪʢʦʤ ʵʪʥʠʯʝʩʢʠʭ ʘʪʨʠʙʫʮʠʡ. ʇʨʠʤʝʨʦʚ ʧʨʠʚʦʜʠʪʴ ʥʝ ʙʫʜʫ, 

ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘʤ ʦʥʠ ʭʦʨʦʰʦ ʠʟʚʝʩʪʥʳ.  

ʇʦʜʦʟʨʝʚʘʶ, ʯʪʦ ʤʥʦʛʠʝ ʤʦʠ ʩʫʞʜʝʥʠʷ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ 

ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʡ ʚʳʛʣʷʜʷʪ ʩ ʧʦʟʠʮʠʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʘʨʭʝʦʣʦʛʦʚ ʜʦʚʦʣʴʥʦ-ʪʘʢʠ 

ʜʠʣʝʪʘʥʪʩʢʠʤʠ. ʍʦʪʷ, ʥʘʜʝʶʩʴ, ʤʝʥʝʝ ʜʠʣʝʪʘʥʪʩʢʠʤʠ, ʯʝʤ ʙʦʣʴʰʘʷ ʯʘʩʪʴ ʨʘʩʩʫʞʜʝʥʠʡ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʦʚ ʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘʭ ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ. 

ʕʪʥʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʝ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʜʝʣʘʶʪʩʷ, ʢʘʢ ʧʨʘʚʠʣʦ, ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʦʧʳʪʘ 

ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʵʪʥʦʩʦʚ. ʆʧʠʨʘʷʩʴ ʥʘ ʦʙʤʘʥʯʠʚʦʝ ʚʥʝʰʥʝʝ ʩʭʦʜʩʪʚʦ ʙʦʣʝʝ ʠʣʠ 

ʤʝʥʝʝ ʦʜʥʦʪʠʧʥʳʭ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʦʙʲʝʢʪʦʚ (ʦʙʳʯʥʦ ʧʨʠʩʫʱʠʭ ʠʤ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʳʭ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ: ʫʪʚʘʨʠ, ʢʝʨʘʤʠʢʠ, ʦʨʥʘʤʝʥʪʘ, 

ʜʝʪʘʣʝʡ ʧʦʛʨʝʙʘʣʴʥʦʛʦ ʦʙʨʷʜʘ, ʦʩʪʘʪʢʦʚ ʩʪʨʦʠʪʝʣʴʥʳʭ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʡ, ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ  ʦʨʫʜʠʡ 

ʪʨʫʜʘ, ʧʨʝʜʤʝʪʦʚ ʚʦʦʨʫʞʝʥʠʷ ʠ ʪ. ʧ.) ʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʠʤ çʞʠʚʳʭè ʵʪʥʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʭ  

ʨʝʘʣʠʡ,  ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʠ ʦʧʨʦʤʝʪʯʠʚʦ ʧʨʠʧʠʩʳʚʘʶʪ  ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ 

ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʪʦʤʫ ʠʣʠ ʠʥʦʤʫ ʧʨʠʛʣʷʥʫʚʰʝʤʫʩʷ ʠʤ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʤʫ ʠʣʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤʫ 

ʵʪʥʦʩʫ. ʊʘʢ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʠʤʝʥʴʢʦʚʩʢʘʷ ʢʫʣʴʪʫʨʘ ʉʨʝʜʥʝʛʦ ʇʦʚʦʣʞʴʷ (VïVII  ʚʚ.), 

ʙʣʘʛʦʜʘʨʷ ʫʩʝʨʜʠʶ ʠ ʱʝʜʨʦʩʪʠ ʘʨʭʝʦʣʦʛʦʚ, ʦʙʣʘʛʦʜʝʪʝʣʴʩʪʚʦʚʘʥʘ ʙʦʣʝʝ ʯʝʤ ʜʝʩʷʪʴʶ 

ʵʪʥʠʯʝʩʢʠʤʠ ʷʨʣʳʢʘʤʠ. ʀ ʧʨʠʤʝʨʦʚ ʪʘʢʦʛʦ ʨʦʜʘ ï ʣʝʛʠʦʥ.  ʄʝʞʜʫ ʪʝʤ, ʃ. ʅ. ɻʫʤʠʣʸʚ 

ʝʱʸ ʚ 70-ʭ ʛʦʜʘʭ ʧʨʦʰʣʦʛʦ ʚʝʢʘ ʧʨʝʜʦʩʪʝʨʝʛʘʣ: çʄʳ ʠʥʦʛʜʘ ʚʩʪʨʝʯʘʝʤʩʷ ʩʦ ʩʣʝʧʦʡ 

ʚʝʨʦʡ ʚ ʤʦʛʫʱʝʩʪʚʦ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʨʘʩʢʦʧʦʢ, ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʡ ʥʘ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ ʫʜʘʯʥʳʭ 

ʨʘʩʢʦʧʢʘʭ ʚ ɽʛʠʧʪʝ, ɺʘʚʠʣʦʥʠʠ, ʀʥʜʠʠ ʠ ʜʘʞʝ ɻʦʨʥʦʤ ɸʣʪʘʝé ʅʦ ʚʝʜʴ ʵʪʦ 
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ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝ, ʘ ʧʦ ʙʦʣʴʰʝʡ ʯʘʩʪʠ ʘʨʭʝʦʣʦʛ ʜʦʣʞʝʥ ʜʦʚʦʣʴʩʪʚʦʚʘʪʴʩʷ ʯʝʨʝʧʢʘʤʠ, 

ʧʦʜʥʷʪʳʤʠ ʠʟ ʩʫʭʦʡ ʧʳʣʠ ʨʘʩʢʘʣʸʥʥʳʭ ʩʪʝʧʝʡ, ʦʙʣʦʤʢʘʤʠ ʢʦʩʪʝʡ ʚ ʨʘʟʛʨʘʙʣʝʥʥʳʭ 

ʤʦʛʠʣʘʭ ʠ ʚʳʩʦʪʦʡ ʩʪʝʥ ʚ ʦʜʠʥ ʦʪʧʝʯʘʪʦʢ ʢʠʨʧʠʯʘè (ɻʫʤʠʣʸʚ, 1979, I, 54; ʮʠʪ. ʧʦ: 

ɻʫʤʠʣʸʚ, 1990, 48). ɹʦʣʝʝ ʧʨʠʩʪʨʘʩʪʥʳʝ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʳ ʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʤ ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʷʤ 

ʵʪʥʦʘʨʭʝʦʣʦʛʦʚ ʚʩʝʛʜʘ ʦʪʥʦʩʠʣʠʩʴ ʥʘʩʪʦʨʦʞʝʥʥʦ ʠ ʜʘʞʝ ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠ, ʪʘʢ ʢʘʢ ʭʦʨʦʰʦ 

ʦʩʦʟʥʘʚʘʣʠ ʬʨʘʛʤʝʥʪʘʨʥʦʩʪʴ ʠ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʦʩʪʴ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʠ ʠʭ 

ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʩʪʴ ʜʣʷ ʚʦʩʩʦʟʜʘʥʠʷ ʜʨʝʚʥʠʭ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ. 

ɸʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠʩʪʦʯʥʠʢʠ ʥʝ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʙʝʩʧʨʠʩʪʨʘʩʪʥʳʤʠ ʦʙʲʝʢʪʠʚʥʳʤʠ ʟʝʨʢʘʣʘʤʠ 

ʨʝʘʣʴʥʦʛʦ ʤʠʨʘ, ʧʦʵʪʦʤʫ çʥʘʰʘ ʩʪʨʘʪʝʛʠʷ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʝʡ ʧʦʣʝʤʠʢʠ ʠ 

ʥʝʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʸʥʥʦʩʪʠ, ʚʳʟʦʚʦʤ ʦʨʪʦʜʦʢʩʠʠ, ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʥʝʧʦʟʥʘʚʘʝʤʳʤè (Shanks, Tilley, 

1989; 1994). ʅʝʩʤʦʪʨʷ ʥʘ ʪʦ, ʯʪʦ ʚʜʫʤʯʠʚʳʝ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʠ ʧʨʠ ʠʟʫʯʝʥʠʠ 

ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʚʰʠʭ ʚ ʜʨʝʚʥʦʩʪʠ ʵʪʥʦʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ ʢ ʨʝʘʣʴʥʳʤ 

ʵʪʥʦʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʤ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʷʤ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʠ ʦʪʥʦʩʠʣʠʩʴ ʚʝʩʴʤʘ ʥʘʩʪʦʨʦʞʝʥʥʦ, ʚʝʨʘ ʚ 

ʵʚʝʥʪʫʘʣʴʥʳʝ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʳʝ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʳʭ ʦʩʪʘʪʢʦʚ ʜʨʝʚʥʠʭ ʵʪʥʦʩʦʚ 

ʚ ʩʨʝʜʝ ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʠʝʚ ʥʝ ʫʛʘʩʘʣʘ. ʅʦ ʚʩʸ ʞʝ ʢ ʢʦʥʮʫ ʤʠʥʫʚʰʝʛʦ ʚʝʢʘ ʵʪʥʦʘʨʭʝʦʣʦʛʠ 

ʧʨʠʰʣʠ ʢ ʧʦʥʠʤʘʥʠʶ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʤʥʦʛʦʯʠʩʣʝʥʥʳʝ ʧʦʧʳʪʢʠ ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ ʚ  ʜʨʝʚʥʠʭ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʢʦʤʧʣʝʢʩʘʭ ʩʣʝʜʦʚ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʠʣʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠ ʠʟʚʝʩʪʥʳʭ 

ʚʳʤʝʨʰʠʭ ʵʪʥʠʯʝʩʢʠʭ ʦʙʱʥʦʩʪʝʡ ʧʨʠʟʨʘʯʥʳ, ʯʪʦ ʦʧʳʪʳ ʪʘʢʦʛʦ ʨʦʜʘ ʙʘʟʠʨʫʶʪʩʷ 

ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ ʥʘ ʩʣʝʧʦʡ ʚʝʨʝ ʚ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʚʦʩʩʦʟʜʘʥʠʷ ʧʦ ʬʨʘʛʤʝʥʪʘʨʥʳʤ ʠ 

ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʳʤ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʘʨʪʝʬʘʢʪʘʤ ʨʝʘʣʴʥʦ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʚʰʠʝ ʚ ʜʨʝʚʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 

ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠ ʠʟʚʝʩʪʥʳʝ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʦʙʱʥʦʩʪʠ, ʥʘ ʫʚʝʨʝʥʥʦʩʪʠ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʩʦʜʝʨʞʠʪ ʦʙʲʝʢʪʠʚʥʳʡ ʥʘʙʦʨ ʵʪʥʦʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ ʤʘʨʢʸʨʦʚ. 

ʅʘʜʦ ʧʨʠʟʥʘʪʴ, ʯʪʦ ʚ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʢʦʤʧʣʝʢʩʘʭ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠ ʵʪʥʦʜʠʘʛʥʦʩʪʠʨʫʶʱʠʝ 

ʤʘʨʢʸʨʳ ʠʤʝʶʪʩʷ, ʥʦ ʚʩʷ ʙʝʜʘ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʚʩʝ ʦʥʠ ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʦ ʥʝʨʝʛʫʣʷʨʥʳ ʠ ʥʘ 

ʧʨʘʢʪʠʢʝ ʚʳʷʚʠʪʴ ʠʭ ʧʦʯʪʠ  ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ. ʇʦʵʪʦʤʫ ʤʝʞʜʫ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘʤʠ ʦʯʝʥʴ ʯʘʩʪʦ 

ʨʘʟʛʦʨʘʝʪʩʷ ʧʦʣʝʤʠʢʘ ʦʙ ʵʪʥʦʨʘʟʣʠʯʠʪʝʣʴʥʳʭ ʠ ʵʪʥʦʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ ʧʨʠʟʥʘʢʘʭ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʢʫʣʴʪʫʨ: ʦʜʠʥ ʠ ʪʦʪ ʞʝ ʧʨʠʟʥʘʢ (ʘʨʪʝʬʘʢʪ) ʦʜʥʠʤʠ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʷʤʠ 

ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʫʝʪʩʷ ʢʘʢ ʷʨʢʠʡ ʵʪʥʦʜʠʘʛʥʦʩʪʠʨʫʶʱʠʡ ʧʨʠʟʥʘʢ, ʚ ʪʦ ʞʝ ʚʨʝʤʷ ʜʨʫʛʠʤʠ 

ʢʘʪʝʛʦʨʠʯʝʩʢʠ ʦʪʢʣʦʥʷʝʪʩʷ. ʉʫʱʝʩʪʚʝʥʥʦ ʠ ʪʦ, ʢʘʢʠʝ ʠʤʝʥʥʦ ʵʣʝʤʝʥʪʳ ʢʫʣʴʪʫʨʳ 

ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴ ʚʳʙʠʨʘʝʪ ʜʣʷ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʠ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʘʤʷʪʥʠʢʘ. ɸ ʥʘʩʢʦʣʴʢʦ ʫʜʘʯʥʳʤ ʦʢʘʞʝʪʩʷ ʵʪʦʪ ʚʳʙʦʨ ï ʥʠʯʝʤ ʥʝ 

ʛʘʨʘʥʪʠʨʦʚʘʥ. ʈʘʟʚʝ ʯʪʦ ʩʫʙʲʝʢʪʠʚʥʦʡ ʠʥʪʫʠʮʠʝʡ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʷ. ʀʟʣʦʞʝʥʥʦʝ ʚʳʰʝ, 

ʦʧʷʪʴ ʪʘʢʠ, ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚʫʝʪ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ  ʜʣʷ ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʭ ʵʪʥʦʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ 

ʢʨʠʪʝʨʠʝʚ ʚ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘʭ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʢʦʤʧʣʝʢʩʦʚ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʘ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʷ ʩʘʤʳʭ 

ʨʘʟʥʳʭ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʳʭ ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ. 

ʂ ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ, ʠʥʪʫʠʪʠʚʥʳʡ ʧʦʜʭʦʜ ʢ ʠʟʫʯʝʥʠʶ ʠ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʶ ʜʨʝʚʥʠʭ ʠ 

ʩʨʝʜʥʝʚʝʢʦʚʳʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ ʚ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʠ ʥʝ ʧʨʝʦʜʦʣʸʥ ʜʦ ʩʠʭ ʧʦʨ. ʅʝʩʤʦʪʨʷ ʥʘ 

ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʝ ʠʟʫʯʝʥʠʝ, ʧʨʦʙʣʝʤʘ ʩʦʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʚ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ 

ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷʭ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʛʦ ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʦʛʦ  ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ,  ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ 

ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʠ ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʠʭ ʫʩʪʘʥʦʚʦʢ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʠ, ʵʪʥʦʣʦʛʠʠ ʠ ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ ʚʩʸ ʝʱʸ ʜʘʣʝʢʘ ʦʪ ʦʙʱʝʧʨʠʥʷʪʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. ʅʘʜʦ 

ʧʨʠʟʥʘʪʴʩʷ, ʯʪʦ ʵʪʥʠʯʝʩʢʘʷ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʷ ʧʘʤʷʪʥʠʢʘ ʠ / ʠʣʠ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʥʝ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʢʦʥʝʯʥʦʡ ʮʝʣʴʶ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʠ, ʫ ʥʝʸ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʨʦʙʣʝʤ. ɸʨʭʝʦʣʦʛʠʷ ʜʦʣʞʥʘ 

ʟʘʥʠʤʘʪʴʩʷ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʳʤ ʠʟʫʯʝʥʠʝʤ ʧʨʝʜʳʩʪʦʨʠʠ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʵʢʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ, 

ʭʦʟʷʡʩʪʚʝʥʥʦʡ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʧʦʧʫʣʷʮʠʠ ʢ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʚʥʝʰʥʝʡ ʩʨʝʜʳ. ɸ 

ʵʪʥʠʯʝʩʢʠʤʠ ʧʨʦʙʣʝʤʘʤʠ ʜʦʣʞʥʳ ʟʘʥʠʤʘʪʴʩʷ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʧʦʜʛʦʪʦʚʣʝʥʥʳʝ 

ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʳ, ʦʜʠʥʘʢʦʚʦ ʭʦʨʦʰʦ ʨʘʟʙʠʨʘʶʱʠʝʩʷ ʚ ʵʪʥʦʣʦʛʠʠ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 

ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʠ, ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʝ ʠ ʪ. ʜ. 
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ʇʨʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʠ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ, ʧʨʠ  ʧʦʧʳʪʢʘʭ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʘ ʚʳʡʪʠ ʟʘ ʨʘʤʢʠ ʦʨʜʠʥʘʨʥʦʛʦ çʚʝʱʝʚʝʜʝʥʠʷè, ʧʝʨʝʜ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʝʤ 

ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʙʣʝʤ ʥʝʠʟʙʝʞʥʦ ʚʦʟʥʠʢʘʶʪ ʚʦʧʨʦʩʳ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʣʘʥʘ. ʇʦʩʝʣʝʥʯʝʩʢʠʝ, ʧʦʛʨʝʙʘʣʴʥʳʝ ʠ ʦʙʨʷʜʦʚʦ-

ʮʝʨʝʤʦʥʠʘʣʴʥʳʝ ʢʦʤʧʣʝʢʩʳ ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʫʶʪ ʵʧʦʭʘʣʴʥʦʝ ʩʭʦʜʩʪʚʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʡ ʠ 

ʜʫʭʦʚʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ, ʠ ʵʪʦ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʦ ʟʘʪʨʫʜʥʷʝʪ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʫʶ ʘʪʨʠʙʫʮʠʶ 

ʥʦʩʠʪʝʣʝʡ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʢʫʣʴʪʫʨ.  ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʫʩʫʛʫʙʣʷʝʪʩʷ ʚʳʩʦʢʦʡ ʤʦʙʠʣʴʥʦʩʪʴʶ 

ʜʨʝʚʥʠʭ ʵʪʥʠʯʝʩʢʠʭ ʦʙʱʥʦʩʪʝʡ, ʨʘʟʤʳʪʦʩʪʴʶ ʛʨʘʥʠʮ ʘʨʝʘʣʘ ʠʭ ʨʘʩʩʝʣʝʥʠʷ, 

ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʝʤ ʚ ʤʘʨʛʠʥʘʣʴʥʳʭ ʠ ʬʨʦʥʪʠʨʥʳʭ ʢʦʥʪʘʢʪʥʳʭ ʟʦʥʘʭ ʪʘʢ ʥʘʟʳʚʘʝʤʳʭ 

ʛʠʙʨʠʜʥʳʭ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʡ ʠ ʪ. ʜ.  ɸʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʘʩʧʝʢʪ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ 

ʦʭʚʘʪʳʚʘʝʪ ʨʷʜ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʡ: ʩʨʘʚʥʝʥʠʝ ʩʠʥʭʨʦʥʥʳʭ ʠʣʠ ʭʨʦʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠ ʙʣʠʟʢʠʭ 

ʩʦʧʨʝʜʝʣʴʥʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨ, ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʝ ʚʦʟʤʦʞʥʦʡ ʛʝʥʫʠʥʥʦʩʪʠ ʠʩʩʣʝʜʫʝʤʳʭ 

ʜʨʝʚʥʦʩʪʝʡ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ ʧʨʝʝʤʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʤʝʞʜʫ  ʧʨʝʜʰʝʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʠ 

ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʠʤʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʤʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷʤʠ, ʧʨʠʯʸʤ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʜʘʥʥʦʛʦ ʨʝʛʠʦʥʘ, ʥʦ ʠ 

ʜʨʫʛʠʭ, ʧʦʨʦʡ ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʦ ʫʜʘʣʸʥʥʳʭ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʡ,  ʩʚʷʟʘʥʥʳʭ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʤʠ 

ʤʠʛʨʘʮʠʷʤʠ ʣʶʜʝʡ ʚ ʪʫ ʠʣʠ ʠʥʫʶ ʩʪʦʨʦʥʫ ʠ ʪ. ʜ. ʊʘʢʦʡ ʧʦʜʭʦʜ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʧʨʦʩʣʝʜʠʪʴ 

ʧʨʦʮʝʩʩ ʵʚʦʣʶʮʠʦʥʥʦʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʜʘʥʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ, ʦʧʨʝʜʝʣʠʪʴ ʛʨʘʥʠʮʳ ʘʨʝʘʣʘ ʝʸ 

ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʝʥʠʷ, ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʩʭʦʜʩʪʚʘ ʠ ʨʘʟʣʠʯʠʷ ʩʠʥʭʨʦʥʥʳʭ ʠ ʜʠʘʭʨʦʥʥʳʭ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʜʨʝʚʥʦʩʪʝʡ ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʠʥʪʝʨʝʩʫʶʱʝʡ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʷ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-

ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʟʦʥʳ. ʆʙʱʥʦʩʪʴ ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ ʘʨʪʝʬʘʢʪʦʚ ʠ ʢʦʤʙʠʥʘʮʠʡ ʩʧʝʮʠʬʠʯʝʩʢʠʭ ʜʣʷ 

ʩʨʘʚʥʠʚʘʝʤʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨ ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ, ʢʘʢ ʧʦʣʘʛʘʶʪ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʳ, ʤʦʞʝʪ ʦʪʨʘʞʘʪʴ ʠʭ 

ʛʝʥʫʠʥʥʦʩʪʴ ʠ ʵʪʥʦʢʫʣʴʪʫʨʥʫʶ ʧʨʝʝʤʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ, ʠʣʠ ʞʝ ʫʢʘʟʳʚʘʪʴ ʥʘ ʦʙʱʠʝ ʜʣʷ ʥʠʭ 

ʚʥʝʰʥʠʝ ʠʥʪʝʨʬʝʨʝʥʮʠʠ. ɸʨʭʝʦʣʦʛʠ ʠʩʭʦʜʷʪ ʠʟ ʠʥʪʫʠʪʠʚʥʦʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ, ʩʦʛʣʘʩʥʦ 

ʢʦʪʦʨʦʤʫ ʚʳʨʘʞʝʥʥʘʷ ʚ ʩʭʦʜʩʪʚʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʳʭ ʘʨʪʝʬʘʢʪʦʚ ʧʨʝʝʤʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ 

ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʪʘʢ ʠʣʠ ʠʥʘʯʝ ʜʦʣʞʥʘ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʦʚʘʪʴ ʧʨʝʝʤʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ 

ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʷʟʳʢʦʚʦʡ. ʆʜʥʘʢʦ ʦʧʳʪ ʧʦʢʘʟʳʚʘʝʪ, ʯʪʦ ʢʦʨʥʠ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʢʫʣʴʪʫʨ, 

ʢʘʢ ʧʨʘʚʠʣʦ, ʫʭʦʜʷʪ ʚ ʨʘʟʥʳʝ ʩʪʦʨʦʥʳ, ʚ ʥʝʜʨʘ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʧʨʝʜʰʝʩʪʚʫʶʱʠʭ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝʭ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʦʚ, ʠ ʩ ʢʘʢʦʡ ʠʟ ʥʠʭ ʩʦʚʧʘʜʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʘʷ 

ʧʨʝʝʤʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ï ʥʝʷʩʥʦ. ɺʥʝʟʘʧʥʦʝ ʧʦʷʚʣʝʥʠʝ ʠʣʠ ʠʩʯʝʟʥʦʚʝʥʠʝ ʜʨʝʚʥʦʩʪʝʡ ï 

ʧʘʤʷʪʥʠʢʦʚ, ʢʦʤʧʣʝʢʩʦʚ, ʢʫʣʴʪʫʨ, ʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʦʙʱʥʦʩʪʝʡ ï ʚ 

ʵʪʥʦʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷʭ ʦʙʳʯʥʦ ʦʙʲʷʩʥʷʝʪʩʷ ʤʠʛʨʘʮʠʝʡ, ʚʪʦʨʞʝʥʠʝʤ, 

ʢʦʣʦʥʠʟʘʮʠʝʡ, ʘʩʩʠʤʠʣʷʮʠʝʡ ʠ ʪ. ʧ. ʅʦ ʯʘʱʝ ʚʩʝʛʦ ʠ ʚʦʚʩʝ ʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʙʝʟ ʢʘʢʦʛʦ ʙʳ ʪʦ 

ʥʠ ʙʳʣʦ ʦʙʲʷʩʥʝʥʠʷ. ʂʩʪʘʪʠ, ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘʤ ʭʦʨʦʰʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʯʪʦ ʜʨʝʚʥʠʝ ʤʠʛʨʘʮʠʠ, 

ʜʘʞʝ ʢʨʫʧʥʳʝ, ʤʘʩʩʦʚʳʝ, ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠ ʥʝ ʦʩʪʘʚʣʷʶʪ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʩʣʝʜʦʚ. ʕʪʦ 

ʷʚʣʝʥʠʝ ʚ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʜʘʞʝ ʫʩʧʝʣʦ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʝ ʥʘʟʚʘʥʠʝ ï 

çʤʦʥʛʦʣʴʩʢʠʡ ʩʠʥʜʨʦʤè (ʧʦʜʨʦʙʥʝʝ ʦʙ ʵʪʦʤ ʩʤ.: ʏʝʨʥʳʭ, 2009, 143ï145; 2013, I, 283ï

284). ʇʨʦʩʣʝʞʠʚʘʝʤʳʝ ʧʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘʤ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʢʦʤʧʣʝʢʩʦʚ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ 

ʵʣʝʤʝʥʪʘʭ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʧʨʠ ʙʦʣʝʝ ʛʣʫʙʦʢʦʤ ʠʟʫʯʝʥʠʠ ʟʘʯʘʩʪʫʶ ʥʝ ʷʚʣʷʶʪʩʷ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʤ ʠʤʤʠʛʨʘʮʠʠ ʠʥʦʨʦʜʥʳʭ ʧʣʝʤʸʥ ʠ / ʠʣʠ ʩʤʝʥʳ ʥʘʩʝʣʝʥʠʷ (ʠʣʠ 

ʘʩʩʠʤʠʣʷʮʠʠ ʘʙʦʨʠʛʝʥʦʚ); ʚ ʠʭ ʦʩʥʦʚʝ ʤʦʛʫʪ ʣʝʞʘʪʴ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʜʨʫʛʠʝ ʧʨʠʯʠʥʳ ï 

ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʘʜʘʧʪʘʮʠʷ ʢ ʠʟʤʝʥʠʚʰʠʤʩʷ ʧʨʠʨʦʜʥʦ-ʢʣʠʤʘʪʠʯʝʩʢʠʤ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʠ ʪ. ʧ.  

ɸʨʭʝʦʣʦʛʠ ʙʦʣʝʝ ʠʣʠ ʤʝʥʝʝ ʫʩʧʝʰʥʦ ʚʳʜʝʣʷʶʪ ʘʨʝʘʣʳ ʢʫʣʴʪʫʨ, ʥʦ ʠʩʧʳʪʳʚʘʶʪ 

ʩʝʨʴʸʟʥʳʝ ʟʘʪʨʫʜʥʝʥʠʷ ʧʨʠ ʘʬʬʠʣʠʘʮʠʠ ʘʨʝʘʣʦʚ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ ʘʨʝʘʣʘʤʠ 

ʜʨʝʚʥʠʭ ʵʪʥʦʷʟʳʢʦʚʳʭ ʩʦʦʙʱʝʩʪʚ, ʪʘʢ ʢʘʢ çʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʦʙʱʥʦʩʪʠè ʥʝ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦ ʢʦʨʨʝʣʠʨʫʶʪ ʩ ʵʪʥʦʷʟʳʢʦʚʳʤʠ, ʘ ʘʨʝʘʣʳ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʢʫʣʴʪʫʨ ʠ 

ʵʪʥʠʯʝʩʢʠʭ ʦʙʱʥʦʩʪʝʡ, ʟʘ ʨʝʜʢʠʤʠ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʤʠ, ʥʝ ʩʦʚʧʘʜʘʶʪ. ʆʧʠʨʘʷʩʴ 

ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ ʥʘ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠʩʪʦʯʥʠʢʠ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ ʧʦʩʪʨʦʠʪʴ ʭʦʪʷ ʙʳ ʚʝʩʴʤʘ 

ʧʨʠʙʣʠʟʠʪʝʣʴʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦ ʪʘʢʦʤ ʤʥʦʛʦʘʩʧʝʢʪʥʦʤ ʬʝʥʦʤʝʥʝ, ʢʘʢʦʚʳʤ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʧʨʘʵʪʥʦʩ ʠʣʠ, ʚʝʨʥʝʝ, ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʡ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤ ʜʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ ʵʧʦʭʠ. 

ʇʦʵʪʦʤʫ ʧʨʦʙʣʝʤʘ ʢʦʨʨʝʣʷʮʠʠ ʵʪʥʦʩʘ, ʷʟʳʢʘ ʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʚʩʸ ʝʱʸ 

ʦʩʪʘʸʪʩʷ ʜʘʣʸʢʦʡ ʦʪ ʦʜʥʦʟʥʘʯʥʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ.   

ʄʘʪʝʨʠʘʣʳ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ ʠ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʳ ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ ʤʦʛʫʪ ʦʪʨʘʞʘʪʴ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʨʘʟʥʳʝ ʩʪʦʨʦʥʳ ʠ 
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ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʦ-ʚʨʝʤʝʥʥʳʝ ʩʪʘʜʠʠ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʦʛʝʥʝʟʘ.  ʊʘʢ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠʩʪʦʯʥʠʢʠ ʫʢʘʟʳʚʘʶʪ ʥʘ ʧʨʦʥʠʢʥʦʚʝʥʠʝ ʨʷʜʘ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʘʨʪʝʬʘʢʪʦʚ 

ʠʟʚʥʝ, ʥʦ ʥʘ ʷʟʳʢʦʚʦʤ ʤʘʪʝʨʠʘʣʝ ʵʪʦʪ ʧʨʦʮʝʩʩ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠ ʥʝ ʚʳʷʚʣʷʝʪʩʷ ʣʠʙʦ ʚ ʩʠʣʫ 

ʧʝʨʝʥʦʩʘ ʩʪʘʨʳʭ ʥʘʟʚʘʥʠʡ ʥʘ ʥʦʚʳʝ ʨʝʘʣʠʠ, ʣʠʙʦ ʠʟ-ʟʘ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʥʘʟʚʘʥʠʡ ʥʦʚʳʭ 

ʦʙʲʝʢʪʦʚ ʠ ʷʚʣʝʥʠʡ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʷʟʳʢʘ-ʨʝʮʠʧʠʝʥʪʘ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, 

ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʥʦʤʠʥʘʪʠʚʥʳʭ ʩʠʥʪʘʛʤʝʤ. ɺʦʟʤʦʞʝʥ ʠ ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʣʦʞʥʳʡ ʩʣʫʯʘʡ: 

ʥʘʟʚʘʥʠʷ ʵʢʟʦʪʠʯʝʩʢʠʭ ʨʝʘʣʠʡ ʧʨʦʥʠʢʘʶʪ ʚ ʷʟʳʢ, ʘ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʠʤ ʨʝʘʣʠʠ ʚ 

ʢʫʣʴʪʫʨʫ ʥʘʨʦʜʘ ʥʝ ʧʦʩʪʫʧʘʶʪ (ʩʨ., ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʥʘʟʚʘʥʠʷ ʵʢʟʦʪʠʯʝʩʢʠʭ ʞʠʚʦʪʥʳʭ ʠ 

ʨʘʩʪʝʥʠʡ). ʇʦʵʪʦʤʫ ʩʦʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʤʝʞʜʫ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ  ʜʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ 

ʵʧʦʭʠ (ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦ ʢʦʪʦʨʦʤ ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʦ ʘʩʩʦʮʠʠʨʫʝʪʩʷ ʩ ʚʳʜʝʣʷʝʤʦʡ  

ʘʨʭʝʦʣʦʛʘʤʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ) ʠ ʵʪʥʦʷʟʳʢʦʚʦʡ ʦʙʱʥʦʩʪʴʶ ï ʚʦʧʨʦʩ ʦʩʦʙʳʡ, 

ʢʘʞʜʳʡ ʨʘʟ ʪʨʝʙʫʶʱʠʡ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʛʦ 

ʠʥʪʝʨʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʦʛʦ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ (ʧʦʜʨʦʙʥʝʝ ʦʙ ʵʪʦʤ ʩʤ.: ʐʥʠʨʝʣʴʤʘʥ, 1993).  

ɸʨʭʝʦʣʦʛʠ ʨʝʜʢʦ ʟʘʜʫʤʳʚʘʶʪʩʷ ʥʘʜ ʪʘʢʠʤʠ ʚʦʧʨʦʩʘʤʠ: ʢʘʢ ʢʦʨʨʝʢʪʥʦ ʩʚʷʟʘʪʴ 

ʷʟʳʢ ï ʦʜʠʥ ʠʟ ʙʘʟʦʚʳʭ ʠ ʩʘʤʳʭ ʟʥʘʯʠʤʳʭ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʥʳʭ ʟʥʘʢʦʚʳʭ  ʩʠʩʪʝʤ ʵʪʥʦʩʘ 

ï ʩ ʦʩʪʘʣʴʥʳʤʠ ʟʥʘʢʦʚʳʤʠ ʩʠʩʪʝʤʘʤʠ, ʦʩʪʘʚʠʚʰʠʤʠ ʩʠʣʴʥʦ ʬʨʘʛʤʝʥʪʠʨʦʚʘʥʥʳʝ 

ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʳʝ ʩʣʝʜʳ ʚ ʚʠʜʝ ʧʦʛʨʝʙʝʥʠʡ, ʦʩʪʘʪʢʦʚ ʩʪʨʦʝʥʠʡ,  ʠʟʜʝʣʠʡ ʧʨʠʢʣʘʜʥʦʛʦ 

ʠʩʢʫʩʩʪʚʘ, ʢʝʨʘʤʠʢʠ, ʦʨʥʘʤʝʥʪʦʚ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʘʨʪʝʬʘʢʪʦʚ. ɺʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ 

ʢʦʨʨʝʢʪʥʦʡ ʘʬʬʠʣʠʘʮʠʠ  ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʤ 

ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʘʤ ʚʝʩʴʤʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʳ (ʐʥʠʨʝʣʴʤʘʥ, 1993; ʅʘʧʦʣʴʩʢʠʭ, 2018, 18), ʧʦʵʪʦʤʫ 

ʫʞʝ ʩʘʤʘ ʤʝʪʦʜʠʢʘ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʡ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʠ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ 

ʚʳʟʳʚʘʝʪ ʤʥʦʞʝʩʪʚʦ ʚʦʧʨʦʩʦʚ. ʂʘʢ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʵʪʥʠʯʝʩʢʠʝ ʦʙʱʥʦʩʪʠ ʵʧʦʭʠ ʧʘʣʝʦʣʠʪʘ, 

ʤʝʟʦʣʠʪʘ ʠʣʠ ʧʘʣʝʦʤʝʪʘʣʣʘ, ʪ. ʝ. ʩʫʙʲʝʢʪʳ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ? ʄʦʞʥʦ ʣʠ ʧʦ ʩʢʫʜʥʳʤ 

ʦʩʪʘʪʢʘʤ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʦʧʦʟʥʘʪʴ ʜʨʝʚʥʠʝ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʦʙʱʥʦʩʪʠ? 

ʂʘʢʠʤʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘʤʠ  ʠ ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʤʦʞʥʦ ʦʧʦʟʥʘʪʴ ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʝ ʚ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘʭ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʢʫʣʴʪʫʨ? ʂʘʢ, ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʢʘʢʠʭ ʬʘʢʪʦʚ ʠ ʢʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʤʦʞʥʦ 

ʦʙʲʝʢʪʠʚʥʦ ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʢʫʣʴʪʫʨʫ ʠ ʵʪʥʠʯʝʩʢʫʶ ʦʙʱʥʦʩʪʴ? 

ʂʘʢ ʦʧʨʝʜʝʣʠʪʴ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʨʘʟʥʳʭ ʛʠʧʦʪʝʟ ʢ ʜʨʝʚʥʝʡ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ ʨʝʘʣʴʥʦʩʪʠ? 

ʄʦʞʥʦ ʣʠ ʚʳʜʝʣʠʪʴ ʠʟ ʩʝʨʠʠ ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʱʠʭ ʫʤʦʟʨʠʪʝʣʴʥʳʭ ʧʨʝʜʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʥʘʠʙʦʣʝʝ 

ʚʝʨʦʷʪʥʫʶ ʧʨʠ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʠ ʧʨʷʤʦʡ ʠ ʜʝʬʠʮʠʪʝ ʢʦʩʚʝʥʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ?.. ʅʘʜ ʵʪʠʤʠ 

ʚʦʧʨʦʩʘʤʠ ʙʴʸʪʩʷ ʥʝ ʦʜʥʦ ʧʦʢʦʣʝʥʠʝ ʘʨʭʝʦʣʦʛʦʚ, ʵʪʥʦʣʦʛʦʚ, ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʦʚ, ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ-

ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʦʚ, ʥʦ ʩʪʨʦʛʦʡ ʥʘʫʯʥʦʡ ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʜʣʷ ʢʦʨʨʝʢʪʥʦʡ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʠ ʜʘʥʥʳʭ 

ʩʤʝʞʥʳʭ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʥʘʫʢ ʧʦʢʘ ʝʱʸ ʥʝʪ.  

ɺʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʘʪʨʠʙʫʮʠʠ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʢʫʣʴʪʫʨ, ʫʚʳ, 

ʚʝʩʴʤʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʳ; ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ, ʟʘ ʨʝʜʢʠʤʠ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʤʠ, ʥʝ ʜʘʸʪ 

ʯʸʪʢʠʭ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʳʭ ʩʚʝʜʝʥʠʡ ʜʣʷ ʨʘʟʛʨʘʥʠʯʝʥʠʷ ʘʚʪʦʭʪʦʥʥʦʛʦ ʠʣʠ ʤʠʛʨʘʮʠʦʥʥʦʛʦ 

ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʧʘʤʷʪʥʠʢʘ, ʜʘ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʚ ʮʝʣʦʤ. ʄʘʪʝʨʠʘʣʴʥʘʷ ʢʫʣʴʪʫʨʘ ʦʙʣʘʜʘʝʪ ʚʳʩʦʢʦʡ 

ʩʪʝʧʝʥʴʶ ʤʦʙʠʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʣʝʛʢʦ ʧʨʦʜʚʠʛʘʝʪʩʷ ʥʘ ʦʛʨʦʤʥʳʝ ʨʘʩʩʪʦʷʥʠʷ, ʧʨʦʭʦʜʷ ʯʝʨʝʟ 

ʤʥʦʛʠʝ ʵʪʥʠʯʝʩʢʠʝ ʛʨʘʥʠʮʳ. ʗʨʢʠʤ ʧʨʠʤʝʨʦʤ ʪʦʤʫ ʩʣʫʞʠʪ ʪʘʢ ʥʘʟʳʚʘʝʤʳʡ ʩʝʡʤʠʥʩʢʦ-

ʪʫʨʙʠʥʩʢʠʡ ʪʨʘʥʩʢʫʣʴʪʫʨʥʳʡ ʬʝʥʦʤʝʥ (ʧʦʜʨʦʙʥʝʝ ʦ ʥʸʤ ʩʤ.: ʏʝʨʥʳʭ,2009, 268 ʠ ʩʣʝʜ.; 

2013, I, 269ï283). ʆʯʝʥʴ ʯʘʩʪʦ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʦʪʜʝʣʴʥʳʝ ʛʨʫʧʧʳ ʘʨʪʝʬʘʢʪʦʚ, ʥʦ ʜʘʞʝ ʮʝʣʳʝ 

ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʢʦʤʧʣʝʢʩʳ, ʧʨʦʭʦʜʷ ʧʦ ʜʣʠʥʥʦʡ ʮʝʧʦʯʢʝ ʧʦʧʫʣʷʮʠʡ, ʩʪʘʥʦʚʷʪʩʷ ʦʙʱʠʤ 

ʜʦʩʪʦʷʥʠʝʤ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʵʪʥʦʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʛʨʫʧʧ, ʦʪʣʠʯʘʶʱʠʭʩʷ ʜʨʫʛ ʦʪ ʜʨʫʛʘ ʧʦ 

ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʤʫ ʪʠʧʫ, ʷʟʳʢʫ, ʢʫʣʴʪʫʨʝ, ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʤʫ ʩʘʤʦʩʦʟʥʘʥʠʶ ʠ ʪ. ʜ. ʄʥʦʛʦʝ 

ʠʟ ʩʭʦʞʝʛʦ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʜʘʞʝ ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʳʭ ʧʦ ʷʟʳʢʫ ʥʘʨʦʜʦʚ ʥʘ ʧʨʦʚʝʨʢʫ 

ʦʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʥʝʜʘʚʥʠʤ ʘʚʪʦʥʦʤʥʳʤ ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʝʤ ʠʟʚʥʝ ʠ ʥʝ ʤʦʞʝʪ 

ʧʨʝʪʝʥʜʦʚʘʪʴ ʥʘ ʦʙʱʝʝ ʥʘʩʣʝʜʠʝ ʧʨʘʷʟʳʢʦʚʦʡ ʵʧʦʭʠ, ʤʥʦʛʦʝ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʤ 

ʩʦʚʤʝʩʪʥʦʛʦ ʦʧʳʪʘ ʠ ʤʝʞʵʪʥʠʯʝʩʢʦʡ ʜʠʬʬʫʟʠʠ. ʇʦʵʪʦʤʫ ʧʨʠ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʨʘʥʥʠʭ 

ʵʪʘʧʦʚ ʜʨʝʚʥʝʡ  ʠʩʪʦʨʠʠ ʵʪʥʠʯʝʩʢʠʭ ʦʙʱʥʦʩʪʝʡ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʳ ʜʦʣʞʥʳ ʦʧʠʨʘʪʴʩʷ ʥʘ 
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ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʵʪʥʦʜʠʘʛʥʦʩʪʠʨʫʶʱʠʝ ʢʨʠʪʝʨʠʠ ʧʨʝʜʝʣʴʥʦ ʦʩʪʦʨʦʞʥʦ.  

ʇʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʠ ʧʦʥʠʤʘʶʪ, ʯʪʦ ʧʦ ʦʜʥʠʤ ʪʦʣʴʢʦ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ 

ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤ  ʥʝ ʫʜʘʸʪʩʷ ʧʨʦʩʣʝʜʠʪʴ ʨʝʘʣʴʥʳʝ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʝ ʧʨʦʮʝʩʩʳ 

ʜʨʝʚʥʦʩʪʠ, ʪʘʢ ʢʘʢ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʘʷ ʢʫʣʴʪʫʨʘ ʩʘʤʘ ʧʦ ʩʝʙʝ ʤʘʣʦ ʧʨʠʛʦʜʥʘ ʜʣʷ 

ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʨʘʥʥʠʭ ʵʪʘʧʦʚ ʠʩʪʦʨʠʠ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʦʚ. 

ɻʝʥʝʪʠʯʝʩʢʠʝ ʢʦʨʥʠ ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ ʩʦʩʪʘʚʥʳʭ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʦʚ ʣʶʙʦʛʦ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʘ ʟʘʯʘʩʪʫʶ ʫʭʦʜʷʪ ʚ ʨʘʟʥʳʝ ʩʪʦʨʦʥʳ: ʫ 

ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ï ʧʦ ʦʜʥʠʤ ʣʠʥʠʷʤ, ʫ ʷʟʳʢʘ ï ʧʦ ʜʨʫʛʠʤ, ʘ ʫ ʛʝʥʦʬʦʥʜʘ ï ʧʦ 

ʪʨʝʪʴʠʤé ɽʩʣʠ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʩʠʣʴʥʳʡ ʢʦʨʝʥʴ ʷʟʳʢʘ ʠʜʸʪ, ʩʢʘʞʝʤ, ʥʘ ʚʦʩʪʦʢ, ʪʦ ʵʪʦ ʜʘʣʝʢʦ 

ʥʝ ʛʘʨʘʥʪʠʷ, ʯʪʦ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʟʥʘʯʠʤʳʡ ʢʦʨʝʥʴ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʥʝ ʠʜʸʪ ʥʘ ʟʘʧʘʜ, ʘ 

ʢʦʨʥʠ ʛʝʥʦʬʦʥʜʘ ï ʚʦʦʙʱʝ ʥʘ ʚʩʝ ʯʝʪʳʨʝ ʩʪʦʨʦʥʳ. ʆʪʩʶʜʘ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʷ ʤʝʞʜʫ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʩʤʝʞʥʳʭ ʥʘʫʢ, ʤʥʦʞʝʩʪʚʦ ʨʘʟʥʦʨʝʯʠʚʳʭ ʢʦʥʮʝʧʮʠʡ ʧʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʷ 

ʢʘʞʜʦʛʦ ʵʪʥʦʩʘ ʠ ʜʘʞʝ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ. ɸʨʭʝʦʣʦʛʠ ʥʝ ʤʦʛʫʪ ʦʜʥʦʟʥʘʯʥʦ 

ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ, ʢʘʢ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʣʦ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʫʶʱʠʭ ʵʪʥʠʯʝʩʢʠʭ ʛʨʫʧʧ, 

ʢʘʢʦʝ ʚʣʠʷʥʠʝ ʦʢʘʟʳʚʘʣʠ ʦʥʠ ʜʨʫʛ ʥʘ ʜʨʫʛʘ, ʚ ʢʘʢʦʤ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʨʘʟʚʠʚʘʣʦʩʴ 

ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ ʚʣʠʷʥʠʝ, ʢʘʢ ʩʦʦʪʥʦʩʷʪʩʷ ʵʪʥʠʯʝʩʢʠʝ, ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ, ʷʟʳʢʦʚʳʝ, ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʠʝ 

ʠ ʪ. ʜ. ʛʨʘʥʠʮʳ  ʜʦʣʛʦʝ ʚʨʝʤʷ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʦʚʘʚʰʠʭ ʜʨʫʛ ʩ ʜʨʫʛʦʤ ʛʦʤʦʛʝʥʥʳʭ ʠ 

ʛʝʪʝʨʦʛʝʥʥʳʭ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʦʙʱʥʦʩʪʝʡ  ʠ ʪ. ʜ.  

ʇʦ ʤʝʪʢʦʤʫ ʟʘʤʝʯʘʥʠʶ ʃ. ʅ. ɻʫʤʠʣʸʚʘ, çéʢʫʣʴʪʫʨʳ, ʩʦʟʜʘʥʥʳʝ ʵʪʥʦʩʘʤʠ, ʧʝʨʝʞʠʚʘʶʪ 

ʧʝʨʚʳʭ ʠ ʚʚʦʜʷʪ ʚ ʟʘʙʣʫʞʜʝʥʠʝ ʚʪʦʨʳʭ, ʟʘʩʪʘʚʣʷʷ ʠʭ ʦʪʦʞʜʝʩʪʚʣʷʪʴ ʪʚʦʨʝʥʠʝ ʩ 

ʪʚʦʨʮʦʤ ʠ ʠʩʢʘʪʴ ʘʥʘʣʦʛʠʠ ʤʝʞʜʫ ʚʝʱʘʤʠ ʠ ʣʶʜʴʤʠè (ɻʫʤʠʣʸʚ, 1979, II, 188; ʮʠʪ. ʧʦ: 

ɻʫʤʠʣʸʚ, 1990, 289). ɺʦʧʨʦʩʦʚ ʪʫʪ ʤʥʦʞʝʩʪʚʦ, ʘ ʦʪʚʝʪʦʚ ʧʦʢʘ ʥʝʪ, ʪʘʢ ʢʘʢ ʧʦʚʝʜʝʥʠʝ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʦʙʱʥʦʩʪʝʡ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ ʚʳʚʝʩʪʠ ʠʟ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʪʠʧʦʣʦʛʠʠ ʠ 

ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ. ʅʝ ʪʦʣʴʢʦ ʦʪʜʝʣʴʥʳʝ ʧʨʝʜʤʝʪʳ, ʦʪʜʝʣʴʥʳʝ ʪʠʧʳ 

ʘʨʪʝʬʘʢʪʦʚ, ʥʦ ʠ ʮʝʣʳʝ ʩʝʨʠʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʠʥʥʦʚʘʮʠʡ ï ʚʝʱʝʡ ʠ ʠʜʝʡ ï ʤʦʛʫʪ 

ʮʠʨʢʫʣʠʨʦʚʘʪʴ ʠʟ ʦʜʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ ʚ ʜʨʫʛʫʶ ʜʘʞʝ ʙʝʟ ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʢʦʥʪʘʢʪʘ ʣʶʜʝʡ. 

ʆʜʥʘʢʦ ʚʘʞʥʝʡʰʠʡ ʚʦʧʨʦʩ ï ʙʳʣʘ ʣʠ ʵʪʦ ʮʠʨʢʫʣʷʮʠʷ ʣʶʜʝʡ, ʠʜʝʡ ʠʣʠ ʚʝʱʝʡ ï 

ʵʪʥʦʘʨʭʝʦʣʦʛʘʤʠ, ʢʘʢ ʧʨʘʚʠʣʦ, ʦʙʭʦʜʠʪʩʷ ʤʦʣʯʘʥʠʝʤ. 

ɺ ʦʜʥʦʡ ʠʟ ʥʝʜʘʚʥʠʭ ʩʚʦʠʭ ʨʘʙʦʪ ɸ. ʂ. ʐʘʧʦʰʥʠʢʦʚ ʦʙʦʙʱʠʣ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʳ ʩʚʦʠʭ 

ʥʘʙʣʶʜʝʥʠʡ çʟʘ ʭʦʜʦʤ ʤʳʩʣʠ ʠ ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʝʤ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʚ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʨʘʙʦʪʘʭè. ʆʥ ʧʨʠʰʸʣ ʢ ʥʝʫʪʝʰʠʪʝʣʴʥʳʤ ʚʳʚʦʜʘʤ: çéʘʨʭʝʦʣʦʛʠʷ ʢʘʢ 

ʥʘʫʢʘ ʥʝ ʦʙʣʘʜʘʝʪ ʧʦʢʘ ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʛʦ 

ʷʟʳʢʘ ʢ ʢʦʤʧʣʝʢʩʫ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠʟʘʮʠʡ ʜʨʫʛʠʭ ʙʘʟʦʚʳʭ ʩʝʤʠʦʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʠʩʪʝʤ ʵʪʥʦʩʘ (ʪ. ʝ. 

ʷʟʳʢʘ ʢ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʝ)è; çéʚʥʫʪʨʠ ʩʘʤʦʡ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʥʘʫʢʠ 

ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʥʝ ʨʘʟʨʘʙʦʪʘʥʳ ʤʝʪʦʜʳ ʠ ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʨʦʜʩʪʚʘ 

ʜʚʫʭ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʢʫʣʴʪʫʨ, ʢʘʢ ʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʭ ʜʚʫʤʷ ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʠ ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʳʤʠ 

ʵʪʥʦʩʘʤʠé ʕʪʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ ʥʝ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʘʨʭʝʦʣʦʛʘʤ ʚʳʩʪʨʦʠʪʴ ʨʦʜʦʩʣʦʚʥʦʝ ʜʨʝʚʦ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʢʫʣʴʪʫʨ ʚ ʠʭ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʦ-ʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʩʦʦʪʥʝʩʸʥʥʦʩʪʠèé çɼʦ ʪʝʭ 

ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʥʝ ʙʫʜʫʪ ʥʘʡʜʝʥʳ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʢʨʠʪʝʨʠʠ ʨʘʟʣʠʯʝʥʠʷ ʜʠʚʝʨʛʝʥʪʥʳʭ ʠ 

ʢʦʥʚʝʨʛʝʥʪʥʳʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ ʚ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʢʫʣʴʪʫʨʘʭ, ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʠ ʨʝʯʠ ʦʙ 

ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʠ ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʧʨʝʝʤʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʢʫʣʴʪʫʨ ʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʠ 

ʧʝʨʚʠʯʥʦʛʦ ʮʝʥʪʨʘ ʠʭ ʧʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʷè (ʐʘʧʦʰʥʠʢʦʚ, 2006, 129ï136). ʕʪʦʪ ʚʝʨʜʠʢʪ 

ʤʥʝ ʢʘʞʝʪʩʷ ʩʣʠʰʢʦʤ ʩʫʨʦʚʳʤ, ʥʦ, ʪʝʤ ʥʝ ʤʝʥʝʝ, ʧʨʠ ʨʘʙʦʪʝ ʩ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤʠ 

ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠ ʟʥʘʢʦʤʩʪʚʝ ʩ ʘʥʘʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʵʪʥʦʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤʠ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷʤʠ ʦ 

ʥʸʤ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʦʤʥʠʪʴ. ʅʝʩʤʦʪʨʷ ʥʘ ʩʢʝʧʪʠʯʝʩʢʦʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʷʤ 

ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ ʜʘʣʸʢʦʛʦ ʧʨʦʰʣʦʛʦ ʥʘ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʤ 

ʤʘʪʝʨʠʘʣʝ, ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʦʜʯʝʨʢʥʫʪʴ, ʯʪʦ ʵʪʥʠʯʥʦʩʪʴ ï ʨʝʘʣʴʥʦ ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʱʠʡ 

ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʡ ʬʝʥʦʤʝʥ, ʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ, ʧʨʠ ʠʟʫʯʝʥʠʠ ʧʨʦʙʣʝʤ ʵʪʥʦʛʝʥʝʟʘ ʠ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ ʧʨʦʰʣʦʛʦ ʚʩʝʛʜʘ ʙʫʜʝʪ ʚʦʟʥʠʢʘʪʴ ʦʙʲʝʢʪʠʚʥʘʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʦʙʨʘʱʘʪʴʩʷ ʢ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤ.  ɸʨʭʝʦʣʦʛʠʷ, ʧʨʠ ʚʩʝʭ 

ʜʦʧʫʱʝʥʠʷʭ ʠ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ, ʯʪʦ ʜʝ ʦʥʘ ʠʤʝʝʪ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʳʝ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʚ 

ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʠ ʜʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ, ʚʩʝʛʜʘ ʙʫʜʝʪ ʠʛʨʘʪʴ 
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ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ ʚʘʞʥʫʶ ʨʦʣʴ ʚ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʠ ʙʦʣʝʝ ʦʙʲʝʢʪʠʚʥʦʛʦ ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ 

ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʥʘʨʦʜʦʚ. 

 ʆʙʲʝʢʪʠʚʥʘʷ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʷ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʩ ʪʦʡ ʠʣʠ ʠʥʦʡ 

ʵʪʥʦʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʝʡ, ʢʘʢ, ʚʧʨʦʯʝʤ, ʠ ʩʘʤʦ ʚʳʜʝʣʝʥʠʝ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ 

ʢʫʣʴʪʫʨʳ, ʚʦʟʤʦʞʥʦ ʪʦʣʴʢʦ ʧʦʩʣʝ ʛʣʫʙʦʢʦʛʦ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʚʟʘʠʤʦʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ 

ʚʟʘʠʤʦʩʚʷʟʝʡ ʤʝʞʜʫ ʥʠʤʠ. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʧʨʦʙʣʝʤ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʦʛʝʥʝʟʘ ʠ 

ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʪʨʝʙʫʝʪ ʦʪ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʬʘʢʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠ 

ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʘʧʧʘʨʘʪʘ  ʩʘʤʳʭ ʨʘʟʥʳʭ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ, ʪʘʢ 

ʢʘʢ ʩʘʤʘ ʧʨʦʙʣʝʤʘʪʠʢʘ ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʧʨʝʜʧʠʩʳʚʘʝʪ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʠ ʠ ʩʠʥʪʝʟʘ  

ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʡ ʩʘʤʳʭ ʨʘʟʥʳʭ ʥʘʫʢ, ʠʟʫʯʘʶʱʠʭ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʚ ʦʙʱʝʩʪʚʝ ʠ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʝʛʦ 

ʧʨʠʨʦʜʥʦ-ʵʢʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʩʨʝʜʝ. ʐ. ɼʞʦʫʥʩ ʩʯʠʪʘʝʪ, ʯʪʦ ʜʣʷ ʰʠʨʦʢʦʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʠ 

ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʛʦ ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʢʦʥʪʝʢʩʪʦʚ ʧʨʦʰʣʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟ 

ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʛʦ ʚ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʢʫʣʴʪʫʨʘʭ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤ, ʘ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʡ ʧʦʜʭʦʜ ʢ ʵʪʥʦʩʫ 

ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʶ ʵʪʥʠʯʥʦʩʪʠ ʚ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʦʡ ʥʘʫʢʝ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʢʣʁʯʝʚʳʤ (Jones, 1997, 126). ʋʩʧʝʰʥʦʝ ʨʝʰʝʥʠʝ ʧʨʦʙʣʝʤʳ ʢʦʨʨʝʣʷʮʠʠ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ, ʷʟʳʢʘ ʠ ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʡ ʦʙʱʥʦʩʪʠ ʩʦʧʨʷʞʝʥʦ ʩ ʧʨʝʦʜʦʣʝʥʠʝʤ 

ʩʣʦʞʠʚʰʠʭʩʷ ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʠʡ ʥʘ ʧʫʪʠ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʠ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʠ 

ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʫʩʪʘʥʦʚʦʢ ʨʷʜʘ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʠ ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʥʘʫʢ. ɺʦ ʚʩʷʢʦʤ 

ʩʣʫʯʘʝ, ʩʝʡʯʘʩ ʫʞʝ ʷʩʥʦ, ʯʪʦ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʤ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʤ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 

ʦʙʲʝʜʠʥʠʪʴ ʩʚʦʠ ʫʩʠʣʠʷ ʜʣʷ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʧʨʠʥʮʠʧʠʘʣʴʥʦ ʥʦʚʳʭ ʤʝʪʦʜʦʚ, ʤʝʪʦʜʠʢ, 

ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʠ ʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʛʦ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʥʘʩʫʱʥʳʭ ʧʨʦʙʣʝʤ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʦʚ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʠ ʚʩʝʭ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʳʭ  ʦʪʨʘʩʣʝʡ 

ʟʥʘʥʠʡ. ʇʨʠʥʮʠʧʠʘʣʴʥʦ ʚʘʞʥʘʷ ʧʨʦʙʣʝʤʘ ʵʪʥʦʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʘʩʧʝʢʪʘ ʠʟʫʯʝʥʠʷ  

ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʘ ʩʦʩʪʦʠʪ ʚ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʝ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ 

ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʠʡ ʠ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʸʤʦʚ ʨʘʟʛʨʘʥʠʯʝʥʠʷ ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʧʨʝʝʤʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ  ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʢʫʣʴʪʫʨ ʦʪ ʠʭ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʠ 

ʚʟʘʠʤʦʚʣʠʷʥʠʷ. ʊʦʣʴʢʦ ʚʦʦʨʫʞʠʚʰʠʩʴ ʧʨʠʥʮʠʧʠʘʣʴʥʦ ʥʦʚʦʡ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʝʡ 

ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʳʭ ʤʝʞʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʳʭ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʘʷ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʷ 

ʥʦʚʦʛʦ ʧʦʢʦʣʝʥʠʷ ʤʦʞʝʪ ʦʩʚʦʙʦʜʠʪʴʩʷ ʦʪ ʥʘʢʦʧʠʚʰʠʭʩʷ ʩʫʙʲʝʢʪʠʚʥʳʭ ʛʠʧʦʪʝʟ, 

ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʠʡ, ʩʦʙʣʘʟʥʠʪʝʣʴʥʳʭ, ʥʦ ʫʤʦʟʨʠʪʝʣʴʥʳʭ ʜʦʤʳʩʣʦʚ ʠ ʟʘʢʨʳʪʴ ʟʠʷʶʱʠʡ 

ʧʨʦʙʝʣ  ʤʝʞʜʫ çʵʪʥʠʯʝʩʢʦʡ ʦʙʱʥʦʩʪʴʶè ʠ çʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡè. 

 

ʕʪʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʩʧʝʢʪ 

ɺ ʨʘʤʢʘʭ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʧʨʝʜʳʩʪʦʨʠʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʡ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 

ʦʙʱʥʦʩʪʠ ʢʦʥʝʯʥʦʡ ʮʝʣʴʶ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʚ ʠʜʝʘʣʝ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʚʦʩʩʦʟʜʘʥʠʝ ʚʩʝʛʦ 

ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʦ-ʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʘ ʵʚʦʣʶʮʠʠ ʢʘʞʜʦʛʦ ʦʪʜʝʣʴʥʦ ʚʟʷʪʦʛʦ 

ʪʶʨʢʦʷʟʳʯʥʦʛʦ ʥʘʨʦʜʘ ʚ ʰʠʨʦʢʦʤ ʭʨʦʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʤ ʜʠʘʧʘʟʦʥʝ ï ʩ ʜʦʩʪʫʧʥʦʛʦ 

ʦʙʦʟʨʝʥʠʶ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʷ ʜʦ ʘʢʪʫʘʣʴʥʦʡ ʵʪʥʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʩʪʠ, 

ʚʳʯʣʝʥʷʷ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʫʟʣʦʚʳʝ ʵʪʘʧʳ ʧʨʦʡʜʝʥʥʦʛʦ ʵʪʠʤ ʥʘʨʦʜʦʤ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʫʪʠ ʠ 

ʨʘʩʢʨʳʚʘʷ ʚʢʣʘʜ   ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʦʚʘʚʰʠʭ ʠʥʦʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʵʪʥʦʩʦʚ ʚ ʝʛʦ ʛʝʥʝʟʠʩ 

ʠ ʵʚʦʣʶʮʠʶ ʥʘ ʢʘʞʜʦʡ ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ ʩʪʨʘʪʝ.  

ʗʟʳʢ, ʚʥʝ ʚʩʷʢʦʛʦ ʩʦʤʥʝʥʠʷ, ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʚʘʞʥʝʡʰʠʤ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʦʤ ʵʪʥʠʯʥʦʩʪʠ, 

ʦʜʥʠʤ ʠʟ ʜʠʘʛʥʦʩʪʠʨʫʶʱʠʭ ʧʨʠʟʥʘʢʦʚ ʵʪʥʦʩʘ. ʇʦʵʪʦʤʫ ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʧʨʦʙʣʝʤʳ 

ʧʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʷ ʠ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʣʶʙʦʛʦ ʥʘʨʦʜʘ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦ ʥʘʯʘʪʴ ʩ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 

ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ ʝʛʦ ʷʟʳʢʘ ʢ ʪʦʡ ʠʣʠ ʠʥʦʡ ʢʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʛʨʫʧʧʝ ʠ ʠʟʫʯʝʥʠʷ 

ʛʝʥʝʟʠʩʘ ʜʘʥʥʦʡ ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʩʝʤʴʠ. ʌʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʙʦʣʴʰʦʡ ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʦʙʱʥʦʩʪʠ, ʷʜʨʘ 

ʢʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʩʝʤʴʠ  ʀ. ɺ. ʂʦʨʤʫʰʠʥ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʣʝʜʫʶʱʠʤ 

ʦʙʨʘʟʦʤ: çʇʨʦʮʝʩʩ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʠ ʛʨʫʧʧ ʙʣʠʟʢʠʭ ʜʠʘʣʝʢʪʦʚ ʚ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʩʝʤʴʠ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʣ 

ʩ ʨʘʟʥʦʡ ʩʪʝʧʝʥʴʶ ʢʦʥʩʦʣʠʜʠʨʦʚʘʥʥʦʩʪʠ ʥʘ ʨʘʟʥʳʭ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʷʭ ʠ ʚ ʨʘʟʥʦʝ ʚʨʝʤʷ ʠ 
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ʟʘʥʷʣ ʚʩʶ ñʙʣʠʞʥʶʶ ʜʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʫʶò ʵʧʦʭʫ (10ï5 ʪʳʩ. ʣʝʪ ʜʦ ʥ. ʵ.). ʆʥ ʙʳʣ ʚʳʟʚʘʥ 

ʵʢʩʪʨʘʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʧʨʠʯʠʥʘʤʠ ï ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴʶ ʦʙʲʝʜʠʥʝʥʠʷ ʨʘʟʨʦʟʥʝʥʥʳʭ 

ʧʣʝʤʸʥ ʚ ʙʦʣʴʰʠʝ ʩʦʮʠʫʤʳ. ɺ ʷʟʳʢʦʚʦʤ ʧʣʘʥʝ ʪʘʢʠʝ ʦʙʲʝʜʠʥʝʥʠʷ ʧʨʦʭʦʜʠʣʠ ʩ 

ʦʙʨʘʪʥʳʤ ʚʝʢʪʦʨʦʤ ʧʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʢʦ ʚʩʝʜʠʘʣʝʢʪʥʦʡ ʜʠʩʧʝʨʩʠʠ, ʪ. ʝ. ʯʝʨʝʟ 

ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʫʶ ʫʥʠʬʠʢʘʮʠʶ ʤʦʨʬʝʤʥʦʛʦ ʠ ʣʝʢʩʝʤʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠʥʚʝʥʪʘʨʷè (ʂʦʨʤʫʰʠʥ, 

2006, 265). ʗʟʳʢ, ʭʦʪʷ ʠ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʜʥʠʤ ʠʟ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʟʥʘʯʠʤʳʭ ʵʪʥʦʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ 

ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʦʚ, ʥʦ ʜʘʣʝʢʦ ʥʝ ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʥʳʤ. ʇʦʵʪʦʤʫ, ʢʦʛʜʘ ʥʘʫʯʥʘʷ ʧʨʦʙʣʝʤʘ ʢʘʩʘʝʪʩʷ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʨʦʙʣʝʤʘʪʠʢʠ, ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʠ ʥʝʧʨʝʤʝʥʥʦ ʧʝʨʝʭʦʜʷʪ ʥʘ ʵʪʥʠʯʝʩʢʠʡ 

ʘʩʧʝʢʪ, ʪʦ ʝʩʪʴ ʥʘ ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʠʩʪʦʨʠʠ ʦʙʱʝʛʦ ʧʨʝʜʢʘ ʥʘʨʦʜʦʚ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʩʝʤʴʠ.  

ɼʣʷ ʨʘʥʥʠʭ ʵʪʘʧʦʚ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʪʚʘ ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʳ ʜʠʚʝʨʛʝʥʪʥʳʝ ʧʨʦʮʝʩʩʳ: ʚ 

ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʜʦʤʠʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʨʠʩʚʘʠʚʘʶʱʝʛʦ ʭʦʟʷʡʩʪʚʘ ʧʣʝʤʷ, ʜʦʩʪʠʛʥʫʚ ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ 

ʜʝʤʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʝʣʘ,  ʨʘʩʧʘʜʘʣʦʩʴ, ʠ ʦʪʜʝʣʴʥʳʝ ʛʨʫʧʧʳ ʨʘʩʩʝʣʷʣʠʩʴ ʧʦ ʦʡʢʫʤʝʥʝ 

ʚ ʧʦʠʩʢʘʭ ʧʨʠʚʳʯʥʦʡ ʵʢʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʥʠʰʠ. ʂʦʥʚʝʨʛʝʥʪʥʳʝ ʧʨʦʮʝʩʩʳ ʥʘʯʠʥʘʶʪ 

ʨʘʟʚʠʚʘʪʴʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʨʘʟʚʠʪʠʝʤ ʧʨʦʠʟʚʦʜʷʱʝʛʦ ʭʦʟʷʡʩʪʚʘ. ʆʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʦʙʱʥʦʩʪʝʡ ʩ ʦʙʱʠʤ ʷʟʳʢʦʤ ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʢʘʢ ʚʝʩʴʤʘ 

ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʳʡ ʠʥʪʝʛʨʘʪʠʚʥʳʡ ʧʨʦʮʝʩʩ, ʢʦʥʚʝʨʛʝʥʮʠʷ ʨʦʜʦʧʣʝʤʝʥʥʳʭ ʧʦʧʫʣʷʮʠʡ ʚ 

ʢʨʫʧʥʳʝ ʩʦʮʠʫʤʳ ʧʨʦʜʦʣʞʘʣʘʩʴ ʚʝʢʘʤʠ, ʚʦʚʣʝʢʘʷ ʚ ʢʦʥʬʝʜʝʨʘʮʠʶ ʚʩʸ ʥʦʚʳʝ ʠ ʥʦʚʳʝ 

ʧʣʝʤʝʥʘ. ʀʥʪʝʛʨʘʮʠʷ ʠ ʩʠʤʙʠʦʟ ʙʣʠʟʢʠʭ ʨʦʜʦʧʣʝʤʝʥʥʳʭ ʠʜʠʦʤʦʚ ʚ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʫʶ 

ʷʟʳʢʦʚʫʶ ʦʙʱʥʦʩʪʴ ʙʳʣʠ ʚʳʟʚʘʥʳ ʵʢʩʪʨʘʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʧʨʠʯʠʥʘʤʠ ï 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴʶ ʦʙʲʝʜʠʥʝʥʠʷ ʨʘʟʨʦʟʥʝʥʥʳʭ ʧʣʝʤʸʥ ʚ ʙʦʣʴʰʠʝ ʩʦʮʠʫʤʳ ï ʩʦʶʟʳ 

ʧʣʝʤʸʥ, ʧʦʣʠʪʠʠ ʠ ʧʨʦʪʦʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ. ʊʘʢʘʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʚʦʟʥʠʢʘʝʪ ʚ ʵʧʦʭʫ 

ʵʥʝʦʣʠʪʘ-ʧʘʣʝʦʤʝʪʘʣʣʘ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʨʘʟʚʠʪʠʝʤ ʧʨʦʠʟʚʦʜʷʱʝʛʦ ʭʦʟʷʡʩʪʚʘ. ɺ ʧʨʦʮʝʩʩʝ 

ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʨʫʧʥʳʭ ʤʥʦʛʦʧʣʝʤʝʥʥʳʭ ʩʦʮʠʫʤʦʚ çʢʘʢʦʡ-ʪʦ ʜʠʘʣʝʢʪ, ʦʙʳʯʥʦ ʚ ʩʠʣʫ 

ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʯʠʥ, ʟʘʥʠʤʘʝʪ ʚ ʦʙʲʝʜʠʥʠʚʰʝʡʩʷ ʛʨʫʧʧʝ ʜʠʘʣʝʢʪʦʚ 

ʛʣʘʚʝʥʩʪʚʫʶʱʝʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ. ʆʥ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʚʳʧʦʣʥʷʝʪ ʨʦʣʴ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʤʝʞʜʠʘʣʝʢʪʥʦʛʦ 

ʦʙʱʝʥʠʷ, ʥʦ ʠ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʦʙʨʘʟʮʦʤ ʜʣʷ ʧʦʜʨʘʞʘʥʠʷ. ʇʦʩʢʦʣʴʢʫ ʩʠʪʫʘʮʠʷ ʩʦʭʨʘʥʷʝʪʩʷ 

ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʝ ʚʨʝʤʷ (ʠʥʘʯʝ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ ʩʝʤʴʠ ʤʦʛʣʦ ʧʨʝʢʨʘʪʠʪʴʩʷ, ʝʜʚʘ ʥʘʯʘʚʰʠʩʴ), 

ʛʣʘʚʝʥʩʪʚʫʶʱʠʡ ʜʠʘʣʝʢʪ, ʢʘʢ ʧʨʘʚʠʣʦ, ʘʙʩʦʨʙʠʨʫʝʪ ʥʝʢʦʪʦʨʫʶ ʯʘʩʪʴ ʷʟʳʢʦʚʳʭ 

ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʜʨʫʛʠʭ ʜʠʘʣʝʢʪʦʚ ʠ ʧʝʨʝʭʦʜʠʪ ʥʘ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʦʙʱʝʩʝʤʝʡʥʦʛʦ ʢʦʡʥʝè 

(ʂʦʨʤʫʰʠʥ, 2006, 265). ʇʨʦʮʝʩʩ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʠ ʠʜʠʦʤʦʚ ʨʘʟʥʦʡ ʩʪʝʧʝʥʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʡ ʠ 

ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʦʡ ʙʣʠʟʦʩʪʠ ʧʨʦʠʩʪʝʢʘʣ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ, ʠ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʩ ʢʘʞʜʳʤ 

ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʤ ʨʦʜʦʧʣʝʤʝʥʥʳʤ ʥʘʨʝʯʠʝʤ ʥʝʦʜʠʥʘʢʦʚʳʡ ʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʜʠʘʧʘʟʦʥ: ʦʜʥʠ 

ʠʜʠʦʤʳ ʚʣʠʚʘʣʠʩʴ ʚ ʬʦʨʤʠʨʫʶʱʫʶʩʷ ʷʟʳʢʦʚʫʶ ʦʙʱʥʦʩʪʴ ʨʘʥʴʰʝ, ʜʨʫʛʠʝ 

ʧʦʜʢʣʶʯʘʣʠʩʴ ʧʦʟʞʝ. ɺʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʤʝʞʜʫ ʨʘʟʥʳʤʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʤʠ ʜʠʘʣʝʢʪʘʤʠ 

ʠʤʝʣʠ ʨʘʟʥʫʶ ʩʪʝʧʝʥʴ ʠʥʪʝʥʩʠʚʥʦʩʪʠ ʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ: ʦʜʥʠ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʫʶʱʠʝ 

ʠʜʠʦʤʳ ʘʩʩʠʤʠʣʠʨʦʚʘʣʠʩʴ ʙʳʩʪʨʦ ʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠ ʥʝ ʦʩʪʘʚʠʣʠ ʩʣʝʜʘ, ʜʨʫʛʠʝ ʜʝʨʞʘʣʠʩʴ 

ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʜʦʣʛʦ ʠ ʚʥʦʩʠʣʠ ʚ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʷʟʳʢʘ ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʳʝ ʠʥʥʦʚʘʮʠʠ. ʀ. ɺ. 

ʂʦʨʤʫʰʠʥ ʧʦʣʘʛʘʝʪ, ʯʪʦ çʚʦ ʤʥʦʛʠʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʩʝʤʴʷʭ ʯʘʩʪʴ ʜʠʘʣʝʢʪʦʚ ʙʳʣʘ 

ʦʙʲʝʜʠʥʝʥʘ ʥʝ ʩ ʩʘʤʳʤʠ ʙʣʠʟʢʠʤʠ ʠʜʠʦʤʘʤʠ, ʘ ʢʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʢ ʧʨʦʮʝʩʩʫ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʠ, 

ʢʦʪʦʨʳʡ ʟʘʥʠʤʘʣ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʝ ʠ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʢʘʞʜʦʡ ʩʝʤʴʠ ʥʝʦʜʠʥʘʢʦʚʦʝ ʚʨʝʤʷ, 

ʧʦʜʢʣʶʯʘʣʠʩʴ ʠ ʚ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʤ. ɺʦʟʤʦʞʥʦ, ʠʤʝʥʥʦ ʵʪʠʤ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʦʙʲʷʩʥʷʶʪʩʷ 

ʨʘʟʣʠʯʥʦʛʦ ʨʦʜʘ ʥʝʩʪʳʢʦʚʢʠ ʚ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦ-ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʷʭè (ʂʦʨʤʫʰʠʥ, 

2006, 266). ʕʪʠ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʢʘʢ ʥʝʣʴʟʷ ʣʫʯʰʝ ʦʙʲʷʩʥʷʶʪ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʝ ʩʫʜʴʙʳ 

ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ ʨʦʜʦʧʣʝʤʝʥʥʳʭ ʠʜʠʦʤʦʚ ʚʥʫʪʨʠ ʬʦʨʤʠʨʫʶʱʝʡʩʷ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʡ ʷʟʳʢʦʚʦʡ 

ʦʙʱʥʦʩʪʠ. 

 ʂ ʙʦʣʴʰʦʤʫ ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ,  ʘʨʭʝʦʣʦʛʠ, ʵʪʥʦʣʦʛʠ ʠ ʠʩʪʦʨʠʢʠ, ʢʘʢ ʧʨʘʚʠʣʦ, ʩʣʘʙʦ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʪ ʩʝʙʝ ʞʸʩʪʢʦ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʝ ʚ ʵʚʦʣʶʮʠʠ ʷʟʳʢʦʚ ʟʘʢʦʥʳ ʪʘʢ ʥʘʟʳʚʘʝʤʳʭ 

ʨʝʛʫʣʷʨʥʳʭ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʡ, ʘ ʧʦʪʦʤʫ ʢ ʜʘʥʥʳʤ ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ ʦʪʥʦʩʷʪʩʷ ʩʚʳʩʦʢʘ, ʝʩʣʠ ʥʝ ʩʢʘʟʘʪʴ ʧʨʝʥʝʙʨʝʞʠʪʝʣʴʥʦ. ʉʦʚʧʘʜʝʥʠʷ 

ʩʣʦʚʘʨʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʩ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤʠ ʨʝʘʣʠʷʤʠ ʢʦʣʣʝʛʠ ʠʟ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʮʝʭʦʚ 

ʩʯʠʪʘʶʪ ʙʝʜʥʳʤʠ ʠ ʩʣʘʙʳʤʠ, ʧʦʜʚʣʘʩʪʥʳʤʠ ʩʣʫʯʘʡʥʦʩʪʷʤ: ʧʨʦʠʟʚʦʣʴʥʦʤʫ ʚʳʧʘʜʝʥʠʶ 

ʩʣʦʚ ʠʟ ʣʝʢʩʠʢʦʥʘ ʷʟʳʢʘ, ʩʤʝʥʝ ʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʝʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʷ ʩʣʦʚ ʨʝʘʣʠʷʤ 

ʠ ʪ. ʜ. ʋʚʳ, ʵʪʠ ʩʫʙʲʝʢʪʠʚʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʛʣʫʙʦʢʦ ʩʠʜʷʪ ʚʦ ʚʩʝʭ ʦʪʨʘʩʣʷʭ 
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ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʥʘʫʢ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʜʘʞʝ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦ-ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʝ ʷʟʳʢʦʟʥʘʥʠʝ. 

ʀʤʝʥʥʦ ʪʘʢʦʝ ʧʨʝʜʫʙʝʞʜʝʥʠʝ, ʧʦ ʤʦʝʤʫ ʫʨʘʟʫʤʝʥʠʶ, ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʜʥʦʡ ʠʟ ʧʨʠʯʠʥ 

ʩʣʘʙʦʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʤʝʞʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʦʡ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʠ ʠ, ʢʘʢ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝ, ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʛʦ   

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʚ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʠ. ʄʝʞʜʫ ʪʝʤ, ʚ ʧʨʦʮʝʜʫʨʝ 

ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʵʪʥʦʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʵʪʥʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʷʚʣʝʥʠʡ, ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ, ʧʨʠ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʘʪʨʠʙʫʮʠʠ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʢʦʤʧʣʝʢʩʦʚ ʜʘʥʥʳʝ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ 

ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʥʦ-ʢʦʥʪʨʘʩʪʠʚʥʦ-ʢʦʥʪʘʢʪʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ 

ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʣʝʢʩʠʢʠ ʧʨʠʦʙʨʝʪʘʶʪ ʦʩʦʙʫʶ ʟʥʘʯʠʤʦʩʪʴ.  ʅʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʳ 

ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ ʠʟ-ʟʘ ʩʚʦʝʡ ʩʣʦʞʥʦʩʪʠ 

ʪʨʫʜʥʦʜʦʩʪʫʧʥʳ ʘʨʭʝʦʣʦʛʘʤ ʠ ʵʪʥʦʣʦʛʘʤ, ʧʦʵʪʦʤʫ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʚ 

ʵʪʥʦʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷʭ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʨʝʜʢʠʭ ʩʣʫʯʘʷʭ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪʩʷ  

ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʦ.  

ɺ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʚʨʝʤʷ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʳ ʥʝ ʙʝʟ ʦʩʥʦʚʘʥʠʷ ʧʦʣʘʛʘʶʪ, ʯʪʦ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʷ ʜʘʞʝ ʚ ʢʫʧʝ ʩ ʵʪʥʦʣʦʛʠʝʡ ʚʨʷʜ ʣʠ ʤʦʞʝʪ ʦʙʲʝʢʪʠʚʥʦ ʨʝʰʘʪʴ ʚʦʧʨʦʩʳ 

ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʡ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʠ ʜʨʝʚʥʠʭ ʧʘʤʷʪʥʠʢʦʚ, ʠ ʝʡ ʣʫʯʰʝ ʦʪʢʘʟʘʪʴʩʷ ʦʪ 

ʵʪʥʦʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʧʨʦʙʣʝʤʘʪʠʢʠ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʪʝʭ ʭʨʦʥʦʪʦʧʦʚ, ʜʣʷ ʦʩʚʝʱʝʥʠʷ 

ʢʦʪʦʨʳʭ ʠʤʝʝʪʩʷ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʝ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʥʘʨʨʘʪʠʚʥʳʭ ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʭ ʠ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ 

ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ (ʧʦʜʨʦʙʥʝʝ ʦʙ ʵʪʦʤ ʩʤ.: Trigger, 1994, 100ï103). ʆʙʲʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʠ 

ʢʦʨʨʝʢʪʥʦʩʪʴ ʧʦʜʙʦʨʢʠ ʵʪʥʦʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ ʤʘʨʢʸʨʦʚ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʚʦ 

ʤʥʦʛʦʤ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ ʩʦʧʨʷʞʝʥʥʦʩʪʴʶ ʚʳʙʨʘʥʥʳʭ ʢʨʠʪʝʨʠʝʚ ʩ ʷʟʳʢʦʤ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʳʭ 

ʥʦʩʠʪʝʣʝʡ ʠʟʫʯʘʝʤʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ, ʚʝʨʥʝʝ, ʩ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ 

ʠʩʧʳʪʘʥʥʦʛʦ ʚʨʝʤʝʥʝʤ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʝʪʦʜʘ ʩʣʦʚʘʨʸʤ ʵʪʦʛʦ 

ʷʟʳʢʘ.   ɺʘʞʥʝʡʰʠʤʠ ʠ ʛʦʨʘʟʜʦ ʙʦʣʝʝ ʠʥʬʦʨʤʘʪʠʚʥʳʤʠ  ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʜʣʷ ʠʟʫʯʝʥʠʷ 

ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ, ʧʦʤʠʤʦ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ 

ʠ ʧʘʣʝʦʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ,  ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʜʘʥʥʳʝ ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ, ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʝ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʤʘʩʰʪʘʙʥʦʛʦ 

ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʦʙʱʝʡ ʣʝʢʩʠʢʠ ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ɺ ʧʦʩʣʝʜʥʝʡ ʯʝʪʚʝʨʪʠ ʤʠʥʫʚʰʝʛʦ ï ʥʘʯʘʣʝ ʥʳʥʝʰʥʝʛʦ   ʩʪʦʣʝʪʠʷ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʷ ʚ ʮʝʣʦʤ ʠ 

ʪʶʨʢʩʢʦʝ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦ-ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʝ ʷʟʳʢʦʟʥʘʥʠʝ ʚ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ, ʚ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦ-

ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʤ ʠʟʫʯʝʥʠʠ ʦʙʱʝʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʩʜʝʣʘʣʠ ʢʦʣʦʩʩʘʣʴʥʳʡ 

ʨʳʚʦʢ ʚʧʝʨʸʜ (Doerfer, 1963, 1965, 1967, 1975; ʕʉʊʗ, 1974; 1978; 1980; 1989; 2000; 

2003; ʌʝʜʦʪʦʚ, 1996, IïII; Ey¿boĵlu, 1995 (1988, 1991, 1998, 2004, 2018); Eren, 1999; 

G¿lensoy, 2007, IïII; ɼʳʙʦ, 2007; 2013; ʉʀɻʊʗ, 1984; 1986; 1988; 2000; 2001; 2002; 

2006; ʊʘʪʘʨʠʥʮʝʚ, 2000; 2002; 2004; 2008; Niĸanyan, 2009, 2018; R·na-Tas, Berta, 2011, I-

II; ᴄʭʤᴅʪʴʷʥʦʚ, 2015, IïII; EDAL, 2003, IïIII  ʠ ʜʨ.), ʊʶʨʢʩʢʘʷ ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʘʷ 

ʣʠʥʛʚʦʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʘ ʢ ʨʫʙʝʞʫ ʤʠʣʣʝʥʠʫʤʦʚ ʧʦ ʧʨʘʚʫ ʟʘʥʷʣʘ ʥʝʟʘʫʨʷʜʥʦʝ ʤʝʩʪʦ ʚ 

ʢʨʫʛʫ ʜʨʫʛʠʭ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʥʘʫʢ. ʄʘʪʝʨʠʘʣʳ ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ ʚ ʧʦʩʣʝʜʥʠʝ ʜʝʩʷʪʠʣʝʪʠʷ ʚʩʸ ʯʘʱʝ ʧʨʠʚʣʝʢʘʶʪʩʷ 

ʧʨʠ ʠʟʫʯʝʥʠʠ ʜʨʝʚʥʝʡʰʠʭ ʵʪʘʧʦʚ ʵʪʥʦʛʝʥʝʟʘ ʠ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 

ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʦʚ. ʏʪʦʙʳ ʧʦʥʷʪʴ, ʢʘʢʠʤʠ ʙʳʣʠ ʧʨʠʨʦʜʥʦ-ʢʣʠʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʵʢʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ ʘʨʝʘʣʘ ʦʙʠʪʘʥʠʷ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʭ ʧʦʧʫʣʷʮʠʡ, ʣʠʥʛʚʠʩʪʳ-

ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʳ ʚʦʩʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʶʪ  ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ ʠʩʢʦʥʥʦʛʦ ʩʣʦʚʘʨʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʥʘʢʘʥʫʥʝ ʧʝʨʚʠʯʥʦʛʦ ʨʘʩʧʘʜʘ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 

ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ. ʈʝʢʦʥʩʪʨʫʠʨʫʷ ʦʙʰʠʨʥʳʝ ʧʣʘʩʪʳ ʣʝʢʩʠʢʠ ʧʨʘʷʟʳʢʦʚ ʨʘʟʥʳʭ 

ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʠʭ ʫʨʦʚʥʝʡ, ʣʠʥʛʚʠʩʪʳ-ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʳ ʧʦʣʫʯʘʶʪ ʨʝʘʣʴʥʫʶ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ 

ʠʟʫʯʘʪʴ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʵʪʥʦʢʫʣʴʪʫʨʳ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʠ ʦʙʨʘʟʘ ʞʠʟʥʠ ʧʨʘʵʪʥʦʩʘ 

ʥʘ ʨʘʟʥʳʭ ʭʨʦʥʦʪʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʩʪʨʘʪʘʭ ʝʛʦ ʵʚʦʣʶʮʠʠ. ʕʢʩʧʘʥʩʠʷ ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʦʛʦ 

ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦ-ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʦʟʥʘʥʠʷ ʚ ʩʬʝʨʫ ʵʪʥʦʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʠ ʠ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ 

ʩʪʘʚʠʪ ʥʘ ʧʦʚʝʩʪʢʫ ʜʥʷ ʚʦʧʨʦʩ ʦ ʢʦʦʧʝʨʘʮʠʠ,  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʠ ʠ ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʝ 
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ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ-ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʦʚ ʩ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʷʜʘ ʩʤʝʞʥʳʭ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-

ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ, ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʶʱʠʤʠ ʧʨʦʙʣʝʤʘʪʠʢʫ ʵʪʥʦʛʝʥʝʟʘ ʠ 

ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʦʚ. ʅʦ ʧʦʢʘ ʩʨʝʜʠ ʜʘʣʸʢʠʭ ʦʪ ʧʨʦʙʣʝʤ 

ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʠʝʚ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦ 

ʜʝʨʞʠʪʩʷ ʧʦʨʦʯʥʘʷ çʪʝʥʜʝʥʮʠʷ ʧʨʷʤʦ ʠ ʙʝʟʦʛʦʚʦʨʦʯʥʦ ʦʪʦʞʜʝʩʪʚʣʷʪʴ ʜʨʝʚʥʠʝ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʢʦʤʧʣʝʢʩʳ ʩ ʪʝʤʠ ʠʣʠ ʠʥʳʤʠ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʦʙʱʥʦʩʪʷʤʠ, 

ʬʘʢʪʠʯʝʩʢʠ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʘʙʩʪʨʘʛʠʨʫʷʩʴ ʦʪ ʠʤʝʶʱʠʭʩʷ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʜʘʥʥʳʭ ʠʣʠ 

ʧʨʠʚʣʝʢʘʷ ʠʭ ʚ ʤʠʥʠʤʘʣʴʥʦʡ ʩʪʝʧʝʥʠ. ʀʪʦʛʦʤ ʩʣʫʞʘʪ ʣʠʥʛʚʦʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ 

ʦʪʦʞʜʝʩʪʚʣʝʥʠʷ, ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʢʘʨʜʠʥʘʣʴʥʦ ʨʘʩʭʦʜʷʱʠʝʩʷ ʤʝʞʜʫ ʩʦʙʦʡ, ʥʦ ʠ ʧʦʯʪʠ ʥʝ 

ʧʦʜʜʘʶʱʠʝʩʷ ʙʦʣʝʝ ʩʪʨʦʛʦʡ ʧʨʦʚʝʨʢʝ, ʪʘʢ ʢʘʢ ʠʭ ʘʚʪʦʨʳ ʬʘʢʪʠʯʝʩʢʠ ʥʝ ʧʨʝʜʣʘʛʘʶʪ 

ʥʠʢʘʢʠʭ ʙʦʣʝʝ ʠʣʠ ʤʝʥʝʝ ʨʘʟʚʸʨʥʫʪʳʭ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʠʡ ʜʣʷ ʚʳʜʚʠʛʘʝʤʳʭ ʛʠʧʦʪʝʟè 

(ʐʥʠʨʝʣʴʤʘʥ, 2016, 258ï284). ʉʫʱʝʩʪʚʫʶʱʠʝ ʥʘ ʜʘʥʥʳʡ ʤʦʤʝʥʪ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʳʝ 

ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ  ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ ʪʶʨʢʩʢʦʡ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ (ʕʉʊʗ; ʉʀɻʊʗ; EDAL ʠ ʜʨ.) ʥʦʩʷʪ ʩʫʛʫʙʦ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ. ʇʦʵʪʦʤʫ ʦʥʠ  ʤʘʣʦ ʧʨʠʚʣʝʢʘʶʪ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʩʤʝʞʥʳʭ 

ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ ï ʘʨʭʝʦʣʦʛʦʚ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʠ ʬʠʟʠʯʝʩʢʠʭ ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʦʚ, 

ʵʪʥʦʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʦʚ ʠ ʪ. ʜ.  

ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʦʙʨʘʪʠʪʴ ʦʩʦʙʦʝ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʥʘ ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠʤʝʶʱʠʭʩʷ ʚ ʘʨʩʝʥʘʣʝ 

ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʠ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦ-ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʰʪʫʜʠʡ. 

ʅʝʜʦʩʪʦʚʝʨʥʳʝ ʚʳʚʦʜʳ ʠ ʦʰʠʙʦʯʥʳʝ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ 

ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦ-ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʦʟʥʘʥʠʷ, ʚʦʟʥʠʢʘʶʱʠʝ ʠʟ-ʟʘ 

ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʥʝʜʦʨʘʙʦʪʦʢ, ʦʩʣʦʞʥʷʶʪ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʠ 

ʦʙʨʘʙʦʪʘʥʥʦʛʦ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʘʤʠ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʩ ʜʘʥʥʳʤʠ ʩʤʝʞʥʳʭ 

ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʵʪʥʦʛʝʥʝʪʠʢʦʡ, ʵʪʥʦʘʨʭʝʦʣʦʛʠʝʡ, ʠʩʪʦʨʠʦʩʦʬʠʝʡ ʠ ʪ. ʜ., ʘ ʧʦʜʯʘʩ 

ʤʦʛʫʪ ʥʘʧʨʘʚʠʪʴ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʝʡ ʧʦ ʣʦʞʥʦʤʫ ʧʫʪʠ. ɺ ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʝ ʦʯʝʥʴ ʯʘʩʪʦ ʤʦʞʝʪ ʩʳʛʨʘʪʴ ʟʣʫʶ ʰʫʪʢʫ ʩ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʷʤʠ 

ʙʘʥʘʣʴʥʦʝ ʩʤʝʰʝʥʠʝ ʨʘʟʥʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʷʚʣʝʥʠʡ. ʊʘʢ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʤʥʦʛʠʝ  

ʦʪʤʝʯʝʥʥʳʝ ʣʠʥʛʚʠʩʪʘʤʠ-ʜʠʘʭʨʦʥʠʩʪʘʤʠ ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʠʝ ʧʨʦʮʝʩʩʳ ʚ ʠʩʪʦʨʠʠ ʷʟʳʢʘ 

ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ ʠʤʝʣʠ ʤʝʩʪʦ ʙʳʪʴ, ʥʦ ʚ ʜʨʫʛʦʝ ʚʨʝʤʷ ʠ ʚ ʜʨʫʛʦʤ, ʭʦʪʷ ʠ ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʦʤ, 

ʷʟʳʢʝ. ɺ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʪʘʢʦʛʦ ʨʦʜʘ ʘʙʝʨʨʘʮʠʡ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʧʨʘʷʟʳʢ ʧʨʝʜʩʪʘʸʪ 

ʥʝʢʠʤ ʢʦʥʛʣʦʤʝʨʘʪʦʤ ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʜʠʘʪʦʧʠʯʝʩʢʠʭ ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʷʚʣʝʥʠʡ, 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʳʭ ʜʣʷ ʨʘʟʥʳʭ ʚʝʪʚʝʡ ʘʣʪʘʡʩʢʠʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʷʚʣʷʷ ʩʦʙʦʡ ʥʝʯʪʦ ʧʦʭʦʞʝʝ ʥʘ 

ʧʨʝʩʣʦʚʫʪʦʛʦ ʩʣʦʥʘ ʩ ʟʘʷʯʴʠʤʠ ʫʰʘʤʠ, ʠʟʦʙʨʘʞʸʥʥʦʛʦ ʥʘ ʨʝʣʴʝʬʝ ɻʝʦʨʛʠʝʚʩʢʦʛʦ 

ʩʦʙʦʨʘ ʚ ʖʨʴʝʚʝ-ʇʦʣʴʩʢʦʤ. 

 ɺ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʠ ʜʘʚʥʦ ʥʘʟʨʝʣʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʨʘʟʚʠʚʘʪʴ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʫʶ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʶ, ʨʘʟʨʘʙʦʪʘʪʴ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʳʝ ʢʦʥʪʨʘʩʪʠʚʥʦ-ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʥʦ-

ʢʦʥʪʘʢʪʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ, ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʵʪʠʤʦʣʦʛʠʯʝ-ʩʢʠʝ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʣʝʢʩʠʢʠ 

ʩ ʰʠʨʦʢʠʤ ʧʨʠʚʣʝʯʝʥʠʝʤ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʛʦ ʵʢʩʪʨʘʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ (ʚ ʜʫʭʝ 

ʠʟʚʝʩʪʥʦʛʦ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ çʩʣʦʚʘ ʠ ʚʝʱʠè), ʠ ʫʜʝʣʷʪʴ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʩʘʤʦʝ ʧʨʠʩʪʘʣʴʥʦʝ 

ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʚʥʝʰʥʠʤ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʤ ʩʚʷʟʷʤ ʧʨʘ- ʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʡ ʵʧʦʭ. 

ʀʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ  ʠʥʬʦʨʤʘʪʠʚʥʳʤʠ ʠ ʦʙʲʝʢʪʠʚʥʳʤʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʜʣʷ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ 

ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʜʨʝʚʥʝʡʰʠʝ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ ʠʥʪʝʨʬʝʨʝʥʮʠʠ ʠʟ 

ʠʥʜʦʠʨʘʥʩʢʠʭ (ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʠʭ), ʧʘʣʝʦʘʟʠʘʪʩʢʠʭ, ʩʠʥʦ-ʪʠʙʝʪʩʢʠʭ, ʝʥʠʩʝʡʩʢʠʭ, 

ʫʨʘʣʴʩʢʠʭ (ʩʘʤʦʜʠʡʩʢʠʭ) ʠ ʨʷʜʘ ʜʨʫʛʠʭ ʷʟʳʢʦʚ.  ʇʝʨʝʜ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʦʡ ʦʩʪʨʦ ʩʪʦʠʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʨʘʟʦʙʨʘʪʴʩʷ ʚ ʧʨʠʨʦʜʝ ʪʶʨʢʩʢʦ-

ʤʦʥʛʦʣʴʩʢʠʭ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʚʟʘʠʤʦʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ ʦʩʚʦʙʦʜʠʪʴ ʧʨʘ- ʠ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʝ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʦʪ ʜʘʣʝʢʦ ʟʘʰʝʜʰʠʭ ʘʣʪʘʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʘʙʝʨʨʘʮʠʡ (ʩʨ. 

ʨʝʚʦʣʶʮʠʦʥʥʳʝ ʚ ʵʪʦʤ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʨʘʙʦʪʳ: ʊʫʡʤʝʙʘʝʚ, 2004; 2005; 2006; 2008; 

ʊװʡʤʝʙʘʝʚ, ʉʘסʠʜʦʣʜʘ, 2015 ʠ ʜʨ.). ʇʨʠ ʣʶʙʦʤ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʢ ʘʣʪʘʡʩʢʦʡ ʛʠʧʦʪʝʟʝ, ʚ 

ʘʢʘʜʝʤʠʯʝʩʢʠʭ çʉʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦ-ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʛʨʘʤʤʘʪʠʢʘʭ ʪʶʨʢʩʢʠʭ ʷʟʳʢʦʚè ʫʤʝʩʪʥʳ 

ʣʠʰʴ ʧʨʘ- ʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʝ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ; ʘ ʘʣʪʘʡʩʢʠʝ, ʫʨʘʣʦ-ʘʣʪʘʡʩʢʠʝ, 

ʥʦʩʪʨʘʪʠʯʝʩʢʠʝ, ʙʦʨʝʡʩʢʠʝ ʠ ʧʨʦʯʠʝ ʜʘʣʴʥʠʝ ʠ ʩʚʝʨʭʜʘʣʴʥʠʝ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ, ʧʨʠ 

ʠʟʙʳʪʢʝ ʥʝʧʨʝʦʜʦʣʠʤʦ ʩʠʣʴʥʦʛʦ ʞʝʣʘʥʠʷ ʙʣʝʩʥʫʪʴ ʵʨʫʜʠʮʠʝʡ, ʤʦʞʥʦ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʣʠʰʴ ʩ 
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ʦʛʦʚʦʨʢʘʤʠ (ʪʘʢ ʩʢʘʟʘʪʴ, çʚ ʩʢʦʙʢʘʭè). ʈʝʢʦʥʩʪʨʫʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʚ ʧʦʣʥʦʤ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ 

ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤʠ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʡ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʡ ʬʦʥʜ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʧʝʨʚʦʩʪʘʪʝʡʥʳʤ,  ʥʘʠʙʦʣʝʝ 

ʠʥʬʦʨʤʘʪʠʚʥʳʤ ʠ ʦʙʲʝʢʪʠʚʥʳʤ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʤ ʜʣʷ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ. 

ʆʜʥʘʢʦ    ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʡ  ʣʠʥʛʚʠʩʪʘʤʠ-ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʘʤʠ ʧʨʘʷʟʳʢʦʚʦʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ, 

ʧʨʝʞʜʝ ʯʝʤ ʣʝʯʴ ʚ ʦʩʥʦʚʫ ʵʪʥʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ,  ʥʝʧʨʝʤʝʥʥʦ ʜʦʣʞʝʥ ʧʨʦʡʪʠ 

ʩʪʨʦʛʫʶ ʵʢʩʧʝʨʪʠʟʫ ï ʢʘʢ ʠ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʡ ʠʩʪʦʯʥʠʢ,  ʧʦʜʚʝʨʛʘʪʴʩʷ 

ʚʩʝʩʪʦʨʦʥʥʝʤʫ ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʦʤʫ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚʝʜʯʝʩʢʦʤʫ ʘʥʘʣʠʟʫ. ʅʦ ʧʨʠ ʵʪʦʤ  ʩʣʝʜʫʝʪ 

ʠʤʝʪʴ ʚ ʚʠʜʫ, ʯʪʦ ʩʘʤʘ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʘ ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚʝʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʪʨʝʙʫʝʪ ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ ʩʫʪʠ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʚʰʠʭ ʚ 

ʜʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʥʝʧʨʦʩʪʳʭ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ (ʐʥʠʨʝʣʴʤʘʥ, 

2016, 258ï284).   ʂʦʛʜʘ ʪʶʨʢʩʢʘʷ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʘʷ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʘ ʦʢʦʥʯʘʪʝʣʴʥʦ 

ʨʘʟʙʝʨʸʪʩʷ ʚ ʩʣʦʞʥʦʩʪʷʭ ʛʝʥʝʟʠʩʘ ʙʘʟʦʚʦʡ ʣʝʢʩʠʢʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʧʝʨʝʜ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʘʤʠ ʠ ʵʪʥʦʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʘʤʠ ʦʪʢʨʦʶʪʩʷ ʚʨʘʪʘ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ. ʋʚʳ, 

ʟʘʚʝʪʥʳʡ ʢʣʶʯ ʦʪ ʩʦʢʨʦʚʝʥʥʳʭ ʚʨʘʪ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʚʩʸ ʝʱʸ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʟʘ 

ʩʝʤʴʶ ʟʘʤʢʘʤʠ ʧʦʪʘʡʥʦʛʦ ʣʘʨʮʘ ʩʘʤʦʡ ʩʪʨʦʛʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʥʘʫʢʠ ï 

ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ. 

ʆʧʨʝʜʝʣʷʶʱʝʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʚ ʧʨʦʮʝʜʫʨʝ ʧʦʜʣʠʥʥʦ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʧʦʟʥʘʥʠʷ 

ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ ʚ ʮʝʣʦʤ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʝʛʦ 

ʩʦʩʪʦʷʥʠʷ ʥʘʢʘʥʫʥʝ ʧʝʨʚʠʯʥʦʛʦ ʨʘʩʧʘʜʘ ʠ ʚʳʜʝʣʝʥʠʷ ʦʪ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʩʪʚʦʣʘ 

ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʳʭ ʦʛʫʟʩʢʦʡ ʠ ʦʛʫʨʩʢʦʡ ʚʝʪʚʝʡ,  ʠʤʝʶʪ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʳʝ 

ʤʝʞʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʳʝ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʥʪʝʟʘ ʜʘʥʥʳʭ ʚʩʝʭ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʳʭ 

ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ, ʘ ʚ ʠʭ ʯʠʩʣʝ, ʧʨʝʞʜʝ ʚʩʝʛʦ, ʬʠʣʦʣʦʛʠʠ ʩ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦʡ ʢʨʠʪʠʢʦʡ ʨʘʟʥʦʷʟʳʯʥʳʭ ʥʘʨʨʘʪʠʚʥʳʭ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ, 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʠ, ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ, ʵʪʥʦʣʦʛʠʠ, 

ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʠ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʠ ʠ ʪ. ʜ. ʂ ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ, ʚ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʠ 

ʜʦ ʩʠʭ ʧʦʨ ʥʝ ʧʨʝʜʧʨʠʥʠʤʘʣʠʩʴ ʩʢʦʣʴʢʦ-ʥʠʙʫʜʴ ʩʝʨʴʸʟʥʳʝ ʧʦʧʳʪʢʠ ʩʦʧʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ ʧʘʣʝʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ, ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ, ʵʪʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ, 

ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ, ʥʦ ʠʤʝʥʥʦ 

ʤʝʞʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʘʷ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʷ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʢʦʨʨʝʢʪʥʦ ʣʦʢʘʣʠʟʦʚʘʪʴ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʫʶ 

ʧʨʘʨʦʜʠʥʫ ʚ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʦ-ʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʝ.  ʀʥʪʝʛʨʘʮʠʷ ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʦʡ ʙʘʟʳ 

ʩʤʝʞʥʳʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ ʠ ʪʝʩʥʦʝ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ ʩʘʤʦʛʦ ʨʘʟʥʦʛʦ ʧʨʦʬʠʣʷ 

ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʦʡ ʦʪʨʘʩʣʠ ʟʥʘʥʠʡ ʦʙʫʩʣʘʚʣʠʚʘʝʪ ʚʩʸ ʙʦʣʴʰʝʝ ʫʛʣʫʙʣʝʥʠʝ ʥʠʞʥʠʭ 

ʭʨʦʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʩʪʨʘʪʦʚ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ. ʆʜʥʘʢʦ ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʨʠʟʥʘʪʴʩʷ, ʯʪʦ 

ʚʩʝʩʪʦʨʦʥʥʝʝ ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʦʛʦʥʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ ʚ 

ʨʘʤʢʘʭ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʳʭ ʠʥʪʝʨʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʳʭ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ ʩʠʣʴʥʦ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʦ 

ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴʶ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʥʘ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʫʨʦʚʥʝ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-

ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʦʡ ʥʘʫʢʠ ʚʩʝʡ ʩʦʚʦʢʫʧʥʦʩʪʠ ʧʨʦʣʠʚʘʶʱʠʭ ʩʚʝʪ ʥʘ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʫʶ 

ʜʨʝʚʥʦʩʪʴ ʵʪʥʦʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ,  ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ, ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ, ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ,  

ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ, ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ.  ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʦʤʥʠʪʴ 

ʦʙ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʡ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʦʩʪʠ ʪʘʢ ʥʘʟʳʚʘʝʤʳʭ çʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ 

ʜʠʩʮʠʧʣʠʥè  ï   ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʠ, ʵʪʥʦʣʦʛʠʠ, ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ  ʠ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʠ, ʛʝʥʦʛʝʦʛʨʘʬʠʠ 

ʠ ʪ. ʜ. ʇʨʠʤʝʥʠʪʝʣʴʥʦ ʢ ʜʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʤ ʚʨʝʤʝʥʘʤ ʦʥʠ ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʫʶʪ ʚʝʩʴʤʘ ʩʣʘʙʫʶ 

ʠʥʬʦʨʤʘʪʠʚʥʦʩʪʴ. ʇʨʠʯʠʥʘ ʵʪʦʛʦ ʢʨʦʝʪʩʷ, ʛʣʘʚʥʳʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʚ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ 

ʠʟʫʯʝʥʥʦʩʪʠ ʤʥʦʛʠʭ ʘʩʧʝʢʪʦʚ ʢʫʣʴʪʫʨʳ  ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʭ ʧʦʧʫʣʷʮʠʡ. ʇʦʵʪʦʤʫ ʤʳ 

ʩʝʛʦʜʥʷ ʠʤʝʝʤ ʪʦʣʴʢʦ ʢʦʩʚʝʥʥʳʝ ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʦ  ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʦʡ, ʜʫʭʦʚʥʦʡ ʠ 

ʩʦʮʠʦʥʦʨʤʘʪʠʚʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʝ, ʩʠʩʪʝʤʝ ʮʝʥʥʦʩʪʝʡ, ʤʠʨʦʚʦʟʟʨʝʥʠʠ, ʤʝʥʪʘʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʪ. ʜ. 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʚ. ɺ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʠ, ʢ ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ, ʚʝʩʴʤʘ ʨʝʜʢʠ ʜʘʞʝ ʨʦʙʢʠʝ 
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ʧʦʧʳʪʢʠ ʢʦʨʨʝʣʷʮʠʠ ʧʘʨʳ-ʜʨʫʛʦʡ ʠʟ ʧʨʠʚʝʜʸʥʥʦʛʦ ʨʷʜʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ 

ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ, ʜʘ ʠ ʪʝ ʥʝ ʙʣʝʱʫʪ ʦʩʦʙʦʡ ʢʨʝʘʪʠʚʥʦʩʪʴʶ. 

 

ʍʨʦʥʦʪʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʘʩʧʝʢʪ 

ʀʩʪʦʢʠ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʮʠʚʠʣʠʟʘʮʠʠ ʪʝʨʷʶʪʩʷ ʚ ʛʣʫʙʠʥʝ ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʡ. ʊʶʨʢʩʢʘʷ 

ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʷ ʧʦʢʨʳʪʘ ʪʫʤʘʥʦʤ ʚʝʢʦʚ. ʆʜʥʘʢʦ ʙʣʘʛʦʜʘʨʷ ʤʘʩʰʪʘʙʥʳʤ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷʤ, ʧʨʦʚʝʜʸʥʥʳʤ ʚ ʉʨʝʜʠʥʥʦʡ ɸʟʠʠ ʚ ʧʨʦʰʣʦʤ ʩʪʦʣʝʪʠʠ 

ʤʳ ʤʦʞʝʤ ʧʦ ʢʨʘʡʥʝʡ ʤʝʨʝ ʠʟʦʙʨʘʟʠʪʴ ʭʨʦʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʣʠʥʠʶ ʜʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ 

ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʥʦʚʦʚʚʝʜʝʥʠʡ ʧʦʧʫʣʷʮʠʡ ʚʦʩʪʦʯʥʦʛʦ ʠ ʶʞʥʦʛʦ ʩʝʢʪʦʨʦʚ 

ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ, ʠʟ ʢʦʪʦʨʳʭ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʩʯʸʪʝ ʚʦʟʥʠʢʘʝʪ 

ʫʟʥʘʚʘʝʤʘʷ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʘʷ ʮʠʚʠʣʠʟʘʮʠʷ ʩʪʝʧʥʦʡ ɽʚʨʘʟʠʠ. ʇʦʠʩʢ ʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʝ 

ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʳʭ ʠ ʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʧʘʨʘʤʝʪʨʦʚ ʧʝʨʚʦʥʘʯʘʣʴʥʦʛʦ ʨʘʩʩʝʣʝʥʠʷ ʣʶʙʦʡ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʦʙʱʥʦʩʪʠ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʫʚʣʝʢʘʪʝʣʴʥʦʡ, ʥʦ ʚʤʝʩʪʝ ʩ ʪʝʤ ʘʨʭʠʩʣʦʞʥʦʡ 

ʟʘʜʘʯʝʡ, ʨʝʰʝʥʠʝ ʢʦʪʦʨʦʡ ʚʦʟʤʦʞʥʦ ʪʦʣʴʢʦ ʧʫʪʸʤ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʠ ʠ ʩʠʥʪʝʟʘ ʮʝʣʦʛʦ 

ʢʦʤʧʣʝʢʩʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʠ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʥʘʫʢ. 

ɺ ʠʟʫʯʝʥʠʠ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʢʨʫʛ ʥʝʨʝʰʸʥʥʳʭ ʠ ʩʧʦʨʥʳʭ ʚʦʧʨʦʩʦʚ 

ʥʝʦʙʳʯʘʡʥʦ ʰʠʨʦʢ ʠ ʤʥʦʛʦʛʨʘʥʝʥ. ʆʜʥʦ ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʠʝ ʣʝʞʠʪ ʥʘ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʠ: ʪʶʨʢʠ 

ʧʦʜ ʪʘʢʠʤ ʠʤʝʥʝʤ (ʚʝʨʥʝʝ, ʧʦʜ ʢʠʪʘʡʩʢʠʤ ʥʘʟʚʘʥʠʝʤ ʪʫʮʟʶʵ) ʧʦʷʚʣʷʶʪʩʷ ʥʘ ʛʦʨʠʟʦʥʪʝ 

ʠʩʪʦʨʠʠ ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʦʡ ɸʟʠʠ ʣʠʰʴ ʚ VI ʚʝʢʝ ʥ. ʵ., ʠ ʧʦʪʦʤʫ ʚʝʣʠʢ ʩʦʙʣʘʟʥ ʩʯʠʪʘʪʴ ʠʭ 

ʤʦʣʦʜʳʤ ʵʪʥʦʩʦʤ. ʆʜʥʘʢʦ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦʝ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʛʝʥʝʘʣʦʛʠʯʝʩʢʦʝ ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʜʚʫʭ 

ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʚʝʪʚʝʡ ʪʶʨʢʩʢʠʭ ʷʟʳʢʦʚ ï ķaz-ʷʟʳʢʦʚ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ (ʦʛʫʟʩʢʦʛʦ) ʪʠʧʘ ʠ Lir -

ʷʟʳʢʦʚ ʦʛʫʨʩʢʦʛʦ (ʙʫʣʛʘʨʦ-ʯʫʚʘʰʩʢʦʛʦ) ʪʠʧʘ ï ʦʜʥʦʟʥʘʯʥʦ   ʧʦʢʘʟʳʚʘʝʪ, ʯʪʦ ʠʩʪʦʢʠ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ ʫʭʦʜʷʪ ʜʘʣʝʢʦ ʚʛʣʫʙʴ 

ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʡ. ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʭʨʦʥʦʪʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ 

ʦʙʩʫʞʜʘʝʪʩʷ ʚ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʦʡ ʦʨʠʝʥʪʘʣʠʩʪʠʢʝ ʙʝʟ ʤʘʣʦʛʦ ʧʦʣʪʦʨʘ ʩʪʦʣʝʪʠʷ, 

ʥʦ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʳ ʪʘʢ ʠ ʥʝ ʧʨʠʰʣʠ ʢ ʢʦʤʧʨʦʤʠʩʩʥʦʤʫ ʨʝʰʝʥʠʶ ʵʪʦʛʦ ʢʨʘʝʫʛʦʣʴʥʦʛʦ 

ʚʦʧʨʦʩʘ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ. ʃʠʥʛʚʠʩʪʳ-ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʳ, ʵʪʥʦʣʦʛʠ, ʠʩʪʦʨʠʢʠ, 

ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠ ʚʩʝʭ ʤʘʩʪʝʡ ʧʨʝʜʣʘʛʘʶʪ ʨʘʟʥʳʝ ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ ʠ ʛʠʧʦʪʝʟʳ, ʥʦ ʧʦʢʘ ʚ 

ʦʩʥʦʚʥʦʤ ʢʘʞʜʳʡ ʦʩʪʘʸʪʩʷ ʧʨʠ ʩʚʦʸʤ ʤʥʝʥʠʠ ʠ ʪʷʥʝʪ ʦʜʝʷʣʦ ʥʘ ʩʝʙʷ. ʅʘ ʩʪʨʘʥʠʮʘʭ 

ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ çʪʶʨʢʠè ʩʦ ʩʚʦʝʡ ʧʨʘʨʦʜʠʥʦʡ, ʚʠʜʠʤʦ, ʙʫʜʫʪ ʜʨʝʡʬʦʚʘʪʴ 

ʧʦ ɽʚʨʘʟʠʡʩʢʦʤʫ ʢʦʥʪʠʥʝʥʪʫ ʦʪ ʇʝʨʝʜʥʝʡ ɸʟʠʠ ʠ ʖʞʥʦʛʦ ʇʨʠʫʨʘʣʴʷ ʜʦ ʙʝʨʝʛʦʚ 

ʃʷʦʜʫʥʩʢʦʛʦ ʟʘʣʠʚʘ ʠ ʧʨʝʜʛʦʨʠʡ ɹʦʣʴʰʦʛʦ ʍʠʥʛʘʥʘ ʩ ʟʘʧʘʜʘ ʥʘ ʚʦʩʪʦʢ ʠ ʦʙʨʘʪʥʦ ʜʦ ʪʝʭ 

ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʥʝ ʦʙʨʝʪʫʪ ʠʩʪʠʥʥʦʡ ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ. ɺ ʘʨʩʝʥʘʣʝ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʠ ʷ 

ʥʘʩʯʠʪʘʣ ʙʦʣʝʝ ʜʝʩʷʪʠ ʪʦʣʴʢʦ ʧʨʝʪʝʥʜʫʶʱʠʭ ʥʘ ʥʘʫʯʥʦʩʪʴ ʩʘʤʳʭ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ, ʧʦʜʯʘʩ 

ʚʟʘʠʤʥʦ ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʘʱʠʭ, ʚʝʨʩʠʡ ʛʝʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʡ ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ. ʀ 

ʵʪʦ ʥʝ ʩʯʠʪʘʷ ʣʝʛʠʦʥʘ ʜʠʣʝʪʘʥʪʩʢʠʭ ʫʤʦʟʨʠʪʝʣʴʥʳʭ, ʘ ʧʦʜʯʘʩ ʠ ʬʘʥʪʘʩʪʠʯʝʩʢʠʭ 

ʧʨʝʜʧʦʣʦʞʝʥʠʡ (ʧʦʜʨʦʙʥʝʝ ʦʙ ʵʪʦʤ ʫʞʝ ʙʳʣʦ ʩʢʘʟʘʥʦ ʚʳʰʝ).  ɽʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦ, ʧʨʠ ʩʪʦʣʴ 

ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʳʭ ʨʘʩʭʦʞʜʝʥʠʷʭ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʠʟʥʘʯʘʣʴʥʳʭ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʳʭ ʠ 

ʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʧʘʨʘʤʝʪʨʘʭ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ 

ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʠ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʙʫʜʫʪ ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʪʴʩʷ ʥʘ ʩʘʤʳʝ ʨʘʟʥʳʝ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ ʜʨʝʚʥʠʝ ʢʦʯʝʚʳʝ ʧʣʝʤʝʥʘ ʘʨʠʜʥʦʛʦ ʧʦʷʩʘ ɽʚʨʘʟʠʠ ʠ 

ʩʦʧʨʝʜʝʣʴʥʳʭ ʩʝʚʝʨʥʳʭ ʠ ʶʞʥʳʭ ʨʝʛʠʦʥʦʚ. 

ʇʨʠʩʪʫʧʘʷ ʢ ʠʟʫʯʝʥʠʶ ʜʦʧʠʩʴʤʝʥʥʳʭ ʵʪʘʧʦʚ ʠʩʪʦʨʠʠ ʪʶʨʢʩʢʠʭ ʥʘʨʦʜʦʚ ʚ 

ʧʝʨʚʫʶ ʦʯʝʨʝʜʴ ʩʣʝʜʫʝʪ ʦʙʨʠʩʦʚʘʪʴ ʭʦʪʷ ʙʳ ʚ ʦʙʱʠʭ ʯʝʨʪʘʭ ʰʠʨʦʢʫʶ 

ʭʨʦʥʦʪʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʢʘʨʪʠʥʫ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʩʘʤʳʭ ʨʘʟʥʳʭ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 

ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʦʚ ʠ ʠʭ ʩʦʩʪʘʚʥʳʭ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʦʚ, ʨʘʟʙʨʦʩʘʥʥʳʭ ʚʦʣʝʶ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʩʫʜʝʙ ʧʦ 

ʩʘʤʳʤ ʨʘʟʥʳʤ ʨʝʛʠʦʥʘʤ  ʙʝʩʢʨʘʡʥʠʭ ʩʪʝʧʥʳʭ ʧʨʦʩʪʦʨʦʚ ɽʚʨʘʟʠʠ ʦʪ ɹʦʣʴʰʦʛʦ ʍʠʥʛʘʥʘ 

ʥʘ ɺʦʩʪʦʢʝ ʜʦ ʂʘʨʧʘʪʩʢʦʛʦ ʙʘʩʩʝʡʥʘ ʥʘ ɿʘʧʘʜʝ ʠ ʩʦʧʨʝʜʝʣʴʥʳʤ ʩʝʚʝʨʥʳʤ ʠ ʶʞʥʳʤ 

ʨʝʛʠʦʥʘʤ. ʇʦ ʩʫʱʝʩʪʚʫ, ʚʩʷ ʩʪʝʧʥʘʷ ʠ ʣʝʩʦʩʪʝʧʥʘʷ ʟʦʥʘ ɽʚʨʘʟʠʠ ʙʳʣʘ ʦʩʥʦʚʥʳʤ 

ʜʦʤʝʥʦʤ ʪʶʨʢʦʷʟʳʯʥʳʭ ʥʦʤʘʜʦʚ ʥʘ ʧʨʦʪʷʞʝʥʠʠ ʚʩʝʛʦ ʜʦʩʪʫʧʥʦʛʦ ʦʙʦʟʨʝʥʠʶ 

ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ. 

 ɺʘʞʥʳʤ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʤ ʜʣʷ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʦ-ʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ ʪʶʨʢʩʢʦʡ 

ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʜʨʝʚʥʝʡʰʠʝ ʚʥʝʰʥʠʝ ʤʝʞʷʟʳʢʦʚʳʝ ʩʚʷʟʠ ʧʨʘʷʟʳʢʦʚʦʡ ʵʧʦʭʠ. 
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ʄʘʪʝʨʠʘʣʴʥʳʝ ʠ ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʳʝ ʠʥʬʣʶʘʮʠʠ ʠʟ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʦʚʘʚʰʠʭ 

ʠʥʦʩʠʩʪʝʤʥʳʭ (ʠʥʜʦʠʨʘʥʩʢʠʭ, ʩʠʥʦ-ʪʠʙʝʪʩʢʠʭ, ʧʘʣʝʦʘʟʠʘʪʩʢʠʭ ʠ ʜʨ.) ʷʟʳʢʦʚ ʜʦʚʦʣʴʥʦ 

ʭʦʨʦʰʦ ʚʳʜʝʣʷʶʪʩʷ ʧʨʠ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦʤ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʤ ʘʥʘʣʠʟʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ 

ʠʟʚʝʩʪʥʳʭ ʞʠʚʳʭ ʠ ʚʳʤʝʨʰʠʭ ʪʶʨʢʩʢʠʭ ʷʟʳʢʦʚ. ʊʘʢ, ʩ ʦʜʥʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ, ʚ ʦʙʱʝʤ 

ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʤ ʬʦʥʜʝ ʪʶʨʢʩʢʠʭ ʷʟʳʢʦʚ ʣʠʥʛʚʠʩʪʘʤ-ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʘʤ ʫʜʘʣʦʩʴ ʚʳʷʚʠʪʴ 

ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʦʝ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ   ʜʨʝʚʥʝʡʰʠʭ ʠʥʜʦʠʨʘʥʩʢʠʭ (ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʠʭ) ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ 

ʠʥʪʝʨʬʝʨʝʥʮʠʡ ʧʨʘʷʟʳʢʦʚʦʡ ʵʧʦʭʠ. ʆʥʠ ʩʣʫʞʘʪ ʥʝʦʧʨʦʚʝʨʞʠʤʳʤ ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚʦʤ  

ʠʥʪʝʥʩʠʚʥʳʭ ʢʦʥʪʘʢʪʦʚ  ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʚ ʩ ʧʨʦʜʚʠʥʫʚʰʠʤʠʩʷ ʜʘʣʝʢʦ ʥʘ ʚʦʩʪʦʢ 

ʠʨʘʥʦʷʟʳʯʥʳʤʠ ʧʘʩʪʦʨʘʣʴʥʳʤʠ ʧʣʝʤʝʥʘʤʠ ʩʢʠʬʦ-ʩʘʢʩʢʦʛʦ ʢʨʫʛʘ (ʞʫʥʘʤʠ 

ʜʨʝʚʥʝʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ); ʚʟʘʠʤʦʩʚʷʟʠ ʵʪʠ ʩʣʦʞʠʣʠʩʴ ʛʜʝ-ʪʦ ʥʘ ʨʫʙʝʞʝ IIïI 

ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʡ ʜʦ ʥ. ʵ., ʘ ʩʢʦʨʝʝ ʜʘʞʝ ʛʦʨʘʟʜʦ ʨʘʥʴʰʝ. ʉ ʜʨʫʛʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ, ʚ ʪʶʨʢʩʢʠʭ 

ʷʟʳʢʘʭ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʳ ʚʳʷʚʠʣʠ ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʳʡ ʧʣʘʩʪ ʩʪʦʣʴ ʞʝ ʜʨʝʚʥʠʭ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ 

ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʟʘʠʤʩʪʚʦʚʘʥʠʡ (ɼʳʙʦ, 2007). ɺ ʦʙʱʝʡ ʩʣʦʞʥʦʩʪʠ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʳ 

ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʣʝʢʩʠʢʠ ʪʶʨʢʩʢʠʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʫʢʘʟʳʚʘʶʪ, ʯʪʦ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʚʝʨʦʷʪʥʦʝ ʤʝʩʪʦʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ 

ʧʨʠʤʝʨʥʦ ʚ ʶʛʦ-ʚʦʩʪʦʯʥʦʤ ʩʝʢʪʦʨʝ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 

ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ. ɼʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʘʷ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʘʷ  ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʘ ʨʘʟʨʘʙʦʪʘʣʘ 

ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʦʙʲʝʢʪʠʚʥʳʝ ʠ ʪʦʯʥʳʝ çʣʦʪʳè, ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʝ ʠʟʤʝʨʠʪʴ ʛʣʫʙʠʥʳ 

ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʧʦʪʦʢʦʚ ï ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʠʝ ʜʘʪʠʨʦʚʢʠ ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʳʭ ʢʦʥʪʘʢʪʦʚ. 

ʂʦʤʧʣʝʢʩʥʳʡ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʥʦ-ʢʦʥʪʨʘʩʪʠʚʥʦ-ʢʦʥʪʘʢʪʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʤʝʪʦʜ ʧʦ ʧʦʢʘʟʘʥʠʷʤ 

ʚʥʝʰʥʠʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʢʦʥʪʘʢʪʦʚ ï ʨʘʟʥʦʚʨʝʤʝʥʥʳʤ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʤ ʟʘʠʤʩʪʚʦʚʘʥʠʷʤ ʚ 

ʮʝʥʪʨʦʙʝʞʥʦʤ ʠ ʮʝʥʪʨʦʩʪʨʝʤʠʪʝʣʴʥʦʤ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷʭ ï ʥʘʫʯʠʣʩʷ ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩ 

ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ ʪʦʯʥʦʩʪʴʶ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʳʝ ʭʨʦʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʨʘʤʢʠ ʜʘʞʝ ʜʨʝʚʥʝʡʰʠʭ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ. ʊʘʢ, ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʳʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ 

ʦʙʱʝʪʶʨʢʩʢʠʭ ʥʘʟʚʘʥʠʡ ʤʝʪʘʣʣʦʚ, ʠʤʝʶʱʠʭ ʠʥʜʦʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠʝ ʵʪʠʤʦʣʦʛʠʠ (ɽʛʦʨʦʚ, 

2017, I, 288), ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʫʪʦʯʥʠʪʴ ʚʨʝʤʷ ʥʘʯʘʣʘ ʢʦʥʪʘʢʪʦʚ ʤʝʞʜʫ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʤʠ ʠ 

ʠʥʜʦʠʨʘʥʩʢʠʤʠ ʧʣʝʤʝʥʘʤʠ ï ʵʪʦ ʩʝʨʝʜʠʥʘ ï ʚʪʦʨʘʷ ʧʦʣʦʚʠʥʘ II ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʷ ʜʦ ʥ. ʵ., ʪʦ 

ʝʩʪʴ  ʥʘʯʘʣʦ ʵʧʦʭʠ ʧʘʣʝʦʤʝʪʘʣʣʘ ʚʦ ɺʥʫʪʨʝʥʥʝʡ ɸʟʠʠ (ɽʛʦʨʦʚ, 2017, I, 284ï295). ʃʦʪʳè 

ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ  ʧʦʟʚʦʣʷʶʪ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʪʴ 

ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʫʶ ʚʨʝʤʝʥʥʫʶ ʛʣʫʙʠʥʫ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʢʦʥʪʘʢʪʦʚ: ʠʩʪʦʢʠ ʢʘʢʠʭ ʩʣʦʚ ʩʣʝʜʫʝʪ 

ʠʩʢʘʪʴ, ʦʙʨʘʟʥʦ ʛʦʚʦʨʷ, ʚ ʛʣʫʙʠʥʘʭ ʄʘʨʠʘʥʩʢʦʡ ʚʧʘʜʠʥʳ, ʘ ʢʘʢʠʭ ï ʚ ʤʝʣʢʦʚʦʜʴʝ 

ʃʷʦʜʫʥʩʢʦʛʦ ʟʘʣʠʚʘ.  ɺʝʥʛʝʨʩʢʠʡ ʘʣʪʘʠʩʪ ɸ. ʈʦʥʘ-ʊʘʰ ʝʱʸ ʚ 80-ʭ ʛʦʜʘʭ ʧʨʦʰʣʦʛʦ ʚʝʢʘ 

ʨʘʟʨʘʙʦʪʘʣ ʧʦʜʨʦʙʥʫʶ ʧʝʨʠʦʜʠʟʘʮʠʶ ʠʩʪʦʨʠʠ ʪʶʨʢʩʢʠʭ ʠ ʯʫʚʘʰʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʦʚ, 

ʦʭʚʘʪʳʚʘʶʱʫʶ ʭʨʦʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʜʠʘʧʘʟʦʥ  ʩ ʚʨʝʤʸʥ ʛʠʧʦʪʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʘʣʪʘʡʩʢʦʡ 

ʦʙʱʥʦʩʪʠ ʜʦ ʥʘʰʠʭ ʜʥʝʡ (ʈʦʥʘ-ʊʘʰ, 1980, 3ï13;  R·na-Tas, 1982, 113ï169). ʂ 

ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ, ʪʶʨʢʩʢʠʝ ʠʩʪʦʨʠʢʠ ʧʦ ʥʝʧʦʥʷʪʥʦʡ ʧʨʠʯʠʥʝ ʜʦ ʩʠʭ ʧʦʨ ʥʝ ʦʙʨʘʪʠʣʠ 

ʜʦʣʞʥʦʛʦ ʚʥʠʤʘʥʠʷ ʥʘ ʵʪʦ ʘʢʪʫʘʣʴʥʦʝ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʝ. ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠ 

ʭʨʦʥʦʪʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʩʪʨʘʪʠʬʠʢʘʮʠʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʦʛʫʨʩʢʦʛʦ ʪʶʨʢʩʢʦʛʦ (ʙʫʣʛʘʨʦ-

ʯʫʚʘʰʩʢʦʛʦ) ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʘ ʘʨʠʜʥʦʛʦ ʧʦʷʩʘ ɽʚʨʘʟʠʠ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ 

ʧʦʜʨʦʙʥʦ ʧʨʦʨʘʙʦʪʘʥʘ ʅ. ʀ. ɽʛʦʨʦʚʳʤ (ʩʤ.: ɽʛʦʨʦʚ, 2017, IïII). 
ʉ ʚʳʩʦʪʳ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ ʥʘʫʢʠ ʧʨʦʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʘʷ 

ʧʘʥʦʨʘʤʥʘʷ ʢʘʨʪʠʥʘ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ. ʇʦ ʢʨʘʡʥʝʡ ʤʝʨʝ, ʥʘʯʠʥʘʷ ʩ ʵʧʦʭʠ 

ʨʘʥʥʝʛʦ ʤʝʪʘʣʣʘ ʠ ʜʦ ʵʧʦʭʠ ʨʘʥʥʝʛʦ ʩʨʝʜʥʝʚʝʢʦʚʴʷ ʥʘ ʧʨʦʩʪʦʨʘʭ ɺʝʣʠʢʦʡ ɽʚʨʘʟʠʡʩʢʦʡ 

ʩʪʝʧʠ, ʦʪ ɻʘʥʴʩʫʡʩʢʦʛʦ ʢʦʨʠʜʦʨʘ ʥʘ ʚʦʩʪʦʢʝ ʜʦ ʉʝʚʝʨʥʦʛʦ ʇʨʠʯʝʨʥʦʤʦʨʴʷ ʥʘ ʟʘʧʘʜʝ, 

ʙʝʟʨʘʟʜʝʣʴʥʦ ʛʦʩʧʦʜʩʪʚʦʚʘʣʠ ʠʥʜʦʠʨʘʥʩʢʠʝ, ʠ ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʠʝ  ʧʣʝʤʝʥʘ ʩʢʠʬʦ-

ʩʘʢʩʢʦʛʦ ʢʨʫʛʘ. ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ, ʧʨʘʨʦʜʠʥʫ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʚ ʩʣʝʜʫʝʪ ʠʩʢʘʪʴ ʥʘ ʚʦʩʪʦʯʥʦʡ 

ʧʝʨʠʬʝʨʠʠ ɺʝʣʠʢʦʡ ɽʚʨʘʟʠʡʩʢʦʡ ʩʪʝʧʠ, ʚ ʨʝʛʠʦʥʝ ʤʝʞʜʫ ɻʘʥʴʩʫʡʩʢʠʤ ʢʦʨʠʜʦʨʦʤ ʠ 

ʟʘʧʘʜʥʳʤʠ ʦʪʨʦʛʘʤʠ ɹʦʣʴʰʦʛʦ ʍʠʥʛʘʥʘ. ɼʣʷ ʫʜʦʙʩʪʚʘ ʵʪʫ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʶ ʚ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʤ 

ʙʫʜʝʤ ʥʘʟʳʚʘʪʴ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʝʡ. ʃʝʩʥʳʝ 
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ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ, ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʥʳʝ ʢ ʩʝʚʝʨʫ ʦʪ ʝʚʨʘʟʠʡʩʢʦʛʦ ʩʪʝʧʥʦʛʦ ʢʦʨʠʜʦʨʘ, ʙʳʣʠ ʟʘʥʷʪʳ 

ʚ ʦʩʥʦʚʥʦʤ ʪʫʥʛʫʩʩʢʠʤʠ, ʧʘʣʝʦʘʟʠʘʪʩʢʠʤʠ ʠ ʫʨʘʣʴʩʢʠʤʠ ʧʣʝʤʝʥʘʤʠ ʙʨʦʜʷʯʠʭ ʪʘʸʞʥʳʭ 

ʦʭʦʪʥʠʢʦʚ, ʘ ʶʞʥʳʝ ï ʩʠʥʦ-ʪʠʙʝʪʩʢʠʤʠ ʧʣʝʤʝʥʘʤʠ. ʆʜʥʘʢʦ ʩʣʝʜʫʝʪ ʦʙʨʘʪʠʪʴ ʚʥʠʤʘʥʠʝ 

ʥʘ ʩʣʘʙʫʶ ʠʟʫʯʝʥʥʦʩʪʴ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʣʘʥʜʰʘʬʪʘ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-

ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʚʦʦʙʱʝ ʠ ʚ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʤ ʨʘʢʫʨʩʝ, ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ. ʉʠʪʫʘʮʠʷ 

ʫʩʫʛʫʙʣʷʝʪʩʷ ʝʱʸ ʠ ʩʣʦʞʠʚʰʝʡʩʷ ʚ ʧʦʩʣʝʜʥʠʝ ʜʝʩʷʪʠʣʝʪʠʷ ʧʦʨʦʯʥʦʡ ʧʨʘʢʪʠʢʦʡ, ʢʦʛʜʘ 

ʘʥʛʘʞʠʨʦʚʘʥʥʳʝ ʠʩʪʦʨʠʢʠ, ʘʨʭʝʦʣʦʛʠ ʠ ʣʠʥʛʚʠʩʪʳ-ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʳ ʚ ʧʦʛʦʥʝ ʟʘ 

ʩʠʶʤʠʥʫʪʥʳʤʠ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʠ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʤʠ ʜʠʚʠʜʝʥʜʘʤʠ ʩ ʥʝʦʙʳʢʥʦʚʝʥʥʦʡ 

ʣʸʛʢʦʩʪʴʶ ʠ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʙʝʟʦʩʥʦʚʘʪʝʣʴʥʦ ʘʬʬʠʣʠʨʫʶʪ ʜʨʝʚʥʠʝ ʵʪʥʦʥʠʤʠʯʝʩʢʠʝ 

ʪʝʨʤʠʥʳ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ ʠ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʢʦʤʧʣʝʢʩʳ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʛʦ 

ʨʝʛʠʦʥʘ ʵʧʦʭʠ ʙʨʦʥʟʳ ʠ ʨʘʥʥʝʛʦ ʞʝʣʝʟʥʦʛʦ ʚʝʢʘ ʩ ʜʨʝʚʥʠʤʠ ʤʦʥʛʦʣʘʤʠ. ʄʝʞʜʫ ʪʝʤ, 

ʠʩʪʦʨʠʢʘʤ ʭʦʨʦʰʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʯʪʦ ʤʦʥʛʦʣʴʩʢʠʝ ʧʣʝʤʝʥʘ ʚʧʣʦʪʴ ʜʦ ʢʦʥʮʘ I ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʷ 

ʥʘʰʝʡ ʵʨʳ ʦʙʠʪʘʣʠ ʚʦʩʪʦʯʥʝʝ ɹʦʣʴʰʦʛʦ ʍʠʥʛʘʥʘ ʚ ʙʘʩʩʝʡʥʝ ʉʫʥʛʘʨʠ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʨʘʚʳʭ 

ʧʨʠʪʦʢʦʚ ɸʤʫʨʘ. ɺ ʩʚʷʟʠ ʩ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦ ʤʫʩʩʠʨʫʝʤʦʡ ʚ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ 

ʥʘʚʷʟʯʠʚʦʡ ʘʧʨʠʦʨʥʦʡ ʠʜʝʝʡ ʤʦʥʛʦʣʴʩʢʦʡ ʘʪʨʠʙʫʮʠʠ ʨʷʜʘ ʟʘʬʠʢʩʠʨʦʚʘʥʥʳʭ 

ʢʠʪʘʡʩʢʠʤʠ ʠʩʪʦʨʠʦʛʨʘʬʘʤʠ ʚ I ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʠ ʥʘʰʝʡ ʵʨʳ ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ 

ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʢʦʯʝʚʳʭ ʧʣʝʤʸʥ (ʚ ʧʝʨʚʫʶ ʦʯʝʨʝʜʴ ʛʨʫʧʧʳ ʜʫʥʭʫ), 

ʠʤʝʝʪ ʩʤʳʩʣ ʝʱʸ ʨʘʟ ʥʘʧʦʤʥʠʪʴ, ʯʪʦ ʤʦʥʛʦʣʴʩʢʠʝ ʧʣʝʤʝʥʘ ʚ ʩʪʝʧʷʭ ʢ ʟʘʧʘʜʫ ʦʪ 

ɹʦʣʴʰʦʛʦ ʍʠʥʛʘʥʘ ʧʦʷʚʣʷʶʪʩʷ ʥʝ ʨʘʥʝʝ XIïXII  ʚʚ. ʥ. ʵ. (ʀʥʦʩʪʨʘʥʮʝʚ, 1926, 93ï94; 

ɺʣʘʜʠʤʠʨʮʦʚ, 1929, 19; ʊʘʩʢʠʥ, 1979, 34ï49; ɺʘʡʥʰʪʝʡʥ, 1991, 287; ʂʳʟʣʘʩʦʚ,1992, 

147ï149; ɽʛʦʨʦʚ, 2009, 157ï159; Yegorov, 2013, 4649ï4651; ɽʛʦʨʦʚ, 2010, 93, 102; 2017, 

I, 130ï135; ɻʨʠʛʦʨʴʝʚ, 2012, 33, 55; 2015, 5ï27 ʠ ʪ. ʜ.). ɿʥʘʢʦʤʩʪʚʦ ʩ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ 

ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʦʡ ʧʦ ʵʪʦʤʫ ʚʦʧʨʦʩʫ ʧʦʢʘʟʳʚʘʝʪ, ʯʪʦ ʣʶʙʳʝ ʙʝʟʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʥʳʝ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ 

ʦ ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʠʠ ʤʦʥʛʦʣʦʚ ʚ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʤ ʨʝʛʠʦʥʝ ʨʘʥʝʝ XI ʚ. ʥ. ʵ. ʩʣʝʜʫʝʪ 

ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʢʘʢ ʥʝʜʦʩʪʦʚʝʨʥʳʝ.  

ɺ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʤ ʧʣʘʥʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʤ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʷ ʧʦ 

ʜʘʥʥʳʤ ʷʟʳʢʘ ʪʘʢ ʥʘʟʳʚʘʝʤʦʡ ʚʤʝʱʘʶʱʝʡ ʵʢʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʥʠʰʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ. ʕʪʘ ʟʘʜʘʯʘ ʨʝʰʘʝʪʩʷ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʧʘʣʝʦʥʪʦʣʦʛʠʝʡ ʧʫʪʸʤ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ ʥʘʠʙʦʣʝʝ 

ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʳʭ ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʳʭ ʜʣʷ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʵʢʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʘʨʝʘʣʘ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʨʘʟʨʷʜʦʚ ʣʝʢʩʠʢʠ. ʄʝʪʦʜʘʤʠ 

ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ ʩʣʦʚʘʨʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʚʩʝʭ ʠʟʚʝʩʪʥʳʭ 

ʪʶʨʢʩʢʠʭ ʷʟʳʢʦʚ ʩʥʘʯʘʣʘ ʚʳʷʚʣʷʝʪʩʷ ʠʩʯʝʨʧʳʚʘʶʱʠʡ  ʩʦʩʪʘʚ ʠʩʢʦʥʥʦʡ 

çʵʢʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡè ʣʝʢʩʠʢʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʘ ʟʘʪʝʤ ʧʦ ʩʦʚʦʢʫʧʥʦʩʪʠ ʧʨʠʨʦʜʥʦ-

ʢʣʠʤʘʪʠʯʝʩʢʦʡ, ʣʘʥʜʰʘʬʪʥʦ-ʛʝʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʙʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʥʦʤʝʥʢʣʘʪʫʨʳ 

ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʠʨʫʝʪʩʷ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʡ ʵʢʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʘʨʝʘʣ ʨʘʩʩʝʣʝʥʠʷ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ.  ʋʞʝ ʩ ʧʠʦʥʝʨʥʳʭ ʨʘʙʦʪ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ 

ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʳ ʜʣʷ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ 

ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʦ-ʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ ʥʘʯʘʣʠ ʧʨʠʙʝʛʘʪʴ ʢ ʤʝʪʦʜʘʤ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʥʪʦʣʦʛʠʠ.  ʕʪʠ ʤʝʪʦʜʳ ʝʱʸ ʚ ʧʨʦʰʣʦʤ ʚʝʢʝ ʭʦʨʦʰʦ ʦʙʢʘʪʘʥʳ ʥʘ 

ʠʥʜʦʝʚʨʦʧʝʡʩʢʦʤ ʠ ʫʨʘʣʴʩʢʦʤ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʤ ʤʘʪʝʨʠʘʣʝ, ʥʦ ʚ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʠ ʢ ʥʠʤ 

ʩʪʘʣʠ ʦʙʨʘʱʘʪʴʩʷ ʩ ʥʝʜʘʚʥʝʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ (ʩʤ., ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʨʘʙʦʪʳ ʖ. ɺ. ʅʦʨʤʘʥʩʢʦʡ: 2005, 

300ï325; 2006, 384ï434; 2008, 11ï154; 2011, 34ï56). ʊʘʢ, ʖ. ɺ. ʅʦʨʤʘʥʩʢʘʷ ʧʦʜʨʦʙʥʦ 

ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʣʘ çʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʘʶʱʠʝ 

ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʫʶ ʪʦʯʢʫ ʟʨʝʥʠʷ ʦ ʞʠʟʥʠ ʵʪʥʦʩʘ-ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʧʨʘʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʢ ʤʦʤʝʥʪʫ 

ʝʛʦ ʨʘʩʧʘʜʘ ʚ ʧʨʝʜʛʦʨʴʷʭ ʉʘʷʥʦ-ɸʣʪʘʷ ʠ ʦ ʚʦʟʤʦʞʥʳʭ ʤʠʛʨʘʮʠʷʭ ʧʨʘʪʶʨʦʢ ʠʟ ʆʨʜʦʩʘ ʚ 

ʉʘʷʥʦ-ɸʣʪʘʡʩʢʠʡ ʨʝʛʠʦʥè (ʅʦʨʤʘʥʩʢʘʷ, 2006, 389). ɿʜʝʩʴ ʥʘʜʦ ʦʪʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ ʖ. ɺ. 

ʅʦʨʤʘʥʩʢʘʷ ʧʠʰʝʪ ʦ çʧʨʘʪʶʨʢʩʢʦʤè ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ, ʭʦʪʷ ʨʝʧʣʠʢʘ çʢ ʤʦʤʝʥʪʫ ʝʛʦ ʨʘʩʧʘʜʘè 

ʫʢʘʟʳʚʘʝʪ, ʯʪʦ ʧʨʦʮʠʪʠʨʦʚʘʥʥʦʝ ʩʫʞʜʝʥʠʝ ʩʣʝʜʫʝʪ ʦʪʥʝʩʪʠ ʢ ʛʦʨʘʟʜʦ ʙʦʣʝʝ ʨʘʥʥʝʡ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʡ ʵʧʦʭʝ. ʅʦ ʢʠʪʘʡʩʢʠʝ ʠʩʪʦʯʥʠʢʠ ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚʫʶʪ, ʯʪʦ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦ 

ʪʶʨʢʠ (ʚʝʨʥʝʝ ʪʫʮʟʶʵ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ) ʚ ʉʘʷʥʦ-ɸʣʪʘʡʩʢʦʤ ʨʝʛʠʦʥʝ ʧʦʷʚʣʷʶʪʩʷ 

ʪʦʣʴʢʦ ʚ VI ʚ. ʥ. ʵ. (ʥʦʚʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʦ ʧʝʨʠʧʝʪʠʷʭ ʵʪʥʦʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ 

ʜʨʝʚʥʠʭ ʪʶʨʢʦʚ ʩʤ.: ɽʛʦʨʦʚ, 2018, 43ï80). ʊʝʤ ʥʝ ʤʝʥʝʝ, ʦʥʘ ʧʨʠʰʣʘ ʢ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʶ, ʯʪʦ 
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çʚʦ ʚʨʝʤʷ ʨʘʩʧʘʜʘ ʧʨʘʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʵʪʥʦʩ-ʥʦʩʠʪʝʣʴ, ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʦʙʱʝʧʨʠʥʷʪʦʡ ʪʝʦʨʠʠ, 

ʦʯʝʚʠʜʥʦ, ʥʘʭʦʜʠʣʩʷ ʚ ʧʨʝʜʛʦʨʴʷʭ ʉʘʷʥʦ-ɸʣʪʘʷ. ɺʦʟʤʦʞʥʦ, ʯʪʦ ʚ ʢʘʢʦʡ-ʪʦ ʙʦʣʝʝ 

ʨʘʥʥʠʡ ʧʝʨʠʦʜ ʪʶʨʢʠ ʢʦʯʝʚʘʣʠ ʤʝʞʜʫ ʆʨʜʦʩʦʤ ʠ ʉʘʷʥʦ-ɸʣʪʘʝʤ. ʕʪʘ ʛʠʧʦʪʝʟʘ 

ʥʫʞʜʘʝʪʩʷ ʢʘʢ ʚ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ, ʪʘʢ ʠ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘʭè 

(ʅʦʨʤʘʥʩʢʘʷ, 2006, 397). ʅʝʪʨʫʜʥʦ ʟʘʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ ʖ.ɺ. ʅʦʨʤʘʥʩʢʘʷ ʩʣʠʰʢʦʤ ʪʨʝʧʝʪʥʦ 

ʦʪʥʝʩʣʘʩʴ ʢ çʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʦʡ  ʪʦʯʢʝ ʟʨʝʥʠʷè ʥʘ ʠʩʪʦʨʠʶ çʧʨʘʪʶʨʢʦʚè ʠ ʚʩʷʯʝʩʢʠ 

ʩʪʨʝʤʠʣʘʩʴ ʚʪʠʩʥʫʪʴ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʳ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦ-ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ ʙʦʪʘʥʠʯʝʩʢʦʡ 

ʣʝʢʩʠʢʠ ʪʶʨʢʩʢʠʭ ʷʟʳʢʦʚ ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʥʪʦʣʦʛʠʠ ʚ ʧʨʦʢʨʫʩʪʦʚʦ 

ʣʦʞʝ ʫʩʪʦʷʚʰʠʭʩʷ ʚ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʦʛʨʘʬʠʠ ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʳʭ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ 

(ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʦʙʟʦʨ ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʖ. ɺ. ʅʦʨʤʘʥʩʢʦʡ ʩʤ.: ɻʫʤʙʘʪʦʚ, 2012). 

ʉʫʪʴ ʤʝʪʦʜʘ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʥʪʦʣʦʛʠʠ ʩʦʩʪʦʠʪ  çʚ ʩʦʦʪʥʝʩʝʥʠʠ 

ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʦʚʘʚʰʝʛʦ ʚ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʠʨʦʚʘʥʥʦʤ ʧʨʘʷʟʳʢʦʚʦʤ ʣʝʢʩʠʢʦʥʝ ʢʦʤʧʣʝʢʩʘ ʧʦʥʷʪʠʡ, 

ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʭ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʴ ʧʨʠʨʦʜʥʫʶ ʩʨʝʜʫ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʡ ʦʙʠʪʘʣ ʧʨʘʥʘʨʦʜ, ʩ 

ʠʤʝʶʱʠʤʠʩʷ ʚʳʚʦʜʘʤʠ ʧʘʣʝʦʙʠʦʛʝʦʛʨʘʬʠʠ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʵʧʦʭʠ, ʢ ʢʦʪʦʨʦʡ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ 

ʚʨʝʤʷ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʷ ʧʨʘʷʟʳʢʘ. ʕʪʘ ʤʝʪʦʜʠʢʘ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʦʧʨʝʜʝʣʠʪʴ ʨʘʡʦʥ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʤ 

ʤʦʛ ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴʩʷ ʜʘʥʥʳʡ ʢʦʤʧʣʝʢʩ ʧʦʥʷʪʠʡ ʚ ʜʘʥʥʫʶ ʵʧʦʭʫ. ʊʘʢʦʡ ʨʘʡʦʥ 

ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʦ ʠʤʝʥʦʚʘʪʴ ʧʨʘʷʟʳʢʦʚʳʤ ʵʢʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʘʨʝʘʣʦʤ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʪʘʢ ʠʣʠ ʠʥʘʯʝ 

ʜʦʣʞʝʥ ʩʦʦʪʥʦʩʠʪʴʩʷ ʩ ʨʘʡʦʥʦʤ ʙʳʣʦʛʦ ʨʘʩʩʝʣʝʥʠʷ ʥʦʩʠʪʝʣʝʡ ʧʨʘʷʟʳʢʘ ʧʝʨʝʜ ʝʛʦ 

ʨʘʩʧʘʜʦʤ, ʩ ʧʨʘʨʦʜʠʥʦʡè (ʅʘʧʦʣʴʩʢʠʭ, 2018, 11ï12; ʚʳʜʝʣʝʥʦ ʘʚʪʦʨʦʤ). ʇʨʠʥʮʠʧ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʥʪʦʣʦʛʠʠ ʩʦʩʪʦʠʪ ʚ ʩʣʝʜʫʶʱʝʤ. ʉʥʘʯʘʣʘ ʤʝʪʦʜʘʤʠ 

ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ ʣʝʢʩʠʢʠ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʠʨʫʝʪʩʷ ʩʣʦʚʘʨʥʳʡ 

ʬʦʥʜ ʧʨʘʷʟʳʢʘ. ʀʟ ʵʪʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʚʳʙʠʨʘʶʪʩʷ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʳʝ ʜʣʷ ʚʦʩʩʦʟʜʘʥʠʷ 

ʧʨʠʨʦʜʥʦ-ʢʣʠʤʘʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʵʢʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʩʨʝʜʳ ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʛʨʫʧʧʳ ʣʝʢʩʠʢʠ, 

ʦʪʨʘʞʘʶʱʠʝ ʛʝʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʡ ʣʘʥʜʰʘʬʪ, ʨʘʩʪʠʪʝʣʴʥʳʡ ʠ ʞʠʚʦʪʥʳʡ ʤʠʨ ʧʝʨʠʦʜʘ 

ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʨʘʵʪʥʦʩʘ. ʂ ʧʨʠʤʝʨʫ, ʝʩʣʠ ʚ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʝ ʠʟ ʠʟʚʝʩʪʥʳʭ ʪʶʨʢʩʢʠʭ 

ʷʟʳʢʦʚ ʚʳʷʚʣʷʝʪʩʷ ʨʷʜ ʵʪʠʤʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠ ʪʦʞʜʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʠ ʛʝʥʫʠʥʥʳʭ ʥʘʟʚʘʥʠʡ 

ʩʝʣʴʩʢʦʭʦʟʷʡʩʪʚʝʥʥʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨ ʠ ʜʦʤʘʰʥʠʭ ʞʠʚʦʪʥʳʭ, ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʳ ʧʨʠʭʦʜʷʪ ʢ 

ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʶ, ʯʪʦ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʘʤ ʙʳʣʠ ʟʥʘʢʦʤʳ ʟʝʤʣʝʜʝʣʠʝ ʠ ʞʠʚʦʪʥʦʚʦʜʩʪʚʦ ʠ ʯʪʦ ʫ 

ʥʠʭ ʙʳʣʦ ʨʘʟʚʠʪʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʷʱʝʝ ʭʦʟʷʡʩʪʚʦ. ʄʝʪʦʜʠʢʘ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʥʪʦʣʦʛʠʠ 

ʯʘʱʝ ʚʩʝʛʦ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʧʨʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʠ ʧʨʠʨʦʜʥʦ-ʛʝʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʡ ʩʨʝʜʳ ʠ ʪʘʢ 

ʥʘʟʳʚʘʝʤʦʡ çʚʤʝʱʘʶʱʝʡ ʵʢʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʥʠʰʠè ʦʙʠʪʘʥʠʷ ʥʦʩʠʪʝʣʝʡ ʧʨʘʷʟʳʢʘ. ʇʦ 

ʥʘʙʦʨʫ  ʩʦʭʨʘʥʠʚʰʠʭʩʷ ʚ ʩʣʦʚʘʨʥʦʤ ʩʦʩʪʘʚʝ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʘ ʛʦʤʦʛʝʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʘ 

ʧʦʵʪʦʤʫ ʧʨʦʝʮʠʨʫʝʤʳʭ ʥʘ ʧʨʘʷʟʳʢʦʚʫʶ ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʫʶ ʩʪʨʘʪʫ ʦʙʱʠʭ  ʥʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʡ 

ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ   ʣʘʥʜʰʘʬʪʘ ʠ ʢʣʠʤʘʪʠʯʝʩʢʦʡ  ʩʨʝʜʳ ʦʙʠʪʘʥʠʷ, ʬʣʦʨʳ ʠ ʬʘʫʥʳ,  

ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʳ ʦʧʨʝʜʝʣʷʶʪ ʧʨʠʤʝʨʥʳʡ ʘʨʝʘʣ ʦʙʠʪʘʥʠʷ ʜʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʧʦʧʫʣʷʮʠʡ. ʇʨʠ 

ʥʘʣʦʞʝʥʠʠ ʥʘ ʬʠʟʠʯʝʩʢʫʶ ʧʘʣʝʦʛʝʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʫʶ ʢʘʨʪʫ ʚʦʩʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʤʦʡ ʜʣʷ 

ʧʨʘʷʟʳʢʦʚʦʡ ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ ʩʪʨʘʪʳ ʧʨʠʨʦʜʥʦ-ʛʝʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʡ, ʣʘʥʜʰʘʬʪʥʦʡ, 

ʬʣʦʨʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʬʘʫʥʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʥʦʤʝʥʢʣʘʪʫʨʳ ʦʙʳʯʥʦ ʫʜʘʸʪʩʷ ʦʯʝʨʪʠʪʴ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʡ ʣʘʥʜʰʘʬʪʥʦ-ʵʢʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʘʨʝʘʣ ï ʢʦʤʧʘʢʪʥʳʡ  ʨʝʛʠʦʥ ʩʦʚʤʝʩʪʥʦʛʦ 

ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʝʥʠʷ ʚʩʝʭ ʜʘʥʥʳʭ ʧʨʠʨʦʜʥʳʭ ʷʚʣʝʥʠʡ ʠ ʬʘʢʪʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʪʘʢ ʠʣʠ ʠʥʘʯʝ 

ʜʦʣʞʝʥ ʩʦʦʪʥʦʩʠʪʴʩʷ ʩ ʨʝʘʣʴʥʳʤ ʨʘʡʦʥʦʤ ʦʙʠʪʘʥʠʷ ʥʦʩʠʪʝʣʝʡ ʧʨʘʷʟʳʢʘ ʥʘʢʘʥʫʥʝ ʝʛʦ 

ʨʘʩʧʘʜʘ. ɼʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʚʦʧʨʦʩʘ ʦ ʩʦʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʧʨʘʷʟʳʢʦʚʦʛʦ ʣʘʥʜʰʘʬʪʥʦ-

ʵʢʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ  ʘʨʝʘʣʘ ʠ ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʩʦʩʪʳʢʦʚʘʪʴ ʜʘʥʥʳʝ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʧʘʣʝʦʥʪʦʣʦʛʠʠ ʩ ʜʘʥʥʳʤʠ ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ, 

ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʤʠ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ, ʵʪʠʤʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʛʦ 

ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʥʦ-ʢʦʥʪʨʘʩʪʠʚʥʦ-ʢʦʥʪʘʢʪʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ ʠʩʢʦʥʥʦʡ ʣʝʢʩʠʢʠ, 

ʜʨʝʚʥʝʡʰʠʭ ʠʥʦʷʟʳʯʥʳʭ ʟʘʠʤʩʪʚʦʚʘʥʠʡ ʚ ʩʘʤʦʤ ʠʩʩʣʝʜʫʝʤʦʤ ʷʟʳʢʝ,  ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʧʨʦʥʠʢʰʠʭ ʠʟ ʵʪʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʠʥʬʣʶʘʮʠʡ ʚ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʦʚʘʚʰʠʭ 

ʠʥʦʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ (ʊʫʡʤʝʙʘʝʚ, ɽʛʦʨʦʚ, ʏʝʯʝʥʦʚ, 2009). ɼʘʥʥʳʝ ʦ ʢʦʥʪʘʢʪʥʳʭ 
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ʚʥʝʰʥʠʭ ʚʟʘʠʤʦʩʚʷʟʷʭ ʤʝʞʜʫ ʛʝʪʝʨʦʛʝʥʥʳʤʠ ʠʥʦʩʠʩʪʝʤʥʳʤʠ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʤʝʞʜʫ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʤʠ ʠ ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʠʤʠ) ʠ ʛʝʥʫʠʥʥʳʤʠ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʤʝʞʜʫ ʦʛʫʨʩʢʠʤʠ ʠ 

ʦʛʫʟʩʢʠʤʠ ʪʶʨʢʩʢʠʤʠ) ʠʜʠʦʤʘʤʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʩʦʦʪʥʦʩʠʪʴ ʩ ʜʘʥʥʳʤʠ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ 

ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠ, ʵʪʥʦʛʝʥʦʤʠʢʠ ʠ ʛʝʥʦʛʝʦʛʨʘʬʠʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʪʶʨʢʦʷʟʳʯʥʳʭ ʥʘʨʦʜʦʚ ʠ, 

ʥʘʢʦʥʝʮ,  ʚʩʝ ʵʪʠ ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʩʣʝʜʫʝʪ ʥʘʣʦʞʠʪʴ ʥʘ ʚʦʩʩʦʟʜʘʥʥʫʶ ʧʦ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ 

ʜʘʥʥʳʤ ʢʘʨʪʫ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʪʨʘʜʠʮʠʡ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʵʧʦʭʠ. ʊʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʠʟ ʚʩʝʡ 

ʩʦʚʦʢʫʧʥʦʩʪʠ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ, ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ, ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ, 

ʧʘʣʝʦʛʝʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʭ, ʘʥʪʨʦʧʦʤʝʪʨʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʳʭ ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʭ 

ʜʘʥʥʳʭ ʩʢʣʘʜʳʚʘʝʪʩʷ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʦʙʲʝʢʪʠʚʥʦʝ ʠ ʙʣʠʟʢʦʝ ʢ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʤʫ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 

ʦ ʭʨʦʥʦʪʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʧʘʨʘʤʝʪʨʘʭ ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʤ ʦʙʣʠʢʝ ʩʘʤʦʛʦ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʛʣʦʪʪʦʬʦʨʘ. ʉʠʥʪʝʟ ʜʘʥʥʳʭ ʧʘʣʝʦʙʠʦʣʦʛʠʠ ʠ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ 

ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ ʙʦʪʘʥʠʯʝʩʢʦʡ  ʣʝʢʩʠʢʠ ʪʶʨʢʩʢʠʭ 

ʷʟʳʢʦʚ ʫʢʘʟʳʚʘʝʪ ʥʘ ʧʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʝ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʭ ʧʦʧʫʣʷʮʠʡ ʩ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʶʛʦ-

ʟʘʧʘʜʥʳʭ ʨʘʡʦʥʦʚ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʧʨʦʚʠʥʮʠʡ ɻʠʨʠʥ, ʃʷʦʥʠʥ ʠ ʶʛʦ-ʚʦʩʪʦʯʥʦʛʦ ʩʝʢʪʦʨʘ 

ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʛʦ ʨʝʛʠʦʥʘ ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʦʡ ɸʟʠʠ. ʀʤʝʥʥʦ ʦʪʩʶʜʘ ʥʘʯʠʥʘʶʪʩʷ ʥʘʠʙʦʣʝʝ 

ʨʘʥʥʠʝ ʠʟ ʜʦʩʪʫʧʥʳʭ ʦʙʦʟʨʝʥʠʶ ʤʠʛʨʘʮʠʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʚ ʚ I ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʠ ʜʦ ʥ. ʵ. ʥʘ 

ʩʝʚʝʨ ï ʚʜʦʣʴ  ʟʘʧʘʜʥʳʭ ʧʨʝʜʛʦʨʠʡ ɹʦʣʴʰʦʛʦ ʍʠʥʛʘʥʘ ʚʧʣʦʪʴ ʜʦ ɺʦʩʪʦʯʥʦʡ ʄʦʥʛʦʣʠʠ 

ʠ ɿʘʙʘʡʢʘʣʴʷ, ʠ ʥʘ ʟʘʧʘʜ ï ʜʦ ʆʨʜʦʩʘ, ʧʫʩʪʳʥʠ ɸʣʘʰʘʥʴ, ɻʘʥʴʩʫʡʩʢʦʛʦ ʢʦʨʠʜʦʨʘ ʠ, 

ʚʦʟʤʦʞʥʦ, ʜʦ ʊʘʨʠʤʩʢʦʛʦ ʙʘʩʩʝʡʥʘ. ʕʪʠ ʤʠʛʨʘʮʠʠ ʥʘʯʘʣʠʩʴ ʫʞʝ ʥʘʢʘʥʫʥʝ ʨʘʩʧʘʜʘ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ ʠ ʧʨʦʜʦʣʞʘʣʠʩʴ ʚʧʣʦʪʴ ʜʦ 

ʜʨʝʚʥʝʪʶʨʢʩʢʦʡ ʵʧʦʭʠ. 

 

ʇʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʡ ʜʠʩʢʫʨʩ 

ʕʧʦʭʘ ʧʘʣʝʦʤʝʪʘʣʣʘ ʚ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ 

ʦʟʥʘʤʝʥʦʚʘʣʘʩʴ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʤʠ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷʤʠ, ʩʦʟʜʘʚʰʠʤʠ 

ʫʩʣʦʚʠʷ ʜʣʷ ʫʣʫʯʰʝʥʠʷ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʞʠʟʥʠ ʣʶʜʝʡ ʠ, ʢʘʢ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝ, ʜʝʤʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʛʦ 

ʨʦʩʪʘ. ʇʨʠʤʝʨʥʦ ʚ ʩʝʨʝʜʠʥʝ II ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʷ ʜʦ ʥ. ʵ. ʚ ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʦʡ ɸʟʠʠ ʥʘʩʪʫʧʠʣ 

ʧʝʨʠʦʜ ʦʯʝʨʝʜʥʦʛʦ ʢʣʠʤʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʝʩʩʠʤʫʤʘ.  ɸʨʠʜʠʟʘʮʠʷ ʢʣʠʤʘʪʘ ʧʨʝʚʨʘʪʠʣʘ 

ʧʨʦʩʪʦʨʳ ʄʦʥʛʦʣʴʩʢʦʛʦ ʧʣʘʪʦ  ʚ ʪʨʘʚʷʥʠʩʪʳʝ ʩʪʝʧʠ  ʧʫʩʪʳʥʠ ɻʦʙʠ.  ʇʨʠʨʦʜʥʦ-

ʢʣʠʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʢʘʪʘʢʣʠʟʤʳ ʚ ʩʦʚʦʢʫʧʥʦʩʪʠ ʩ ʦʙʱʝʡ ʪʝʥʜʝʥʮʠʝʡ ʨʘʟʜʝʣʝʥʠʷ ʩʧʦʩʦʙʦʚ 

ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʘ ʨʝʰʠʪʝʣʴʥʦ ʩʜʚʠʥʫʣʠ ʭʦʟʷʡʩʪʚʝʥʥʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʡ ʪʠʧ ʞʠʟʥʝʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ 

ʧʦʧʫʣʷʮʠʡ ɺʥʫʪʨʝʥʥʝʡ (ʉʨʝʜʠʥʥʦʡ) ɸʟʠʠ ʦʪ ʧʨʠʩʚʘʠʚʘʶʱʝʡ ʵʢʦʥʦʤʠʢʠ  ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 

ʦʭʦʪʳ, ʨʳʙʦʣʦʚʩʪʚʘ ʠ ʩʦʙʠʨʘʪʝʣʴʩʪʚʘ ʢ ʧʨʦʠʟʚʦʜʷʱʝʡ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʟʝʤʣʝʜʝʣʠʷ ʠ 

ʞʠʚʦʪʥʦʚʦʜʩʪʚʘ. ɺ ʜʦʣʠʥʘʭ ʨʝʢ ʥʘ ʶʛʦ-ʟʘʧʘʜʝ ʄʘʥʴʯʞʫʨʠʠ ʚ ʵʪʦʪ ʧʝʨʠʦʜ ʩʦʭʨʘʥʷʣʦʩʴ 

ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʦʝ ʟʝʤʣʝʜʝʣʠʝ, ʘ ʥʘ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʛʦ ʨʝʛʠʦʥʘ, ʛʜʝ 

ʢʣʠʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʫʩʣʦʚʠʷ ʥʝ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʦʚʘʣʠ ʠʥʪʝʥʩʠʚʥʦʤʫ ʟʝʤʣʝʜʝʣʠʶ, ʦʭʦʪʥʠʢʠ-

ʩʦʙʠʨʘʪʝʣʠ ʧʦʩʪʝʧʝʥʥʦ ʥʘʯʘʣʠ ʦʩʚʘʠʚʘʪʴ ʥʘʚʳʢʠ ʢʦʯʝʚʦʛʦ ʩʢʦʪʦʚʦʜʩʪʚʘ. ɹʣʘʛʦ, ʠʤʝʥʥʦ 

ʚ ʵʪʦʪ ʧʝʨʠʦʜ ʶʞʥʳʡ ʠ ʩʝʚʝʨʦ-ʟʘʧʘʜʥʳʡ ʩʝʢʪʦʨʳ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-

ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʥʘʯʘʣʠ ʦʩʚʘʠʚʘʪʴ ʦʪʢʦʯʝʚʘʚʰʠʝ ʩ ʟʘʧʘʜʘ ʠʥʜʦʠʨʘʥʩʢʠʝ 

ʧʘʩʪʦʨʘʣʴʥʳʝ ʧʣʝʤʝʥʘ, ʦʩʪʘʚʠʚʰʠʝ ʥʘ ʶʛʝ çʩʢʠʬʦʠʜʥʳʝè ʧʘʤʷʪʥʠʢʠ ʦʨʜʦʩʩʢʦʡ 

ʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ ʦʙʱʥʦʩʪʠ, ʘ ʥʘ ʩʝʚʝʨʝ ï ʧʘʤʷʪʥʠʢʠ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʭʝʨʝʢʩʫʨʦʚ ʠ 

ʦʣʝʥʥʳʭ ʢʘʤʥʝʡ.   

 ʂ ʵʪʦʤʫ ʚʨʝʤʝʥʠ ʤʦʞʥʦ ʦʪʥʝʩʪʠ ʜʦʩʪʫʧʥʳʡ ʦʙʟʦʨʫ ʩ ʚʳʩʦʪʳ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ 

ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʦʡ ʥʘʫʢʠ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʨʘʥʥʠʡ ʵʪʘʧ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʷʜʨʘ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ, ʠ ʣʦʢʘʣʠʟʦʚʘʪʴ ʧʨʘʨʦʜʠʥʫ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʚ ʚ ʶʛʦ-ʚʦʩʪʦʯʥʦʤ ʩʝʢʪʦʨʝ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʛʦ ʨʝʛʠʦʥʘ. ɿʜʝʩʴ, ʚ ʙʘʩʩʝʡʥʘʭ 

ʨʝʢ ʃʷʦʭʵ ʠ ʃʷʦʭʘʭʵ, ʚʧʘʜʘʶʱʠʭ ʚ ʃʷʦʜʫʥʩʢʠʡ ʟʘʣʠʚ, ʧʨʠʨʦʜʥʦ-ʢʣʠʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ 

ʫʩʣʦʚʠʷ ʜʦʧʫʩʢʘʣʠ ʧʘʭʦʪʥʦʝ ʟʝʤʣʝʜʝʣʠʝ ʢʠʪʘʡʩʢʦʛʦ ʪʠʧʘ, ʥʦ ʜʘʣʴʰʝ ʢ ʩʝʚʝʨʫ ʠ ʟʘʧʘʜʫ 

ʥʘʯʠʥʘʣʠʩʴ ʩʪʝʧʠ ʠ ʛʨʷʜʳ ʣʝʩʠʩʪʳʭ ʛʦʨ, ʙʦʣʝʝ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠʝ ʜʣʷ ʟʘʥʷʪʠʡ  ʦʭʦʪʦʡ, 

ʨʳʙʦʣʦʚʩʪʚʦʤ ʠ ʩʦʙʠʨʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ. ʆʯʝʚʠʜʥʦ, ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʘʷ ʯʘʩʪʴ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʚ ʫʞʝ ʚ 

ʵʧʦʭʫ ʵʥʝʦʣʠʪʘ ʠʣʠ ʜʘʞʝ ʨʘʥʴʰʝ ʙʳʣʘ ʟʥʘʢʦʤʘ ʩ ʧʨʠʤʠʪʠʚʥʳʤ ʟʝʤʣʝʜʝʣʠʝʤ.  ʆʙ ʵʪʦʤ 

ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚʫʝʪ ʥʘʣʠʯʠʝ ʚ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʝ ʠʟ ʠʟʚʝʩʪʥʳʭ ʪʶʨʢʩʢʠʭ ʷʟʳʢʦʚ ʥʘʟʚʘʥʠʡ 

ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʩʝʣʴʩʢʦʭʦʟʷʡʩʪʚʝʥʥʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨ, ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ, ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʨʘʥʦ ʦʢʫʣʴʪʫʨʝʥʥʳʭ 
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ʠʟ ʥʠʭ ï ʧʨʦʩʘ ʠ ʧʦʣʙʳ (ɽʛʦʨʦʚ, 2009, II, 376ï386). ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘʤ ʭʦʨʦʰʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʯʪʦ 

ʨʦʜʠʥʦʡ ʧʨʦʩʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʉʝʚʝʨʥʳʡ ʂʠʪʘʡ. ʋʞʝ ʦʜʥʦ ʵʪʦ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʥʝʦʧʨʦʚʝʨʞʠʤʳʤ 

ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʚ ʧʦʣʴʟʫ ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ ʶʛʦ-ʚʦʩʪʦʯʥʦʛʦ 

ʩʝʢʪʦʨʘ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ. ʅʦ ʛʦʨʘʟʜʦ ʙʦʣʝʝ ʚʘʞʥʫʶ 

ʨʦʣʴ ʚ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʠ  ʥʘ ʨʫʙʝʞʝ IIïI  ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʡ ʜʦ ʥ. ʵ. ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʘ  ʩʳʛʨʘʣʦ ʧʨʦʥʠʢʥʦʚʝʥʠʝ ʚ ʟʘʧʘʜʥʳʡ, ʶʞʥʳʡ 

(ʨʘʡʦʥ ʤʝʞʜʫ ʧʫʩʪʳʥʝʡ ɻʦʙʠ ʠ ɺʝʣʠʢʦʡ ʢʠʪʘʡʩʢʦʡ ʩʪʝʥʦʡ) ʠ ʩʝʚʝʨʥʳʡ (ʨʘʡʦʥ 

ɿʘʧʘʜʥʦʡ ʄʦʥʛʦʣʠʠ) ʩʝʢʪʦʨʳ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ 

ʧʘʩʪʦʨʘʣʴʥʳʭ ʧʣʝʤʸʥ ʩ ʩʝʚʝʨʦ-ʟʘʧʘʜʘ. 

ɺʦʪ ʪʫʪ, ʧʦʞʘʣʫʡ, ʥʘʩʪʘʣʘ ʧʦʨʘ ʦʙʨʘʪʠʪʴʩʷ ʢ ʢʦʥʢʨʝʪʠʢʝ. ʅʘ ʩʝʚʝʨʝ ɼʨʝʚʥʝʛʦ 

ʂʠʪʘʷ ʚ ʵʧʦʭʫ ʏʞʦʫ, ʢʘʢ, ʚʧʨʦʯʝʤ, ʠ ʚ ʵʧʦʭʫ ʐʘʥ (ʀʥʴ), ʧʨʦʞʠʚʘʣʠ ʤʥʦʛʦʯʠʩʣʝʥʥʳʝ 

ʧʣʝʤʝʥʘ ʨʘʟʣʠʯʥʦʛʦ ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʷ. ʉʦʛʣʘʩʥʦ ʢʠʪʘʡʩʢʦʡ 

ʠʩʪʦʨʠʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʡ ʪʨʘʜʠʮʠʠ, ʚʩʝ ʵʪʠ ʨʦʜʦʧʣʝʤʝʥʥʳʝ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣʝʥʠʷ ʩʯʠʪʘʣʠʩʴ 

çʚʘʨʚʘʨʘʤʠè, ʦʪʣʠʯʥʳʤʠ ʧʦ ʷʟʳʢʫ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʦʪ ʰʘʥʩʢʠʭ, ʯʞʦʫʩʢʠʭ ʠ ʜʨʫʛʠʭ çʠʩʪʠʥʥʦ 

ʢʠʪʘʡʩʢʠʭè ʧʣʝʤʸʥ. ɹʦʣʴʰʘʷ ʛʨʫʧʧʘ  ʦʙʠʪʘʚʰʠʭ ʢ ʩʝʚʝʨʫ ʦʪ ɿʘʧʘʜʥʦʡ ʏʞʦʫ ʧʣʝʤʸʥ ʚ 

ʨʘʟʥʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ  ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʭ ʦʙʳʯʥʦ ʦʙʲʝʜʠʥʷʝʪʩʷ ʧʦʜ 

ʩʦʙʠʨʘʪʝʣʴʥʳʤ ʪʝʨʤʠʥʦʤ  ʜʠ, ʘ ʤʥʦʛʦʯʠʩʣʝʥʥʳʝ ʚʦʠʥʩʪʚʝʥʥʳʝ ʧʣʝʤʝʥʘ, ʦʙʠʪʘʚʰʠʝ ʟʘ 

ʩʝʚʝʨʦ-ʟʘʧʘʜʥʦʡ ʧʝʨʠʬʝʨʠʝʡ ʏʞʦʫ, ʦʙʳʯʥʦ ʠʤʝʥʫʶʪʩʷ  ʞʫʥʘʤʠ. ʅʝʩʦʤʥʝʥʥʦ, ʯʪʦ ʵʪʦ 

ʙʳʣʠ ʫʩʣʦʚʥʳʝ ʦʙʦʟʥʘʯʝʥʠʷ ʜʚʫʭ ʨʘʟʥʳʭ ʵʪʥʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʧʦʧʫʣʷʮʠʡ, ʘ ʥʝ ʵʪʥʦʥʠʤʘʤʠ 

ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʭ ʧʣʝʤʸʥ ʠʣʠ ʜʘʞʝ ʧʣʝʤʝʥʥʳʭ ʩʦʶʟʦʚ, ʭʦʪʷ ʧʨʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ 

ʜʨʝʚʥʝʢʠʪʘʡʩʢʠʝ ʭʨʦʥʠʩʪʳ ʩʪʘʨʘʣʠʩʴ ʫʪʦʯʥʠʪʴ ʩʠʪʫʘʮʠʶ ʠ ʧʳʪʘʣʠʩʴ 

ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠ ʨʘʟʣʠʯʘʪʴ ʦʪʜʝʣʴʥʳʝ ʛʨʫʧʧʳ ʚʘʨʚʘʨʦʚ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʭ 

ʢʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʳʭ çʵʪʥʦʥʠʤʠʯʝʩʢʠʭè ʩʠʥʪʘʛʤʝʤ. ɺ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʭ ʵʧʦʭʠ ʏʞʦʫ 

ʫʧʦʤʷʥʫʪʳ ʙʦʣʝʝ ʩʪʘ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʧʣʝʤʝʥʥʳʭ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣʝʥʠʡ ʞʫʥʦʚ, ʢʦʯʝʚʘʚʰʠʭ ʚ 

ʜʦʣʠʥʘʭ ʨʝʢ ʥʘ ʩʝʚʝʨʦ-ʟʘʧʘʜʝ ʦʪ ʛʨʘʥʠʮ ʢʥʷʞʝʩʪʚʘ ʎʠʥʴ. 

 ɽʩʣʠ ʚʟʛʣʷʥʫʪʴ ʥʘ ʵʪʥʦʷʟʳʢʦʚʫʶ ʢʘʨʪʫ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʮʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-

ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʨʫʙʝʞʘ IIïI ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʡ ʜʦ ʥ. ʵ. ʩ ʚʳʩʦʪʳ ʧʪʠʯʴʝʛʦ ʧʦʣʸʪʘ, 

ʥʝʪʨʫʜʥʦ ʟʘʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ ʚ ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ ʨʝʛʠʦʥʝ ʪʦʛʜʘ ʙʳʣʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʳ ʪʦʣʴʢʦ ʜʚʝ 

ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʦʙʱʥʦʩʪʠ ï ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʘʷ ʥʘ ʩʝʚʝʨʝ ʦʪ ɿʘʧʘʜʥʦʡ ʏʞʦʫ ʠ ʠʥʜʦʠʨʘʥʩʢʘʷ ï ʥʘ 

ʟʘʧʘʜʝ. ɿʘʤʝʪʥʳʭ ʩʣʝʜʦʚ ʢʘʢʠʭ-ʣʠʙʦ ʜʨʫʛʠʭ ʷʟʳʢʦʚ ʚ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʤ ʨʝʛʠʦʥʝ ʥʝ 

ʦʙʥʘʨʫʞʠʚʘʝʪʩʷ ʚʧʣʦʪʴ ʜʦ ʤʦʥʛʦʣʴʩʢʦʡ ʵʧʦʭʠ. ɺ ʨʘʙʦʪʘʭ ʠʩʪʦʨʠʢʦʚ ʦʯʝʥʴ ʯʘʩʪʦ 

ʤʫʩʩʠʨʫʝʪʩʷ ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ ʫʤʦʟʨʠʪʝʣʴʥʘʷ ʠʜʝʷ ʦ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʠ ʚ ʵʪʦʤ ʨʝʛʠʦʥʝ 

ʤʥʦʞʝʩʪʚʘ ʚʩʷʢʠʭ ʨʘʟʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ ʜʘʞʝ ʚʦ ʚʨʝʤʝʥʘ ʩʶʥʥʫʩʢʦʛʦ ʚʝʣʠʢʦʜʝʨʞʘʚʠʷ, ʥʦ ʚʩʸ 

ʵʪʦ ï ʦʪ ʣʫʢʘʚʦʛʦ. ʈʝʘʣʴʥʦ ʚ ʨʝʛʠʦʥʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʳ ʪʦʣʴʢʦ ʜʚʝ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʩʝʤʴʠ ï 

ʪʶʨʢʩʢʘʷ ʠ ʠʥʜʦʝʚʨʦʧʝʡʩʢʘʷ (ʢʦʥʢʨʝʪʥʦ ï ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʘʷ ʛʨʫʧʧʘ ʠʥʜʦʠʨʘʥʩʢʠʭ 

ʷʟʳʢʦʚ). ʊʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠ ʤʦʞʥʦ, ʢʦʥʝʯʥʦ, ʜʦʧʫʩʪʠʪʴ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʝ ʚ ʨʝʛʠʦʥʝ ʢʘʢʠʭ-

ʪʦ ʜʘʚʥʦ ʚʳʤʝʨʰʠʭ ʷʟʳʢʦʚ. ʅʦ ʧʦʢʘ ʥʝ ʙʫʜʫʪ ʚʳʷʚʣʝʥʳ ʠʭ ʨʝʘʣʴʥʳʝ ʩʣʝʜʳ ʚ 

ʪʦʧʦʥʠʤʠʠ ʨʝʛʠʦʥʘ ʠʣʠ ʚ ʞʠʚʳʭ ʪʶʨʢʩʢʠʭ ʷʟʳʢʘʭ (ʫʚʳ, ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʠʝ ʷʟʳʢʠ 

ɺʥʫʪʨʝʥʥʝʡ ɸʟʠʠ ʜʦ ʥʘʰʠʭ ʜʥʝʡ ʥʝ ʩʦʭʨʘʥʠʣʠʩʴ), ʛʦʚʦʨʠʪʴ ʦ ʢʘʢʠʭ-ʪʦ ʥʝʠʟʚʝʩʪʥʳʭ 

ʚʳʤʝʨʰʠʭ ʷʟʳʢʘʭ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʛʦ ʨʝʛʠʦʥʘ ʥʝʪ ʥʠʢʘʢʠʭ ʦʩʥʦʚʘʥʠʡ. 

  ɺ ʧʦʩʣʝʜʥʠʝ ʪʨʠ-ʯʝʪʳʨʝ ʜʝʩʷʪʠʣʝʪʠʷ ʨʦʩʩʠʡʩʢʠʤʠ, ʢʠʪʘʡʩʢʠʤʠ ʠ 

ʤʦʥʛʦʣʴʩʢʠʤʠ ʘʨʭʝʦʣʦʛʘʤʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʳ ʤʘʩʰʪʘʙʥʳʝ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ 

ʢʦʤʧʣʝʢʩʦʚ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʧʣʠʪʦʯʥʳʭ ʤʦʛʠʣ (ʚʢʣʶʯʘʷ ʜʨʝʚʥʦʩʪʠ ʜʚʦʨʮʦʚʩʢʦʡ ʠ ʜʫʥʙʵʡʩʢʦʡ 

ʢʫʣʴʪʫʨ) ʚ ɺʦʩʪʦʯʥʦʡ ʄʦʥʛʦʣʠʠ, ʍʵʡʣʫʥʮʟʷʥʝ, ɼʫʥʙʵʝ, ɻʠʨʠʥʝ, ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʢʫʣʴʪʫʨ ʵʧʦʭʠ ʙʨʦʥʟʳ ʠ ʨʘʥʥʝʛʦ ʞʝʣʝʟʥʦʛʦ ʚʝʢʘ ʚ ʧʨʦʚʠʥʮʠʷʭ 

ʃʷʦʥʠʥ, ʍʵʙʵʡ, ʐʘʥʴʩʠ, ʐʵʥʴʩʠ ʠ ʚ ɸʚʪʦʥʦʤʥʦʤ ʨʘʡʦʥʝ ɺʥʫʪʨʝʥʥʷʷ ʄʦʥʛʣʠʷ, 

ʦʪʥʦʩʷʱʠʭʩʷ ʧʨʝʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥʥʦ ʢ ʪʘʢ ʥʘʟʳʚʘʝʤʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʝ çʦʨʜʦʩʩʢʠʭ ʙʨʦʥʟè (ʠʣʠ ʢ 

çʦʨʜʦʩʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ ʦʙʱʥʦʩʪʠ ʵʧʦʭʠ ʙʨʦʥʟʳè). ɺʚʝʜʸʥʥʳʝ ʚ ʥʘʫʯʥʳʡ 

ʦʙʦʨʦʪ ʥʦʚʳʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ ʠʤʝʶʪ ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ ʚʘʞʥʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ ʩʫʪʠ 
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ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʚʰʠʭ ʚ ʵʧʦʭʫ ʨʘʥʥʝʛʦ ʞʝʣʝʟʘ ʚ ʦʯʝʨʯʝʥʥʦʤ ʨʝʛʠʦʥʝ ɺʥʫʪʨʝʥʥʝʡ ɸʟʠʠ 

ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʠʚʳʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ  ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʦʛʝʥʝʟʘ. ʆʪʢʨʳʪʠʷ 

ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ, ʨʦʩʩʠʡʩʢʠʭ ʠ ʤʦʥʛʦʣʴʩʢʠʭ ʘʨʭʝʦʣʦʛʦʚ  ʧʦʟʚʦʣʠʣʠ ʚʟʛʣʷʥʫʪʴ ʥʘ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʠʝ ʧʨʦʮʝʩʩʳ, ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʚʰʠʝ  ʥʘ ʶʛʝ ʠ ʚʦʩʪʦʢʝ 

ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʪʨʠ ʪʳʩʷʯʠ ʣʝʪ ʥʘʟʘʜ, ʩʚʝʞʠʤ, ʪʘʢ 

ʩʢʘʟʘʪʴ, çʥʝʟʘʤʫʪʥʸʥʥʳʤè ʚʟʛʣʷʜʦʤ. ʇʨʠʤʝʨʥʦ ʥʘ ʨʫʙʝʞʝ II-I ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʡ ʜʦ ʥ. ʵ. ʚ 

ʶʛʦ-ʚʦʩʪʦʯʥʦʤ ʩʝʢʪʦʨʝ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ 

ʩʪʦʣʢʥʫʣʠʩʴ ʜʚʘ ʵʪʥʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʘ: ʘʚʪʦʭʪʦʥʥʳʡ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʡ ʠ ʧʨʠʰʣʳʡ 

ʩ ʟʘʧʘʜʘ ʠʥʜʦʠʨʘʥʩʢʠʡ (ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʠʡ). ʕʪʦ ʙʳʣʠ ʜʚʝ ʟʘʚʝʜʦʤʦ ʥʝʨʦʜʩʪʚʝʥʥʳʝ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʦʙʱʥʦʩʪʠ ï ʫ ʥʠʭ ʢʦʥʪʨʘʩʪʥʦ ʚʩʸ: ʠ ʬʠʟʠʯʝʩʢʠʡ ʦʙʣʠʢ, ʠ 

ʢʫʣʴʪʫʨʘ (ʧʝʨʚʠʯʥʦʛʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʘ ʠ ʞʠʟʥʝʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ), ʠ ʷʟʳʢʠ. 

 ɺ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʜʨʝʚʥʦʩʪʷʭ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 

ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʨʦʩʩʠʡʩʢʠʝ ʠ ʢʠʪʘʡʩʢʠʝ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠ ʥʘ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʵʪʘʧʝ ʠʟʫʯʝʥʥʦʩʪʠ 

ʨʝʛʠʦʥʘ ʚʳʜʝʣʷʶʪ ʧʦ ʤʝʥʴʰʝʡ ʤʝʨʝ ʜʚʝ ʢʨʫʧʥʳʝ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨʳ: ʢʫʣʴʪʫʨʫ 

ʧʣʠʪʦʯʥʳʭ ʤʦʛʠʣ ï ʚ ʚʦʩʪʦʯʥʦʤ ʩʝʢʪʦʨʝ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʫ ʦʨʜʦʩʩʢʠʭ ʙʨʦʥʟ ï ʚ 

ʶʞʥʦʤ. ʕʪʠ ʜʚʝ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʘʣʴʥʳʝ ʛʨʫʧʧʳ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʜʨʝʚʥʦʩʪʝʡ 

ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʛʦ ʨʝʛʠʦʥʘ ʢʦʨʨʝʣʠʨʫʶʪ ʩ ʟʘʬʠʢʩʠʨʦʚʘʥʥʳʤʠ ʚ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ 

ʥʘʨʨʘʪʠʚʥʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʭ ʵʧʦʭʠ ʏʞʦʫ (XIïIII  ʚʚ. ʜʦ ʥ. ʵ.) ʢʨʫʧʥʳʤʠ ʵʪʥʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʤʠ 

ʦʙʱʥʦʩʪʷʤʠ, ʦʙʠʪʘʚʰʠʤʠ ʢ ʩʝʚʝʨʫ ʦʪ ʜʨʝʚʥʝʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʮʘʨʩʪʚ: ʧʣʝʤʝʥʘʤʠ ʛʨʫʧʧʳ ʜʠ ï 

ʥʘ ʚʦʩʪʦʢʝ ʠ ʧʣʝʤʝʥʘʤʠ ʛʨʫʧʧʳ ʞʫʥʳ ï ʥʘ ʟʘʧʘʜʝ. ʕʪʥʦʢʫʣʴʪʫʨʥʘʷ     ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʷ 

ʵʪʠʭ ʜʚʫʭ  ʢʨʫʧʥʳʭ ʧʣʝʤʝʥʥʳʭ ʩʦʦʙʱʝʩʪʚ, ʢʘʞʜʘʷ ʠʟ ʢʦʪʦʨʳʭ ʙʳʣʘ  ʩʢʨʝʧʣʝʥʘ 

ʩʘʤʦʙʳʪʥʳʤʠ ʚʥʫʪʨʠʵʪʥʠʯʝʩʢʠʤʠ ʪʨʘʜʠʮʠʷʤʠ, ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʪʩʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʧʦʜʨʦʙʥʦʛʦ 

ʘʥʘʣʠʟʘ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʭ ʘʨʪʝʬʘʢʪʦʚ ʠ ʷʚʣʝʥʠʡ, ʜʦʙʳʪʳʭ ʠʟ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʢʦʤʧʣʝʢʩʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ, ʚ ʠʟʚʝʩʪʥʦʡ ʩʪʝʧʝʥʠ,  ʧʦ ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ 

ʧʘʨʘʤʝʪʨʘʤ ʢʨʘʥʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ: ʚ ʧʣʠʪʦʯʥʳʭ ʤʦʛʠʣʘʭ, ʨʘʩʩʨʝʜʦʪʦʯʝʥʥʳʭ 

ʛʣʘʚʥʳʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʥʘ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʨʘʩʩʝʣʝʥʠʷ ʧʣʝʤʸʥ ʛʨʫʧʧʳ ʜʠ, 

ʟʘʭʦʨʦʥʝʥʳ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ çʩʝʚʝʨʥʦʡ ʩʠʙʠʨʩʢʦʡ ʚʝʪʚʠ ʙʦʣʴʰʦʡ ʤʦʥʛʦʣʦʠʜʥʦʡ ʨʘʩʳè 

(ʎʳʙʠʢʪʘʨʦʚ, 1998, 47; ʩʤ. ʪʘʢʞʝ: ʅʦʚʛʦʨʦʜʦʚʘ, 1989, 254), ʘ ʚ ʥʝʢʨʦʧʦʣʷʭ ʢʫʣʴʪʫʨʳ 

ʦʨʜʦʩʩʢʠʭ ʙʨʦʥʟ ʧʦʛʨʝʙʝʥʳ ʝʚʨʦʧʝʦʠʜʳ ʧʘʤʠʨʦ-ʬʝʨʛʘʥʩʢʦʛʦ ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʪʠʧʘ.    

ʅʘʨʨʘʪʠʚʥʳʝ ʠʩʪʦʯʥʠʢʠ ʚʨʝʤʸʥ ʜʠʥʘʩʪʠʠ ʏʞʦʫ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʧʦʜʨʦʙʥʦ ʦʩʚʝʱʘʶʪ 

ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʚʰʠʝ ʟʘ ʩʝʚʝʨʥʳʤʠ ʛʨʘʥʠʮʘʤʠ ʜʨʝʚʥʠʭ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʮʘʨʩʪʚ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʝ 

ʢʦʣʣʠʟʠʠ, ʛʣʘʚʥʳʤʠ ʘʢʪʦʨʘʤʠ ʢʦʪʦʨʳʭ ʙʳʣʠ ʥʘʟʚʘʥʥʳʝ ʵʪʥʦʩʦʮʠʘʣʴʥʳʝ ʩʦʦʙʱʝʩʪʚʘ. 

ɺʥʠʤʘʪʝʣʴʥʦʝ ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ ʧʦʢʘʟʳʚʘʝʪ, ʯʪʦ ʚ ʶʛʦ-ʚʦʩʪʦʯʥʦʤ 

ʩʝʢʪʦʨʝ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʚ ʵʧʦʭʫ ʏʞʦʫ 

(ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʘʷ ʜʘʪʠʨʦʚʢʘ ï 1122ï256 ʛʛ. ʜʦ ʥ. ʵ.; ʥʦʚʘʷ ʜʘʪʠʨʦʚʢʘ ï 1066ï221 ʛʛ. ʜʦ ʥ. 

ʵ.) ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʣʠ ʜʦʚʦʣʴʥʦ ʩʣʦʞʥʳʝ ʢʦʥʚʝʨʛʝʥʪʥʦ-ʜʠʚʝʨʛʝʥʪʥʳʝ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ 

ʧʨʦʮʝʩʩʳ, ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʟʫʶʱʠʝʩʷ ʤʘʩʰʪʘʙʥʳʤʠ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʷʤʠ ʤʦʙʠʣʴʥʳʭ ʛʨʫʧʧ 

ʥʘʩʝʣʝʥʠʷ, ʤʠʢʰʠʨʦʚʘʥʠʝʤ, ʘʩʩʠʤʠʣʷʮʠʝʡ, ʜʨʦʙʣʝʥʠʝʤ ʜʠʬʬʝʨʝʥʮʠʘʮʠʝʡ ʠ ʪ. ʜ. 

ʉʦʭʨʘʥʠʣʦʩʴ ʤʥʦʛʦ ʜʨʝʚʥʠʭ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʥʘʨʨʘʪʠʚʦʚ, ʧʦʚʝʩʪʚʫʶʱʠʭ ʦ  ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʚʰʠʭ ʚ 

ʵʪʦʤ ʨʝʛʠʦʥʝ ʥʘ ʧʨʦʪʷʞʝʥʠʠ ʧʦʯʪʠ ʚʩʝʛʦ I ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʷ ʜʦ ʥ. ʵ. ʨʘʟʥʦʚʝʢʪʦʨʥʳʭ 

ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ. 

ʕʪʥʦʘʨʭʝʦʣʦʛʠ, ʠʟʫʯʘʶʱʠʝ ʜʨʝʚʥʦʩʪʠ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 

ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ  ʵʧʦʭʠ ʙʨʦʥʟʳ ʠ ʨʘʥʥʝʛʦ ʞʝʣʝʟʥʦʛʦ ʚʝʢʘ, ʠʤʝʶʪ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʚ ʪʦʡ ʠʣʠ 

ʠʥʦʡ ʤʝʨʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʚ ʩʚʦʠʭ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʷʭ ʜʘʥʥʳʝ ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ, ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʝ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ 

ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʣʝʢʩʠʢʠ ʪʶʨʢʩʢʠʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʩʫʙʩʪʨʘʪʥʳʡ 

ʪʦʧʦʥʠʤʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʠʩʩʣʝʜʫʝʤʦʛʦ ʨʝʛʠʦʥʘ (ʉʀɻʊʗ, 1997; 2001; 2002; 2006; 

ɼʳʙʦ, 2007). ɸʥʘʣʠʟ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʣʝʢʩʠʢʠ ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʥʪʦʣʦʛʠʠ 

ʧʨʠʚʸʣ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ ʢ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʶ, ʯʪʦ  çʵʪʥʦʩ-ʥʦʩʠʪʝʣʴ ʧʨʘʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʧʝʨʠʦʜʘ 

ʨʘʩʧʘʜʘ (ʦʙʨʘʪʠʪʝ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʥʘ ʚʳʨʘʞʝʥʠʝ çʧʝʨʠʦʜ ʨʘʩʧʘʜʘè, ʢʦʪʦʨʦʝ ʫʢʘʟʳʚʘʝʪ ʥʘ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʝ ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ ʚ ʥʘʰʝʤ ʧʦʥʠʤʘʥʠʠ ï ʅ. ɽ.) ʦʙʠʪʘʣ ʚ ʨʝʛʠʦʥʝ, ʩ ʦʜʥʦʡ 

ʩʪʦʨʦʥʳ, ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʛʦʨʠʩʪʦʤé, ʩ ʜʨʫʛʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʝʤ ʠ ʩʪʝʧʥʳʝ 

ʣʘʥʜʰʘʬʪʳ; ʩʨʝʜʠ ʨʘʩʪʝʥʠʡ ʠ ʞʠʚʦʪʥʳʭ, ʩ ʢʦʪʦʨʳʤʠ ʩʪʘʣʢʠʚʘʣʠʩʴ ʧʨʘʪʶʨʢʠ, 
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ʚʩʪʨʝʯʘʣʠʩʴ ʠ ʚʠʜʳ, ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʳʝ ʜʣʷ ʶʞʥʦʡ ʪʘʡʛʠ, ʠ ʪʠʧʠʯʥʳʝ ʩʪʝʧʥʳʝé  ɺʩʸ ʵʪʦ ʠ 

ʫʢʘʟʘʥʥʳʝ ʚʳʰʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʧʨʘʪʶʨʢʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʧʝʨʠʦʜʘ ʨʘʩʧʘʜʘ ʦʙʱʥʦʩʪʠ ʧʦ 

ʷʟʳʢʦʚʳʤ ʜʘʥʥʳʤ ʷʚʥʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʣʠʩʴ ʙʳ ʩ ʧʦʤʝʱʝʥʠʝʤ ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ ʪʶʨʦʢ ʚ ʶʞʥʫʶ, 

ʪʘʸʞʥʦ-ʩʪʝʧʥʫʶ ʯʘʩʪʴ ʉʘʷʥʦ-ɸʣʪʘʷè (ɼʳʙʦ, 1997, 732). ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʩʨʘʟʫ ʞʝ ʦʪʤʝʪʠʪʴ, 

ʯʪʦ ʧʘʣʝʦʥʪʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʧʨʦʚʝʜʸʥ ʢʨʘʡʥʝ 

ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʥʦ ʠ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʦ, ʚʳʙʦʨ ʶʞʥʦʡ ʯʘʩʪʠ ʉʘʷʥʦ-

ɸʣʪʘʡʩʢʦʛʦ ʥʘʛʦʨʴʷ ʦʩʥʦʚʳʚʘʝʪʩʷ ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ ʥʘ ʛʣʫʙʦʢʦ ʫʢʦʨʝʥʠʚʰʝʡʩʷ 

ʘʧʨʠʦʨʥʦʡ ʪʨʘʜʠʮʠʠ. ʅʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ ʧʨʠʚʝʜʸʥʥʳʭ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʥʪʦʣʦʛʠʠ (ʠʟʦʙʠʣʠʝ ʪʝʨʤʠʥʦʚ ʜʣʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʯʘʩʪʝʡ ʛʦʨʥʦʡ 

ʩʠʩʪʝʤʳ, ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʝ ʩʣʦʚʘ ʩʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷʤʠ çʧʝʨʝʚʘʣʠʚʘʪʴ ʯʝʨʝʟ ʛʦʨʳè,  çʩʝʚʝʨʥʳʡ / 

ʶʞʥʳʡ ʩʢʣʦʥè, çʢʦʚʳʣʴè, çʜʨʦʬʘè) ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʫʶ ʧʨʘʨʦʜʠʥʫ ʩ ʪʘʢʠʤ ʞʝ, ʝʩʣʠ ʥʝ ʩ 

ʙʦʣʴʰʠʤ, ʫʩʧʝʭʦʤ ʤʦʞʥʦ ʣʦʢʘʣʠʟʦʚʘʪʴ  ʥʘ ʣʶʙʦʤ ʫʯʘʩʪʢʝ ʩʪʝʧʥʦʛʦ ʧʦʷʩʘ ɽʚʨʘʟʠʠ ï ʦʪ 

ɹʦʣʴʰʦʛʦ  ʍʠʥʛʘʥʘ ʥʘ ʚʦʩʪʦʢʝ ʜʦ ʂʘʨʧʘʪ ʥʘ ʟʘʧʘʜʝ. ɻʦʨʘʟʜʦ ʙʦʣʝʝ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠʤ 

ʧʨʝʪʝʥʜʝʥʪʦʤ ʥʘ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʫʶ ʧʨʘʨʦʜʠʥʫ ʧʝʨʠʦʜʘ ʨʘʩʧʘʜʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʤʥʝ, 

ʩʢʘʞʝʤ,  ʩʝʚʝʨʦ-ʚʦʩʪʦʯʥʳʡ ʠ ʶʛʦ-ʚʦʩʪʦʯʥʳʡ ʩʝʢʪʦʨʳ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-

ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ï ʘʨʝʘʣ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʝʥʠʷ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʧʣʠʪʦʯʥʳʭ ʤʦʛʠʣ.  

ʇʨʘʪʶʨʢʩʢʘʷ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʘʷ ʦʙʱʥʦʩʪʴ, ʚʠʜʠʤʦ, ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʣʘʩʴ ʚ I 

ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʠ ʜʦ ʥ. ʵ. ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ ʦʙʰʠʨʥʦʛʦ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʛʦ ʨʝʛʠʦʥʘ, 

ʦʭʚʘʪʳʚʘʶʱʝʛʦ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ɿʘʙʘʡʢʘʣʴʷ, ɺʦʩʪʦʯʥʦʡ ʄʦʥʛʦʣʠʠ ʠ ʖʞʥʦʡ ʉʠʙʠʨʠ ʤʝʞʜʫ 

ɹʘʡʢʘʣʦʤ ʠ ɹʦʣʴʰʠʤ ʍʠʥʛʘʥʦʤ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʥʳʥʝʰʥʠʝ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʉʝʚʝʨʥʦʛʦ ʂʠʪʘʷ ʦʪ 

ɻʘʥʴʩʫ ʜʦ ʃʷʦʥʠʥʘ, ʚʢʣʶʯʘʷ ɸʚʪʦʥʦʤʥʳʡ ʨʘʡʦʥ ɺʥʫʪʨʝʥʥʷʷ ʄʦʥʛʦʣʠʷ. ʅʝ ʩʣʫʯʘʡʥʦ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠ ʫʢʘʟʳʚʘʶʪ ʥʘ ʤʥʦʛʦʯʠʩʣʝʥʥʳʝ ʧʘʨʘʣʣʝʣʠ ʤʝʞʜʫ çʩʢʠʬʦʠʜʥʳʤʠè 

ʢʫʣʴʪʫʨʘʤʠ ʶʞʥʦʛʦ ʩʝʢʪʦʨʘ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ 

(çʚʝʨʭʥʝʛʦ ʩʣʦʷ ʉʷʮʟʷʜʷʥʴè, ʥʘʥʴʰʘʥʴʛʵʥʴ, ʰʠʵʨʪʘʡʠʥʮʟʳ, ʶʡʭʫʘʥʤʷʦ, ʤʘʦʮʠʥʛʦʫ, 

ʪʘʦʭʫʥʙʘʣʘ, ʷʥʣʘʥ ʠ ʜʨ.) ʠ ʩʠʥʭʨʦʥʥʳʤʠ ʢʫʣʴʪʫʨʘʤʠ ɿʘʙʘʡʢʘʣʴʷ (ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ, 

ʜʚʦʨʮʦʚʩʢʦʡ, ʜʫʥʙʵʡʩʢʦʡ) (ʩʤ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ:  ʃʘʨʠʯʝʚ, 1959, 63ï73; ʂʦʤʠʩʩʘʨʦʚ, 1987, 42; 

ɸʣʢʠʥ, 2010, 4ï11; ʐʫʣʴʛʘ, 2010, 135ï140; 2011, 389ï398; 2013, 135ï140; 2013, 382ï

386; 2015;  2017, 16ï19 ʠ ʜʨ.). ɺʳʷʚʣʝʥʥʳʝ ʘʨʭʝʦʣʦʛʘʤʠ ʘʥʘʣʦʛʠʠ ʚ ʧʦʛʨʝʙʘʣʴʥʦʡ 

ʦʙʨʷʜʥʦʩʪʠ ʠ ʚʝʱʝʚʦʤ ʠʥʚʝʥʪʘʨʝ ʤʝʞʜʫ ʢʫʣʴʪʫʨʘʤʠ çʚʝʨʭʥʝʛʦ ʩʣʦʷ ʉʷʮʟʷʜʷʥʴ, 

ʧʣʠʪʦʯʥʳʭ ʤʦʛʠʣ ʚʦʩʪʦʯʥʦʛʦ ʩʝʢʪʦʨʘ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ, ʢʘʤʝʥʥʳʭ ʷʱʠʢʦʚ 

ɼʫʥʙʵʷ ʠ ʜʚʦʨʮʦʚʩʢʦʡ ʛʨʫʧʧʦʡ ʧʦʛʨʝʙʘʣʴʥʳʭ ʧʘʤʷʪʥʠʢʦʚ, ʧʦ ʤʥʝʥʠʶ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ, 

ʩʢʦʨʝʝ ʚʩʝʛʦ ʫʢʘʟʳʚʘʶʪ ʥʘ ʙʣʠʟʢʦʨʦʜʩʪʚʝʥʥʳʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʥʦʩʠʪʝʣʝʡ ʵʪʠʭ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 

ʪʨʘʜʠʮʠʡ. ɺ ʵʧʦʭʫ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʷ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʧʣʠʪʦʯʥʳʭ ʤʦʛʠʣ  (XIII ïIV ʚʚ. ʜʦ ʥ. ʵ.) ʠ 

ʢʫʣʴʪʫʨʳ çʚʝʨʭʥʝʛʦ ʩʣʦʷ ʉʷʮʟʷʜʷʥʴè (IXïIV ʚʚ. ʜʦ ʥ. ʵ.) ʚ ʚʦʩʪʦʯʥʦʤ ʩʝʢʪʦʨʝ 

ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʙʳʣʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʘ ʪʦʣʴʢʦ ʦʜʥʘ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʘʷ 

ʦʙʱʥʦʩʪʴ ï ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʘʷ. ʉ. ʄ. ɸʢʠʤʙʝʢʦʚ ʦʪʤʝʯʘʝʪ, ʯʪʦ çéʥʘʩʝʣʝʥʠʝ ɺʦʩʪʦʯʥʦʡ 

ʄʦʥʛʦʣʠʠ, ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʥʦʡ ʤʝʞʜʫ ɿʘʧʘʜʥʦʡ ʄʦʥʛʦʣʠʝʡ ʠ ʄʘʥʴʯʞʫʨʠʝʡ, ʢʘʢ ʨʘʟ ʠ 

ʷʚʣʷʣʦʩʴ ʥʦʩʠʪʝʣʝʤ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʭ ʷʟʳʢʦʚè (ɸʢʠʤʙʝʢʦʚ, 2011, 66).  

ʆʜʥʘʢʦ ʥʘʜʦ ʠʤʝʪʴ ʚ ʚʠʜʫ, ʯʪʦ ʚ ʵʪʦ ʞʝ ʚʨʝʤʷ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ ʧʝʨʤʘʥʝʥʪʥʘʷ ʠʥʚʘʟʠʷ 

ʩʥʘʯʘʣʘ ʠʥʜʦʠʨʘʥʩʢʠʭ, ʧʦʟʜʥʝʝ ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʠʭ ʧʘʩʪʦʨʘʣʴʥʳʭ ʧʣʝʤʸʥ ʩʢʠʬʦ-

ʩʘʢʩʢʦʛʦ ʢʨʫʛʘ ʚ ʶʞʥʳʡ ʩʝʢʪʦʨ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ. ɺ ɼʨʝʚʥʝʤ ʂʠʪʘʝ ʫʞʝ ʚ 

ʵʧʦʭʫ ʐʘʥ (ʀʥʴ) (ʦʢʦʣʦ ʥʘʯʘʣʘ XVIIïʦʢʦʣʦ XI ʚʚ. ʜʦ ʥ. ʵ./ ʦʢʦʣʦ 1600ïʦʢʦʣʦ 1050 ʛʛ. 

ʜʦ ʥ. ʵ.) ʟʘʬʠʢʩʠʨʦʚʘʥʳ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʠʥʪʝʨʬʝʨʝʥʮʠʠ (ʚʢʣʶʯʘʷ ʢʦʣʝʩʥʠʮʳ ʠ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʩʣʦʚʘ) ʠʥʜʦʝʚʨʦʧʝʡʩʢʦʛʦ ʧʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʷ. ʋʞʝ ʚʦ II ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʠ ʜʦ 

ʥ. ʵ., ʝʩʣʠ ʥʝ ʨʘʥʴʰʝ, ʟʘ ʧʨʝʜʝʣʘʤʠ ʩʝʚʝʨʥʳʭ ʛʨʘʥʠʮ ʜʨʝʚʥʝʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʮʘʨʩʪʚ 

ʧʝʨʤʘʥʝʥʪʥʦ ʧʦʷʚʣʷʣʠʩʴ ʧʨʠʙʳʚʘʶʱʠʝ ʩ ʩʝʚʝʨʦ-ʟʘʧʘʜʘ ʠʥʜʦʠʨʘʥʩʢʠʝ, 

ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʠʝ ʠ, ʚʝʨʦʷʪʥʦ, ʪʦʭʘʨʩʢʠʝ ʧʣʝʤʝʥʘ ʩ ʧʨʠʩʫʱʝʡ ʠʤ çʩʢʠʬʦʠʜʥʦʡè 

ʧʘʩʪʦʨʘʣʴʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ (ʂʦʞʠʥ, 2007; 2011; ɹʘʨʠʥʦʚʘ, 2011; 2012; 2013; 2015). ʉ 

ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʠʤʠ ʢʦʯʝʚʳʤʠ ʧʣʝʤʝʥʘʤʠ (ʞʫʥʘʤʠ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ) 
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ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʦ ʘʬʬʠʣʠʨʫʶʪʩʷ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʧʘʤʷʪʥʠʢʠ ʪʘʢ ʥʘʟʳʚʘʝʤʦʡ çʢʫʣʴʪʫʨʳ 

ʦʨʜʦʩʩʢʠʭ ʙʨʦʥʟè, ʢʦʪʦʨʫʶ, ʧʦ ʤʦʝʤʫ ʫʙʝʞʜʝʥʠʶ, ʩʣʝʜʫʝʪ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 

ʦʨʜʦʩʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ ʦʙʱʥʦʩʪʠ ʵʧʦʭʠ ʙʨʦʥʟʳ ʠ ʨʘʥʥʝʛʦ ʞʝʣʝʟʥʦʛʦ ʚʝʢʘ 

(ʦʙʟʦʨ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʢʦʤʧʣʝʢʩʦʚ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʦʨʜʦʩʩʢʠʭ ʙʨʦʥʟ ʩʤ.: ʐʫʣʴʛʘ, 2013; 2015). 

ʀʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʘʨʭʝʦʣʦʛʦʚ ʧʦʢʘʟʳʚʘʶʪ, ʯʪʦ ʚ ʶʛʦ-ʚʦʩʪʦʯʥʦʤ ʩʝʢʪʦʨʝ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ 

ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ, ʢʘʢ ʨʘʟ ʚ ʪʦʤ ʨʘʡʦʥʝ, ʛʜʝ ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʣʠʩʴ 

çʩʢʠʬʦʠʜʥʳʝè ʢʫʣʴʪʫʨʳ (ʢʫʣʴʪʫʨʘ çʚʝʨʭʥʝʛʦ ʩʣʦʷ ʉʷʮʟʷʜʷʥʴè, ʢʫʣʴʪʫʨʳ 

ʥʘʥʴʰʘʥʴʛʵʥʴ, ʶʡʭʫʘʥʤʷʦ, ʤʘʦʮʠʥʛʦʫ, ʪʘʦʭʫʥʙʘʣʘ ʠ ʜʨ.) ʚ ʧʝʨʚʦʡ ʧʦʣʦʚʠʥʝ I 

ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʷ ʜʦ ʥ. ʵ. ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʣʦ ʠʥʪʝʥʩʠʚʥʦʝ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʘʚʪʦʭʪʦʥʥʦʛʦ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʠ ʧʨʠʰʣʦʛʦ ʩ ʩʝʚʝʨʦ-ʟʘʧʘʜʘ ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʦʛʦ ʥʘʩʝʣʝʥʠʷ ʩʢʠʬʦ-

ʩʘʢʩʢʦʛʦ ʢʨʫʛʘ. ʀʤʝʥʥʦ ʩʠʤʙʠʦʟ ʵʪʠʭ ʜʚʫʭ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 

ʦʙʱʥʦʩʪʝʡ ʠ ʧʨʠʚʸʣ ʢ ʩʝʨʝʜʠʥʝ I ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʷ ʜʦ ʥ. ʵ. ʢ ʧʝʨʚʦʤʫ ʠʟ ʠʟʚʝʩʪʥʳʭ ʨʘʩʧʘʜʫ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ ʥʘ ʜʚʝ ʬʠʣʳ ï ʧʨʘʪʶʨʢʩʢʫʶ 

(ʧʨʘʦʛʫʟʩʢʫʶ) ʠ ʧʨʘʦʛʫʨʩʢʫʶ (ʧʨʘʙʫʣʛʘʨʩʢʫʶ). ɺʘʞʥʦ ʦʪʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ ʢʠʪʘʡʩʢʠʝ 

ʭʨʦʥʠʩʪʳ ʜʦʚʦʣʴʥʦ ʯʸʪʢʦ ʨʘʟʛʨʘʥʠʯʠʚʘʶʪ ʵʪʠ ʜʚʝ ʬʠʣʳ ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠ: ʧʨʘʪʶʨʢʦʚ 

ʦʥʠ ʦʙʦʟʥʘʯʘʶʪ ʪʝʨʤʠʥʦʤ ʣʠʥʴʭʫ  (ʙʫʢʚ. çʣʝʩʥʳʝ ʚʘʨʚʘʨʳè), ʘ ʧʨʘʦʛʫʟʦʚ ï ʜʫʥʭʫ (ʙʫʢʚ. 

çʚʦʩʪʦʯʥʳʝ ʚʘʨʚʘʨʳè). 

ʉ. ʄ. ɸʢʠʤʙʝʢʦʚ ʧʦ ʵʪʦʤʫ ʧʦʚʦʜʫ ʧʠʰʝʪ: çʆʯʝʥʴ ʚʘʞʥʦ ʦʪʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ ʥʘʯʠʥʘʷ ʩ 

ʵʧʦʭʠ ʥʝʦʣʠʪʘ ʣʠʥʠʷ, ʫʩʣʦʚʥʦ ʨʘʟʜʝʣʷʶʱʘʷ ʚ ʄʦʥʛʦʣʠʠ ʤʦʥʛʦʣʦʠʜʥʦʝ ʠ ʝʚʨʦʧʝʦʠʜʥʦʝ, 

ʘ ʪʘʢʞʝ ʦʯʝʥʴ ʧʦʭʦʞʝ, ʯʪʦ ʠ ʠʨʘʥʦ- ʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʷʟʳʯʥʦʝ ʥʘʩʝʣʝʥʠʝ, ʦʩʪʘʚʘʣʦʩʴ 

ʥʝʠʟʤʝʥʥʦʡ ʚʧʣʦʪʴ ʜʦ ʩʝʨʝʜʠʥʳ I ʪʳʩ. ʜʦ ʥ. ʵ. ɼʘʞʝ ʧʝʨʝʭʦʜ ʢ ʢʦʯʝʚʦʤʫ ʩʢʦʪʦʚʦʜʩʪʚʫ, 

ʢʦʪʦʨʳʡ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʦ ʧʦʚʣʠʷʣ ʥʘ ʤʦʙʠʣʴʥʦʩʪʴ ʧʣʝʤʸʥ, ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʙʦʣʴʰʝ ʯʝʤ ʪʳʩʷʯʠ 

ʣʝʪ ʥʝ ʦʢʘʟʘʣ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʚʣʠʷʥʠʷ ʥʘ ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʥʘʩʝʣʝʥʠʷ ʥʘ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ 

ʄʦʥʛʦʣʠʠè (ɸʢʠʤʙʝʢʦʚ, 2011, 66ï67). 

ɸʣʪʘʡ, ʪʝʤ ʙʦʣʝʝ ɻʦʨʥʳʡ, ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʧʨʝʪʝʥʜʦʚʘʪʴ ʥʘ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʫʶ ʧʨʘʨʦʜʠʥʫ 

ʧʦ ʮʝʣʦʤʫ ʨʷʜʫ ʧʨʠʯʠʥ.  ɺʦ-ʧʝʨʚʳʭ, ʢʠʪʘʡʩʢʠʝ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʝ ʠʩʪʦʯʥʠʢʠ ʵʧʦʭʠ ʏʞʦʫ 

ʣʦʢʘʣʠʟʫʶʪ ʧʣʝʤʝʥʘ ʛʨʫʧʧʳ ʜʠ ï ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʚʝʨʦʷʪʥʳʭ ʧʨʝʜʢʦʚ ʪʶʨʦʢ ï ʚ ʶʛʦ-

ʚʦʩʪʦʯʥʦʤ ʩʝʢʪʦʨʝ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ. ɺʦ-ʚʪʦʨʳʭ, ʚ 

çʧʨʘʪʶʨʢʩʢʦʝè ʚʨʝʤʷ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠ ʦʪʤʝʯʘʶʪ ʛʫʩʪʫʶ ʩʝʪʴ ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ çʩʢʠʬʦʠʜʥʳʭè 

ʜʨʝʚʥʦʩʪʝʡ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʉʘʷʥʦ-ɸʣʪʘʡʩʢʦʤ ʨʝʛʠʦʥʝ,  ʥʦ ʠ ʛʦʨʘʟʜʦ ʚʦʩʪʦʯʥʝʝ, ʚʧʣʦʪʴ ʜʦ 

ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʦʡ ʄʦʥʛʦʣʠʠ, ʘ çʪʶʨʢʩʢʠʡ ʩʣʝʜè ʚ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʠ ʖʞʥʦʡ ʉʠʙʠʨʠ ʥʘʯʠʥʘʝʪ 

ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʩʝʙʷ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʜʨʝʚʥʝʪʶʨʢʩʢʦʝ ʚʨʝʤʷ. ʇʦʵʪʦʤʫ ɸ. ɺ. ɼʳʙʦ ʙʳʣʘ ʚʳʥʫʞʜʝʥʘ 

ʢʦʥʩʪʘʪʠʨʦʚʘʪʴ, ʯʪʦ ʧʨʘʨʦʜʠʥʫ ʪʶʨʢʩʢʠʭ ʥʘʨʦʜʦʚ ʚ ʧʦʩʣʝʜʥʝʝ ʚʨʝʤʷ ʚʩʸ ʯʘʱʝ 

ʧʦʤʝʱʘʶʪ çʚ ʩʝʚʝʨʦ-ʟʘʧʘʜʥʫʶ ʯʘʩʪʴ ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʦ-ɸʟʠʘʪʩʢʦʛʦ ʧʣʘʪʦ, ʤʝʞʜʫ ʛʦʨʘʤʠ 

ɸʣʪʘʷ ʠ ʩʝʚʝʨʥʦʡ ʯʘʩʪʴʶ ʍʠʥʛʘʥʩʢʦʛʦ ʭʨʝʙʪʘ. ʉ ʶʛʦ-ʚʦʩʪʦʯʥʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ ʦʥʠ 

ʥʘʭʦʜʠʣʠʩʴ ʚ ʪʝʩʥʦʤ ʢʦʥʪʘʢʪʝ ʩ ʤʦʥʛʦʣʴʩʢʠʤʠ ʧʣʝʤʝʥʘʤʠ, ʩ ʟʘʧʘʜʘ ʠʭ ʩʦʩʝʜʷʤʠ ʙʳʣʠ 

ʠʥʜʦʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠʝ ʥʘʨʦʜʳ ʙʘʩʩʝʡʥʘ ʊʘʨʠʤʘ, ʩ ʩʝʚʝʨʦ-ʟʘʧʘʜʘ ï ʫʨʘʣʴʩʢʠʝ ʠ ʝʥʠʩʝʡʩʢʠʝ 

ʥʘʨʦʜʳ, ʩ ʩʝʚʝʨʘ ï ʪʫʥʛʫʩʦ-ʤʘʥʴʯʞʫʨʳè (ɼʳʙʦ, 1997, 732). ʂ ʵʪʦʤʫ ʩʣʝʜʫʝʪ ʜʦʙʘʚʠʪʴ, 

ʯʪʦ çʚ ʩʝʚʝʨʦ-ʟʘʧʘʜʥʦʡ ʯʘʩʪʠ ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʦ-ɸʟʠʘʪʩʢʦʛʦ ʧʣʘʪʦè (ʪ. ʝ. ʚ ʩʝʚʝʨʦ-ʟʘʧʘʜʥʦʤ 

ʩʝʢʪʦʨʝ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ, ʧʦ ʥʘʰʝʡ ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʠ) 

ʢʠʪʘʡʩʢʠʝ ʭʨʦʥʠʩʪʳ ʧʨʠʤʝʨʥʦ ʩ ʥʘʯʘʣʘ III  ʚʝʢʘ  ʥ. ʵ. ʬʠʢʩʠʨʫʶʪ ʧʣʝʤʝʥʘ 

ʢʦʥʛʣʦʤʝʨʘʪʥʦʡ ʢʦʥʬʝʜʝʨʘʮʠʠ ʊʝʣʵ, ʪ. ʝ. ʦʛʫʟʦʚ ʠ ʦʛʫʨʦʚ (=ʫʡʛʫʨʦʚ), ʘ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦ 

çʪʶʨʢʠè (ʪʫʮʟʶʵ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ) ʧʦʷʚʣʷʶʪʩʷ ʚ ʵʪʦʤ ʨʝʛʠʦʥʝ ʪʦʣʴʢʦ  ʚ VI ʚʝʢʝ 

ʥ. ʵ. ʇʣʝʤʝʥʘ ʊʝʣʵʩʢʦʡ ʢʦʥʬʝʜʝʨʘʮʠʠ ï ʦʥ-ʦʛʫʨʳ ʠ ʧʦʜʚʣʘʩʪʥʳʝ ʠʤ ʪʦʢʫʟ-ʦʛʫʟʳ ï ʚ  

ʩʝʚʝʨʦ-ʟʘʧʘʜʥʦʤ ʩʝʢʪʦʨʝ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʧʦʷʚʠʣʠʩʴ, ʩʫʜʷ ʧʦ ʚʩʝʤʫ, ʚ 

ʧʝʨʠʦʜ ʩʶʥʥʫʩʢʦʛʦ ʚʝʣʠʢʦʜʝʨʞʘʚʠʷ. ʂʩʪʘʪʠ, ʦʛʫʨʩʢʠʝ ʧʣʝʤʝʥʘ ʚʧʣʦʪʴ ʜʦ XII  ʚʝʢʘ 

ʢʦʯʝʚʘʣʠ ʠ ʚ ʩʪʝʧʷʭ ʩʝʚʝʨʦ-ʚʦʩʪʦʯʥʦʛʦ ʠ ʚʦʩʪʦʯʥʦʛʦ ʩʝʢʪʦʨʦʚ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʛʦ 

ʨʝʛʠʦʥʘ, ʠ ʪʦʣʴʢʦ ʩ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝʤ ɺʝʣʠʢʦʡ ʄʦʥʛʦʣʴʩʢʦʡ ʠʤʧʝʨʠʠ (YekeMonggolUlus) 

ʦʢʦʥʯʘʪʝʣʴʥʦ  ʘʩʩʠʤʠʣʠʨʦʚʘʣʠʩʴ ʚ ʩʦʩʪʘʚʝ ʬʦʨʤʠʨʫʶʱʝʛʦʩʷ ʤʦʥʛʦʣʴʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʩʘ. ʏʪʦ 

ʞʝ ʢʘʩʘʝʪʩʷ ʤʦʥʛʦʣʦʷʟʳʯʥʳʭ ʧʣʝʤʝʥ, ʪʦ ʟʘʧʘʜʥʝʝ ɹʦʣʴʰʠʭ ʍʠʥʛʘʥ ʠʭ ʥʝ ʙʳʣʦ ʥʠ ʚ 

ʧʨʘʪʶʨʢʩʢʫʶ ʵʧʦʭʫ, ʥʠ ʚ ʜʨʝʚʥʝʪʶʨʢʩʢʦʝ ʚʨʝʤʷ. ʀʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʝ ʧʨʝʜʢʠ ʤʦʥʛʦʣʦʚ ʚ 

ɺʦʩʪʦʯʥʦʤ ɿʘʙʘʡʢʘʣʴʝ ʧʦʷʚʣʷʶʪʩʷ ʥʝ ʨʘʥʴʰʝ XI ʚʝʢʘ ʥ. ʵ. ɼʦ ʵʪʦʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ʦʥʠ 

ʦʙʠʪʘʣʠ ʚʦʩʪʦʯʥʝʝ ʄʘʣʦʛʦ ʍʠʥʛʘʥʘ, ʚ ʙʘʩʩʝʡʥʝ ʉʫʥʛʘʨʠ (ʧʦʜʨʦʙʥʝʝ ʦʙ ʵʪʦʤ ʩʤ.: 
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ɽʛʦʨʦʚ, 2017,  I, 130ï135;  2017,  126ï141 ʠ ʜʨ.; ʩʨ., ʦʜʥʘʢʦ: ɸʢʠʤʙʝʢʦʚ, 2011, 33ï37; 

ʦʩʦʙʝʥʥʦ 122ï145). ʊʫʥʛʫʩʦ-ʤʘʥʴʯʞʫʨʩʢʠʝ ʧʣʝʤʝʥʘ ʚ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʫʶ ʵʧʦʭʫ 

ʥʘʭʦʜʠʣʠʩʴ ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʍʘʙʘʨʦʚʩʢʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ.     

ʃʦʢʘʣʠʟʘʮʠʶ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʚ ʚ ʩʝʚʝʨʦ-ʟʘʧʘʜʥʦʡ ʯʘʩʪʠ ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʦ-ɸʟʠʘʪʩʢʦʛʦ 

ʧʣʘʪʦ ʦʪʚʝʨʛʘʶʪ ʜʦʚʦʣʴʥʦ ʭʦʨʦʰʦ ʠʟʫʯʝʥʥʳʝ ʨʘʥʥʠʝ ʢʠʪʘʡʩʢʦ-ʪʶʨʢʩʢʠʝ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʢʦʥʪʘʢʪʳ: ʚ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʫʶ ʵʧʦʭʫ ʠʥʪʝʨʝʩʳ ʜʨʝʚʥʝʢʠʪʘʡʩʢʠʭ 

ʮʘʨʩʪʚ ʥʝ ʧʨʦʩʪʠʨʘʣʠʩʴ ʜʘʣʝʝ ʶʛʦ-ʚʦʩʪʦʯʥʦʛʦ ʩʝʢʪʦʨʘ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʠ ʚ 

ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ ʤʦʛʣʠ ʜʦʩʪʠʯʴ ʧʨʝʜʝʣʦʚ ʩʝʚʝʨʦ-ʟʘʧʘʜʥʦʛʦ ʩʝʢʪʦʨʘ. ʇʦʵʪʦʤʫ 

ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʠ ʚʩʸ ʯʘʱʝ ʥʘʯʘʣʠ ʛʦʚʦʨʠʪʴ ʦ ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʚ ʚ ʨʘʡʦʥʝ ʆʨʜʦʩʘ. ʊʘʢ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʖ. ɺ. ʅʦʨʤʘʥʩʢʘʷ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʘʥʘʣʠʟʘ 

ʬʣʦʨʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʣʝʢʩʠʢʠ ʪʶʨʢʩʢʠʭ ʷʟʳʢʦʚ ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʥʪʦʣʦʛʠʠ 

ʧʨʠʰʣʘ ʢ ʫʙʝʞʜʝʥʠʶ, ʯʪʦ çéʦʯʝʥʴ ʥʘʜʝʞʥʦ ʜʣʷ ʧʨʘʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ 

ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʠʨʫʶʪʩʷ ʥʘʟʚʘʥʠʷ ʜʫʙʘ, ʢʣʸʥʘ, ʚʠʥʦʛʨʘʜʘ, ʷʩʝʥʷ ʠ ʩʣʠʚʳ / ʘʙʨʠʢʦʩʘ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʥʝ ʨʘʩʪʫʪ ʚ ʉʘʷʥʦ-ɸʣʪʘʡʩʢʦʤ ʨʝʛʠʦʥʝ, ʥʦ ʚʩʪʨʝʯʘʶʪʩʷ ʚ ʢʠʪʘʡʩʢʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʐʘʥʴʩʠ, 

ʤʳ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤ, ʯʪʦ ʢʘʢʦʝ-ʪʦ ʚʝʩʴʤʘ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʝ ʚʨʝʤʷ ʪʶʨʢʠ ʞʠʣʠ ʥʘ ʆʨʜʦʩʝè 

(ʅʦʨʤʘʥʩʢʘʷ, 2006, 434ï435; 2008, 151). ɺʤʝʩʪʝ ʩ ʪʝʤ ʢʠʪʘʡʩʢʠʝ ʜʠʥʘʩʪʠʡʥʳʝ ʭʨʦʥʠʢʠ 

ʦʜʥʦʟʥʘʯʥʦ ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚʫʶʪ, ʯʪʦ ʛʜʝ-ʪʦ ʚ III  ʚ. ʜʦ ʥ. ʵ. ʚ ʨʘʡʦʥ ʆʨʜʦʩʘ ʧʝʨʝʩʝʣʠʣʦʩʴ 

ʚʳʜʝʣʠʚʰʝʝʩʷ ʠʟ ʛʨʫʧʧʳ ʜʫʥʭʫ ʥʝʙʦʣʴʰʦʝ ʧʣʝʤʷ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʥʘ ʥʦʚʦʤ ʤʝʩʪʝ ʧʦʣʫʯʠʣʦ ʦʪ 

ʶʞʥʳʭ ʩʦʩʝʜʝʡ ʫʥʠʯʠʞʠʪʝʣʴʥʦʝ ʧʨʦʟʚʠʱʝ ʩʶʥʥʫ ï çʩʪʨʦʧʪʠʚʳʝ ʨʘʙʳè (ʥʘ ʩʪʨʘʥʠʮʘʭ 

ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ ʯʘʱʝ ʚʩʪʨʝʯʘʝʪʩʷ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʥʳʡ ʅ. ʗ. ɹʠʯʫʨʠʥʳʤ ʧʝʨʝʚʦʜ 

çʟʣʳʝ ʨʘʙʳè), ʘ ʜʦ ʥʠʭ ʟʜʝʩʴ ʛʦʩʧʦʜʩʪʚʦʚʘʣʠ ʶʵʯʞʠ. ɸ ʵʪʦ ʟʥʘʯʠʪ, ʯʪʦ ʨʘʡʦʥ ʆʨʜʦʩʘ ʥʝ 

ʤʦʞʝʪ ʩʯʠʪʘʪʴʩʷ ʠʟʥʘʯʘʣʴʥʦʡ ʧʨʘʨʦʜʠʥʦʡ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʚ. ʌʘʢʪʳ ʥʝʦʧʨʦʚʝʨʞʠʤʦ 

ʛʦʚʦʨʷʪ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʡ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʡ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤ ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʣʩʷ 

ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʦ ʚʦʩʪʦʯʥʝʝ ʠ ʶʞʥʝʝ ɸʣʪʘʷ, ʥʘ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʚʦʩʪʦʯʥʦʡ ʧʝʨʠʬʝʨʠʠ 

ʝʚʨʘʟʠʡʩʢʠʭ ʩʪʝʧʝʡ. ʇʨʘʨʦʜʠʥʫ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʚ, ʢʘʢ ʫʞʝ ʙʳʣʦ ʦʪʤʝʯʝʥʦ ʥʝ ʨʘʟ, ʩʣʝʜʫʝʪ 

ʠʩʢʘʪʴ ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ ʶʞʥʦʛʦ ʠ ʚʦʩʪʦʯʥʦʛʦ ʩʝʢʪʦʨʘ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-

ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ. 

ɺ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʚʨʝʤʷ ʣʶʙʦʤʫ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʤʫ ʠʩʪʦʨʠʢʫ ʠʣʠ ʣʠʥʛʚʠʩʪʫ-

ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʫ, ʧʦʜʭʦʜʷʱʝʤʫ ʢ ʠʟʫʯʝʥʠʶ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʥʝʧʨʝʜʚʟʷʪʦ, 

ʧʦʥʷʪʥʦ, ʯʪʦ ʜʨʝʚʥʝʡʰʠʝ ʵʪʘʧʳ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʦʛʝʥʝʟʘ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʚ ʠʤʝʣʠ ʤʝʩʪʦ 

ʙʳʪʴ ʚ ʚʦʩʪʦʯʥʦʡ ʧʝʨʠʬʝʨʠʠ ɺʝʣʠʢʦʡ ɽʚʨʘʟʠʡʩʢʦʡ ʩʪʝʧʠ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʷ ʫʩʣʦʚʥʦ 

ʦʙʦʟʥʘʯʘʶ ʪʝʨʤʠʥʦʤ çʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʘʷ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʘʷ ʧʨʦʚʠʥʮʠʷè. ʅʘ 

ʧʦʚʝʩʪʢʝ ʜʥʷ ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʠ  ʥʘ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʵʪʘʧʝ ʝʸ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʩʪʦʠʪ 

ʟʘʜʘʯʘ ʩʦʟʜʘʥʠʷ ʥʦʚʦʡ ʠʩʪʦʨʠʦʩʦʬʩʢʦʡ ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ ʢʘʢ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʧʦʜʭʦʜʷʱʝʛʦ 

ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʘʨʠʷ ʧʦʟʥʘʥʠʷ ʜʨʝʚʥʝʡʰʠʭ  ʜʦʧʠʩʴʤʝʥʥʳʭ ʵʪʘʧʦʚ ʵʚʦʣʶʮʠʠ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ ʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʝʛʦ ʤʝʩʪʘ ʚ ʦʙʱʝʡ 

ʠʩʪʦʨʠʠ ʥʘʨʦʜʦʚ ɽʚʨʘʟʠʠ. ʂ ʙʦʣʴʰʦʤʫ ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʘʷ ʩʬʝʨʘ 

ʦʨʠʝʥʪʘʣʠʩʪʠʢʠ ʧʦʢʘ ʝʱʸ ʥʝ ʠʤʝʝʪ ʩʢʦʣʴʢʦ-ʥʠʙʫʜʴ ʮʝʣʦʩʪʥʦʛʦ ʦʧʠʩʘʥʠʷ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ ʥʦʤʘʜʦʚ  ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʦʡ ɸʟʠʠ (ʉʨʝʜʠʥʥʦʡ ɽʚʨʘʟʠʠ). 

ʊʶʨʢʩʢʘʷ ʠʩʪʦʨʠʦʛʨʘʬʠʷ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʧʦʭʚʘʩʪʘʪʴʩʷ ʬʫʥʜʘʤʝʥʪʘʣʴʥʳʤʠ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʤʠ 

ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷʤʠ ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʝʡ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ ʵʚʦʣʶʮʠʠ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʮʠʚʠʣʠʟʘʮʠʠ ʚ 

ʪʝʩʥʦʤ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʠ ʩ ʩʠʥʦ-ʪʠʙʝʪʩʢʠʤ, ʠʥʜʦʠʨʘʥʩʢʠʤ, ʤʦʥʛʦʣʴʩʢʠʤ ʠ ʧʨʦʯʠʤʠ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʤʠ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʘʤʠ ʜʨʝʚʥʦʩʪʠ ʠ ʩʨʝʜʥʝʚʝʢʦʚʴʷ. ʅʦ ʫʞʝ ʩʝʡʯʘʩ 

ʷʩʥʦ, ʯʪʦ ʥʘ ʧʨʦʪʷʞʝʥʠʠ ʚʩʝʡ ʜʦʩʪʫʧʥʦʡ ʦʙʦʟʨʝʥʠʶ ʠʩʪʦʨʠʠ ʥʘ ʧʨʦʩʪʦʨʘʭ ʘʨʠʜʥʦʡ 

ʟʦʥʳ ɽʚʨʘʟʠʠ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʣʠ ʩʣʦʞʥʳʝ ʧʨʦʮʝʩʩʳ ʢʦʥʚʝʨʛʝʥʮʠʠ, ʠʥʪʝʨʬʝʨʝʥʮʠʠ, 

ʩʠʤʙʠʦʟʘ, ʩʠʥʪʝʟʘ ʠ ʘʩʩʠʤʠʣʷʮʠʠ ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʠʭ (ʩʢʠʬʦ-ʩʘʢʩʢʠʭ) ʠ ʪʶʨʢʩʢʠʭ 

(ʦʛʫʟʩʢʠʭ ʠ ʦʛʫʨʩʢʠʭ / ʫʡʛʫʨʩʢʠʭ) ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʦʚ. 

ʇʦʜʨʦʙʥʦʝ ʟʥʘʢʦʤʩʪʚʦ ʩ ʢʠʪʘʡʩʢʠʤʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʤʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʵʧʦʭʠ ʐʘʥ 

(ʀʥʴ) (XVIIïXI ʚʚ. ʜʦ ʥ. ʵ.) ʠ ʵʧʦʭʠ ʏʞʦʫ (XIïIII  ʚʚ. ʜʦ ʥ. ʵ.) ʧʦʢʘʟʳʚʘʝʪ, ʯʪʦ ʥʘ 
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ʦʙʰʠʨʥʳʭ ʛʦʨʥʦ-ʩʪʝʧʥʳʭ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʷʭ ʢ ʩʝʚʝʨʫ ʦʪ ʜʨʝʚʥʠʭ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʮʘʨʩʪʚ ʢʦʯʝʚʘʣʠ 

ʧʣʝʤʝʥʘ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʢʠʪʘʡʩʢʠʤʠ ʭʨʦʥʠʩʪʘʤʠ ʦʙʲʝʜʠʥʷʣʠʩʴ ʚ ʜʚʘ ʢʨʫʧʥʳʭ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ: ʜʠ ï ʥʘ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʶʛʦ-ʚʦʩʪʦʯʥʦʛʦ ʩʝʢʪʦʨʘ 

ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʛʦ ʨʝʛʠʦʥʘ ʠ ʞʫʥʳ ï ʥʘ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʶʛʦ-ʟʘʧʘʜʥʦʛʦ. ʉ ʧʣʝʤʝʥʘʤʠ 

ʛʨʫʧʧʳ ʜʠ ʩʚʷʟʘʥʳ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʧʘʤʷʪʥʠʢʠ ʪ. ʥ. çʢʫʣʴʪʫʨʳ ʧʣʠʪʦʯʥʳʭ ʤʦʛʠʣè 

(XIII ïIV ʚʚ. ʜʦ ʥ. ʵ.), ʘ ʩ ʧʣʝʤʝʥʘʤʠ ʛʨʫʧʧʳ ʞʫʥ ï ʧʘʤʷʪʥʠʢʠ  ʪ. ʥ. çʢʫʣʴʪʫʨʳ 

ʦʨʜʦʩʩʢʠʭ ʙʨʦʥʟè XIII ïVI ʚʚ. ʜʦ ʥ. ʵ.  (çʩʢʠʬʦʠʜʥʳʝè ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨʳ 

çʚʝʨʭʥʝʛʦ ʩʣʦʷ ʉʷʮʟʷʜʷʥʴè, ʥʘʥʴʰʘʥʴʛʵʥʴ, ʶʡʭʫʘʥʤʷʦ, ʪʘʦʭʫʥʙʘʣʘ, ʤʘʦʮʠʥʛʦʫ,  ʷʥʣʘʥ 

ʠ ʜʨ.), ʢʦʪʦʨʳʝ ʷ ʧʨʝʜʣʘʛʘʶ ʦʙʲʝʜʠʥʠʪʴ ʧʦʜ ʦʙʦʙʱʘʶʱʠʤ ʥʘʟʚʘʥʠʝʤ çʧʘʤʷʪʥʠʢʠ 

ʦʨʜʦʩʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ ʦʙʱʥʦʩʪʠ ʵʧʦʭʠ ʙʨʦʥʟʳ ʠ ʨʘʥʥʝʛʦ ʞʝʣʝʟʥʦʛʦ ʚʝʢʘè 

(ʩʦʢʨʘʱʸʥʥʦ çʦʨʜʦʩʩʢʘʷ ʂʀʆè). ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ, ʪʶʨʢʩʢʫʶ ʧʨʘʨʦʜʠʥʫ ʜʣʷ ʨʫʙʝʞʘ II ï I 

ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʡ ʜʦ ʥ. ʵ. ʩ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʳʤ ʥʘ ʪʦ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝʤ ʤʦʞʥʦ ʣʦʢʘʣʠʟʦʚʘʪʴ ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ 

ʶʛʦ-ʚʦʩʪʦʯʥʦʛʦ ʩʝʢʪʦʨʘ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʛʦ ʨʝʛʠʦʥʘ. ʇʦʩʣʝ ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʦʪ ʟʘʧʘʜʥʳʭ 

ʩʦʩʝʜʝʡ ʥʘʚʳʢʦʚ ʚʝʜʝʥʠʷ ʠʥʪʝʥʩʠʚʥʦʛʦ ʭʦʟʷʡʩʪʚʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʢʦʯʝʚʦʛʦ ʩʢʦʪʦʚʦʜʩʪʚʘ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʠ  ʥʘʯʘʣʠ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʷʪʴʩʷ ʥʘ ʩʝʚʝʨ ʚʧʣʦʪʴ ʜʦ ɿʘʙʘʡʢʘʣʴʷ (ʜʚʦʨʮʦʚʩʢʘʷ 

ʢʫʣʴʪʫʨʘ) ʠ ʥʘ ʟʘʧʘʜ, ʚ ʩʪʦʨʦʥʫ ʆʨʜʦʩʘ. ʆʯʝʚʠʜʥʦ, ʯʪʦ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʝ ʠʟʫʯʝʥʠʝ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ ʚʦʩʪʦʯʥʦʛʦ ʠ ʶʞʥʦʛʦ ʩʝʢʪʦʨʦʚ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʛʦ 

ʨʝʛʠʦʥʘ ʩʣʝʜʫʝʪ ʥʘʯʘʪʴ ʩ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ ʘʢʪʠʚʥʦʛʦ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʤʝʞʜʫ 

ʩʦʙʦʡ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʠ ʠʥʜʦʠʨʘʥʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʦʚ.   

ɺ ʙʦʛʘʪʦʤ ʘʨʩʝʥʘʣʝ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʦʡ ʩʬʝʨʳ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ 

ʦʨʠʝʥʪʘʣʠʩʪʠʢʠ ʥʘʢʦʧʠʣʦʩʴ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʤʥʦʛʦ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʦʛʦ ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ, 

ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʝʛʦ ʫʚʝʨʝʥʥʦ ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʜʠ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ ʵʧʦʭʠ ʏʞʦʫ ʩ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʘʤʠ, ʘ ʞʫʥʦʚ ï ʩ ʤʠʛʨʠʨʦʚʘʚʰʠʤʠ ʩ ʩʝʚʝʨʦ-ʟʘʧʘʜʘ ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʠʤʠ 

ʧʣʝʤʝʥʘʤʠ ʩʢʠʬʩʢʦ-ʩʘʢʩʢʦʛʦ ʢʨʫʛʘ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʥʘʯʠʥʘʷ ʩ ʨʫʙʝʞʘ IIïI ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʡ ʜʦ ʥ. ʵ. 

ʚʦʣʥʘ ʟʘ ʚʦʣʥʦʡ ʧʝʨʝʤʝʱʘʣʠʩʴ ʧʦ ʩʪʝʧʷʤ ʉʨʝʜʠʥʥʦʡ ɽʚʨʘʟʠʠ ʥʘ ʚʦʩʪʦʢ, ʜʦʭʦʜʷ ʧʦʨʦʡ 

ʜʦ ʙʝʨʝʛʦʚ ʃʷʦʜʫʥʩʢʦʛʦ ʟʘʣʠʚʘ. ʇʨʠʤʝʨʥʦ ʩ ʢʦʥʮʘ ʵʧʦʭʠ ʐʘʥ (ʀʥʴ) (ʦʢʦʣʦ ʥʘʯʘʣʘ  

XVIIïʦʢʦʣʦ XI  ʚʚ. ʜʦ ʥ. ʵ. / ʦʢʦʣʦ 1600ïʦʢʦʣʦ 1050 ʛʛ. ʜʦ ʥ. ʵ.) ʚ ʶʞʥʦʤ ʩʝʢʪʦʨʝ 

ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʛʦ ʨʝʛʠʦʥʘ ʨʘʟʚʠʚʘʶʪʩʷ ʧʨʦʮʝʩʩʳ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ, ʢʦʥʚʝʨʛʝʥʮʠʠ ʠ 

ʩʠʤʙʠʦʟʘ ʧʨʠʰʣʦʛʦ ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʦʛʦ ʥʘʩʝʣʝʥʠʷ (ʞʫʥʦʚ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ) ʩ 

ʘʚʪʦʭʪʦʥʥʳʤʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʤʠ ʧʣʝʤʝʥʘʤʠ (ʜʠ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ)(ʧʦʜʨʦʙʥʝʝ ʦʙ 

ʵʪʦʤ ʩʤ.: ɸʢʠʤʙʝʢʦʚ, 2011, 48 ʠ ʩʣʝʜ., 64 ʠ ʩʣʝʜ.; ɹʘʨʠʥʦʚʘ, 2013; 2015; ɼʝʦʧʠʢ, 

ʋʣʴʷʥʦʚ, 2016; ʂʦʞʠʥ, 2007; 2015). ʂ ʩʝʨʝʜʠʥʝ I ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʷ ʜʦ ʥ. ʵ., ʚʠʜʠʤʦ, 

ʟʘʚʝʨʰʘʝʪʩʷ ʘʩʩʠʤʠʣʷʮʠʷ ʞʫʥʦʚ ʚ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʡ ʩʨʝʜʝ. ɺʦ ʚʩʷʢʦʤ ʩʣʫʯʘʝ, ʚ 

ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʥʘʨʨʘʪʠʚʥʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʭ çʫʞʝ ʚ ʥʘʯʘʣʝ ʧʝʨʠʦʜʘ çɺʸʩʝʥ ʠ ʆʩʝʥʝʡè ʚʘʨʚʘʨʦʚ 

ʚ ʮʝʣʦʤ ʦʙʦʟʥʘʯʘʣʠ ʪʘʢʠʤʠ ʩʦʯʝʪʘʥʠʷʤʠ, ʢʘʢ ʞʫʥʳ-ʜʠéè (ɸʢʠʤʙʝʢʦʚ, 2011, 50), ʪʦ 

ʝʩʪʴ  ʧʦʷʚʣʷʝʪʩʷ ʢʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʩʦʙʠʨʘʪʝʣʴʥʳʡ ʵʪʥʦʥʠʤʠʯʝʩʢʠʡ ʪʝʨʤʠʥ ʞʫʥʜʠ. 

ʇʦʜ ʵʪʠʤ ʪʝʨʤʠʥʦʤ, ʦʯʝʚʠʜʥʦ, ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʪʶʨʢʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʞʫʥʦʚ, 

ʛʦʚʦʨʠʚʰʠʭ ʥʘ ʦʩʦʙʦʤ ʦʛʫʨʩʢʦʤ ʥʘʨʝʯʠʠ ʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. ʊʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʚʳʷʩʥʷʝʪʩʷ, 

ʯʪʦ ʫʞʝ ʢ ʩʝʨʝʜʠʥʝ I ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʷ ʜʦ ʥ. ʵ. ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʡ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʡ 

ʫʥʠʚʝʨʩʫʤ (ʠʣʠ ʧʨʘʵʪʥʦʩ) ʨʘʩʧʘʣʩʷ ʥʘ ʜʚʝ ʬʠʣʳ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʫʩʣʦʚʥʦ ʤʦʞʥʦ ʦʙʦʟʥʘʯʘʪʴ 

ʢʘʢ ʧʨʘʦʛʫʟʩʢʫʶ (ʧʨʘʪʶʨʢʩʢʫʶ ʩ ķaz-ʷʟʳʢʦʤ) ʠ ʧʨʘʦʛʫʨʩʢʫʶ (ʧʨʘʙʫʣʛʘʨʩʢʫʶ  ʩ Lir -

ʷʟʳʢʦʤ). 

ɺʥʠʤʘʪʝʣʴʥʦʝ ʠ ʥʝʧʨʝʜʚʟʷʪʦʝ ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʜʨʝʚʥʝʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʜʠʥʘʩʪʠʡʥʳʭ ʭʨʦʥʠʢ ʠ 

ʜʨʫʛʠʭ ʥʘʨʨʘʪʠʚʥʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʦʙʲʝʢʪʠʚʥʦ ʧʨʦʩʣʝʜʠʪʴ 

ʛʝʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʝ ʘʨʝʘʣʳ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 

ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ, ʬʠʣʠʘʮʠʠ ʧʨʘʪʶʨʢʩʢʦʡ (ʣʠʥʴʭʫ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ) ʠ ʧʨʘʦʛʫʨʩʢʦʡ 

(ʜʫʥʭʫ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ)ʚʝʪʚʝʡ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʫʪʠ ʠʭ ʤʠʛʨʘʮʠʡ, ʧʦ ʢʨʘʡʥʝʡ ʤʝʨʝ, ʚ 

ʧʨʝʜʝʣʘʭ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ, ʥʘʯʠʥʘʷ ʩ ʛʣʫʙʦʢʦʡ 

ʜʨʝʚʥʦʩʪʠ (ʧʦ ʢʨʘʡʥʝʡ ʤʝʨʝ,  ʩ ʵʧʦʭʠ ʏʞʦʫ ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʦʡ ʢʠʪʘʡʩʢʦʡ 

ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ ʧʝʨʠʦʜʠʟʘʮʠʠ) ʠ ʜʦ ʨʘʟʚʠʪʦʛʦ ʩʨʝʜʥʝʚʝʢʦʚʴʷ. ʇʨʠʤʝʨʥʦ ʚ ʧʝʨʝʭʦʜʥʫʶ 

ʵʧʦʭʫ ʦʪ ʧʘʣʝʦʤʝʪʘʣʣʘ  ʢ ʨʘʥʥʝʤʫ ʙʨʦʥʟʦʚʦʤʫ ʚʝʢʫ ʚ ʶʛʦ-ʚʦʩʪʦʯʥʦʤ ʩʝʢʪʦʨʝ 

ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʥʘʯʠʥʘʶʪ ʨʘʟʚʠʚʘʪʴʩʷ ʧʨʦʮʝʩʩʳ 

ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʘʚʪʦʭʪʦʥʥʳʭ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʭ ʧʣʝʤʸʥ (ʜʠ  ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ) ʩ 
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ʤʠʛʨʠʨʦʚʘʚʰʠʤʠ ʩ ʩʝʚʝʨʦ-ʟʘʧʘʜʘ ʠʥʜʦʠʨʘʥʩʢʠʤʠ ʠ ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʠʤʠ ʧʣʝʤʝʥʘʤʠ 

ʤʦʙʠʣʴʥʳʭ ʩʢʦʪʦʚʦʜʦʚ (ʞʫʥʘʤʠ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ). ɺʩʪʨʝʯʘ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʭ 

ʧʦʧʫʣʷʮʠʡ ʙʨʦʜʷʯʠʭ ʣʝʩʥʳʭ ʦʭʦʪʥʠʢʦʚ (ʣʠʥʴʭʫ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ)   ʩ 

ʠʥʜʦʠʨʘʥʩʢʠʤʠ ʥʦʤʘʜʘʤʠ ʥʘ ʨʫʙʝʞʝ IIïI ʚʚ. ʜʦ ʥ. ʵ. ʦʢʘʟʘʣʘʩʴ ʵʧʦʭʘʣʴʥʦʡ ʠ ʦʪʨʘʟʠʣʘʩʴ 

ʥʘ ʚʩʝʭ ʩʪʦʨʦʥʘʭ ʞʠʟʥʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʭ ʧʣʝʤʸʥ. ʆʩʦʙʝʥʥʦ ʧʨʠʥʮʠʧʠʘʣʴʥʫʶ, ʷ ʙʳ 

ʩʢʘʟʘʣ, ʜʘʞʝ ʢʘʨʜʠʥʘʣʴʥʫʶ, ʨʦʣʴ ʦʥʘ ʩʳʛʨʘʣʘ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ 

ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʡ ʦʛʫʨʩʢʦʡ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʦʙʱʥʦʩʪʠ ʠ ʝʸ ʚʳʜʝʣʝʥʠʷ ʦʪ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʩʪʚʦʣʘ. ɺ ʨʝʛʠʦʥʘʭ ʘʢʪʠʚʥʳʭ ʢʦʥʪʘʢʪʦʚ ʯʘʩʪʴ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʭ ʧʣʝʤʸʥ 

ʧʝʨʝʭʦʜʠʪ ʦʪ ʵʢʩʪʝʥʩʠʚʥʦʛʦ, ʧʨʠʩʚʘʠʚʘʶʱʝʛʦ ʪʠʧʘ ʭʦʟʷʡʩʪʚʘ (ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʦʭʦʪʳ, 

ʨʳʙʦʣʦʚʩʪʚʘ ʠ ʩʦʙʠʨʘʪʝʣʴʩʪʚʘ) ʥʘ ʠʥʪʝʥʩʠʚʥʳʡ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʷʱʠʡ (ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʢʦʯʝʚʦʛʦ 

ʩʢʦʪʦʚʦʜʩʪʚʘ). ʕʪʦ ʧʨʠʚʦʜʠʪ ʢ ʜʝʤʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʤʫ ʚʟʨʳʚʫ ʚ ʩʨʝʜʝ ʦʩʚʦʠʚʰʠʭ 

ʩʢʦʪʦʚʦʜʩʪʚʦ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʚ ʜʠ, ʯʪʦ, ʚ ʩʚʦʶ ʦʯʝʨʝʜʴ, ʟʘʧʫʩʢʘʝʪ ʤʝʭʘʥʠʟʤ ʘʩʩʠʤʠʣʠʷʮʠʠ 

ʧʨʠʰʣʳʭ ʞʫʥʦʚ ʚ ʩʨʝʜʝ ʯʠʩʣʝʥʥʦ ʧʨʝʦʙʣʘʜʘʶʱʠʭ ʤʝʩʪʥʳʭ ʜʠ.  ʇʨʠʤʝʨʥʦ ʩ ʩʝʨʝʜʠʥʳ I 

ʪʳʩ. ʜʦ ʥ. ʵ. ʥʘ ʩʪʨʘʥʠʮʘʭ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʜʠʥʘʩʪʠʡʥʳʭ ʭʨʦʥʠʢ ʵʧʦʭʠ ʏʞʦʫ ʧʦʷʚʣʷʝʪʩʷ 

çʛʠʙʨʠʜʥʳʡè ʵʪʥʦʥʠʤʠʯʝʩʢʠʡ ʪʝʨʤʠʥ ʞʫʥʜʠ, ʯʪʦ, ʧʦ ʤʦʝʤʫ ʤʥʝʥʠʶ, ʩʠʛʥʘʣʠʟʠʨʫʝʪ ʦ 

ʧʦʣʥʦʡ ʘʩʩʠʤʠʣʷʮʠʠ ʞʫʥʦʚ ʚ ʩʨʝʜʝ ʘʚʪʦʭʪʦʥʥʳʭ ʜʠ.  

ʉ. ʄ. ɸʢʠʤʙʝʢʦʚ ʧʦʵʪʦʤʫ ʧʦʚʦʜʫ ʧʠʰʝʪ: çʆʯʝʥʴ ʧʦʭʦʞʝ, ʯʪʦ ʪʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ 

ʜʨʝʚʥʠʝ ʢʠʪʘʡʮʳ ʦʪʨʘʞʘʣʠ ʩʚʦʸ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʠ ʢʦʥʪʘʢʪʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʥʘʚʝʨʥʷʢʘ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʣʠ ʤʝʞʜʫ ʧʣʝʤʝʥʘʤʠ, ʧʨʦʞʠʚʘʚʰʠʤʠ ʚʦʢʨʫʛ ʂʠʪʘʷ ʚ 

ʧʦʛʨʘʥʠʯʥʳʭ ʟʦʥʘʭ ʧʦ ʩʦʩʝʜʩʪʚʫ ʜʨʫʛ ʩ ʜʨʫʛʦʤè. ɹʦʣʝʝ ʪʦʛʦ, ʦʥ ʧʦʣʘʛʘʝʪ, ʯʪʦ çéʵʪʦ 

ʤʦʛʣʦ ʙʳʪʴ ʩʚʷʟʘʥʦ ʩ ʦʙʲʝʜʠʥʝʥʠʝʤ ʨʘʟʥʳʤʠ ʧʣʝʤʝʥʘʤʠ ʫʩʠʣʠʡ ʜʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʪʝʭ 

ʠʣʠ ʠʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʮʝʣʝʡ ʠʣʠ ʠʭ ʩʤʝʰʘʥʥʦʝ ʧʨʦʞʠʚʘʥʠʝ ʥʘ ʦʜʥʦʡ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʣʦʡ 

ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ, ʩʪʘʚʰʝʝ, ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ, ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʤ ʧʝʨʝʩʝʣʝʥʠʡ. ʏʞʦʫʩʮʳ ʥʘʚʝʨʥʷʢʘ 

ʬʠʢʩʠʨʦʚʘʣʠ ʚʩʝ ʵʪʠ ʧʝʨʝʤʝʥʳ. ʉʦ ʩʚʦʝʡ ʩʪʦʨʦʥʳ, ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ 

ʢʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʥʘʟʚʘʥʠʡ ʦʥʠ ʢʘʢ ʨʘʟ ʠ ʤʦʛʣʠ ʦʪʨʘʞʘʪʴ ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʠʝ ʫ ʩʦʩʝʜʝʡ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʷè (ɸʢʠʤʙʝʢʦʚ, 2011, 50). 

ɺʩʢʦʨʝ ʥʘʟʚʘʥʠʝ ʞʫʥʜʠ ʚʳʪʝʩʥʷʝʪʩʷ ʩʦ ʩʪʨʘʥʠʮ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ 

ʘʥʥʘʣʦʚ ʵʪʥʠʯʝʩʢʠ ʠʥʜʠʬʬʝʨʝʥʪʥʳʤ ʩʦʙʠʨʘʪʝʣʴʥʳʤ  ʪʝʨʤʠʥʦʤ ʭʫ (ʙʫʢʚ. çʠʥʦʨʦʜʮʳè, 

ʯʘʩʪʦ ʧʝʨʝʚʦʜʠʪʩʷ ʢʘʢ çʚʘʨʚʘʨʳè). ʂʠʪʘʡʩʢʠʝ ʥʘʨʨʘʪʠʚʥʳʝ ʠʩʪʦʯʥʠʢʠ ʥʝ ʩʦʜʝʨʞʘʪ 

ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʦ ʷʟʳʢʝ çʩʝʚʝʨʥʳʭ ʚʘʨʚʘʨʦʚè ʙʵʡʭʫ (ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʠ ʧʣʝʤʸʥ ʛʨʫʧʧʳ 

ʜʫʥʭʫ ï çʚʦʩʪʦʯʥʳʭ ʚʘʨʚʘʨʦʚè). ɺ. ʉ. ʊʘʩʢʠʥ ʧʨʝʜʧʨʠʥʷʣ ʧʦʧʳʪʢʫ ʩʦʧʦʩʪʘʚʠʪʴ ʚ 

ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʛʦʤʦʛʝʥʥʳʭ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʠʟ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʥʳʭ ʚ ʜʨʝʚʥʠʭ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʭ ʚ 

ʠʝʨʦʛʣʠʬʠʯʝʩʢʦʡ ʪʨʘʥʩʣʠʪʝʨʘʮʠʠ çʜʫʥʭʫʩʢʠʝè ʛʣʦʩʩʳ ʩ ʙʣʠʟʢʠʤʠ ʧʦ ʟʚʫʯʘʥʠʶ 

ʩʣʦʚʘʤʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʤʦʥʛʦʣʴʩʢʠʭ ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʥʘ ʵʪʦʡ ʦʩʥʦʚʝ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ çʵʪʥʠʯʝʩʢʦʝ 

ʨʦʜʩʪʚʦ ʧʣʝʤʸʥ, ʚʭʦʜʷʱʠʭ ʚ ʛʨʫʧʧʫ ʜʫʥʭʫ ʠ ʠʭ ʩʚʷʟʴ ʩ ʤʦʥʛʦʣʘʤʠè (ʊʘʩʢʠʥ, 1984, 39ï

62). ʆʜʥʘʢʦ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʩʙʣʠʞʝʥʠʡ ɺ. ʉ. ʊʘʩʢʠʥʘ ʥʝ ʚʳʜʝʨʞʠʚʘʝʪ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʨʠʪʠʢʠ, ʧʦʵʪʦʤʫ ʥʝ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ ʧʨʠʥʷʪʳ ʚʩʝʨʴʸʟ. ʊʝʤ ʥʝ ʤʝʥʝʝ, 

ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʠ ʨʘʥʥʠʭ ʵʪʘʧʦʚ ʵʪʥʦʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʛʦ ʨʝʛʠʦʥʘ, 

ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦ ʠʟ ʢʦʪʦʨʳʭ, ʧʦ ʚʧʦʣʥʝ ʧʦʥʷʪʥʳʤ ʧʨʠʯʠʥʘʤ ʩʦʩʪʘʚʣʷʶʪ ʵʪʥʦʘʨʭʝʦʣʦʛʠ,  

ʚʦʧʨʦʩʘʤ ʵʪʥʦʷʟʳʢʦʚʦʡ ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ ʜʨʝʚʥʠʭ ʧʣʝʤʸʥ ɺʥʫʪʨʝʥʥʝʡ ɸʟʠʠ ʥʝ ʫʜʝʣʷʶʪ 

ʜʦʣʞʥʦʛʦ ʚʥʠʤʘʥʠʷ, ʘ ʵʪʥʦʷʟʳʢʦʚʫʶ ʘʪʨʠʙʫʮʠʶ çʵʪʥʦʥʠʤʠʯʝʩʢʦʡè ʥʦʤʝʥʢʣʘʪʫʨʳ 

ʜʨʝʚʥʝʢʠʪʘʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʦʛʨʘʬʠʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʷʪ ʧʨʦʠʟʚʦʣʴʥʦ, ʧʦ ʧʨʠʥʮʠʧʫ çʭʦʯʝʪʩʷè. 

ʇʦʵʪʦʤʫ ʚ ʪʝʭ ʩʣʫʯʘʷʭ, ʢʦʛʜʘ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʥʝʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʳʝ ʚ ʚʦʧʨʦʩʘʭ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ 

ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʦʟʥʘʥʠʷ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʠ ʧʳʪʘʶʪʩʷ ʧʨʠʙʝʛʥʫʪʴ ʢ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʘʨʛʫʤʝʥʪʘʮʠʠ ʩʚʦʠʭ ʧʨʝʜʚʟʷʪʳʭ ʠʥʪʫʠʪʠʚʥʳʭ (ʘ ʯʘʱʝ ʧʨʦʩʪʦ 

çʩʦʙʣʘʟʥʠʪʝʣʴʥʳʭè) ʧʨʝʜʧʦʣʦʞʝʥʠʡ, ʥʝʚʦʣʴʥʦ ʜʫʤʘʝʰʴ, ʯʪʦ ʙʳʣʦ ʙʳ ʣʫʯʰʝ, ʝʩʣʠ ʙʳ 

ʦʥʠ ʵʪʦʛʦ ʥʝ ʜʝʣʘʣʠ. ʉʪʦʠʣʦ ʙʳ, ʢʦʥʝʯʥʦ, ʧʨʦʚʝʩʪʠ, ʚʦ-ʧʝʨʚʳʭ, ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʡ 

ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʚʩʝʭ ʩʦʭʨʘʥʠʚʰʠʭʩʷ ʚ ʜʨʝʚʥʠʭ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʭ 

çʚʘʨʚʘʨʩʢʠʭè ʛʣʦʩʩ ʥʘ ʧʨʝʜʤʝʪ ʚʳʷʩʥʝʥʠʷ ʠʭ ʠʩʪʠʥʥʦʡ ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ ʠ, 
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ʚʦ-ʚʪʦʨʳʭ, ʩʦʧʦʩʪʘʚʠʪʝʣʴʥʳʝ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʩʢʫʧʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʩʦ ʩʚʝʜʝʥʠʷʤʠ 

ʜʨʫʛʠʭ ʦʪʨʘʩʣʝʡ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʦʡ ʥʘʫʢʠ. ʆʜʥʘʢʦ, ʢ ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ, 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʝ ʥʘʩʣʝʜʠʝ çʩʝʚʝʨʥʳʭ ʚʘʨʚʘʨʦʚè ʚ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʠ ʧʦʢʘ ʥʝ ʥʘʰʣʦ ʜʦʣʞʥʦʛʦ 

ʚʥʠʤʘʥʠʷ, ʘ ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ  ʜʨʝʚʥʠʭ çʭʫʩʢʠʭè 

ʧʦʧʫʣʷʮʠʡ ʚʝʩʴʤʘ ʩʢʫʜʥʳ, ʯʪʦʙʳ ʥʝ ʩʢʘʟʘʪʴ ʙʦʣʴʰʝʛʦ. 

ɺ ʢʦʥʮʝ ʧʝʨʠʦʜʘ ʏʫʥʴʮʶ (çɺʸʩʥʳ ʠ ʆʩʝʥʠè; ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʘʷ ʜʘʪʠʨʦʚʢʘ ï 722ï481 

ʛʛ. ʜʦ ʥ. ʵ., ʥʦʚʘʷ ʜʘʪʠʨʦʚʢʘ ï 770ï476 ʛʛ. ʜʦ ʥ. ʵ.) ʢʠʪʘʡʮʳ ʜʣʷ ʦʙʦʟʥʘʯʝʥʠʷ ʚʩʝʡ 

ʩʦʚʦʢʫʧʥʦʩʪʠ ʩʝʚʝʨʥʳʭ ʧʘʩʪʦʨʘʣʴʥʳʭ ʩʦʩʝʜʝʡ ʩʪʘʣʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʵʪʥʠʯʝʩʢʠ 

ʠʥʜʠʬʬeʨʝʥʪʥʳʡ ʪʝʨʤʠʥ ʭʫ (ʙʫʢʚ. çʠʥʦʨʦʜʝʮè), ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʩʪʨʦʛʦ ʨʘʟʛʨʘʥʠʯʠʚʘʣʠ 

ʩʝʚʝʨʥʳʭ (ʢʠʪ. ʙɻ ʡʭʫ), ʣʝʩʥʳʭ (ʢʠʪ. ʣʠʥʴʭʫ) ʠ ʚʦʩʪʦʯʥʳʭ (ʢʠʪ. ʜʫʥʭʫ) ʠʥʦʨʦʜʮʝʚ. 

ʇʦʜʨʦʙʥʳʡ ʘʥʘʣʠʟ ʜʦʩʪʫʧʥʳʭ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ ʧʝʨʠʦʜʘ ʏʞʘʥʴʛʦ (çʉʨʘʞʘʶʱʠʝʩʷ 

ʮʘʨʩʪʚʘè; ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʘʷ ʜʘʪʠʨʦʚʢʘ ï 403ï221 ʛʛ. ʜʦ ʥ. ʵ., ʥʦʚʘʷ ʜʘʪʠʨʦʚʢʘ ï 475ï221 ʛʛ. 

ʜʦ ʥ. ʵ.) ʧʦʢʘʟʳʚʘʝʪ, ʯʪʦ ʧʦʜ ʪʝʨʤʠʥʦʤ ʜʫʥʭʫ ʢʠʪʘʡʩʢʠʝ ʭʨʦʥʠʩʪʳ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʣʠ 

ʙʦʣʴʰʫʶ ʛʨʫʧʧʫ ʦʛʫʨʩʢʠʭ ʪʶʨʢʩʢʠʭ ʧʣʝʤʸʥ, ʛʣʘʚʥʳʤʠ ʠʟ ʢʦʪʦʨʳʭ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʫʭʫʘʥʴ (= 

ʦʛʫʨʳ), ʩʷʥʴʙʠ (= ʩʘʙʠʨʳ), ʩʶʥʥʫ, ʤʫʞʫʥ, ʮʠʬʫ, ʪʫʬʘ, ʰʠʚʵʡ, ʢʫʤʦʩʠ, ʢʠʜʘʥʴ, 

ʪʫʶʡʭʫʥʴ, ʞʫʞʘʥʴ ʠ ʜʨʫʛʠʝ ʧʣʝʤʝʥʘ (ʊʘʩʢʠʥ, 1984), ʩʳʛʨʘʚʰʠʝ ʦʛʨʦʤʥʫʶ ʨʦʣʴ ʚ 

ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ ʠʩʪʦʨʠʠ ʩʪʝʧʥʦʡ ɽʚʨʘʟʠʠ ʠ ʩʦʧʨʝʜʝʣʴʥʳʭ ʩʝʚʝʨʥʳʭ ʠ ʶʞʥʳʭ ʨʝʛʠʦʥʦʚ 

ʚʧʣʦʪʴ ʜʦ ʤʦʥʛʦʣʴʩʢʦʡ ʵʧʦʭʠ. ɽʩʪʴ ʦʩʥʦʚʘʥʠʷ ʩʯʠʪʘʪʴ ʣʠʥʴʭʫ ʧʨʝʜʢʘʤʠ ʧʨʘʦʛʫʟʦʚ (= 

ʧʨʘʪʶʨʢʦʚ), ʘ ʜʫʥʭʫ ï ʧʨʝʜʢʘʤʠ ʧʨʘʦʛʫʨʦʚ (= ʧʨʘʙʫʣʛʘʨ). 

ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ, ʚʳʷʩʥʷʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʨʘʩʧʘʜ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 

ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ  ʥʘ ʜʚʝ ʬʠʣʳ ï çʦʛʫʟʩʢʫʶè ʠ çʦʛʫʨʩʢʫʶè ʧʨʦʠʟʦʰʸʣ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʨʘʥʴʰʝ 

ʩʝʨʝʜʠʥʳ I ʪʳʩ. ʜʦ ʥ. ʵ. ʚ ʶʛʦ-ʚʦʩʪʦʯʥʦʤ ʩʝʢʪʦʨʝ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ. 

ɻʣʘʚʥʦʡ ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʦʛʫʨʩʢʦʛʦ ʪʶʨʢʩʢʦʛʦ Lir -ʷʟʳʢʘ ʩʪʘʣʦ ʦʩʚʦʝʥʠʝ ʞʫʥʘʤʠ  

ʦʛʫʟʩʢʦʛʦ ʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ķaz-ʷʟʳʢʘ. ʍʘʨʘʢʪʝʨʥʳʝ ʧʨʠʟʥʘʢʠ ʦʛʫʨʩʢʦʛʦ ʥʘʨʝʯʠʷ ʦʙʨʘʟʦʚʘʣʠʩʴ 

ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʧʨʠʩʧʦʩʦʙʣʝʥʠʷ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ ʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʦʛʫʟʩʢʦʛʦ ʪʠʧʘ ʢ 

ʘʨʪʠʢʫʣʷʮʠʦʥʥʦ-ʘʢʫʩʪʠʯʝʩʢʠʤ ʥʘʚʳʢʘʤ ʞʫʥʦʚ, ʛʦʚʦʨʠʚʰʠʭ ʥʘ ʦʜʥʦʤ ʠʟ 

ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʠʭ ʥʘʨʝʯʠʡ. ɿʜʝʩʴ ʚʘʞʥʦ ʟʘʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ çʠʥʜʦʠʨʘʥʩʢʠʝ ʷʟʳʢʠ, ʢʘʢ 

ʚʧʨʦʯʝʤ ʠ ʠʥʜʦʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠʡ ʧʨʘʷʟʳʢ, ʥʝ ʟʥʘʣʠ ʟʚʦʥʢʦʛʦ z ʚ ʤʝʜʠʘʣʴʥʦʡ ʠ ʬʠʥʘʣʴʥʦʡ 

ʧʦʟʠʮʠʷʭ, ʠ ʧʦ ʵʪʦʡ ʧʨʠʯʠʥʝ ʧʨʠ ʧʝʨʝʭʦʜʝ ʥʘ ʪʶʨʢʩʢʠʡ ʷʟʳʢ çʢʘʨʘʩʫʢʮʳè  ʥʘ ʤʝʩʪʝ 

ʪʶʨʢʩʢʦʛʦ  ʟʚʦʥʢʦʛʦ z ʩʪʘʣʠ ʧʨʦʠʟʥʦʩʠʪʴ ʙʣʠʟʢʠʡ ʧʦ ʤʝʩʪʫ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʜʨʦʞʘʱʠʡ 

ʩʦʥʘʥʪ rè (ʧʦʜʨʦʙʥʝʝ ʦ ʧʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʠ ʦʛʫʨʩʢʦʛʦ ʨʦʪʘʮʠʟʤʘ ʩʤ.: ɽʛʦʨʦʚ, 2002, 29-44, 

2006, 144ï163; 2009, I, 396ï 646; 2010, 69ï103; 2017, 69ï168; ɽʛʦʨʦʚ ʅ.ʀ., ɽʛʦʨʦʚ ʕ.ʅ., 

2001, 2002; Yegorov, 2007, 1921ï1944; 2013, 4641ï4651 ʠ ʜʨ.). ʊʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, 

ʚʳʷʩʥʷʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʦʛʫʨʩʢʠʡ ʷʟʳʢ ʙʫʣʛʘʨʦ-ʯʫʚʘʰʩʢʦʛʦ ʪʠʧʘ ʚʦʟʥʠʢ ʚ ʶʛʦ-ʚʦʩʪʦʯʥʦʤ 

ʩʝʢʪʦʨʝ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ  ʚ ʭʦʜʝ ʘʩʩʠʤʠʣʷʮʠʠ 

ʠʥʜʦʠʨʘʥʩʢʠʭ ʧʣʝʤʸʥ ʚ ʪʶʨʢʩʢʠʭ ʧʦʧʫʣʷʮʠʷʭ, ʛʦʚʦʨʠʚʰʠʭ ʥʘ ʠʜʠʦʤʘʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ 

ʪʶʨʢʩʢʦʛʦ (ʦʛʫʟʩʢʦʛʦ) ʪʠʧʘ. ʇʨʦʱʝ ʛʦʚʦʨʷ, ʢʦʛʜʘ ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʠʝ ʧʣʝʤʝʥʘ ʦʩʚʘʠʚʘʣʠ 

ʪʶʨʢʩʢʠʡ ʷʟʳʢ, ʦʥʠ ʧʨʠʩʧʦʩʘʙʣʠʚʘʣʠ ʝʛʦ ʢ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʤ ʩʚʦʝʛʦ ʘʨʪʠʢʫʣʷʮʠʦʥʥʦʛʦ 

ʘʧʧʘʨʘʪʘ. ɺʳʭʦʜʠʪ, ʯʪʦ ʦʛʫʨʩʢʦʝ ʪʶʨʢʩʢʦʝ ʥʘʨʝʯʠʝ ʧʦ ʩʫʪʠ ʩʚʦʝʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʨʦʜʫʢʪʦʤ 

ʠʨʘʥʩʢʦʛʦ ʘʢʮʝʥʪʘ ʚ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʨʝʯʠ ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʠʭ ʧʣʝʤʸʥ (ʞʫʥʦʚ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ 

ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ). ʅʦ ʨʝʘʣʴʥʘʷ ʵʪʥʦʩʦʮʠʘʣʴʥʘʷ ʩʠʪʫʘʮʠʷ ʚ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-

ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦ, ʙʳʣʘ ʥʘʤʥʦʛʦ ʩʣʦʞʥʝʝ, ʯʝʤ ʧʫʥʢʪʠʨʥʦ 

ʦʙʦʟʥʘʯʝʥʥʘʷ ʚ ʧʨʠʚʝʜʸʥʥʦʤ ʩʭʝʤʘʪʠʯʝʩʢʦʤ ʠʟʣʦʞʝʥʠʠ. 

ʌ. ɹʘʨʪ ʦʧʨʝʜʝʣʠʣ ʯʝʪʳʨʝ ʚʘʨʠʘʥʪʘ  ʩʠʪʫʘʮʠʡ ʵʢʦʣʦʛʦ-ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʛʦ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʘ, ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʢʦʪʦʨʳʭ ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʝʪʩʷ ʪʘ ʠʣʠ ʠʥʘʷ ʩʪʨʘʪʝʛʠʷ 

ʭʦʟʷʡʩʪʚʝʥʥʦ-ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʵʪʥʠʯʝʩʢʠʭ 

ʩʦʦʙʱʝʩʪʚ (Barth, 1969, 14 etal.). ʉ ʨʘʟʨʘʙʦʪʘʥʥʦʡ ʌ. ɹʘʨʪʦʤ ʧʘʨʘʜʠʛʤʦʡ ʭʦʨʦʰʦ 

ʩʦʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʩʣʦʞʠʚʰʘʷʩʷ ʚ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʚ I 

ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʠ ʜʦ ʥ. ʵ. ʭʦʟʷʡʩʪʚʝʥʥʦ-ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʘʷ ʠ ʵʪʥʦʩʦʮʠʘʣʴʥʘʷ ʩʠʪʫʘʮʠʷ. 

ʇʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʝ (ʜʠ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ) ʠ ʠʥʜʦʠʨʘʥʩʢʠʝ (ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʠʝ) (ʞʫʥʳ 

ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ) ʛʨʫʧʧʳ ʥʘ ʨʫʙʝʞʝ IIïI  ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʡ ʜʦ ʥ. ʵ. ʠʣʠ ʚ ʵʧʦʭʫ 

ɿʘʧʘʜʥʘʷ ʏʞʦʫ (1122ï771 ʛʛ. ʜʦ ʥ. ʵ.; ʥʦʚʘʷ ʜʘʪʠʨʦʚʢʘ ï 1027ï771 ʛʛ. ʜʦ ʥ. ʵ.) ʧʦ 

ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʦʡ ʢʠʪʘʡʩʢʦʡ ʭʨʦʥʦʣʦʛʠʠ, ʦʯʝʚʠʜʥʦ, ʟʘʥʠʤʘʣʠ ʦʪʜʝʣʴʥʳʝ ʵʢʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ 
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ʥʠʰʠ ʚ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʝ: ʜʠ ʧʨʦʤʳʰʣʷʣʠ ʦʭʦʪʦʡ ʚ ʛʦʨʥʦ-ʪʘʸʞʥʳʭ ʨʘʡʦʥʘʭ, ʘ ʞʫʥʳ 

ʧʘʩʣʠ ʩʚʦʠ ʩʪʘʜʘ ʚ ʩʪʝʧʥʳʭ ʧʨʦʩʪʦʨʘʭ ʠ ʧʨʝʜʛʦʨʴʷʭ. ʇʨʠ ʪʘʢʦʡ ʩʠʪʫʘʮʠʠ ʢʦʥʢʫʨʝʥʮʠʷ 

ʟʘ ʨʝʩʫʨʩʳ ʤʝʞʜʫ ʥʠʤʠ ʙʳʣʘ ʤʠʥʠʤʘʣʴʥʦʡ. ʅʘ ʧʝʨʚʦʤ ʵʪʘʧʝ ʢʦʥʪʘʢʪʳ ʤʝʞʜʫ 

ʘʚʪʦʭʪʦʥʥʳʤʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʘʤʠ ʠ ʠʥʜʦʠʨʘʥʩʢʠʤʠ (ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʠʤʠ) ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʘʤʠ ʩ 

ʩʝʚʝʨʦ-ʟʘʧʘʜʘ, ʥʝʩʤʦʪʨʷ ʜʘʞʝ ʥʘ ʯʝʨʝʩʧʦʣʦʩʥʦʝ ʨʘʩʩʝʣʝʥʠʝ ʠ ʩʦʚʤʝʩʪʥʦʝ ʧʨʦʞʠʚʘʥʠʝ ʚ 

ʤʘʨʛʠʥʘʣʴʥʳʭ ʟʦʥʘʭ, ʦʯʝʚʠʜʥʦ, ʙʳʣʘ ʚʝʩʴʤʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʦʡ ʠ ʩʚʦʜʠʣʘʩʴ ʚ ʦʩʥʦʚʥʦʤ ʢ 

ʚʟʘʠʤʥʦʤʫ ʪʦʚʘʨʦʦʙʤʝʥʫ. ʂʘʩʘʷʩʴ ʵʪʦʛʦ ʚʦʧʨʦʩʘ, ʉ. ʄ. ɸʢʠʤʙʝʢʦʚ ʧʠʰʝʪ, ʯʪʦ çéʚ 

ʩʪʝʧʷʭ ʄʦʥʛʦʣʠʠ ʥʝ ʙʳʣʦ ʘʢʪʠʚʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʤʦʛʣʠ ʙʳ 

ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʷʤ ʥʘʩʝʣʝʥʠʷ. ʅʘʧʨʠʤʝʨ, ʚ ʩʪʝʧʷʭ ʢ ʩʝʚʝʨʫ ʦʪ ʂʠʪʘʷ ʜʦ 

ʩʦʟʜʘʥʠʷ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ ʍʫʥʥʫ ʥʝ ʦʪʤʝʯʝʥʦ ʧʦʷʚʣʝʥʠʷ ʢʨʫʧʥʳʭ ʦʙʲʝʜʠʥʝʥʠʡ, 

ʩʪʨʝʤʷʱʠʭʩʷ ʢ ʛʝʛʝʤʦʥʠʠ ʥʘʜ ʚʩʝʡ ʩʪʝʧʴʶ. ɹʦʣʝʝ ʪʦʛʦ ʨʘʟʥʳʝ ʧʣʝʤʝʥʘ ʩʤʦʛʣʠ 

ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʤʝʞʜʫ ʩʦʙʦʡ ʯʸʪʢʫʶ ʛʝʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʫʶ ʛʨʘʥʠʮʫ, ʯʪʦ ʙʳʣʦ ʦʪʤʝʯʝʥʦ ʚ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʥʘʭʦʜʢʘʭ. ʉʦʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʣʦ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʝ ʨʘʚʥʦʚʝʩʠʝ 

ʩʠʣ, ʩʢʦʨʝʝ ʚʩʝʛʦ, ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥʥʦʝ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʝʤ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʫ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʧʣʝʤʸʥ 

ʢʦʥʢʫʨʠʨʦʚʘʪʴ ʤʝʞʜʫ ʩʦʙʦʡ. ʇʨʠʯʸʤ ʵʪʦ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʧʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʢ 

ʢʦʥʢʫʨʝʥʮʠʠ ʟʘ ʚʩʝʛʜʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ ʚʝʜʝʥʠʷ ʢʦʯʝʚʦʛʦ ʭʦʟʷʡʩʪʚʘ ʩʚʦʙʦʜʥʳʝ 

ʧʘʩʪʙʠʱʘ, ʥʦ ʠ ʢ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʥʢʫʨʝʥʮʠʠ ʟʘ ʜʦʤʠʥʠʨʦʚʘʥʠʝ ʚ ʉʪʝʧʠé ɼʨʫʛʠʤʠ 

ʩʣʦʚʘʤʠ, ʧʣʝʤʝʥʘʤ ʥʝ ʥʫʞʥʦ ʙʳʣʦ ʙʦʨʦʪʴʩʷ ʜʨʫʛ ʩ ʜʨʫʛʦʤ ʟʘ ʟʘʥʠʤʘʝʤʳʝ ʠʤʠ ʚ ʉʪʝʧʠ 

ʤʝʩʪʦ, ʩʪʦʣʝʪʠʷʤʠ ʠʭ ʚʧʦʣʥʝ ʫʩʪʨʘʠʚʘʣʦ ʠʤʝʶʱʝʝʩʷ ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʡè 

(ɸʢʠʤʙʝʢʦʚ, 2011, 67).  

ʆʙʠʣʠʝ ʠʥʜʦʠʨʘʥʩʢʠʭ ʟʘʠʤʩʪʚʦʚʘʥʠʡ ʚ ʩʢʦʪʦʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʠ 

ʧʦʜʩʢʘʟʳʚʘʝʪ, ʯʪʦ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʠ ʫʞʝ ʚ ʵʪʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʣʠʩʴ ʩ ʜʦʤʘʰʥʠʤ 

ʞʠʚʦʪʥʦʚʦʜʩʪʚʦʤ. ʅʘ ʚʪʦʨʦʤ ʵʪʘʧʝ, ʢʦʛʜʘ ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʘʷ ʯʘʩʪʴ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʚ, 

ʧʨʦʞʠʚʘʚʰʠʭ ʚ ʶʛʦ-ʚʦʩʪʦʯʥʦʤ ʩʝʢʪʦʨʝ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 

ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ, ʦʩʚʘʠʚʘʝʪ ʧʘʩʪʦʨʘʣʴʥʫʶ ʢʫʣʴʪʫʨʫ, ʩʠʪʫʘʮʠʷ, ʦʯʝʚʠʜʥʦ, ʦʩʣʦʞʥʷʝʪʩʷ. ɺ 

ʩʚʷʟʠ ʩ ʧʝʨʤʘʥʝʥʪʥʳʤ ʥʘʨʘʩʪʘʥʠʝʤ ʢʦʥʢʫʨʝʥʮʠʠ ʟʘ ʚʣʘʜʝʥʠʝ ʙʦʣʝʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠʚʥʳʤʠ 

ʧʘʩʪʙʠʱʘʤʠ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʤʠʨʥʳʝ ʚʟʘʠʤʦʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʚ ʩ 

ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʠʤʠ ʩʦʩʝʜʷʤʠ, ʥʘʜʦ ʧʦʣʘʛʘʪʴ, ʚʦ ʬʨʦʥʪʠʨʥʳʭ ʟʦʥʘʭ ʧʝʨʝʨʘʩʪʘʶʪ ʚ 

ʚʦʝʥʥʳʝ ʢʦʥʬʣʠʢʪʳ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʚʨʝʤʷ ʦʪ ʚʨʝʤʝʥʠ ʧʝʨʝʭʦʜʷʪ ʠ ʚ ʜʨʫʛʠʝ ʨʘʡʦʥʳ. 

ʂʠʪʘʡʩʢʠʝ ʠʩʪʦʯʥʠʢʠ ʧʦʢʘʟʳʚʘʶʪ, ʯʪʦ ʫʞʝ ʢ ʩʝʨʝʜʠʥʝ I ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʷ ʜʦ ʥ. ʵ., ʪ. ʝ.  

ʧʨʠʤʝʨʥʦ ʢ ʢʦʥʮʫ ʧʝʨʠʦʜʘ ʏʫʥʴʮʶ (ʥʦʚʘʷ ʜʘʪʠʨʦʚʢʘ ï 770ï476 ʛʛ. ʜʦ ʥ. ʵ.) ʚ ʶʛʦ-

ʚʦʩʪʦʯʥʦʤ ʩʝʢʪʦʨʝ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʝ 

ʠ ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʠʝ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʳ ʥʘʯʘʣʠ ʢʦʥʢʫʨʠʨʦʚʘʪʴ ʚ ʦʜʥʦʡ 

ʠ ʪʦʡ ʞʝ ʵʢʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʥʠʰʝ. ʇʨʠ ʪʘʢʦʤ ʨʘʩʢʣʘʜʝ ʣʠʙʦ ʦʜʥʘ ʛʨʫʧʧʘ ʚʳʪʝʩʥʷʝʪ ʜʨʫʛʫʶ, 

ʣʠʙʦ ʦʥʠ ʧʨʦʜʦʣʞʘʶʪ ʨʘʟʚʠʚʘʪʴʩʷ ʩʦʚʤʝʩʪʥʦ, ʚʟʘʠʤʥʦ ʜʦʧʦʣʥʷʷ ʩʚʦʠ ʢʫʣʴʪʫʨʳ. ɺ 

ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʠʪʦʛʝ ʧʨʠʤʝʨʥʦ ʚ ʩʝʨʝʜʠʥʝ I ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʷ ʜʦ ʥ. ʵ. ʩʠʪʫʘʮʠʷ ʚ ʨʝʛʠʦʥʝ 

ʩʣʦʞʠʣʦʩʴ ʪʘʢ, ʯʪʦ ʧʨʠʰʣʳʝ ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʠʝ ʛʨʫʧʧʳ ʥʘʩʝʣʝʥʠʷ ʧʦʩʪʝʧʝʥʥʦ ʥʘʯʘʣʠ 

ʚʣʠʚʘʪʴʩʷ ʚ ʩʦʩʪʘʚ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʚ, ʦʢʦʥʯʘʪʝʣʴʥʦ ʘʩʩʠʤʠʣʠʨʦʚʘʣʠʩʴ ʩʨʝʜʠ ʥʠʭ ʠ 

ʧʦʣʦʞʠʣʠ ʥʘʯʘʣʦ ʦʛʫʨʩʢʦʤʫ ʪʶʨʢʩʢʦʤʫ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʤʫ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʫ (ʜʫʥʭʫ  

ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ). ʂ ʵʪʦʤʫ ʤʦʞʥʦ ʜʦʙʘʚʠʪʴ, ʯʪʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʤʝʞʜʫ ʞʫʥʜʠ 

(ʩʝʚʝʨʥʳʤʠ ʭʫ) ʠ ʢʠʪʘʡʮʘʤʠ (ʭʫʘʩʷ) ʚ ʧʝʨʠʦʜ ʏʫʥʴʮʶ ʨʘʟʚʠʚʘʣʠʩʴ ʧʦ ʜʨʫʛʦʤʫ 

ʩʮʝʥʘʨʠʶ, ʪʘʢ ʢʘʢ ʦʥʠ ʟʘʥʠʤʘʣʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʵʢʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʥʠʰʠ ʠ ʩʦʟʜʘʚʘʣʠ ʨʘʟʥʳʝ 

ʚʠʜʳ ʧʨʦʜʫʢʮʠʠ. ʂʠʪʘʡʮʳ ʟʘʥʠʤʘʣʠʩʴ ʟʝʤʣʝʜʝʣʠʝʤ, ʘ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʠ ï ʩʢʦʪʦʚʦʜʩʪʚʦʤ, 

ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʯʝʛʦ ʦʥʠ ʚ ʠʪʦʛʝ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʣʠ ʜʨʫʛ ʜʨʫʛʘ ʠ ʙʳʣʠ ʚʟʘʠʤʦʟʘʚʠʩʠʤʳ. ɸ ʪʘʢʘʷ 

ʩʠʪʫʘʮʠʷ ʚʣʝʯʸʪ ʟʘ ʩʦʙʦʡ ʢʣʘʩʩʠʯʝʩʢʠʡ ʩʠʤʙʠʦʟ ʠ ʤʥʦʞʝʩʪʚʦ ʚʦʟʤʦʞʥʳʭ ʧʫʪʝʡ 

ʚʟʘʠʤʥʳʭ ʢʦʥʪʘʢʪʦʚ (ʦʪ ʚʦʝʥʥʳʭ ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʡ ʜʦ çʤʠʨʘ, ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʛʦ ʥʘ ʨʦʜʩʪʚʝè, 

ʢʠʪ. ʭʵʮʠʥʴ). 

ʀʪʘʢ, ʚʳʷʩʥʷʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʛʨʫʧʧʘ ʧʣʝʤʸʥ, ʦʙʦʟʥʘʯʝʥʥʘʷ ʢʠʪʘʡʩʢʠʤʠ ʭʨʦʥʠʩʪʘʤʠ 

ʩʦʙʠʨʘʪʝʣʴʥʳʤ ʥʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝʤ ʜʫʥʭʫ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʦʙʦʡ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ 



45 

 

ʩʠʤʙʠʦʟʘ ʘʚʪʦʭʪʦʥʥʳʭ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʚ ʠ ʧʨʠʰʣʳʭ ʩ ʟʘʧʘʜʘ ʞʫʥʦʚ ï ʧʣʝʤʸʥ 

ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʦʛʦ ʢʨʫʛʘ. ʉʠʥʦʣʦʛʠ ʧʦʣʘʛʘʶʪ, ʯʪʦ ʧʣʝʤʝʥʘ ʛʨʫʧʧʳ ʜʫʥʭʫ 

ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʣʠʩʴ ʥʘ ʩʝʚʝʨʝ ʚʦ ʚʨʝʤʝʥʘ ʨʘʥʥʝʡ ʜʠʥʘʩʪʠʠ ʏʞʦʫ, ʘ ʩʦʰʣʠ ʦʥʠ ʩ 

ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ ʘʨʝʥʳ ʚʦ ʚʨʝʤʝʥʘ ʜʠʥʘʩʪʠʠ ʍʘʥʴ, ʦʢʦʣʦ 150 ʛ. ʜʦ ʥ. ʵ. ʉʘʤʦʝ ʨʘʥʥʝʝ 

ʫʧʦʤʠʥʘʥʠʝ ʦ ʜʫʥʭʫ ʚ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʭ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ VII  ʚ ʜʦ ʥ. ʵ., ʧʝʨʠʦʜʫ 

ʮʘʨʩʪʚʦʚʘʥʠʷ ʮʟʠʥʩʢʦʛʦ ʧʨʘʚʠʪʝʣʷ ɺʵʥ-ʛʫʥʘ. ʆʥʠ ʛʦʚʦʨʠʣʠ ʥʘ ʪʶʨʢʩʢʦʤ Lir -ʷʟʳʢʝ 

ʦʛʫʨʩʢʦʛʦ (ʙʫʣʛʘʨʦ-ʯʫʚʘʰʩʢʦʛʦ) ʪʠʧʘ. ʊʘʢʦʝ ʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʧʨʠʨʦʜʳ ʜʫʥʭʫ ʦʙʲʷʩʥʷʝʪ 

ʤʥʦʛʠʝ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʝ ʩʦʙʳʪʠʷ, ʨʘʟʚʦʨʘʯʠʚʘʚʰʠʝʩʷ ʚ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʚ 

ʧʝʨʠʦʜ ʩʦ ʚʪʦʨʦʡ ʧʦʣʦʚʠʥʳ I ʪʳʩ. ʜʦ ʥ. ʵ. ʧʦ ʧʝʨʚʫʶ ʧʦʣʦʚʠʥʫ I ʪʳʩ. ʥ. ʵ., ʪ. ʝ. ʚ ʧʝʨʠʦʜ 

ʚʦʟʚʳʰʝʥʠʷ ʩʶʥʥʫ, ʩʷʥʴʙʠ, ʫʭʫʘʥʝʡ, ʤʫʞʫʥʦʚ, ʞʫʞʘʥʝʡ, ʪʦʙʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʢʣʘʥʦʚ ʠʟ 

ʛʨʫʧʧʳ  ʜʫʥʭʫ. 

ʀʩʭʦʜʷ ʠʟ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦ ʧʨʘʨʦʜʠʥʝ ʪʶʨʢʦʚ ʚ ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʦʡ (ɺʥʫʪʨʝʥʥʝʡ) 

ɸʟʠʠ ʠʩʪʦʨʠʢʠ ʧʳʪʘʣʠʩʴ ʦʪʳʩʢʘʪʴ ʪʘʤ ʩʣʝʜʳ ʧʨʝʙʳʚʘʥʠʷ ʙʫʣʛʘʨ ʠ ʭʘʟʘʨ, ʥʦ ʠʭ 

ʩʪʘʨʘʥʠʷ ʦʢʘʟʘʣʠʩʴ ʙʝʟʫʩʧʝʰʥʳʤʠ (ɸʨʪʘʤʦʥʦʚ, 1962, 114ï115; 2002, 134ï150; 

ʂʣʷʰʪʦʨʥʳʡ, 1980, 82ï95; 1983, 76ï90; 2010, 39, 43, 86ï88, 174ï179; ʂʳʟʣʘʩʦʚ, 2016, 

249ï257; Golden, 1990, 263). ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʦʥʠ ʠʩʢʘʣʠ ʥʝ ʩʘʤʠ ʥʘʨʦʜʳ, ʘ ʠʭ ʥʘʟʚʘʥʠʷ ʚ 

ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʭ. ɿʘʬʠʢʩʠʨʦʚʘʥʥʳʝ ʜʘʣʝʢʦ ʥʘ ʟʘʧʘʜʝ, ʚ ʩʪʝʧʷʭ ɺʦʩʪʦʯʥʦʡ 

ɽʚʨʦʧʳ ʵʪʥʦʥʠʤʠʯʝʩʢʠʝ ʪʝʨʤʠʥʳ ʤʦʛʣʠ ʙʳʪʴ ʠ ʠʥʥʦʚʘʮʠʷʤʠ, ʠ ʚ ʧʝʨʠʦʜ ʧʨʝʙʳʚʘʥʠʷ  

ʧʨʝʜʢʦʚ ʙʫʣʛʘʨ, ʘʚʘʨ (= ʦʛʫʨʦʚ), ʭʘʟʘʨ ʠ ʠʞʝ ʩ ʥʠʤʠ ʚ ʛʣʫʙʠʥʘʭ ɸʟʠʠ ʠʭ ʧʨʦʩʪʦ ʤʦʛʣʦ ʠ 

ʥʝ ʙʳʪʴ. ʊʘʢ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʧʦʜ ʪʝʨʤʠʥʦʤ çʩʘʙʠʨʳè (ʠʟ ʠʨʘʥ.: ʜʨ.-ʧʝʨʩ. *asa-baʘra- 

çʚʩʘʜʥʠʢè, çʥʘʝʟʜʥʠʢè) ʚ ʙʣʠʞʥʝʚʦʩʪʦʯʥʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʭ ʚ ʨʷʜʝ ʩʣʫʯʘʝʚ ʩʢʨʳʚʘʶʪʩʷ 

ʧʨʦʩʪʦ çʥʘʝʟʜʥʠʢʠè; çʭʘʟʘʨʘʤʠè (ʠʟ ʧʝʨʩ. hazar çʪʳʩʷʯʘè) ʧʝʨʚʦʥʘʯʘʣʴʥʦ ʥʘʟʳʚʘʣʠʩʴ 

ʥʘʥʷʪʳʝ ʧʨʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʍʘʟʘʨʠʠ ʥʘ ʩʣʫʞʙʫ ʠʟ ʍʦʨʝʟʤʘ ʦʛʫʟʩʢʠʝ ʚʦʝʥʥʳʝ ʜʨʫʞʠʥʳ ʠ ʪ. ʜ. 

ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ ʮʝʥʪʨʘʣʴʥʦʘʟʠʘʪʩʢʠʭ ʧʨʝʜʢʦʚ ʙʫʣʛʘʨ, ʭʘʟʘʨ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʣʝʤʸʥ 

ʦʛʫʨʩʢʦʛʦ ʢʨʫʛʘ ʫʧʠʨʘʝʪʩʷ ʚ ʤʝʪʦʜʠʢʫ ʧʦʠʩʢʦʚ, ʚʝʨʥʝʝ ʚ ʝʸ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʝ. ʅʘ ʩʘʤʦʤ ʜʝʣʝ 

ʚʩʸ ʣʝʞʠʪ ʥʘ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʠ, ʥʦ ʚʟʦʨʳ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʝʡ ʟʘʰʦʨʝʥʳ ʣʦʞʥʳʤ ʧʦʥʠʤʘʥʠʝʤ 

ʧʨʝʜʤʝʪʥʦ-ʧʦʥʷʪʠʡʥʦʛʦ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʪʝʨʤʠʥʘ ʪʶʨʢ (ʤʥ. ʯ. ʪʶʨʢʶʪ = ʪʫʮʟʶʵ 

ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʜʠʥʘʩʪʠʡʥʳʭ ʭʨʦʥʠʢ ʩʫʡʩʢʦ-ʪʘʥʩʢʦʡ ʵʧʦʭʠ (ʧʦʜʨʦʙʥʝʝ ʦʙ ʵʪʦʤ ʩʤ.: ɽʛʦʨʦʚ, 

2018, 43ï80). ʇʦʜʣʠʥʥʫʶ ʠʩʪʦʨʠʶ ʜʨʝʚʥʠʭ ʪʶʨʢʦʷʟʳʯʥʳʭ ʥʘʨʦʜʦʚ ʩʣʝʜʫʝʪ ʠʩʢʘʪʴ 

ʩʨʝʜʠ ʛʨʫʧʧʳ ʧʣʝʤʸʥ ʢʨʫʧʥʦʡ ʢʦʥʛʣʦʤʝʨʘʪʥʦʡ ʢʦʥʬʝʜʝʨʘʮʠʠ ʊʝʣʵ ï ʧʨʝʞʜʝ ʚʩʝʛʦ 

ʩʨʝʜʠ ʦʥ-ʫʡʛʫʨʦʚ (= ʦʥ-ʦʛʫʨʦʚ),  ʧʦʜʚʣʘʩʪʥʳʭ ʠʤ ʪʦʢʫʟ-ʦʛʫʟʦʚ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʣʝʤʸʥ, ʘ ʥʝ 

ʩʚʷʟʳʚʘʪʴ ʩ ʢʫʯʢʦʡ ʩʦʛʜʠʡʮʝʚ (ʪʶʨʢʶʪʦʚ, ʪʦ ʝʩʪʴ ʩ ʪʫʮʟʶʵ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ) ʚ 

500 ʩʝʤʝʡ ʠʟ ʨʦʜʘ ɸʰʠʥʘ. 

ʅʘ ʧʨʦʪʷʞʝʥʠʠ ʮʝʣʳʭ ʜʚʫʭ ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʡ ï ʩ  ʩʝʨʝʜʠʥʳ I ʪʳʩ. ʜʦ ʥ. ʵ. ʜʦ ʥʘʯʘʣʘ II 

ʪʳʩ. ʥ. ʵ. ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʘʢʪʦʨʘʤʠ ʚ ɺʝʣʠʢʦʡ ɽʚʨʘʟʠʡʩʢʦʡ ʩʪʝʧʠ ʙʳʣʠ ʪʶʨʢʠ ʠ ʩʘʢʠ.  

ɿʘʪʷʥʫʚʰʝʝʩʷ ʥʘ ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʷ ʵʧʠʯʝʩʢʦʝ ʪʶʨʢʩʢʦ-ʠʨʘʥʩʢʦʝ ʧʨʦʪʠʚʦʩʪʦʷʥʠʝ ʚ 

ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʦʡ ɸʟʠʠ ʫʞʝ ʢ ʢʦʥʮʫ I ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʷ ʥ. ʵ. ʟʘʚʝʨʰʠʣʦʩʴ ʧʦʣʥʦʡ ʧʦʙʝʜʦʡ 

ʪʶʨʢʦʚ. 

ɺ ʥʘʯʘʣʝ II ʪʳʩ. ʥ. ʵ. ʥʘ ʘʨʝʥʫ ʠʩʪʦʨʠʠ ʚʩʪʫʧʠʣʠ ʤʦʥʛʦʣʳ. ɺʩʝ ʦʩʪʘʣʴʥʳʝ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʦʙʱʥʦʩʪʠ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʠ ʭʫʘʩʷ (= ʢʠʪʘʡʮʝʚ), ʚ ʠʩʪʦʨʠʠ ɺʝʣʠʢʦʡ 

ɽʚʨʘʟʠʡʩʢʦʡ ʩʪʝʧʠ ʩʳʛʨʘʣʠ ʣʠʰʴ ʚʪʦʨʦʩʪʝʧʝʥʥʳʝ ʠ ʵʧʠʟʦʜʠʯʝʩʢʠʝ ʨʦʣʠ. 

ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ, ʚʩʷ ʜʦʩʪʫʧʥʘʷ ʦʙʦʟʨʝʥʠʶ ʠʩʪʦʨʠʷ ɺʝʣʠʢʦʡ ɽʚʨʘʟʠʡʩʢʦʡ ʩʪʝʧʠ, 

ʧʦ ʙʦʣʴʰʦʤʫ ʩʯʝʪʫ, ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʠʩʪʦʨʠʝʡ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʜʚʫʭ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 

ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʦʚ ï ʚʦʩʪʦʯʥʦʠʨʘʥʩʢʦʛʦ (ʩʢʠʬʦ-ʩʘʢʩʢʦʛʦ) ʠ ʪʶʨʢʩʢʦʛʦ (ʦʛʫʟʩʢʦ-ʦʛʫʨʩʢʦʛʦ). 

ʂ ʙʦʣʴʰʦʤʫ ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ, ʜʘʞʝ ʬʫʥʜʘʤʝʥʪʘʣʴʥʳʝ ʥʘʫʯʥʳʝ ʧʫʙʣʠʢʘʮʠʠ, ʚ ʢʦʪʦʨʳʭ 

ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʦʙʲʝʢʪʘʤʠ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʩʣʫʞʘʪ ʧʘʩʪʦʨʘʣʴʥʳʝ ʮʠʚʠʣʠʟʘʮʠʠ ɺʝʣʠʢʦʡ 

ɽʚʨʘʟʠʡʩʢʦʡ ʩʪʝʧʠ,  ʢʘʢ ʧʨʘʚʠʣʦ, ʟʠʷʶʪ ʪʝʤʥʳʤʠ ʧʨʦʚʘʣʘʤʠ ʠ ʙʝʣʳʤʠ ʧʷʪʥʘʤʠ ʠ 

ʧʝʩʪʨʷʪ ʥʝʫʢʣʶʞʝ ʧʦʜʦʛʥʘʥʥʳʤʠ ʜʨʫʛ ʢ ʜʨʫʛʫ ʩʚʷʟʢʘʤʠ. ʋʢʘʞʫ ʪʦʣʴʢʦ ʥʘ ʦʜʠʥ 

ʧʨʠʤʝʨ: ʚ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʦʛʨʘʬʠʠ ʜʦ ʩʠʭ ʧʦʨ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʦʪʩʫʪʩʪʚʫʝʪ ʭʦʪʴ ʢʘʢʦʝ-ʪʦ 

ʫʧʦʤʠʥʘʥʠʝ ʦʛʨʦʤʥʦʛʦ ʦʛʫʨʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʛʦʨʠʟʦʥʪʘ ʚ ʠʩʪʦʨʠʠ 

ʩʪʝʧʥʦʡ ɽʚʨʘʟʠʠ. ʈʝʜʢʠʤ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʷʚʣʷʝʪʩʷ, ʧʦʞʘʣʫʡ, ʪʦʣʴʢʦ çɺʚʝʜʝʥʠʝ ʚ 

ʠʩʪʦʨʠʶ ʪʶʨʢʩʢʠʭ ʥʘʨʦʜʦʚè ʇ. ɹ. ɻʦʣʜʝʥʘ (Golden, 1992). ɸ ʚʝʜʴ ʦʛʫʨʩʢʠʝ ʪʶʨʢʩʢʠʝ 

ʧʣʝʤʝʥʘ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʙʦʣʝʝ ʯʝʤ ʜʚʫʭ ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʡ ʜʦʤʠʥʠʨʦʚʘʣʠ ʥʘ ʛʠʛʘʥʪʩʢʦʡ 
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ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʦʪ ʃʷʦʜʫʥʩʢʦʛʦ ʟʘʣʠʚʘ ʜʦ ʉʨʝʜʠʟʝʤʥʦʤʦʨʩʢʦʛʦ ʙʘʩʩʝʡʥʘ, ʠ ʩʳʛʨʘʣʠ 

ʦʛʨʦʤʥʫʶ ʨʦʣʴ ʚ ʵʪʥʦʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ ʚʩʝʡ ɽʚʨʘʟʠʠ. ʉʨʝʜʥʝʚʝʢʦʚʳʡ ʦʛʫʨʩʢʠʡ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʡ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤ ʉʨʝʜʠʥʥʦʡ ɽʚʨʘʟʠʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʦʙʦʡ 

ʤʥʦʛʦʤʝʨʥʦʝ ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʝ ʠ ʜʠʘʪʦʧʠʯʝʩʢʦʝ ʷʚʣʝʥʠʝ. ʅʘ ʙʝʩʢʨʘʡʥʠʭ ʧʨʦʩʪʦʨʘʭ 

ɽʚʨʘʟʠʠ ï ʦʪ ʧʨʝʜʛʦʨʠʡ ɹʦʣʴʰʦʛʦ ʍʠʥʛʘʥʘ ʥʘ ʚʦʩʪʦʢʝ ʜʦ ʂʘʨʧʘʪʩʢʦʡ ʢʦʪʣʦʚʠʥʳ ʥʘ 

ʟʘʧʘʜʝ ï ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʚʩʝʛʦ ʉʨʝʜʥʝʚʝʢʦʚʴʷ  ʨʘʟʚʦʨʘʯʠʚʘʣʠʩʴ ʙʫʨʥʳʝ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʝ 

ʩʦʙʳʪʠʷ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʨʠʚʦʜʠʣʠ ʢ ʧʝʨʤʘʥʝʥʪʥʳʤ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷʤ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 

ʵʪʥʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʛʨʘʥʠʮ, ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʶ, ʚʟʘʠʤʦʚʣʠʷʥʠʶ ʠ ʩʤʝʰʝʥʠʶ ʵʪʥʦʩʦʚ, ʷʟʳʢʦʚ 

ʠ ʢʫʣʴʪʫʨ. ʇʦʵʪʦʤʫ ʧʦʢʘ ʝʱʸ ʪʨʫʜʥʦ ʫʣʦʚʠʪʴ ʧʦʣʥʦʝ ʩʦʚʧʘʜʝʥʠʝ ʛʨʘʥʠʮ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-

ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣʝʥʠʡ ʦʛʫʨʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʘ, 

ʦʧʨʝʜʝʣʠʪʴ ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʠʭ ʭʦʟʷʡʩʪʚʝʥʥʦʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʪ. 

ʜ. ʉ ʚʳʩʦʪʳ ʧʪʠʯʴʝʛʦ ʧʦʣʸʪʘ ʠʩʪʦʨʠʷ ʦʛʫʨʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʢʘʢ ʜʠʥʘʤʠʯʥʳʡ ʧʨʦʮʝʩʩ ʧʝʨʤʘʥʝʥʪʥʦʛʦ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʳʭ  

ʩʦʮʠʫʤʦʚ ʠ ʧʦʣʠʪʠʡ (ʧʣʝʤʝʥʥʳʭ ʩʦʶʟʦʚ)   ʚ ʰʠʨʦʢʦʤ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʦ-ʚʨʝʤʝʥʥʦʤ 

ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʝ. ʍʘʨʘʢʪʝʨʥʦʡ ʯʝʨʪʦʡ ʵʪʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʝ 

çʧʝʨʝʭʣʸʩʪʳʚʘʥʠʝè ʵʪʥʦʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ (ʨʦʜʦʧʣʝʤʝʥʥʳʭ) ʠ ʵʪʥʦʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʛʨʘʥʠʮ, 

ʇʦʜʨʦʙʥʝʝ ʦ ʤʝʩʪʝ ʠ  ʨʦʣʠ ʦʛʫʨʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ ʚ ʠʩʪʦʨʠʠ 

ʘʨʠʜʥʦʛʦ ʧʦʷʩʘ ɽʚʨʘʟʠʠ ʤʦʞʥʦ ʧʨʦʯʠʪʘʪʴ ʚ ʤʦʠʭ ʧʫʙʣʠʢʘʮʠʷʭ (ʩʧʠʩʦʢ ʩʪʘʪʝʡ ʚ ʢʦʥʮʝ 

ʧʫʙʣʠʢʘʮʠʠ). ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʥʳʝ ʚ ʨʷʜʝ ʤʦʠʭ ʨʘʙʦʪ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʧʨʠʸʤʳ 

ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʧʨʦʙʣʝʤ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ, ʨʘʟʫʤʝʝʪʩʷ, ʥʝ ʥʦʚʳ, ʥʦ, ʢ ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ, 

ʚ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʠ ʦʥʠ ʥʝ ʧʦʣʫʯʠʣʠ ʞʝʣʘʝʤʦʛʦ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʝʥʠʷ.  

ʊʨʫʜʥʦ ʩʝʙʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʴ ʧʦʣʥʦʮʝʥʥʫʶ  ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʫʶ ʠʩʪʦʨʠʶ ʊʶʨʢʩʢʦʛʦ 

ʄʠʨʘ ʩ ʪʘʢʦʡ ʦʛʨʦʤʥʦʡ çʯʸʨʥʦʡ ʜʳʨʦʡè ʚ ʝʸ ʜʠʩʢʫʨʩʝ. ʋʤʦʧʦʤʨʘʯʠʪʝʣʴʥʦʝ ʩʦʯʝʪʘʥʠʝ 

ʩʣʦʞʥʳʭ ʧʨʦʙʣʝʤ, ʠʤʝʶʱʠʭ ʙʝʟ ʤʘʣʦʛʦ ʜʚʫʭʚʝʢʦʚʫʶ ʪʨʘʜʠʮʠʶ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, ʠ 

ʦʛʨʦʤʥʦʛʦ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʘ  ʧʩʝʚʜʦʥʘʫʯʥʦʛʦ ʤʫʩʦʨʘ ʦʙʨʘʟʫʝʪ ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʦ ʩʣʦʞʥʳʡ ʠ 

ʚʝʩʴʤʘ ʟʘʧʫʪʘʥʥʳʡ ʫʟʝʣ ʥʝʨʝʰʸʥʥʳʭ ʚʦʧʨʦʩʦʚ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʨʝʜʳʩʪʦʨʠʠ, ʨʘʩʧʫʪʘʪʴ 

ʢʦʪʦʨʳʡ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ ʯʘʩʪʷʤʠ. ʇʦʵʪʦʤʫ ʧʨʠʭʦʜʠʪʩʷ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴ, ʭʦʪʷ ʙʳ ʠ ʚʝʩʴʤʘ 

ʣʘʧʠʜʘʨʥʦ ʠ ʜʘʞʝ ʧʫʥʢʪʠʨʥʦ, ʩʨʘʟʫ ʚʝʩʴ ʢʦʤʧʣʝʢʩ ʧʨʦʙʣʝʤ. 

ɼʘʞʝ ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʜʘʥʥʦʡ ʥʝʧʦʤʝʨʥʦ ʨʘʟʙʫʭʰʝʡ ʧʫʙʣʠʢʘʮʠʠ ʥʝʪ ʥʠʢʘʢʦʡ 

ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʩʢʦʣʴʢʦ-ʥʠʙʫʜʴ ʵʢʩʧʣʠʮʠʪʥʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʴ ʤʥʦʛʦʛʨʘʥʥʫʶ ʧʨʦʙʣʝʤʘʪʠʢʫ 

ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ, ʠʣʠ ʭʦʪʷ ʙʳ ʧʦʢʘʟʘʪʴ ʮʝʣʦʩʪʥʫʶ ʢʘʨʪʠʥʫ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʚ 

ʵʧʦʭʫ ʧʘʣʝʦʤʝʪʘʣʣʘ, ʙʨʦʥʟʳ ʠ ʨʘʥʥʝʛʦ ʞʝʣʝʟʥʦʛʦ ʚʝʢʘ. ʊʘʢʘʷ ʨʘʙʦʪʘ ʪʨʝʙʫʝʪ ʠʥʦʛʦ 

ʬʦʨʤʘʪʘ ʠ ʝʸ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʳ, ʦʩʪʘʸʪʩʷ ʥʘʜʝʷʪʴʩʷ, ʙʫʜʫʪ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʳ ʧʦʟʞʝ. ʇʦʵʪʦʤʫ 

ʧʨʠʭʦʜʠʪʩʷ ʦʛʨʘʥʠʯʠʪʴʩʷ ʣʠʰʴ ʵʩʢʠʟʥʳʤ ʠʟʣʦʞʝʥʠʝʤ ʚʘʞʥʝʡʰʠʭ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 

ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʘʩʧʝʢʪʦʚ ʘʨʭʠʩʣʦʞʥʦʡ ʠ ʤʘʣʦʠʟʫʯʝʥʥʦʡ ʧʨʦʙʣʝʤʳ ʪʶʨʢʩʢʦʡ 

ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ, ʠʟʦʙʠʣʫʶʱʝʡ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʠʚʳʤʠ ʠ ʦʩʪʨʦ ʜʠʩʢʫʩʩʠʦʥʥʳʤʠ 

ʧʨʦʙʣʝʤʘʤʠ, ʥʦ ʠ ʙʝʣʳʤʠ ʧʷʪʥʘʤʠ ʠ ʯʸʨʥʳʤʠ ʜʳʨʘʤʠ. ɺ ʬʦʨʤʘʪʝ ʜʘʥʥʦʡ ʧʫʙʣʠʢʘʮʠʠ 

ʤʥʝ ʭʦʪʝʣʦʩʴ ʧʦʜʝʣʠʪʴʩʷ ʩ ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʥʳʤʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘʤʠ ʥʝʢʦʪʦʨʳʤʠ ʩʚʦʠʤʠ 

ʩʦʦʙʨʘʞʝʥʠʷʤʠ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʦ-ʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʚ. ʄʝʞʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʳʡ ʘʥʘʣʠʟ ʩʚʦʜʘ ʜʦʩʪʫʧʥʦʛʦ ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ 

ʧʦʢʘʟʳʚʘʝʪ, ʯʪʦ ʥʘ ʜʘʥʥʦʤ ʵʪʘʧʝ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʧʨʦʙʣʝʤʳ   ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʷ ʠʟʥʘʯʘʣʴʥʦʡ 

ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ ʥʘʢʘʥʫʥʝ ʨʘʩʧʘʜʘ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʡ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʦʙʱʥʦʩʪʠ ʚ I 

ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʠ ʜʦ ʥ. ʵ.  ʚ ʶʛʦ-ʚʦʩʪʦʯʥʦʤ ʩʝʢʪʦʨʝ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 

ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʬʫʥʜʠʨʦʚʘʥʥʦʡ.    ɺ ʶʞʥʦʤ ʩʝʢʪʦʨʝ 

ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʪʶʨʢʩʢʘʷ ʧʨʘʨʦʜʠʥʘ ʚ ʩʝʨʝʜʠʥʝ 1 

ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʷ ʜʦ ʥ. ʵ. ʟʘʥʠʤʘʣʘ ʟʝʤʣʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʃʷʦʥʠʥ, ʩʝʚʝʨʥʦʡ ʯʘʩʪʠ 

ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʍʵʙʵʡ ʠ ʧʨʠʣʝʛʘʶʱʠʭ ʘʡʤʘʢʦʚ ɸʚʪʦʥʦʤʥʦʛʦ ʨʘʡʦʥʘ ɺʥʫʪʨʝʥʥʷʷ ʄʦʥʛʦʣʠʷ 

ʂʅʈ), ʘ ʚ ʚʦʩʪʦʯʥʦʤ ʩʝʢʪʦʨʝ ï ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʶ  ʧʨʦʚʠʥʮʠʡ ʍʵʙʵʡ, ʐʘʥʴʩʠ, ɸʚʪʦʥʦʤʥʦʛʦ 
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ʨʘʡʦʥʘ ɺʥʫʪʨʝʥʥʷʷ  ʄʦʥʛʦʣʠʷ, ɺʦʩʪʦʯʥʦʡ ʄʦʥʛʦʣʠʠ ʠ ɿʘʙʘʡʢʘʣʴʷ.  ʇʦʩʣʝ ʨʘʩʧʘʜʘ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʡ ʦʙʱʥʦʩʪʠ ʠ ʚʳʜʝʣʝʥʠʷ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʡ ʦʛʫʟʩʢʦʡ ʬʠʣʳ (ʜʫʥʭʫ 

ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ) ʘʨʝʘʣ ʨʘʩʩʝʣʝʥʠʷ ʦʛʫʨʩʢʠʭ ʧʣʝʤʸʥ ʦʭʚʘʪʳʚʘʣ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠ ʚʩʶ 

ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʫʶ ʧʨʦʚʠʥʮʠʶ. ɺ ʵʧʦʭʫ ʩʶʥʥʫʩʢʦʛʦ ʚʝʣʠʢʦʜʝʨʞʘʚʠʷ  ʧʣʝʤʝʥʘ ʣʝʩʥʳʭ  

ʭʫ  (ʢʠʪ. ʣʠʥʴʭʫ) ʧʦʩʪʝʧʝʥʥʦ ʦʪʪʝʩʥʷʶʪʩʷ ʜʘʣʝʢʦ ʥʘ ʩʝʚʝʨ, ʚʧʣʦʪʴ ʜʦ ʨʘʡʦʥʦʚ 

ɿʘʙʘʡʢʘʣʴʷ, ʇʨʠʙʘʡʢʘʣʴʷ ʠ ʉʘʷʥʦ-ɸʣʪʘʡʩʢʦʛʦ ʥʘʛʦʨʴʷ. ʉʦʛʣʘʩʥʦ ʩʣʦʞʠʚʰʠʤʩʷ ʚ 

ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʦʛʨʘʬʠʠ ʪʨʘʜʠʮʠʷʤ, ʩʶʥʥʫʩʢʠʡ ʰʘʥʴʶʡ ʄʘʦʜʫʥʴ ʚ 203ï202 ʛʛ. ʜʦ ʥ. 

ʵ. ʧʦʜʯʠʥʠʣ ʧʣʝʤʝʥʘ ʄʦʥʛʦʣʠʠ, ʉʘʷʥʦ-ɸʣʪʘʡʩʢʦʛʦ ʨʝʛʠʦʥʘ ʠ ɺʝʨʭʥʝʛʦ ɽʥʠʩʝʷ. ʕʪʫ 

ʜʘʪʫ ʤʦʞʥʦ ʧʨʠʥʷʪʴ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʨʘʙʦʯʝʡ ʛʠʧʦʪʝʟʳ ʜʣʷ ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʦʯʥʦʡ 

ʭʨʦʥʦʣʦʛʠʟʘʮʠʠ ʚʳʜʝʣʝʥʠʷ ʦʪ ʧʨʘʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʩʪʚʦʣʘ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʷʜʨʘ 

ʩʝʚʝʨʦ-ʚʦʩʪʦʯʥʦʡ (ʩʠʙʠʨʩʢʦʡ) ʚʝʪʚʠ ʪʶʨʢʦʷʟʳʯʥʳʭ ʥʘʨʦʜʦʚ. 

ɺ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʫʩʪʦʷʣʩʷ ʪʝʟʠʩ ʦ 

ʰʠʨʦʢʦʤ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʝʥʠʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʚʣʠʷʥʠʷ ʩʶʥʥʫ ʧʦ ʚʩʝʡ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ 

ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ. ʕʧʦʭʘ ʛʦʩʧʦʜʩʪʚʘ ʩʶʥʥʫ  ʚ ʉʨʝʜʠʥʥʦʡ (ɺʥʫʪʨʝʥʥʝʡ) 

ɸʟʠʠ ʠ ʜʦʤʠʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʚ ʄʦʥʛʦʣʠʠ ʠ ʉʘʷʥʦ-ɸʣʪʘʡʩʢʦʤ ʨʝʛʠʦʥʝ ʧʦʪʦʤʢʦʚ ʩʶʥʥʫ (ʚ 

ʣʠʮʝ ʛʨʫʧʧʳ ʦʛʫʨʩʢʠʭ ʪʶʨʢʩʢʠʭ ʧʣʝʤʸʥ,  ʪʝʣʵ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ) ʚʧʣʦʪʴ ʜʦ 

ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʚ ʩʝʨʝʜʠʥʝ VI ʚ. ʥ. ʵ. ʊʶʨʢʩʢʦʛʦ ʢʘʛʘʥʘʪʘ ʧʦʣʫʯʠʣʦ ʥʘʟʚʘʥʠʝ çʛʫʥʥʦ-

ʩʘʨʤʘʪʩʢʦʡè. ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪʳ ʫʪʚʝʨʞʜʘʶʪ, ʯʪʦ ʚ ʵʪʦʪ ʧʝʨʠʦʜ ʚ ʩʪʝʧʷʭ ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʦʡ ɸʟʠʠ 

ʠ ʧʨʠʣʝʛʘʶʱʠʭ ʢ ʥʠʤ ʩ ʩʝʚʝʨʘ ʣʝʩʦʩʪʝʧʷʭ ʖʞʥʦʡ ʉʠʙʠʨʠ ʰʸʣ ʧʨʦʮʝʩʩ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ 

ʥʦʚʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ. ɺ ʨʘʟʥʳʭ ʨʘʡʦʥʘʭ ʉʨʝʜʠʥʥʦʡ ɽʚʨʘʟʠʠ ʵʪʦʪ ʧʨʦʮʝʩʩ ʧʨʦʭʦʜʠʣ ʧʦ-

ʨʘʟʥʦʤʫ: ʚ ʦʜʥʠʭ ʨʝʛʠʦʥʘʭ ʷʨʢʦ ʧʨʦʷʚʠʣʠʩʴ ʵʪʥʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʪʨʘʜʠʮʠʠ ʦʛʫʨʦʚ, ʚ ʜʨʫʛʠʭ 

ʧʨʦʩʣʝʞʠʚʘʣʦʩʴ ʣʠʰʴ ʦʧʦʩʨʝʜʦʚʘʥʥʦʝ ʝʸ ʧʨʝʣʦʤʣʝʥʠʝ ʚ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʤʝʩʪʥʳʭ ʠʨʘʥʩʢʠʭ, 

ʫʨʘʣʴʩʢʠʭ, ʝʥʠʩʝʡʩʢʦ-ʢʝʪʩʢʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʧʣʝʤʸʥ. ɺ ʩʪʝʧʷʭ ɽʚʨʘʟʠʠ ʥʘʩʪʘʣʘ ʵʧʦʭʘ 

ʦʛʫʨʩʢʠʭ ʪʶʨʢʩʢʠʭ ʧʣʝʤʸʥ (ɽʛʦʨʦʚ, 2014; 2017, I, 69ï168; Yegorov, 2014, 124ï171). ʅʦ 

ʵʪʦ ʫʞʝ ʩʦʚʩʝʤ ʜʨʫʛʘʷ ʠʩʪʦʨʠʷ. 

        ʈʘʟʫʤʝʝʪʩʷ, ʣʶʙʳʝ  ʩʫʞʜʝʥʠʷ, ʚʳʚʦʜʳ ʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ ʜʠʥʘʤʠʢʝ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ, ʨʘʟʚʠʚʘʚʰʠʭʩʷ ʚ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-

ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʠ, ʰʠʨʝ, ʚʦ ʚʩʝʡ ɺʥʫʪʨʝʥʥʝʡ (ʉʨʝʜʠʥʥʦʡ) ɸʟʠʠ, ʚʦ ʤʥʦʛʦʤ 

ʙʫʜʫʪ ʟʘʚʠʩʝʪʴ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʙʫʜʝʪ ʪʨʘʢʪʦʚʘʪʴʩʷ ʵʚʦʣʶʮʠʷ ʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʭʨʦʥʦʪʦʧʘ ʚ 

ʧʝʨʠʦʜ ʩ ʩʝʨʝʜʠʥʳ I ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʷ ʜʦ ʥ. ʵ. ʠ ʜʦ ʩʝʨʝʜʠʥʳ I ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʷ ʥ. ʵ. ʆ 

ʛʝʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʡ ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ, ʚʨʝʤʝʥʠ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʷ ʠ ʭʘʨʘʢʪʝʨʝ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ 

ʜʠʥʘʤʠʢʠ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʦ-ʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʧʘʨʘʤʝʪʨʦʚ ʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 

ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʦʡ ɸʟʠʠ ʚ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʠ ʟʘ ʧʦʩʣʝʜʥʠʝ 100ï150 ʣʝʪ ʙʳʣʠ 

ʚʳʩʢʘʟʘʥʳ ʩʘʤʳʝ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʤʥʝʥʠʷ. ɿʘʥʠʤʘʷ ʣʶʙʫʶ ʠʟ ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʱʠʭ ʧʦʟʠʮʠʡ, 

ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴ ʥʝʚʦʣʴʥʦ ʧʦʧʘʜʘʝʪ ʧʦʜ ʢʨʫʛʦʚʦʡ ʦʙʩʪʨʝʣ ʢʨʠʪʠʢʠ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʘʧʦʣʦʛʝʪʦʚ 

ʜʨʫʛʠʭ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʡ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ. ʅʦ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʥʝʣʴʟʷ ʟʘʙʳʚʘʪʴ, ʯʪʦ ʚ 

ʥʘʫʢʝ ʠʤʝʥʥʦ ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʘʷ ʢʨʠʪʠʢʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʜʚʠʛʘʪʝʣʝʤ ʧʨʦʛʨʝʩʩʘ. 

 

*          *          * 

ɺʩʝʦʙʱʘʷ ʠʩʪʦʨʠʷ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ ï ʵʪʦ 

ʠʪʦʛ   ʤʥʦʛʦʪʳʩʷʯʝʣʝʪʥʝʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ, ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʠ ʵʚʦʣʶʮʠʠ 

ʧʦʧʫʣʷʮʠʡ ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʦʡ ɸʟʠʠ, ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ  ʧʝʨʤʘʥʝʥʪʥʦʛʦ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ  ʧʨʦʪʦ- ʠ 

ʧʨʘʪʶʨʢʦʚ ʩ ʙʣʠʟʢʠʤʠ ʠ ʜʘʣʴʥʠʤʠ ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʠʢʘʤʠ ʠ   ʩʦʩʝʜʷʤʠ,  ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʛʦ 

ʧʨʦʪʠʚʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʜʠʚʝʨʛʝʥʪʥʳʭ ʠ ʢʦʥʚʝʨʛʝʥʪʥʳʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ, ʧʨʠʚʝʜʰʠʭ ʚ ʩʚʦʸ ʚʨʝʤʷ ʢ 

ʢʦʥʩʦʣʠʜʘʮʠʠ ʤʥʦʛʠʭ ʧʦʧʫʣʷʮʠʡ ɺʥʫʪʨʝʥʥʝʡ ɸʟʠʠ ʚ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʡ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʡ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤ, ʘ ʟʘʪʝʤ ʢ  ʨʘʩʧʘʜʫ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʡ ʦʙʱʥʦʩʪʠ ʥʘ 

ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʳʝ ʬʠʣʳ ʠ ʨʘʩʩʝʣʝʥʠʶ ʥʦʚʳʭ ʵʪʥʠʯʝʩʢʠʭ ʛʨʫʧʧ ʧʦ ʧʨʦʩʪʦʨʘʤ ɽʚʨʘʟʠʠ ï 

ʦʪ ʙʝʨʝʛʦʚ ʊʠʭʦʛʦ ʦʢʝʘʥʘ ʜʦ ʉʨʝʜʠʟʝʤʥʦʛʦ ʤʦʨʷ ʠ ɸʪʣʘʥʪʠʢʠ. ɺʩʷ ʵʪʘ ʘʨʭʠʩʣʦʞʥʘʷ ʠ 

ʤʥʦʛʦʘʩʧʝʢʪʥʘʷ ʧʨʦʙʣʝʤʘʪʠʢʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʙʲʝʢʪʦʤ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ  ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ, ʦʥʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʙʲʝʢʪʦʤ ʠ ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ ʠʟʫʯʝʥʠʷ 

ʮʝʣʦʛʦ ʨʷʜʘ ʜʨʫʛʠʭ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ ï ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʠ, ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʠ 

ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʠ, ʵʪʥʦʣʦʛʠʠ, ʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʠ, ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ, 

ʛʝʥʝʪʠʢʠ ʠ ʪ. ʜ. ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ, ʩʫʛʫʙʦ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ ʧʦʜʭʦʜ ʢ ʧʨʦʙʣʝʤʘʤ ʪʶʨʢʩʢʦʡ 
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ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʥʝ ʦʧʨʘʚʜʳʚʘʝʪ ʩʝʙʷ, ʠʙʦ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʠʡ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤ ï ʵʪʦ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʷʟʳʢ 

(ʬʦʥʝʪʠʢʘ, ʤʦʨʬʦʣʦʛʠʷ, ʠʤʷ, ʛʣʘʛʦʣ, ʛʨʘʤʤʘʪʠʢʘ, ʩʠʥʪʘʢʩʠʩ ʠ ʪ. ʜ.), ʵʪʦ  ʧʨʝʞʜʝ ʚʩʝʛʦ 

ʢʫʣʴʪʫʨʘ, ʚʦʩʩʦʟʜʘʚʘʝʤʘʷ  ʯʝʨʝʟ ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚʦ ʷʟʳʢʘ ʠ ʧʦ ʜʘʥʥʳʤ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ 

ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʭ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʘʢʪʫʘʣʴʥʦʡ 

ʵʪʥʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʡ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʩʪʦʷʱʘʷ ʟʘ ʵʪʦʡ  ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ ʵʪʥʠʯʝʩʢʘʷ 

ʦʙʱʥʦʩʪʴ ʣʶʜʝʡ. ʅʦʚʳʡ ʵʪʘʧ ʚʩʝʩʪʦʨʦʥʥʝʛʦ ʠ ʛʣʫʙʦʢʦʛʦ ʤʝʞʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʦʛʦ 

ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʦ-ʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ ʚ ʝʛʦ 

ʦʨʛʘʥʠʯʝʩʢʦʡ ʩʚʷʟʠ ʩ   ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʝʡ ʚʩʝʭ  

ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʧʨʘʪʶʨʢʩʢʠʭ ʵʪʥʠʯʝʩʢʠʭ ʦʙʱʥʦʩʪʝʡ ʪʨʝʙʫʝʪ ʦʪ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʩʦʦʙʱʝʩʪʚʘ 

ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʱʠʭ ʚ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʦʛʨʘʬʠʠ ʥʘʫʯʥʦ-

ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʢʦʥʮʝʧʮʠʡ, ʧʦʩʪʫʣʘʪʦʚ, ʛʠʧʦʪʝʟ, ʪʝʦʨʠʡ ʠ ʪ. ʜ. ɿʘʣʦʛʦʤ ʫʩʧʝʭʘ  ʪʶʨʢʩʢʦʡ 

ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʪʱʘʪʝʣʴʥʳʡ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚʝʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʚʩʝʛʦ ʠʤʝʶʱʝʛʦʩʷ 

ʬʦʥʜʘ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʡ ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʦʡ ʙʘʟʳ ʠ ʝʛʦ ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʦʝ ʧʦʧʦʣʥʝʥʠʝ ʥʦʚʳʤʠ, 

ʨʘʥʝʝ ʥʝ ʩʦʜʝʡʩʪʚʦʚʘʥʥʳʤʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ. ʅʘ ʜʘʥʥʦʤ ʵʪʘʧʝ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʠ 

ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʦ ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʤ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʫʛʣʫʙʣʸʥʥʦʛʦ ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ 

ʚʩʝʡ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʡ ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʦʡ ʙʘʟʳ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʥʦʚʳʭ  ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʝʡ 

ʤʝʞʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʠ ʥʘʫʢ, ʩʠʥʪʝʟʘ ʜʘʥʥʳʭ ʩʤʝʞʥʳʭ 

ʦʪʨʘʩʣʝʡ ʟʥʘʥʠʡ ʠ ʢʦʦʧʝʨʘʮʠʠ ʚʩʝʭ ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʥʳʭ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ ʧʦ ʩʘʤʳʤ ʨʘʟʥʳʤ 

ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷʤ ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʠʩʪʠʢʠ.  

ʆʜʥʘʢʦ, ʝʱʸ ʨʘʥʦ ʪʝʰʠʪʴ ʩʝʙʷ ʠʣʣʶʟʠʷʤʠ ʦ ʚʦʩʩʦʟʜʘʥʠʠ ʚ ʙʣʠʞʘʡʰʝʡ 

ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʝ ʠʜʝʘʣʴʥʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʚ ʠ ʠʭ ʧʦʪʦʤʢʦʚ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʡ ʙʫʜʝʪ 

ʦʜʥʦʟʥʘʯʥʦ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʦ ʧʝʨʚʦʥʘʯʘʣʴʥʦʝ ʷʜʨʦ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 

ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ ʚ ʦʙʨʘʟʝ ʢʘʢʦʡ-ʪʦ ʧʝʨʚʦʙʳʪʥʦʡ ʨʦʜʦʚʦʡ ʦʙʱʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʙʦʣʝʝ ʢʨʫʧʥʦʡ 

ʧʦʧʫʣʷʮʠʠ, ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʘ ʪʦʯʥʘʷ ʭʨʦʥʦʣʦʛʠʷ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʧʨʘʷʟʳʢʘ, ʝʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʳʭ 

ʠ ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʳʭ ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ ʧʦ ʚʩʝʤ ʩʪʨʦʝʚʳʤ ʫʨʦʚʥʷʤ ï ʦʪ ʬʦʥʝʪʠʢʠ ʜʦ ʩʠʥʪʘʢʩʠʩʘ ʠ 

ʜʠʩʢʫʨʩʘ, ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʘ  ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʘʷ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʘ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ çʧʨʘʵʪʥʦʩʘè, 

ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʘ ʪʦʯʥʘʷ ʭʨʦʥʦʣʦʛʠʷ ʢʘʞʜʦʛʦ ʦʙʲʝʢʪʘ ʠ ʷʚʣʝʥʠʷ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ ʪ. ʜ. ʇʦʣʘʛʘʶ, 

ʯʪʦ ʠʜʝʘʣʴʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʚʦʩʩʦʟʜʘʥʠʷ ʪʘʢʦʡ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 

ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʚ ʠ ʠʭ ʧʦʪʦʤʢʦʚ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʝʦʩʫʱʝʩʪʚʠʤʦʡ ʫʪʦʧʠʝʡ. ɼʫʤʘʶ, ʯʪʦ ʠʜʝʘʣʴʥʫʶ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʶ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ ʩʜʝʣʘʪʴ 

ʥʠ ʚ ʙʣʠʞʘʡʰʝʡ, ʥʠ ʚ ʜʘʣʴʥʝʡ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʝ. ɽʩʣʠ ʥʘʤ ʫʜʘʩʪʩʷ ʚʦʩʩʦʟʜʘʪʴ ʢʘʢʠʝ-ʪʦ 

ʩʘʤʳʝ ʦʙʱʠʝ, ʧʦ ʤʝʨʝ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʧʨʠʙʣʠʟʠʪʝʣʴʥʦ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʳʝ ʨʝʘʣʴʥʦʡ ʢʦʥʪʫʨʳ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʩʦʦʙʱʝʩʪʚʘ ʭʦʪʷ ʙʳ ʩ ʨʫʙʝʞʘ IIïI 

ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʡ ʜʦ ʥ. ʵ., ʪʦ ʵʪʦ ʫʞʝ ʙʫʜʝʪ ʙʦʣʴʰʠʤ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʝʤ. 

ɸ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʯʪʦʙʳ ʭʦʪʴ ʥʝʤʥʦʛʦ ʧʨʠʙʣʠʟʠʪʴʩʷ ʢ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʶ ʵʪʦʡ ʟʘʚʝʪʥʦʡ ʮʝʣʠ, 

ʪʶʨʢʩʢʦʤʫ ʥʘʫʯʥʦʤʫ ʩʦʦʙʱʝʩʪʚʫ ʜʣʷ ʥʘʯʘʣʘ ʞʝʣʘʪʝʣʴʥʦ ʦʙʩʫʜʠʪʴ ʮʝʣʳʡ ʨʷʜ 

ʚʘʞʥʝʡʰʠʭ ʧʨʦʙʣʝʤ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʠʤʝʶʪ ʧʨʷʤʦʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢ ʚʦʩʩʦʟʜʘʥʠʶ ʪʶʨʢʩʢʦʡ 

ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ, ʪ. ʝ. ʜʦʧʠʩʴʤʝʥʥʳʭ ʵʪʘʧʦʚ ʵʚʦʣʶʮʠʠ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ  (ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʧʨʘʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʠ ʧʨʘʦʛʫʨʩʢʦʛʦ) ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ ʩ ʜʨʝʚʥʝʡʰʠʭ 

ʚʨʝʤʸʥ ʜʦ ʨʘʥʥʝʛʦ ʩʨʝʜʥʝʚʝʢʦʚʴʷ. ʅʘ ʤʦʡ ʚʟʛʣʷʜ, ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʤʠ ʷʚʣʷʶʪʩʷ 

ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʩʝʤʴ ʙʣʦʢʦʚ ʧʝʨʚʦʦʯʝʨʝʜʥʳʭ, ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠ ʤʘʣʦʠʟʫʯʝʥʥʳʭ ʧʨʦʙʣʝʤ, ʙʝʟ 

ʥʘʜʣʝʞʘʱʝʛʦ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ ʢʦʪʦʨʳʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʝ ʦʩʚʝʱʝʥʠʝ ʨʘʥʥʠʭ ʵʪʘʧʦʚ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ ʪʶʨʢʩʢʠʭ ʥʘʨʦʜʦʚ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ ʩʝʙʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʴ. 

1. ʅʘʫʯʥʦ-ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʫʟʣʦʚʳʭ  

ʧʨʦʙʣʝʤ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ. ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʜʝʬʠʥʠʮʠʠ ʪʝʨʤʠʥʦʚ çʧʨʦʪʦʪʶʢʠè ʠ çʧʨʘʪʶʨʢʠè. 

ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʩʠʥʪʝʟʘ ʜʘʥʥʳʭ ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ, ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʠ, ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ 

ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʠ, ʜʠʘʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ,  ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʧʘʣʝʦʥʪʦʣʦʛʠʠ, ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʛʝʥʝʪʠʢʠ ʠ ʪ. ʜ. ʠ ʢʦʦʧʝʨʘʮʠʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-

ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ ʜʣʷ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʨʝʜʳʩʪʦʨʠʠ. 
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2. ʇʨʦʙʣʝʤʘʪʠʢʘ ʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʧʨʘʷʟʳʢʘ, ʧʨʘʵʪʥʦʩʘ, ʠ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʦ-ʚʨʝʤʝʥʥʦʡ 

ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ ʧʨʘʨʦʜʠʥʳ. ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʜʝʬʠʥʠʮʠʠ ʪʝʨʤʠʥʦʚ çʧʨʘʷʟʳʢè, çʧʨʘʵʪʥʦʩè, 

çʧʨʘʨʦʜʠʥʘè. ʄʝʪʦʜʦʣʦʛʠʷ, ʤʝʪʦʜʠʢʘ, ʤʝʪʦʜʳ ʠ ʧʨʠʸʤʳ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ 

ʵʪʥʦʩʦʚ, ʠʭ ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨ.  ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʠʩʭʦʜʥʦʡ ʠ ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʳʭ ʧʨʘʨʦʜʠʥ. 

ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʷʟʳʢʘ-ʘʨʭʝʪʠʧʘ, ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʳʭ ʠ ʛʨʫʧʧʦʚʳʭ ʧʨʘʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʩʦʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʷʟʳʢʘ, ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ ʵʪʥʦʩʘ ʥʘ ʨʘʟʥʳʭ ʵʪʘʧʘʭ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ 

ʵʚʦʣʶʮʠʠ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ. 

3. ʀʩʪʦʨʠʷ ʪʶʨʢʩʢʦ-ʤʦʥʛʦʣʴʩʢʠʭ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʚʟʘʠʤʦʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ 

ʘʣʪʘʡʩʢʘʷ ʛʠʧʦʪʝʟʘ. ʅʘʫʯʥʘʷ ʦʮʝʥʢʘ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʝʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-

ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʠ  ʠ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢ ʜʘʣʴʥʠʤ  ʠ ʩʚʝʨʭʜʘʣʴʥʠʤ  ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʷʤ. 

ʇʘʨʘʜʦʢʩʳ ʥʦʩʪʨʘʪʠʯʝʩʢʦʡ ʪʝʦʨʠʠ.  ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʦʤʥʠʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʠʢʠ  ʠ 

ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ çʘʜʘʤʠʯʝʩʢʦʛʦè ʧʨʦʪʦʷʟʳʢʘ. 

4. ʇʦʥʷʪʠʝ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ. ʆʙʱʘʷ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʘ. ʍʨʦʥʦʪʦʧʦʣʦʛʠʷ.  ʃʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʩʧʝʢʪ. ɸʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʘʩʧʝʢʪ. 

ɸʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʘʩʧʝʢʪ. ʕʪʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʘʩʧʝʢʪ.  ʉʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʡ ʘʩʧʝʢʪ.  

ʇʨʠʯʠʥʳ ʠ ʤʝʭʘʥʠʟʤʳ  ʨʘʩʧʘʜʘ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ  ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ. 

ʇʨʘʦʛʫʟʩʢʠʡ (= ʧʨʘʪʶʨʢʩʢʠʡ) ʠ  ʧʨʘʦʛʫʨʩʢʠʡ (= ʧʨʘʙʫʣʛʘʨʩʢʠʡ  ʠʣʠ  ʧʨʦʪʦʙʫʣʛʘʨʩʢʠʡ) 

ʬʠʣʳ.  ʇʨʦʙʣʝʤʘ  ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʦ-ʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʢʣʦʥʦʚ 

ʧʨʘʪʶʨʢʩʢʦʡ ʦʙʱʥʦʩʪʠ. 

5. ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʘʷ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʘʷ ʧʨʦʚʠʥʮʠʷ ʢʘʢ ʧʨʘʨʦʜʠʥʘ 

ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʦʚ ʥʘʢʘʥʫʥʝ ʧʝʨʚʠʯʥʦʛʦ ʨʘʩʧʘʜʘ. ʕʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʘʷ ʠʩʪʦʨʠʷ 

ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʚ ʩʚʝʪʝ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʥʘʨʨʘʪʠʚʥʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ (ʜʦʭʘʥʴʩʢʘʷ 

ʵʧʦʭʘ). ʀʩʪʦʨʠʷ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʚ ʩʚʝʪʝ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ. 

ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʨʘʡʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ. çʉʢʠʬʦʠʜʥʳʝè ʢʫʣʴʪʫʨʳ 

ʶʞʥʦʛʦ ʩʝʢʪʦʨʘ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ I ʪʳʩ. ʜʦ ʥ. ʵ. ʠ ʧʨʦʙʣʝʤʘ ʚʳʜʝʣʝʥʠʷ 

ʦʨʜʦʩʩʢʦʡʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ ʦʙʱʥʦʩʪʠ ʵʧʦʭʠ ʙʨʦʥʟʳ(ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨʳ  

çʚʝʨʭʥʝʛʦ ʩʣʦʷ ʉʷʮʟʷʜʷʥʴè, ʶʡʭʫʘʥʤʷʦ, ʤʘʦʮʠʥʛʦʫ, ʪʘʦʭʫʥʙʘʣʘ, ʷʥʣʘʥ ʠ ʜʨ.). ʂʫʣʴʪʫʨʳ 

ʧʣʠʪʦʯʥʳʭ ʤʦʛʠʣ (ʜʚʦʨʮʦʚʩʢʘʷ, ʙʫʨʭʦʪʫʡʩʢʘʷ, ʜʫʥʙʵʡʩʢʘʷ ʠ ʜʨ.) ʚ ʚʦʩʪʦʯʥʦʤ ʠ ʩʝʚʝʨʦ-

ʚʦʩʪʦʯʥʦʤ ʩʝʢʪʦʨʝ ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ. ʍʦʟʷʡʩʪʚʝʥʥʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʡ ʫʢʣʘʜ 

ʥʘʩʝʣʝʥʠʷ ʶʞʥʦʛʦ ʠ ʩʝʚʝʨʥʦʛʦ ʩʝʢʪʦʨʦʚ ʠ ʧʨʦʙʣʝʤʘ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʥʦʩʠʪʝʣʝʡ 

ʢʫʣʴʪʫʨ. ʆʩʥʦʚʥʳʝ ʤʘʨʰʨʫʪʳ ʩʝʟʦʥʥʳʭ ʤʠʛʨʘʮʠʡ ʧʘʩʪʦʨʘʣʴʥʳʭ ʧʣʝʤʸʥ.  

6. ʇʨʦʙʣʝʤʘʪʠʢʘ  ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ  ʠʩʪʦʨʠʠ  ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ 

ʚ I ʪʳʩ. ʜʦ ʥ. ʵ. ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʩʤʳʩʣʦʚʦʛʦ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ   çʵʪʥʦʥʠʤʠʯʝʩʢʦʡè ʥʦʤʝʥʢʣʘʪʫʨʳ 

ʜʨʝʚʥʝʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ (ʮʷʥʳ, ʞʫʥʳ, ʜʠ, ʞʫʥʜʠ, ʭʫ, ʣʠʥʴʭʫ, ʜʫʥʭʫ, ʫʭʫʘʥʴ, ʩʷʥʴʙʠ, 

ʤʫʞʫʥ, ʮʠʬʫ, ʪʫʬʘ, ʰʠʚʵʡ, ʪʫʶʡʭʫʥʴ, ʢʫʤʦʩʠ, ʢʠʜʘʥʴ, ʩʶʥʥʫ, ʮʟʝ, ʞʫʞʘʥʴ, ʛʘʦʮʟʶʡ, 

ʪʝʣʵ, ʪʫʮʟʶʵ, ʭʫʵʡʭʵ ʠ ʪ. ʜ.). ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʡ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʠ ʜʨʝʚʥʠʭ ʵʪʥʦʥʠʤʦʚ. 

ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʘʬʬʠʣʠʘʮʠʠ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʧʘʤʷʪʥʠʢʦʚ ʠ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 

ʦʙʱʥʦʩʪʝʡ.  

7. ʕʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʘʷ ʠʩʪʦʨʠʷ  ʎʠʨʢʫʤʛʦʙʠʡʩʢʦʡ ʧʨʦʚʠʥʮʠʠ ʚʦ ʚʪʦʨʦʡ 

ʧʦʣʦʚʠʥʝ I ʪʳʩ. ʜʦ ʥ. ʵ. ʈʘʩʧʘʜ ʧʨʦʪʦʪʶʨʢʩʢʦʛʦ  ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʫʤʘ ʚ 

ʩʝʨʝʜʠʥʝ 1 ʪʳʩ. ʜʦ ʥ. ʵ. ʠ ʝʛʦ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ. ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʵʪʥʦʷʟʳʢʦʚʦʡ ʘʪʨʠʙʫʮʠʠ ʣʠʥʴʭʫ (= 

ʦʛʫʟʳ) ʠ ʜʫʥʭʫ  (= ʦʛʫʨʳ) ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ. ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʚʟʘʠʤʦʦʪʥʦʰʝʥʠʷ 

ʧʨʘʦʛʫʟʩʢʦʛʦ ʠ ʧʨʘʦʛʫʨʩʢʦʛʦ  ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʦʚ (ʚʪʦʨʷ ʧʦʣʦʚʠʥʘ I 

ʪʳʩ. ʜʦ ʥ. ʵ. ï I ʪʳʩ. ʥ. ʵ.). ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʦʛʫʨʩʢʦʛʦ ʛʦʨʠʟʦʥʪʘ ʚ ʠʩʪʦʨʠʠ ʩʪʝʧʥʦʡ ɽʚʨʘʟʠʠ. 

ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʦʛʫʨʩʢʦʛʦ ʩʫʙʩʪʨʘʪʘ ʠ ʪʘʪʘʨ (ʜʘʜʘ, ʪʘʪʘʥʴ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ) ʚ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʦʛʝʥʝʟʝ ʩʨʝʜʥʝʚʝʢʦʚʳʭ ʤʦʥʛʦʣʦʚ.  ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʦʛʫʨʩʢʦʡ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ ʜʨʝʚʥʠʭ ʫʡʛʫʨʦʚ (ʜʦ VII  ʚ. ʥ. ʵ.). ʇʨʦʙʣʝʤʘ 

ʤʝʩʪʘ ʠ ʨʦʣʠ ʢʦʥʛʣʦʤʝʨʘʪʥʦʡ ʢʦʥʬʝʜʝʨʘʮʠʠ ʊʝʣʵ ʚ ʜʨʝʚʥʝʡ ʠʩʪʦʨʠʠ ʪʶʨʢʦʚ. ʇʨʦʙʣʝʤʘ 

ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʠ ʪʫʮʟʶʵ ʢʠʪʘʡʩʢʠʭ ʜʠʥʘʩʪʠʡʥʳʭ ʭʨʦʥʠʢ. ʄʝʩʪʦ 

ʠ ʨʦʣʴ  ʧʨʘʚʷʱʝʛʦ ʢʣʘʥʘ ɸʰʠʥʘ, ʦʥ-ʫʡʛʫʨʦʚ ʠ ʪʦʢʫʟ-ʦʛʫʟʦʚ ʚ ʠʩʪʦʨʠʠ ɼʨʝʚʥʝʪʶʨʢʩʢʠʭ 

ʢʘʛʘʥʘʪʦʚ. ɸʢʪʫʘʣʴʥʳʝ ʧʨʦʙʣʝʤʳ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʵʪʥʦʥʠʤʠʢʠ  (ʩ ʪʦʯʢʠ ʟʨʝʥʠʷ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ 

ʥʘʫʢʠ). 



 

 

50 

 

ʈʘʟʫʤʝʝʪʩʷ, ʙʦʣʴʰʘʷ ʯʘʩʪʴ ʠʟ ʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʥʳʭ ʟʜʝʩʴ ʥʘʩʫʱʥʳʭ ʧʨʦʙʣʝʤ ʪʶʨʢʩʢʦʡ 

ʠʩʪʦʨʠʦʩʦʬʠʠ ʠʟ-ʟʘ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʷ ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ ʝʱʸ ʜʦʣʛʦʝ ʚʨʝʤʷ 

ʜʘʞʝ ʥʝ ʙʫʜʝʪ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʘ. ʅʦ ʷ, ʦʩʪʘʚʘʷʩʴ ʥʝʠʩʧʨʘʚʠʤʳʤ ʦʧʪʠʤʠʩʪʦʤ ʠ 

ʤʘʢʩʠʤʘʣʠʩʪʦʤ, ʚ ʜʫʰʝ ʣʝʣʝʶ ʥʘʜʝʞʜʫ, ʯʪʦ  ʚʩʪʨʝʯʠ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʢʦʚ ʚ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʤ 

ʩʪʘʥʫʪ ʨʝʛʫʣʷʨʥʳʤʠ, ʠ ʪʦʛʜʘ ʤʥʦʛʠʝ ʠʟ ʩʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʟʜʝʩʴ ʧʨʦʙʣʝʤ ʙʫʜʫʪ 

ʰʠʨʦʢʦ ʠ ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʦ ʦʙʩʫʞʜʘʪʴʩʷ ʤʦʣʦʜʳʤ ʧʦʢʦʣʝʥʠʝʤ ʪʶʨʢʦʣʦʛʦʚ, 

ʘʣʪʘʠʩʪʦʚ, ʦʨʠʝʥʪʘʣʠʩʪʦʚ ʠ, ʝʩʣʠ ʩʦʯʪʫʪ ʥʘʫʯʥʦ ʢʦʨʨʝʢʪʥʳʤ, ʜʘʞʝ 

ʦʤʥʠʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʠʩʪʦʚ, ʥʘ ʙʦʣʝʝ ʚʳʩʦʢʦʤ ʫʨʦʚʥʝ ʟʥʘʥʠʡ.  

ɸ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʯʪʦʙʳ ʵʪʠ ʤʝʯʪʳ ʩʪʘʣʠ ʚʦʧʣʦʱʘʪʴʩʷ ʚ ʞʠʟʥʴ, ʥʘʜʦ ʧʨʝʜʧʨʠʥʷʪʴ 

ʨʝʘʣʴʥʳʝ ʰʘʛʠ. ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʠ ʚ ʧʝʨʚʫʶ ʦʯʝʨʝʜʴ ʦʧʠʨʘʝʪʩʷ ʥʘ 

ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʝ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʢʘʜʨʦʚ çʰʠʨʦʢʦʛʦ ʧʨʦʬʠʣʷè (ʢʘʢ ʵʪʦ ʨʘʥʴʰʝ 

ʥʘʟʳʚʘʣʦʩʴ), ʩʧʦʩʦʙʥʳʭ ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʦ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ ʩʦʚʦʢʫʧʥʦʩʪʴʶ ʩʘʤʳʭ 

ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ: ʥʘʨʨʘʪʠʚʥʳʭ, ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ, ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ, 

ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʪ. ʜ. ɼʣʷ ʫʩʧʝʰʥʦʛʦ ʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʦʛʦ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʩʣʦʞʥʝʡʰʠʭ 

ʧʨʦʙʣʝʤ ʧʨʝʜʳʩʪʦʨʠʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʘ ʩʪʨʘʪʝʛʠʷ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʠ ʥʘʫʢ ʠ ʩʠʥʪʝʟʘ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ 

(ʂʣʝʡʥ, 1988, 13ï23). ʇʦʵʪʦʤʫ ʚ ʧʝʨʚʫʶ ʦʯʝʨʝʜʴ ʥʘʜʦ ʥʘʣʘʞʠʚʘʪʴ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʫ 

ʚʳʩʦʢʦʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ ʰʠʨʦʢʦʛʦ ʧʨʦʬʠʣʷ ï ʫʤʝʶʱʠʭ ʦʜʠʥʘʢʦʚʦ 

ʭʦʨʦʰʦ ʨʘʟʙʠʨʘʪʴʩʷ ʢʘʢ ʚ ʪʦʥʢʦʩʪʷʭ ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʡ ʘʪʨʠʙʫʮʠʠ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ 

ʘʨʪʝʬʘʢʪʦʚ, ʪʘʢ ʠ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʧʘʣʝʦʥʪʦʣʦʛʠʠ ʠ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʥʦ-ʢʦʥʪʨʘʩʪʠʚʥʦ-

ʢʦʥʪʘʢʪʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʠ. ɺ ʵʪʦʡ ʩʚʷʟʠ ʧʨʝʜʣʘʛʘʶ ʦʙʩʫʜʠʪʴ ʧʨʦʙʣʝʤʫ ʚʚʝʜʝʥʠʷ 

ʚ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʬʘʢʫʣʴʪʝʪʦʚ ʚʝʜʫʱʠʭ ʚʫʟʦʚ ʩʧʝʮʢʫʨʩʦʚ  çʄʝʪʦʜʠʢʘ ʠ 

ʠʩʪʦʯʥʠʢʠ ʧʘʣʝʦʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡè. çʆʩʥʦʚʳ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʧʘʣʝʦʥʪʦʣʦʛʠʠè, çʗʟʳʢ ʢʘʢ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʡ ʠʩʪʦʯʥʠʢè ʠ ʪ. ʧ. ʅʘ ʬʠʣʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ 

ʬʘʢʫʣʴʪʝʪʘʭ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʦʜʥʷʪʴ ʥʘʫʯʥʦ-ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ ʠ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʫʨʦʚʝʥʴ 

ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦ-ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʮʠʢʣʘ ʠ ʙʦʣʴʰʝ ʦʙʨʘʱʘʪʴ 

ʚʥʠʤʘʥʠʷ ʥʘ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ ʤʝʞʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʚ ʩʚʝʪʝ ʘʢʪʫʘʣʴʥʦʡ ʚ ʥʘʰʝ 

ʚʨʝʤʷ ʘʥʪʨʦʧʦʮʝʥʪʨʠʯʝʩʢʦʡ ʧʘʨʘʜʠʛʤʳ 

ʀ ʥʘʢʦʥʝʮ, ʯʪʦʙʳ ʤʦʣʦʜʳʝ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʳ ʧʦʣʫʯʠʣʠ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʛʦ 

ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷ ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʭ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʚ ʚʝʜʫʱʠʭ ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʠʭ 

ʠʥʩʪʠʪʫʪʘʭ, ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʶʱʠʭ ʥʘʩʫʱʥʳʝ ʧʨʦʙʣʝʤʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ 

ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ, ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʪʴ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʝ ʥʘʫʯʥʳʝ ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʠʠ ʧʦ ʠʟʫʯʝʥʠʶ 

ʦʙʦʟʥʘʯʝʥʥʳʭ ʚ ʜʘʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʝ ʦʩʦʙʦ ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʭ ʘʩʧʝʢʪʦʚ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʧʨʝʜʳʩʪʦʨʠʠ. 

 
ʃʀʊɽʈɸʊʋʈɸ 

 ɸʢʠʤʙʝʢʦʚ ʉ. ʄ. ʀʩʪʦʨʠʷ ʩʪʝʧʝʡ: ʬʝʥʦʤʝʥ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ ʏʠʥʛʠʩʭʘʥʘ ʚ ʠʩʪʦʨʠʠ ɽʚʨʘʟʠʠ. ɸʣʤʘʪʳ: 

ʠʟʜ-ʚʦ çʎʝʥʪʨ ɸʟʠʠè, 2011. ï 640 ʩ. 

ɸʣʢʠʥ ʉ. ɺ. ʂ ʚʦʧʨʦʩʫ ʦ ʩʚʷʟʠ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʧʣʠʪʦʯʥʳʭ ʤʦʛʠʣ ɿʘʙʘʡʢʘʣʴʷ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨ ʵʧʦʭʠ ʨʘʥʥʝʛʦ 
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Simgeler: 

 -  ᴅ (Azerbaycan alfabesinde) 

ǡ ï q (Azerbaycan alfabesinde) 

ǧ ï x (Azerbaycan alfabesinde) 

 
¥ZET 

Azerbaycan ve Doĵu Anadolu bºlgelerinde konuĸulan T¿rk­e XI. y¿zyēldan XVI. y¿zyēla kadar Doĵu 

T¿rk­esinin  Doĵu Oĵuz Kolunda  yer almēĸ T¿rk­e'dir. XVI. y¿zyēldan itibaren Azerbaycan topraklarēnēn  

Safevi Devleti'nin hakimiyeti altēna girmesiyle  Doĵu T¿rk­esinin  Doĵu ve Doĵu Oĵuz kollarē XXI. y¿zyēla 

kadar uzanan s¿re­te  iki farklē yazē dili oluĸturmakla ikiye ayrēlmēĸtēr. Doĵu Anadolu aĵēzlarē XVI. y¿zyēldan 

sonraki s¿re­te her ne kadar Doĵu T¿rk­esinin Doĵu Oĵuz kolunun i­inde olsa da  fonetik ve morfolojik a­ēdan 

Azerbaycan T¿rk­esi ile olan ortak dialektoloji ºzelliklerini kendi i­inde saklamēĸtēr. Doĵu Anadolu aĵēzlarē ile 

Batē Azerbaycan aĵēzlarē arasēnda bir ­ok ortak ºzellikler vardēr: 

Doĵu Anadolu bºlgesi aĵēzlarē, Aĵrē ili bu diyalektlerin b¿nyesinde daha ­ok T¿rk­enin T¿rkmen-

Azerbaycan-Terekeme-Ahēska ºzellikleri kendini gºsterir. Siyasi sēnērlar dikkate alēnmasa bug¿n T¿rkiye'nin 

Doĵu Anadolu Bºlgesi aĵēzlarēnēn hepsini Irak-T¿rkmen diyalektleri ile birlikte Azerbaycan T¿rk­esi aĵēzlarēna 

eklendiĵini sºyleyebiliriz.  

Elazēĵ ili ve ­evresi aĵēzlarēnēn bir­ok yºnden yazē dili ve diĵer Anadolu aĵēzlarēndan farklarē vardēr. 

Tabii ki bu farklēlēk daha ­ok bir aĵzēn dialektoloji ºzelliĵini belirleyen "fonetik" yapēsēnda kendini 

gºstermektedir. 
 Ardahan ilinin aĵēzlarē, bug¿n Ardahan'da ¿­ farklē aĵēz vardēr. 

1. Ardahan-Posof yerel aĵzē 

2. T¿rkmen aĵzē 

3. Terekeme-Azeri (Azerbaycan) aĵzē 

 Kars ilinin aĵēz ºzellikleri. Kars ili sēnērlarē i­inde tek bir aĵēz deĵil, her biri ayrē ºzelliklere sahip Kars 

sēnērlarēndan dēĸarē ­ēkan beĸ leh­e vardēr; 

1. Kars yerel leh­esi, 

2. Ardahan-Posof yerel leh­esi, 

3. Henek T¿rkmenleri leh­esi, 

4. Kars Azerileri (Azerbaycanlēlarē) leh­esi. 

 Erzincan, Erzurum, Bitlis, Bingºl, Hakkari, Iĵdēr, Malatya, Muĸ, Tunceli ve Van'ēn bir­ok aĵēz ºzelliĵi 

vardēr. Ķ­ Anadolu'da o kadar da kullanēlmayan, ancak Azerbaycan'a yakēn olan bºlgelerde kullanēlan bir­ok 

sºzlere bu bºlgelerin aĵēzlarēnda rastlēyoruz. Bu aĵēzlarēn Batē Azerbaycan aĵēzlarēyla bir­ok ortaklēklarē 

mevcuttur. 

 Batē Azerbaycan aĵēzlarēnēn bir sēra dil ºzellikleri mevcuttur. Bunlar aĸaĵēdaki gibi sēnēflandērēlabilir:  

1. Batē grubu leh­eleri. Bu ĸivelere ¢emberek, Kervansaray, Basarge­ar, B¿y¿k Karakilse, Daĵ Bor­alēsē 

(Celaloĵlu, Kalinino) Aĵbaba, Gugark bºlgesi ĸiveleri aittir. 

2. G¿ney grubu aĵēzlarē. Bu ĸivelere ise Dereleyez, Ķrevan, Zangibasar, Vedibasar, Garakilse, Meĵri ve 

Kafan bºlgelerinin ĸiveleri aittir. 

  I.     Batē grubu ĸivelerinin fonetik ºzellikleri: 

1. Azerbaycan diline ait kelimelerin ilk hecesinde a sesinin kullanēlmasē daraǧ, ǡaymaǧ, bajē, ǡaynana, 

ǡayēn, bava vb. 

2. Arap veya Fars kºkenli kelimelerde ṡ sesinin a sesiyle deĵiĸmesi: maslahat, savēr, Zeynaf, ǧavar, ataĸ 

ve diĵerleri. 

3. Kelimenin ilk hecesinde i sesinin ē sesiyle deĵiĸmesi: ēĸdaha, ēĸēldamaǧ, ēldērēm vb. 

 II. G¿ney grubu ĸivelerinin ºzellikleri. 

1. Kelimenin ilk hecesinde  a sesinin ṡ sesiyle  deĵiĸmesi:ṡlov, pṡǧil, ǡṡyit, ǡṡpi, ǡṡysi, ǡṡrṡ vb. 

2. Kelimenin birinci ve ikinci hecelerinde ¿ sesinin u sesine ge­mesi:umud, tuĸman vb. 
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3. Kelimenin ilk hecesinde a sesinin e sesine ge­mesi:yedigar, yeylaǧ, ǡeyiĸ, ǡeynṡnṡ vb. T¿m bunlarēn 

Doĵu Anadolu aĵēzlarēyla bir ­ok ortak ºzellikleri vardēr. 

 Anahtar kelimeler:  T¿rkiye T¿rk­esi, Doĵu Anadolu, aĵēzlar, Batē Azerbaycan 

 

 ABSTRACT 

 Turkish spoken in Azerbaijan and Eastern Anatolia region from XI  century to XVI century is classified under 

East branch of the Turkish and Turkish Oguz . From the XVI century to XXI century it was divided into two 

languages such as Eastern Turkish East and Eastern Oguz as Azerbaijani lands went under the domination of the 

Safavid Empire.Although dialects of Eastern Anatolia Turkish was in the Eastern Oghuz branch in the post-XVI 

century period, phonetic and morphological features that have common dialectologic Azerbaijani Turkish had 

preserved itself. 

 There are many common features between the mouth of West Azerbaijan and East Anatolian dialects:  

 Dialects of Eastern Anatolia region. 

 Aghri province within these dialects show more Turkish Turkmen-Azerbaijan-Terekeme-Ahēsh features 

itself.  If political boundaries should not necessarily be taken into account today we can say that Turkey's Eastern 

Anatolia Region mouth of all the Iragh Turkmen-Azerbaijan Turkish dialects were added to Azerbaijan dialect. 

 Elazigh and the surrounding area has many aspects of oral and written language differences from other 

Anatolian mouth. Of course, these differences determine the more dialectologic feature of the mouth shows itself 

in the "phonetic" structure. 

 Dialects of Ardahan Province, today there are three different dialects in Ardahan. 

 1. Ardahan-Posof local dialect 

 2. Turkmen dialect 

 3. Terekeme-Azeri (Azerbaijan) dialect. 

 Dialect characteristics of Kars province. Kars boundaries not only an opening, each protruding from the 

boundaries Kars dialect has five distinctive separations; 

1. Kars local dialect, 

2. Ardahan-Posof local dialect, 

3. Henek Turkmens dialect, 

4. Kars Azeris (Azerbaijanians) dialect. 

 Erzinjan, Erzurum, Bitlis, Bingol, Haccari, Ighdir, Malatya, Mush, Tunjeli and Van has many 

dialecticalproperties. Central Anatolia in so unused, but many words used in regions that are close to Azerbaijan, 

we find in the dialects of these regions. It has many partnerships with Western Azerbaijan dialects. 

 Western Azerbaijan dialects have a number of language features. 

 They can be classified as follows: 

 1. Western group dialects; It belongs to the dialects Chemberek, Carvansaray, Basargecher, Buyuk Karakilse, 

Dagh Borchalisi (Jelaloghlu, Calinino) Aghbaba, Gugark regions. 

 2. Southern group dialects. These dialects belong to the dialects of Dereleyez, Irevan, Zangibasar, Vedibasar, 

Garakilse, Meghri and Cafan regions. 

 Western group dialects' phonetic properties: 

 1. The use of a voice in the first syllable of the words of the Azerbaijani language. daraǧ, ǡaymaǧ, bajē, 

ǡaynana, ǡayēn, bava etc. 

 2. In Arabic or Persian words, (ṡ) voice changes with (a) voice: maslahat, savēr, Zeynaf, ǧavar, atash and 

others. 

 3. In the first syllable of the word, the voice of (i) changes with the voice of (ē):ēĸdaha, ēĸēldamaǧ, ēldērēm etc. 

 Properties of southern group dialects. 

 1. In the first syllable of the word (a) sound (ṡ) to change the tone: ṡlov, pṡǧil, ǡṡyit, ǡṡpi, ǡṡysi, ǡṡrṡetc. 

 2. In the words of the first and second syllable (¿) sound (u) switch to audio: umud, tuĸman.etc. 

 3. In the words of the first syllable (a) audio (e) switching to audio: yedigar, yeylaǧ, ǡeyiĸ, ǡeynṡnṡetc. 

 All with their dialects Eastern Anatolia there are many common features. 

 Keywords: Turkey Turkish, Eastern Anatolia, dialects, West Azerbaijan 

 

Giriĸ 

Azerbaycan ve Doĵu Anadolu bºlgelerinde konuĸulan T¿rk­e, 11. ve 16. y¿zyēllar 

arasēnda Doĵu T¿rk­esinin Doĵu Oĵuz kolu i­inde yer almēĸ T¿rk­e'dir. On altēncē y¿zyēldan 

itibaren, Azerbaycan topraklarēnēn Safevi Devleti'nin egemenliĵine girdiĵinde, Doĵu 

T¿rk­esinin Doĵu ve Doĵu Oĵuz kollarē, 21. y¿zyēla kadar uzanan zamanda iki ayrē yazē dili 

oluĸmakla iki kēsma ayrēlmēĸtēr. Doĵu Anadolu aĵēzlarē 16. y¿zyēldan sonraki dºnemde her ne 
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kadar Doĵu T¿rk­esinin Doĵu Oĵuz kolu i­erisinde yer alsa da fonetik ve morfolojik a­ēdan

  Azerbaycan T¿rk­esiyle olan ortak diyalektolojik ºzelliklerini korumuĸtur. 

Bulgular. 

Doĵu Anadolu Bºlgesi'nin dil ºzellikleri 

Aĵrē ilinin dil ºzellikleri. Muharrem Ergin'in Oĵuz grubunun Azerbaycan koluna 

(Ergin, 1971: VII-X) Leyla Karahanôēn ise Anadolu'nun Doĵu Grubu aĵēzlarēna dahil ettiĵi 

Aĵrē ili aĵēzlarē (Karahan, 1996: 53-96) i­inde daha ­ok T¿rk­e'nin T¿rkmen-Azerbaycan-

Terekeme-Ahēsha ºzellikleri gºr¿l¿yor. Siyasi sēnērlar dikkate alēnmasa bug¿n T¿rkiye'nin 

Doĵu Anadolu Bºlgesi aĵēzlarēnēn hepsinin Irak-T¿rkmen aĵēzlarē ile birlikte Azerbaycan 

T¿rk­esi aĵēzlarēna eklendiĵini sºyleyebiliriz. 

Bingºl ilinin dil ºzellikleri. Bingºl aĵzē genel olarak Bingºl, Elazēĵ, Muĸ, Siverek, 

¢ermik bºlgelerinde konuĸulur. Bingºl aĵzē, Bingºl merkez ve kºyleri, Gen­ ve Solhan 

il­eleri, Elazēĵ'ēn Palu, Karako­an, Kovancēlar ve Arēcak il­eleri kapsamaktadēr. ķunu da 

belirtelim ki, Bingºl aĵzē ile Palu aĵzē birbirine ­ok benzese de, dikkatle incelenerek Bingºl 

aĵzēnēn kendine has ºzellikleri belirlenmiĸtir. 

Bitlis ilinin dil ºzellikleri. Van Gºl¿'n¿n kuzey kēyēsēnda yer alan Ahlat ile Adilcevaz 

aĵēz ºzellikleri yºn¿nden ºnemli yerde deĵiller. Bitlis ilinin merkezi ise çAhlat'a gºre 

diyalektoloji ºzellikleri yºn¿nden ºnemli sayēlabilecek baĸka ºzellikler taĸēr. Bitlis aĵēzlarēnēn 

kendine has ºzellikleri vardēr. Bu ºzelliklerin ºn¿nde baĸka Doĵu Anadolu aĵēzlarēnda olduĵu 

gibi sesler-fonetik durur. ¢alēĸmalar sērasēnda ºzellikle seslerin yazēya ge­irilmesinde ­ok 

sēkēntēlar olur. Bu zorluklarda esas ºnemli olan seslerin hangi iĸaretlerle gºsterilmesi ve 

yazēya aktarēlmasē gerektiĵidir. Anadolu aĵēzlarēnēn ­aĵdaĸ yºntem ve ara­larla hazērlanmēĸ 

ºzel bir fonetik alfabesi yoktur. Bir araĸtērmacēnēn kendine ºzg¿ simgelerle belirttiĵi sesler 

diĵer araĸtērmacē i­in uygun olmayabilir. Bu simgeler hatta b¿y¿k yayēnevlerinde de kabul 

edilmeyebilir. 

Elazēĵ ilinin dil ºzellikleri. Elazēĵ yºresi aĵēzlarēnēn bir­ok yºnden yazē dilinden ve 

diĵer Anadolu aĵēzlarēndan farklarē vardēr. Tabii ki, bu farklēlēk daha ­ok bir aĵzēn 

diyalektolojik ºzelliĵini belirleyen "fonetik" yapēsēnda kendini gºstermektedir. Bunun 

dēĸēndaki ºnemli ºzellikler, yazē dili ve diĵer Anadolu aĵēzlarē ile b¿y¿k ºl­¿de aynēdēr. 

Elazēĵ ilinin Keban il­esinden baĸlayarak Baskil il­esinin sonuna kadar doĵal bir sēnēr 

oluĸturan Fērat nehrine raĵmen, nehrin kenarēndaki karēĸēk kºylerin aĵēzlarē birbirine yakēndēr. 

Arada bazē farklar olmakla beraber bunlarē birbirlerinden belli ­izgilerle ayērmak m¿mk¿n 

deĵildir. ¢¿nk¿, bu kºyler arasēnda akrabalēk ve karĸēlēklē iliĸkiler esastēr. 

Ardahan ilinin dil ºzellikleri. Bug¿n Ardahanda ¿­ farklē aĵēz vardēr. 

1. Ardahan-Posof yerel aĵēzē: Bu aĵēzda konuĸan T¿rk kolu, bºlgede yaĸayan en eski 

T¿rk aĸiretlerinden biri olup, bug¿n Ardahan, Hanak, Posof il­e merkezleri ve bu merkezlere 

baĵlē olan yerel kºylerinde, ¢ēldēr ve Gºle'nin bazē kºylerinde yaĸamaktadērlar. 

2. T¿rkmen aĵzē: Damal il­e merkezi ve kºylerinde yaĸayan T¿rkmenler alevilik 

inancēna sahiplerdir. Akkoyunlu h¿k¿mdarē Uzun Hasan'ēn dºneminde Maraĸ bºlgesinden 

gºn¿ll¿ olarak getirilmiĸ ve buralara yerleĸtirilmiĸlerdir. Adet ve geleneklerine olduk­a baĵlē 

olan T¿rkmenler, aĵēz ºzelliklerine de sēkēca baĵlē kalmēĸ ve bºlgede ayrē bir aĵēz grubu 

oluĸturmuĸlardēr. 

3. Terekeme-Azeri (Azerbaycan) aĵzē: ¢ēldēr'ēn merkez ve kºylerinde, Ardahan ve 

Gºle'nin bazē kºylerinde yaĸayan Terekemeler halk arasēnda "Karapapak" diye 

adlandērēlmaktadēr. Bunlar 1828 yēlēnda yaĸadēklarē Kuzey Azerbaycan'ēn Bor­alē ve Kazak 

bºlgelerinin Ruslara ge­mesi sonucunda Ardahan ve ¢ēldēr'ēn kºylerine yerleĸmiĸlerdir. 

Diyalektolojik ºzelliklerine gelince hem Kēp­ak hem de Oĵuz-T¿rkmen aĵēzlarēnēn ºzellikleri 

gºr¿l¿r. Bu durumun Terekemelerin, Kēp­aklarēn, T¿rkmenlerin kaynaĸmasē sonucu meydana 

geldiĵi d¿ĸ¿n¿l¿yor. 

Erzincan ilinin dil ºzellikleri. Erzincan ili aĵēzlarē diyalektolojik ºzelliklerine gºre ¿­ 

ana aĵēz, altē aĵēz ve altē da alt aĵēz grubuna ayrēlmēĸtēr: 

1. Doĵu ana- aĵēz grubu, 

A - ¢ayērlē-Tercan aĵēz grubu 
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a. ¢ayērlē alt-aĵēz grubu 

b. Tercan alt-aĵēz grubu 

B - Erzincan Merkez aĵēz grubu 

2. Orta ana-aĵēz grubu 

A. Refahiye aĵēz grubu 

a. Refahiye Merkez alt-aĵēz grubu 

b. Refahiye alt-aĵēz grubu 

B - Kemah aĵēz grubu 

a. Tan-Kardere alt-aĵēz grubu 

b. Tan-Kardere hari­ alt-aĵēz grubu 

3 Batē ana-aĵēz grubu 

A Kemaliye aĵēz grubu 

B Ķli­ aĵēz grubu 

Erzurum ilinin dil ºzellikleri. Morfonolojik a­ēdan (morfonol·giya, Yunanca morphe - 

forma, phone - ses ve logos - eĵitim demektir. Dilbilimin fonologiya ile morfologiyanēn 

iliĸkisini, morfemlerin fonem terkibini, onlarēn sēralanma ilkelerini ºĵreten ĸubedir. Burada 

ses ve eklerin c¿mlede sºz sērasēnēn oluĸumunda oynadēĵē rol ºnemlidir) Erzurum ili aĵēzlarē:  

1. Yukarē Karasu - Yukarē Aras aĵēzlarē ikiye ayrēlēr: 1) Yukarē Karasu, 2) Yukarē Aras 

2. ¢oruhboyu aĵēzlarē da 3 kēsma ayrēlēr: I) Oltu, 2) Tortum, 3) Ķspir aĵēzlarē. 

Kars ilinin dil ºzellikleri. Kars ili sēnērlarē kapsamēnda tek bir aĵēz deĵil, her biri ayrē 

ayrē Kars sēnērlarē ºtesinde beĸ aĵēz vardēr; 

1. Kars yerel aĵzē, 

2. Ardahan-Posof yerel aĵzē, 

3. Henek T¿rkmenleri aĵzē, 

4. Kars Azerileri (Azerbaycanlēlarē) aĵzē, 

Kars ili hem etnik, hem de diyalektik a­ēdan Azerbaycan'ē T¿rkiye'ye baĵlayan bir 

halkadēr. Bu halkanēn bir ucu Erzurum, ¢oruh ve hatta Orta Anadolu'ya baĵlanērken diĵer ucu 

Bak¿, Nah­ivan, Erivan, Aĵbaba, Ahalkelek, Tiflis, Kazak, Bor­alē ve Ahēskaya kadar uzanēr. 

Kars Yerel aĵzēnē Doĵu Anadolu Grubuna; Kars Azerileri (Azerbaycanlēlarē) aĵzēnē, 

G¿ney Grubuna, Kars Terekemeleri aĵzēnē da Batē grubuna dahil etmek gerekir. Ardahan-

Posof yerel dili Artvin ve Ahēska aĵēzlarē ile ayrē bir grup oluĸturmaktadēr. Kars T¿rkmenleri 

aĵzē ise sadece Orta Anadolu aĵēzlarēna dahil edilebilir. 

Van ilinin dil ºzellikleri. T¿rklerin ºzellikle Sel­uklu sonrasē yerleĸimleri kēsa 

zamanda Bitlis, Ahlat, Adilcevaz, Erciĸ, Gevaĸ ve Van'ēn g¿zel ve mamur bir hale gelmesini 

saĵlamēĸtēr. Bºlgenin de yerleĸim i­in uygun olmasē ºnemli bir T¿rk n¿fusunun bu bºlgeleri 

yurt tutmasēna neden olmuĸtur. Van, T¿rk dili alanēnda Anadolu sahasēnda yer almakla 

beraber Azerbaycan T¿rk­esinin etkisi altēnda da olmuĸtur. Bu etkiyi biz fonetik, leksik ve 

gramer yºn¿nden gºrebiliriz. Ķ­ Anadolu'da pek kullanēlmayan, ancak Azerbaycan'a yakēn 

olan bºlgelerde kullanēlan bir­ok kelimeye Van'da da rastlayabiliyoruz. 

Malatya ilinin dil ºzellikleri. Doĵu Anadolu'nun diĵer bºlgelerinde olduĵu gibi 

Malatya'da da bir ­ok T¿rk boyunun izine rastlamak m¿mk¿nd¿r. Bu boylar Avĸar, Kayē, 

Eymir, Kizzēk, Kēnēk ve diĵerleridir. Ancak bu boylarēn dil ºzellikleri birbirlerinin i­inde 

eriyerek kaynaĸmēĸtēr. Belirli miktarda da olsa bu boylara ait dil ºzelliklerini yansētan ­eĸitli 

diyalektoloji farklar korunmuĸtur. Bºlgede dil ºzellikleri a­ēsēndan esas ¿st¿nl¿ĵ¿n Oĵuz 

T¿rk­esinden gelme sºzlerde olduĵu gºr¿n¿r. Bunlar da esasen fonetik ºzelliklerde kendini 

belirgin ĸekilde gºstermektedir.  

Hakkari ilinin dil ºzellikleri. Doĵu Anadolu bºlgesine dahil olan illerden biri de 

Hakkaridir. Hakkari ilinin n¿fusunun y¿zde 99-100'¿ K¿rt olduĵu i­in bu ilin dil ºzelliklerine 

bakamadēk.  



59 

 

Bundan baska Iĵdēr, Muĸ ve Tunceli illerinin de kendine has aĵēz ºzellikleri vardēr.  

Batē Azerbaycan aĵēzlarēnēn dil ºzellikleri 

Batē Azerbaycan aĵēzlarēnēn bazē dil ºzellikleri vardēr. Ķbrahim Bayramov Batē 

Azerbaycan ĸivelerini ĸºyle sēnēflandērēyor: 

1. Batē grubu aĵēzlarē. Bu ĸivelere ¢emberek, Kervansaray, Basarke­er, B¿y¿k 

Garakilse, Daĵ Bor­alēsē (Calaloĵlu, Kalinino) Aĵbaba, Gugark bºlgelerinin aĵēzlarē girer. 

2. G¿ney grubu aĵēzlarē. Bu ĸivelere ise Dereleyez, Erivan, Zengibasar, Vedibasar, 

Garakilse, Meĵri ve Kapan bºlgelerinin aĵēzlarē girer. (Bayramov, 2011: 22) Batē Azerbaycan 

ve Doĵu Anadolu aĵēzlarēnda fonetik birimlerin etnolinguistik ºzellikleri 

Bildiĵimiz gibi aĵēz ve ĸiveleri yazē dilinden ayēran temel farklar fonetik farklēlēklardēr. 

Diyalekt ve ĸivelerde bir­ok fonetik olay ve sesler vardēr ki, bunlara yazē dilinde rastlamak 

m¿mk¿n deĵildir. 

Yukarēda Prof. Ķbrahim Bayramov Batē Azerbaycan aĵēzlarēnēn fonetik ºzelliklerini iki 

grupta topluyor: 

I.  Batē grubu ĸivelerinin fonetik ºzellikleri: 

2. Azerbaycan diline mensup sºzlerin birinci hecesindea sesinin iĸlenmesi: darah, 

ǡaymah, bajē, gaynana, gayēn, bava vb. 

3. Arap veya Fars kºkenli kelimelerde e sesinin a sesi ile deĵiĸmesi: maslahat, savēr, 

Zeynaf, havar, ataĸ vb. 

4. Sºzc¿ĵ¿n ilk hecesinde i sesinin ē sesi ile deĵiĸmesi: ēĸdaha, ēĸēldamah, yēldērēm vb. 

5. Dudak uyumunun beklenmesi: gºr¿r, k¿fr¿y¿r, yolo:r vb. 

6. Sºz¿n ortasēnda ve sonunda b sesinin v sesi ile deĵiĸmesi: bava, gavah, geven, gav, 

civan, zorva, torva, civ. 

5. Damak ahenginin sēkēlēĵē: ēldēz, �Õ�O�©�Õ����ǧamēr, ­af­ēyēr, tasdēǧlēyēr, ­arēǧ, ha­ar, aĵartē 

vb. 

6. Sºz¿n baĸēnda b sesinin p sesi ile deĵiĸmesi: piĸmṡǧ', pitmṡǧ', putaǧ, pu­aǧ vb. 

7. Sºz¿n sonunda b sesinin f sesine ge­mesi: gºr¿f, ­aĵērēf, danēf vb. 

8. Saĵēr nun (Ǽ)  sesinin kullanēmē: ataǼa, yoldaĸēǼa, gºrd¿Ǽ¿z, dediǼiz vb. 

II. G¿ney grubu ĸivelerinin ºzellikleri. 

1. Sºz¿n ilk hecesinde a sesinin e sesi ile deĵiĸmesi: elov, pehil, ǡṡyit, ǡṡpi, ǡṡysi, ǡṡrṡ 

vb. 

2. Sºz¿n ilk ve ikinci hecesinde ¿ sesinin u sesine ge­mesi: umud, tuĸman vb. 

3. Sºz¿n ilk hecesinde a sesinin e sesine ge­mesi: yedigar, yeylaǧ, ǡeyiĸ, ǡeynṡnṡ. 

4. Sºz¿n ilk, bazen de orta hecesinde u sesinin ¿ sesi ile deĵiĸmesi: ­¿st, p¿­, n¿ĸ, 

m¿ĸd¿luǧ vb. 

5. Tek heceli ve ­ok heceli kelimelerin sonunda �©' sesinin kullanēmē: diǧ', kºǧ', hṡdiǧ', 

erkṡǧ', alacaǧ', danēĸacaǧ' vb. 

6. Kelimelerin baĸēnda ve ortasēnda ʮ (ts) sesinin kullanēmē: ʮϸnϸ, ʮadēr, ǡēlʮēǧ, ǡoʮaǧ, 

toyʮu,oǡurʮu vb. 

7. Sºz¿n sonunda �¾�����Q�£�� sesinin kullanēmē: pṡ�¾a, dṡdṡ�¾ēn, sa�¾a, biri�¾ēz. 

8. Sºz¿n baĸēnda k sesinin g sesi ile deĵiĸmesi: geĸ, gobut, gilid, gisi. 

Azerbaycan T¿rk­esinin bir­ok ºzelliĵini taĸēyan ses ve eklere dair unsurlar Doĵu 

Anadolu aĵēzlarēnda, ºzellikle de Azerbaycan ve Terekeme aĵēzlarēnda canlē bir ĸekilde 

kullanēlmaktadēr. ¥rneĵin kelime baĸēndakib ¿ns¿zlerinin m s¿ns¿z¿ne dºn¿ĸmesi, sert 

¿ns¿zle biten kelimelere yumuĸak ¿ns¿zle baĸlayan eklerin getirilmesi, alēnma kelimelerin 

sonlarēndaki yumuĸak ¿ns¿zlerin korunmasē, sºz sonlarēndaki sert k ¿ns¿zlerinin ¿nl¿yle 

baĸlayan bir ekten sonra yumuĸayarak y ¿ns¿z¿ne dºn¿ĸt¿r¿lmesi, kelime baĸēndaki bazē k, t, 

b ¿ns¿zlerinin korunmasē gibi fonetik olaylar Doĵu Anadolu aĵēzlarē ile Azerbaycan T¿rk­esi 

arasēndaki en belirgin temel ortaklēklardēr.  

Doĵu Anadolu bºlgesinin dil ara­larēnda bºlge aĵēzlarēnēn genelde Azerbaycan 

T¿rk­esinin etkisinin ­ok b¿y¿k olduĵu gºr¿lmektedir. ¥zellikle Erzurum'un Yukarē Araz, 

Yukarē Karasu, Tortum ve Ķspir aĵēzlarēnda, Erzincan'ēn merkez, Tercan ve ¢ayērlē 

ĸivelerinde, Aĵrē, Kars, Ardahan ve Iĵdēr illerinin Azerbaycan ve Terekeme aĵēzlarēnda, 
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Van'ēn K¿resinli ve Erciĸ ĸivelerinde, Bitlis'in Ahlat ve Adilcevaz ĸivelerinde bu etki ­ok a­ēk 

ĸekilde gºr¿n¿yor. 

Doĵu Anadolu bºlgesi aĵēzlarēndaki karĸēlaĸtērmalar ­aĵdaĸ T¿rkiye T¿rk­esinin 

gramerine gºre ger­ekleĸtirilmiĸtir. ¥zellikle belirtmek isteriz ki, Doĵu Anadolu aĵēzlarēnda 

kullanēlan bir­ok sºz T¿rkiye T¿rk­esi a­ēsēndan diyalektizm sayēlsa da Azerbaycan yazē dili 

a­ēsēndan bu sºzler iĸlek kelimeler olarak kabul edilir. ¥rneĵin: Baya-bayaǡ (az ºncṡ) belek-

bṡlṡk, belke-bṡlkṡsazah<sazaǡ, saral(mak)<saral(maǡ)yaylēm<yaylim (otlaǡ), yit 

(mek)<it(mṡk), yu:n<yuyun(maǡ) (G¿lseren, 2000:  389, 413, 424) Batē Azerbaycan ve Doĵu 

Anadolu aĵēzlarēnda bir ­ok ortak ºzellik vardēr. Seslerin deĵiĸmesi yaygēn fonetik 

olaylardandēr. Aĵēzlarda ses deĵiĸimlerinin ºĵrenilmesi esas diyalektoloji meselelerden 

biridir. Bu fonetik olay sadece diyalektoloji i­in deĵil, dilimizin tarihi fonetiĵinin 

araĸtērēlmasēnda da ºzel ºneme sahiptir. 

Seslerin deĵiĸmesi ile ilgili M. ķireliyev: "Aĵēz ve ĸivelerimizde rastladēĵēmēz bir ­ok 

ses deĵiĸimi olayē hem ayrē ayrē aĵēz ve ĸivelerimiz arasēnda, hem aĵēzlarēmizla edebi dil 

arasēndaki farklē yºnleri, hem dilimizin eski ºzelliklerini meydana ­ēkarmak, hem de T¿rk­e 

ile baĸka T¿rk dilleri arasēnda benzer ve farklē yºnleri gºstermek i­in olduk­a deĵerli 

malzeme i­erir. Bu da dilimizin kaynaĵē ve geliĸim tarihini netleĸtirmek ve hangi kabile 

dilleri temelinde teĸekk¿l ettiĵini belirlemekte dil tarihine olduk­a b¿y¿k fayda verebilir" 

demektedir (ķireliyev, 1968: 39) 

Batē Azerbaycan ve Doĵu Anadolu aĵēzlarēnda kalēn ¿nl¿lerin ince ¿nl¿leredºn¿ĸmesi 

olayē yaygēndēr. Bu fonetik olay dilimizin tarihinin araĸtērēlmasē ve analizi i­in vazge­ilmez 

bir malzeme i­erir. 

Oĵuz grubu T¿rk dillerinde, daha ­ok T¿rkmen dilinde a>e ses deĵiĸmesi kendini 

gºsterir: addēm>ṡdim, ay>ṡy.  Aynē zamanda a ¿nl¿s¿nden e'ye ge­iĸ Kēp­ak dillerinde, 

ºzellikle Kazak ve Tatar dillerinde yaygēndēr: ¥rneĵin, 

Tatar dilinde: baĵ>bṡy, baĵēr>bṡǡēr, haydē>ṡydṡ, Kazak dilinde: haydē >ṡyda, Gºy­ , 

Koĸabulak ĸivesinde: d¿nya> d¿nyṡ(Bayramov,2016: 59) 

Dediĵimiz ses deĵiĸimi olayē Azerbaycan'ēn; Zengilan, Gafan, Nah­ēvan, Cebrail, 

Gubadlē, Bak¿, ķamahē aĵēzlarēnda da gºzlenmektedir. (Ezizov, 1999: 139) B¿y¿k Karakilse 

ĸivesinde: ṡyaĵa>ayaĵa (Karaman, 2011:148) 

Meĵri, ¢emberek, Kervansaray, Gafan, Garakilse ĸivelerinde: al­a>ṡl­ṡ, ǡay­ē>ǡṡ­i, 
ǧaĸǧaĸ>ǧṡĸǧṡĸ, agac>aĵṡĸ, ayna>aynṡ, cavan>cṡvan, naǧē>r nṡǧir, saĵmaǡ>sṡĵmṡǧ, 
ǡayda>ǡṡydṡ, amma>ṡmbṡ, ayaǡ>ṡyaĵ, adṡt>ṡdṡt, l c> lac, ṡlac>ṡlṡc, amma>ṡmṡ, 
arĸēn>ṡrĸin (ºl­¿ vahidi),ǡazan>ǡṡzṡn, ǡarē>ǡṡri, ǡaynar>ǡṡynṡr, ǡam­ē>ǡṡm­i, 
ǡayēt>ǡṡyit, ǡapē>ǡṡpi, ǡayēĸ>ǡṡyiĸ, ǡayēĸ>ǡṡyiĸ, ǡapē>ǡṡpi, ǡara>ǡṡrṡ, ǡaya>ǡṡyṡ, 
ǡala>ǡṡlṡ, ǡayĵanaǡ>ǡṡyĵṡnaǧ, ǡayĵē>ǡṡyĵi, dasdan>dṡsdan, ǧalis>ǧṡlis, yasṡmṡn>yṡsṡ-

mṡn,d¿nya>d¿nyṡ, ǡara>ǡṡrṡ (Bayramov, 2016: 57-59) 

T¿rkiye T¿rk­esinde kelime baĸē i­in karakteristik olan, ancak Azerbaycan T¿rk­esinde 

kelime baĸēnda kullanēlmayan ē (ē) ¿nl¿s¿ Doĵu Anadolu Aĵēzlarēnda da Azerbaycan 

T¿rk­esinde olduĵu gibi kullanēlēr. Yani kelimelerin ºn¿ne gelirken ē (ē) ¿nl¿s¿ne dºn¿ĸ¿r. 

Bunu da Azerbaycan T¿rk­esinin Doĵu Anadolu Aĵēzlarēna etkisi olarak deĵerlendirebiliriz. 

¥rneĵin: T¿rkiye T¿rk­esinde: Isēn(mak), ēĸēk, ērak, ēslan(mak), ēsēt (mak), ēlēt(mak) vb. 

kullanēldēĵē halde Doĵu Anadolu ve Azerbaycan T¿rk­esinde isinmṡk, iĸēǡ, iraǡ, islan(maǡ), 

isit(mṡk), ilit(mṡk) ĸeklinde kullanēlēr. ¥rneĵin: Erzurum aĵēzlarēnda: ēsēn (isin)>issin, ēssēz 

(kimsṡsiz)>issiz, ēlēt (ilit)>ilit. (Gemalmaz,1995: 99) 

a>edeĵiĸmesi.a sesinin e sesine deĵiĸmesi kelime kºk¿nde oluĸur. M. ķireliyev a>e ses 

deĵiĸmesini geniĸ ¿nl¿lerin dar ¿nl¿lere deĵiĸmesi bºl¿m¿nde anlatēyor. Aslēnda e sesi geniĸ 

¿nl¿d¿r. e saitinin dar ¿nl¿ olarak d¿ĸ¿nmesi bilimsel olarak doĵru deĵildir. Bu fonetik olay 
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doĵu, kuzey ve g¿ney ĸivelerinde bulunur. a>e deĵiĸimi de ­ok yaygēn olmayan 

deĵiĸimlerdendir. ¥rneĵin. 

Dereleyez, Keĸiĸkend ĸivesinde: ǡeynatam>ǡayēnatam. 

Malatya aĵēzlarēnda: genellikle alēnma kelimelerde gºr¿l¿r: adeti 

(adṡt)>edetiraketde>reketdebir az>birez (G¿lseren, 2000: 97, 244, 331), ǡayēĸ> ǡeyiĸ, 

ǡaynana> ǡeynṡnṡ, aĵcaǡayēn> aĵcaĵeyin, hasar> hesar, ǡēracaǡ> ǡēreceǧ, ǡuracaǡ> 

ǡurece.  

a>e ses deĵiĸmesi yºnelme hali ekinde de gºr¿l¿r. ¥rneĵin: yoǧuĸa> yoǧĸe, buraya> 

bure, oraya>ure (Aliyev, 2003: 82)a sesinin e sesi ile deĵiĸmesine tarihi a­ēdan baktēĵēmēzda, 

bu olay esasen sºz ortasēnda, bazen de kelime baĸēnday sesinin etkisi sonucu oluĸur. Demek 

ki, bu zamanda geniĸ ¿nl¿n¿n dar ¿nl¿ye deĵiĸimi ger­ekleĸir. Bu fonetik deĵiĸikliĵe Orta­aĵ 

Azerbaycan dilinde rastlanēr. 

a>i. a sesinin i sesi ile deĵiĸmesi Azerbaycan T¿rk­esi aĵēzlarē i­in karakteristik 

deĵildir ve genellikle Bak¿, Derbend ĸivelerinde ve Batē Azerbaycan aĵēzlarēnda rastlamak 

m¿mk¿nd¿r. ¥rneĵin: Derbent aĵēzēnda: dayan> diyen, durmak> diyanmaĵ, sacayaǡ> 

saciyaĵ, fayton> fiyton, semaver> simṡvar, Bak¿ dialektindṡ: daha> dayi, dayan> diyan. 

Meĵri ĸivesinde ise: gazlē bez> t¿lbent> Cuni, ĸuĸa> suĸi, aĵlayan> ṡĵliyṡ-ṡĵliyṡ. 

�Õ�!�L���� �Õ��¿nl¿s¿ndeni¿nl¿s¿ne ge­iĸ Azerbaycan'ēn doĵu, kuzey ve g¿ney ĸivelerinde 

gºr¿l¿r. Bu ses deĵiĸmesi sºz¿n ortasēnda ve sonunda gºr¿l¿r. Bu olay her iki bºlgenin - Batē 

Azerbaycan ve Doĵu Anadolu'nun aĵēz ve ĸivelerinde bulunur. ¥rneĵin: 

Meĵri ĸivesinde: �o�D�\�Õ�U> �o�D�\�L�U���� �£�D�\�Õ�ú> �£�H�\�L�ú���� �O�D�o�Õ�Q> �O�D�o�L�Q���� �D�\�L>�D�\�L���� �D�\�U�Õ>�D�\�U�L���� �G�D�\�Õ>dayi, 
al�W�Õ>�D�O�W�L�����E�D�F�Õ>�E�D�F�L�����£�D�\�o�Õ> �£�N�o�L���� 

¢emberek, Kervansaray ĸivelerinde: �o�Õ�U�S�Õ> �o�L�U�S�L���� �o�Õ�U�D�£�!�o�L�U�D�D//�o�Õ�U�D���� �o�Õ�U�S�Õ> �o�L�U�S�L���� �ú�D�I�W�D�O�L> 
�ú�|�\�W�N�O�L�����J�D�Y�D�O�Õ>�J�•�N�O�L v  s. 

Hamamlē, Saral ĸivesinde: ­ēlpaǡ> ­ilpaǧ. (Karaman, 2011: 182) ¢emberek ĸivesinde: 

dēĸarē>diĸĵarē (Bayramov, 2016: 132, 326, 104) ­ilpaǧ> ­ēlpaǡ ï l¿t, ayēb>ayif, (Karaman,  

2011: 324, 106).  

Bu olaya Azerbaycan'ēn diĵer ĸivelerinden Guba ve Gubadlē ĸivelerinde de rastlanēr. 

Guba ĸivesinde ē sesinin i sesine deĵiĸmesi fiil kºklerinde ve ­eĸitli eklerde de gºr¿l¿r. 

¥rneĵin: sin (maǡ), sindir (maǡ), yigil (maǡ), ǡiril (maǡ) (R¿stemov, 1961: 25). Gubadlē 

ĸivesinde ise ē>i sesdeĵiĸmesi genellikle kelimenin birinci, kēsmen de ikinci hecelerinde 

kendini gºsterir: ǡiĸ, cir, ǧirmṡn, ǡiymṡz, ǡṡmiĸ, ǡṡ­i, ǡṡriĸ (Abbasova, 2006: 17) 

 

Sonu­ 

Sonu­ta diyebiliriz ki, Azerbaycan ve Doĵu Anadolu bºlgelerinde konuĸulan T¿rk­e 

XI. y¿zyēldan XVI. y¿zyēla kadar Doĵu T¿rk­esinin  Doĵu Oĵuz Kolu  b¿nyesinde  yer alan 

T¿rk­e'dir. XVI. y¿zyēldan itibaren Azerbaycan topraklarēnēn  Safevi Devleti'nin hakimiyeti 

altēna girmesiyle  Doĵu T¿rk­esinin  Doĵu ve Doĵu Oĵuz kollarē XXI. y¿zyēla kadar uzanan 

s¿re­te iki farklē yazē dili oluĸturmakla ikiye ayrēlmēĸtēr. Doĵu Anadolu aĵēzlarē XVI. 

y¿zyēldan sonraki dºnemlerde her ne kadar Doĵu T¿rk­esinin Doĵu Oĵuz kolunun i­inde olsa 

da fonetik ve morfolojik a­ēdan Azerbaycan T¿rk­esi ile olan ortak diyalektoloji ºzelliklerini 

kendi i­inde korumuĸtur. ķunu da eklemek gerekir ki, Doĵu Anadolu bºlgesi aĵēzlarēndaki 

karĸēlaĸtērmalar ­aĵdaĸ T¿rkiye T¿rk­esinin gramerine gºre yapēlmēĸtēr. ¥zellikle belirtmek 

isteriz ki, Doĵu Anadolu aĵēzlarēnda kullanēlan bir­ok sºz T¿rkiye T¿rk­esi a­ēsēndan 

diyalektik kelimeler olarak sayēlērken Azerbaycan'ēn yazē dili a­ēsēndan bu sºzler edebi dilin 

sºz varlēĵē olarak kabul edilir. Batē Azerbaycan ve Doĵu Anadolu aĵēzlarēnda bir ­ok ortak 

ºzellik vardēr. Seslerin deĵiĸmesi yaygēn fonetik olaylardandēr. Diyalektlerde seslerin 

deĵiĸmesinin ºĵrenilmesi diyalektolojinin esas meselelerinden biridir. Bu fonetik olay sadece 

diyalektoloji i­in deĵil, hem dilimizin tarihi fonetiĵinin araĸtērēlmasēnda da ºzel bir ºneme 

sahiptir. 
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¥ZET 
Orta ¢aĵ Doĵu rºnesansēnēn en ºnde gelen temsilcisi, d¿ĸ¿n¿r, ĸair, filozof, Yusuf Has Hacibôin 

ñKutadgu Biligò eserinin deĵeri, manasē, toplumda aldēĵē yeri, edebi ºzellikleri hakkēndaki araĸtērmalar XX. 

y¿zyēldan itibaren ele alēnmēĸ, bilim adamlarē tarafēndan edebi ve bilimsel ­alēĸmalar yapēlmēĸ, sonu­larē gazete, 

dergi ve bilimsel baskēlarda yayēnlanmēĸtēr. Destanēn farklē felsefi d¿ĸ¿ncelere sahip olduĵu sºylenmesine 

raĵmen, bug¿ne kadar eserde verilen devlet yºnetimi, iktidar, siyaset y¿r¿tme, kozmolojiye ait kavramlar farklē 

yºnden araĸtērēlmalēdēr. Onlardan biri de dil kavramēdēr.  

Yusuf Has Hacibôin ñKutadgu Biligò eserinin yedinci ve on dokuzuncu bºl¿mlerinde dil konusundan 

bahsedilir. ¥rneĵin, yedinci bºl¿m ñDilin g¿zel sēfatlarē ve faydalarē/zararlarēē hakkēndaò diye adlandērēlērken, on 

dokuzuncu bºl¿m ise ñAytoldu Elikôe dilin g¿zel sēfatlarē ve sºz¿n faydasē hakkēnda bahsederò diye 

isimlendirilir. Bu bºl¿mlerde dilin g¿zel taraflarē, nitelikleri, faydasē ve zararē, sºz, dil ve konuĸma k¿lt¿r¿ 

hakkēnda bilgece sºzler sºylenmektedir. ķairin dil hakkēndaki gºr¿ĸlerine diĵer bºl¿mlerdeki bazē satērlardan da 

ulaĸēlabilir. 

Kutadgu Biligôin dili, sºzle ilgili d¿ĸ¿nceleri analiz edilerek, dil biliminin aĸaĵēdaki meseleleri 

hakkēndaki gºr¿ĸler, dil kavramlarēnēn yansēdēĵē bilinmektedir: dilin ortaya ­ēkēĸē; yazē ile sºz¿n farkē; dil ve 

fikrin iliĸkileri; dilin fonksiyonu, nitelikleri; dilin deĵerleri ve zararlarē; konuĸma k¿lt¿r¿; dilin toplumda aldēĵē 

yer; dilin baĸka bilim dallarēyla iliĸkisi. D¿ĸ¿n¿r ĸair, insanoĵlunun d¿ĸ¿nd¿klerini dil ve sºz ile hayata 

ge­irebileceĵini belirtir. Yani ĸairindil terimi ile beraber sºz terimini de kullandēĵēnē gºr¿yoruz yani eserde 

­oĵunlukla sºz terimi kullanēlmēĸtēr. Destanē iyi bir ĸekilde inceleyen kiĸi m¿ellifin dil bilimi hakkēnda 

d¿ĸ¿ncelerinin geniĸ olduĵunu anlayacaktēr. Derin olarak ºnem veren birisi i­in ĸair, dil ile sºz¿n farkēnē iyi 

anlayēp, sºz hakkēnda bahsedildiĵi zaman sºz kelimesini kullandēĵē belli olacaktēr. Bununla beraber, eserin ebedi 

bir miras olduĵu, kendisinin bēraktēĵē ĸu satērlardan anlaĸēlēr: Tartuunun alĵandērsēǼ c¿z¿n, miǼin,Tartuum saĵa 

berer Quttuu bilim. 

Bilindiĵi gibi, dil bilimindeki en esas konu dilin ortaya ­ēkēĸēdēr. Has Hacib eserinde bu konuya 

deĵinmiĸ, dilin Allah tarafēndan yaratēldēĵēnē sºylemiĸtir. Belli olduĵu ¿zere ĸairin, dilin ortaya ­ēkēĸē hakkēndaki 

gºr¿ĸ¿n¿n Platon gibi idealist yºnde olduĵu gºr¿lmektedir. Bahsedilen ĸiir satērlarēnda insanoĵlu, aklē ve zihni, 

konuĸabilme kabiliyeti ile hayvanlardan farklēlēk gºsterdiĵine de deĵinilmiĸtir. Genel dil bilimindeki esas 

konulardan biri dil ve fikrin iliĸkisi ile ilgili d¿ĸ¿ncelere destanda yer verilmiĸtir. M¿ellif, dil ile fikrin sēkē 

baĵlantēda olduĵunu, insanēn fikri dil ¿zerinden ileteceĵini belirtmiĸtir. 

Anahtar Kelimeler : Kutadgu Bilig, dil kavramē, ifadeleri, dil bilimindeki eĸdeĵerleri 

 

ABSTRACT 

The most prominent representative of the Middle East Renaissance, thinker, poet, philosopher, Yusuf 

Has Hacib's ñKutadgu Biligò's value, meaning, place in society, research on the literary features, literary and 

scientific studies have been carried out by scientists since 20th century and the results have been published in 

newspapers, magazines and scientific editions. Although it is said that epic has different philosophical ideas, the 

concepts such as state administration, power, politics, cosmological, which have been given in the work so far, 

should be investigated from different sides. One of them is the concept of language. 

In the seventh and nineteenth chapters of Yusuf Has Hacib's  Kutadgu Bilig ò, language is mentioned. 

For example, the seventh part is called about the beautiful attributes and benefit-harm of language ken, while the 

nineteenth chapter is called Aytoldu Elik that tells about the beautiful adjectives of language and the usefulness 

of the word ò. In these chapters like him, there are wise words about the beautiful sides of the language, its 

qualities, benefits and harm, words, language and speech culture. The poet's views on language are also found in 

some lines in other chapters. 

It is known that the language given in Kutadgu Bilig is reflected in the views of linguistics, the concepts 

of language, by analyzing the ideas related to the word as follows: the emergence of language; difference 

between writing and word; relations of language and idea; function of language; values and damages of 

language; speech culture; the place of language in society; relationship between language and other disciplines. 

The thinker states that the poet will come to life with the language and words that human beings think. In other 

words, we see that the poet uses the word term along with the language term. The person who studies the epic 
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well will understand that the author has a broad understanding of linguistics. For someone who cares deeply, the 

poet will be able to understand the difference between language and word well and use the word when it is 

mentioned. Nevertheless, he gives an eternal legacy of the work in his lines about this work he has left: You 

might have received thousands of gifts so far but what I will give you is the blessed wisdom. 

As it is known, the most important issue in linguistics is the emergence of language. Has Hacib touched 

on this subject in his work and says that the language was created by Allah. Obviously, Sharia's view of the 

emergence of language seems to be in the idealist direction like Plato. In the mentioned poem lines, it is touched 

that human beings differ from animals in their acceptance to speak, thinking and mind. One of the main issues in 

general linguistics is the idea of the relationship between language and idea. The author states that the language 

and idea are in close connection and that the idea of the person is transmitted through language. 

Key Words: Kutadgu Bilig, language concept, expressions, equivalents in linguistics 
 
 

Orta ¢aĵ Doĵu rºnensansēnēn en ºnde gelen temsilcisi, d¿ĸ¿n¿r, ĸair, filozof, Yusuf 

Has Hacib ve onun altēn kalemine ait ebedi eseri Kutadgu Bilig destanēnēn anlamē, manasē, 

toplumda aldēĵē yer, edebi ºzellikleri hakkēndaki araĸtērmalar XX. y¿zyēlēn baĸlarēndan 

itibaren ele alēnmēĸ, onlarca bilim adamē tarafēndan edebi ve bilimsel araĸtērmalar yapēlmēĸ, 

derin anlamlē fikirler gazetelerde, dergilerde, bilimsel yayēnlarda basēlmēĸtēr[1-7].  

Bilim adamlarē tarafēndan tespit edildiĵi gibi ñYusuf Has Hacibôin bu eseri T¿rk 

dilindeki ilk ansiklopedik eserlerden biridirò [10, s.  14]. ñBu destandan Yusuf Has Hacibôin 

ñ¿nl¿ ĸair, y¿ksek derecedeki bilim adamē, insanēn i­ d¿nyasēnē a­abilen bilge, filozof, 

ansiklopedici, Arap ve Farsi ĸiirini ve T¿rk folklorunu ­ok iyi bilen ĸair, gºkbilimi ile 

matematikten, tēp ve hatiplikten, satran­ ve halk oyunlarēndan, avcēlēk ile kuĸ­uluktan ve 

farklē bilim dallarēndan, toplumlardan haberdar olduĵunun farkēndayēz [9, s.  133]. Destan 88 

bºl¿mden oluĸmaktadēr, her birinin bu veya ºteki konu baĸlēklarēndan anlaĸēldēĵē gibi, bu 

eserin toplum i­in gerekli olan ºnemli konularē kapsadēĵē net gºz¿kmektedir. Bu da m¿ellifin 

kendi devrinde yaĸayan ­aĵdaĸlarē gibi evrensel olduĵunu ispat etmektedir.  

Bu eserin toplumda aldēĵē yeri, ºnemini, anlamēnē ­ok yºnl¿ deĵerini ona verilen farklē 

adlandērmalardan ºĵrenebiliriz: ñepik eser, en y¿ksek seviyedeki uzun ĸiir, klasik didaktiĵin 

fikri derlemesi, en iyi siyasi eserò [9, s.  133], ñtarihin kutsal dersiò, ñfelsefi fikirlerler doluò 

[10, s.  26], ñºrnek eserò olarak deĵerlendirilmiĸ; ñKutadgu Biligò, ñKutlu Bilimò, ñMutluluk 

verici bilimò, ñMutlu edici bilimò ifadeleriyle ­evrilmiĸtir. N.T. Toktomatov ve C.M. 

Camankulov gibi araĸtērmacēlar eserin i­ anlamēna bakarak onun bir ñDevlet Yºnetim Bilimiò 

olarak adlandērēlmasē gerektiĵini de ileri s¿rm¿ĸlerdir. Destanēn farklē felsefi d¿ĸ¿ncelere 

sahip olduĵu sºylenmesine raĵmen, bug¿ne kadar eserde verilen devlet yºnetimi, iktidar, 

siyaset y¿r¿tme, kozmolojik-felsefi fikirleri dēĸēnda farklē yºnleri bilimsel a­ēdan 

araĸtērēlmamēĸ, anlatēlmamēĸ ve a­ēklanmamēĸtēr. Onlardan biri de dil hakkēndaki 

d¿ĸ¿nceleridir.  

Yusuf Has Hacibôin ñKutlu Bilimò destanēnēn yedinci ve on dokuzuncu bºl¿mlerinde 

dil konusundan bahsedilir. ¥rneĵin, yedinci bºl¿m ñDilin g¿zel sēfatlarē ve faydalarē-zararlarē 

hakkēndaò diye adlandērēlērken, on dokuzuncu bºl¿m ise ñAytoldu Elikôe dilin g¿zel sēfatlarē 

ve sºz¿n faydasē hakkēnda bahsederò diye isimlendirilir. Bu adlandērēlmalarda verildiĵi gibi 

bu bºl¿mlerde dilin g¿zel taraflarē, nitelikleri, faydasē ve zararē, sºz, dil ve konuĸma k¿lt¿r¿ 

hakkēnda bilgece sºzler sºylenmektedir. ķairin dil hakkēndaki gºr¿ĸlerini diĵer bºl¿mlerdeki 

bazē satērlarda da bulmak m¿mk¿nd¿r.  

Destanda verilen dil, sºzle ilgili d¿ĸ¿nceleri analiz ederek, dil biliminin aĸaĵēdaki 

meseleleri hakkēnda gºr¿ĸleri, dil kavramlarēnēn yansēdēĵē ifadeleri bilinmektedir: 

o Dilin ortaya ­ēkēĸē; 

o Yazē ile sºz¿n farkē; 

o Dil ve fikrin iliĸkileri; 

o Dilin fonksiyonu, nitelikleri; 

o Dilin deĵerleri ve zararlarē; 
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o Konuĸma k¿lt¿r¿; 

o Dilin toplumda aldēĵē yer; 

o Dilin baĸka bilim dallarēyla iliĸkisi. 

D¿ĸ¿n¿r ĸairin, insanoĵlunun d¿ĸ¿nd¿klerini dil ve sºz ile hayata ge­irebileceĵini 

belirttiĵini aĸaĵēdaki satērlarda gºrebiliriz.  

276. Adam oyu aytēlat ĵo sºz menen 

Sºz¿ caqĸē s¿ymºn­¿kt¿¿ c¿zgº teǼ [11, s. 66]. 

275. Tili birle yalǼuk sºzi sºzlen¿r 

sºzi yakĸē bolsa y¿zi suvlonur[11, s. 107]. 

 

977. Tir¿¿ adam s¿ylºbºy qoyo alabē? 

Ķ­tegi oyu cayēna qoyboyt anē [11, s. 114]. 

 

979. Tirig bolsa yalǼuץ ץalē sºzlemez 

kerekligni sºzler kiĸi kºzlemez[11, s. 269]. 

 

162. Ķlim menen bilimge kºp¿rº ï til,  

Kºkºlºtkºn adamdē tili dep bil [11, s. 59]. 

162. Ukuĸka biligke bu tēlme­i til 

 yarutta­ē erni yorēk tilni bil [11, s. 81]. 

 

203. Sºzd¿ aytēp bilimd¿¿gº qayrēlam, 

Sºzd¿ bilbes aqmaqtardē ne qēlam [11, s. 62]. 

203.Biligsiz bile he­ sºz¿m yok meniǼ  

ey bilge ºz¿m uĸ tapug­ē seniǼ [11, s. 90]. 

 

Burada ĸairin ñdilò terimi ile beraber ñsºzò terimini de kullandēĵēnē gºr¿yoruz. Eserde 

­oĵunlukla ñsºzò terimi kullanēlmēĸtēr. Destanē iyi bir ĸekilde inceleyen kiĸi m¿ellifin dil 

bilimi hakkēnda d¿ĸ¿ncelerinin geniĸ olduĵunu anlayacaktēr. Derin olarak ºnem veren birisi 

i­in ĸair, dil ile sºz¿n farkēnē iyi anlayēp, sºz hakkēnda bahsedildiĵi zaman ñsºzò kelimesini 

kullandēĵē belli olacaktēr. Bununla beraber, yazēnēn ebedi bir miras olduĵunu, kendisinin 

bēraktēĵē eser hakkēndaki satērlardan anlamak m¿mk¿nd¿r:  

112. Tartuunun alĵandērsēǼ c¿z¿n, miǼin, 

Tartuum saĵa berer çQuttuu bilimè. 

113. Belektin baarē b¿tºt, coq da arĵa, 

Men bergen t¿tºt, turat qēlēmdarĵa! [11, s. 56]. 

112. talu neǼ tanuk tuttē miǼ miǼ elig 

 muni kēl tanukē kutadgu bilig [11, s. 69]. 

 

114. ¢oĵultqan baylēq keter suuday aĵēp, 

Cazuunun ºm¿r¿ uzun k¿ndºy carēq! [11, s. 56]. 

114. ne­e terse d¿nya t¿ker alkēnur 

 bitise kalēr sºz ayun tezgin¿r [11, s. 70]. 

 

Bilindiĵi gibi, dil bilimindeki en ºnemli konu dilin ortaya ­ēkēĸēdēr. Has Hacib 

eserinde bu konuya deĵinmiĸ, dilin Allah tarafēndan yaratēldēĵēnē sºylemiĸtir:  

 

148. Adamzattē carattē candan artēq, 

Aqēl, bilim, ºnºrd¿ berdi qalpēp. [11, s. 58]. 

148. tºr¿tti ºd¿rdi se­¿ yalǼukug 

 aǼar berdi erdeĸ bilig ºg ukug[11, s. 78.]. 
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149. Aq peyil tildi, oydu qoĸo berdi, 

Carqēn c¿z, caqĸēnaqay kelbet, ºǼd¿ [11, s. 58]. 

149. kºǼ¿l berdi hem me yorēttē tilig 

 uvut berdi kēlk ham kēlēn­ē silig [11, s. 78.]. 

 

168. Quday saĵa s¿ylºr¿Ǽº berdi til ï 

BaĸēǼ qorĵop, sºzdºr¿Ǽd¿ teskey bil! [11, s. 60] 

168. biliglig bilig berdi tilge bēĸēg 

 aya til idisi k¿dezgil baĸēg [11, s. 82]. 

 

211. Sºz bizge Quday buyrup kºktºn t¿ĸkºn, 

Adamdēn artēqtēĵē uĸul sºzdºn. [11, s. 62] 

210. yaĸēl kºktin indi yagēz yerke sºz  

sºzi birle yalǼuk agēr kēldē ºz [11, s. 92]. 

 

Bu satērlardan anlaĸēlacaĵē ¿zere ĸairin, dilin ortaya ­ēkēĸē hakkēndaki gºr¿ĸ¿n¿n 

Platon gibi idealist yºnde olduĵu gºr¿lmektedir. Bahsedilen ĸiir satērlarēnda insanoĵlu, aklē ve 

zihni, konuĸabilme kabiliyeti ile hayvanlardan farklēlēk gºsterdiĵine de deĵinilmiĸtir.  

Genel dil bilimindeki esas konulardan biri olan dil ve fikrin iliĸkisi ile ilgili 

d¿ĸ¿ncelere destanda yer verilmiĸtir. M¿ellif, dil ile fikrin sēkē baĵlantēda olduĵunu, insanēn 

fikri dil ¿zerinden iletileceĵini belirtir: 

276. Adam oyu aytēlat ĵo sºz menen 

Sºz¿ caqĸē s¿ymºn­¿kt¿¿ c¿zgº teǼ [11, s. 66] 

275. tili birle yalǼuk sºzi sºzlen¿r 

 sºzi yakĸē bolsa y¿zi suvlonur [11, s. 107]. 

 

976. Tir¿¿ adam s¿ylºbºy qoyo alabē? 

Ķ­tegi oyu cayēna qoyboyt anē [11, s. 114] 

979. tirig bolsa yalǼuץ ץalē sºzlemez 

kerekligni sºzler kiĸi kºzlemez[11, s. 269]. 

 

194. Bayqaĵēn, sºz aytarda oylop s¿ylº, 

Qorduqtu oroy sºzdºn tartēp c¿rbº [11, s. 61]. 

193. ukuĸ keldi utru ayur b¿tr¿ kºr 

 sºz¿Ǽ bolsa yaǼluk saǼa bolga k;or [11, s. 89]. 

 

275. Kep kºrk¿ ï til, oydun kºrk¿ ï sºz bolot, 

Kiĸide ï c¿z, c¿zd¿n kºrk¿ ï kºz bolot [11, s. 66]. 

1. tili birle yalǼuk sºzi sºzlen¿r 

 sºzi yakĸē bolsa y¿zi suvlonur[11, s. 107]. 

Bunun dēĸēnda dil ile fikrin her zaman birbirine uymayacaĵēnē, dile gºre fikrin daha 

hēzlē olduĵunu aĸaĵēdaki satērlarda a­ēklar.  

998. çSºz maanisin, - dedi Aytoldu, - bilbeybiz: 

Onun oylop, birin ĵana s¿ylºyb¿z. [11, s. 116]. 

1000. bu Aytoldē aydē sºz ornē sēr ol 

sºz ¿lgi on ol sºzleg¿si bir ol [11, s. 274-275]. 

 

999. Birin aytēp, toĵuzun tēy ï kereksiz.  

Qacetsiz sºz ï qapta qalsēn demekpiz!è. [11, s. 116]. 
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999. ne­e sºzlemeg¿ ne­e sºzleg¿  

neg¿ ter biliglig uץuĸluס b¿g¿ [11, s. 274]. 

 

987. Kºp s¿ylºsºǼ oylonboy ï qērsēq kelet, 

Aqēlduu sºz ar dayēm payda beret [11, s. 115]. 

987. yava sºz biligsiz tilin den ­ēץar  

biligsiz kiĸig bilge yēlץē atar [11, s. 271-272]. 

 

Has Hacib, eserinde dil fonksiyonlarē olarak sºzl¿ ve yazēlē fikir alēĸveriĸini ve 

d¿nyaya olan bakēĸ a­ēsēnē geliĸtirmeyi anlayacaĵēnē sºyler: 

1023. Tir¿¿ canĵa eki nerse kerektir, 

Biri ï tili, biri ïdili aq kºǼ¿l [11, s. 118]. 

1023. kamuס tevrenigli bu sansēz ץalēn 

 tanuץluץ ber¿r bir bayatēס tilin  [11, s. 280]. 

 

273. Kiĸi kºrk¿ sºz deĸet, sºzd¿ baala, 

Adam sºz¿n daǼqtaymēn tilim barda [11, s. 66]. 

 

274. ukuĸ kºrki til ol bu til kºrki sºz 

kiĸi kºrki y¿z ol bu y¿z kºrki kºz [11, s. 107]. 

 

Dilin ve sºz¿n ­ok yºnl¿l¿ĵ¿n¿, fayda ve zararēnē geniĸ bir ĸekilde anlatmaktadēr:  

163. Til adamdē baqētqa bºlºp salat, 

Til adamdē ĸorlotot, baĸēn alat [11, s. 59]. 

163. kiĸig til agērlar bulur kut kiĸi 

 kiĸig til u­uzlar barēr er baĸē[11, s. 81]. 

 

164. Til arēstan bosoĵoǼdo qomdonĵon, 

Boĸop ketse ï ºz¿Ǽd¿ da cep qoyĵon [11, s. 59]. 

164. til arslan turur kºr eĸikte yatēr 

 aya evlig er sak baĸēǼnē yer¿r [11, s. 81]. 

 

172. Kºp s¿ylºbº, a kºrºk­º taq s¿ylº, 

T¿mºn sºzd¿n oǼ maanisi bir sºzdº [11, s. 60]. 

172. ºk¿ĸ sºzleme sºz birer sºzle az 

 t¿men sºz t¿g¿nin bu bir sºzde yaz [11, s. 83-84]. 

 

Son satērlarda ĸairin sºz¿n anlamlarē hakkēndaki d¿ĸ¿nceleri a­ēk bir ĸekilde 

gºr¿lmektedir ki, ger­ekten de kelimeler farklē anlamlarda kullanēlēr. Sadece bir fikir, dolaylē 

olarak birka­ dil ara­larē yardēmēyla anlatēlabilir, fakat d¿ĸ¿ncelerin esas d¿z anlamdaki tek 

karĸēlēĵēnēn olduĵuna da ­ok rastlanēr.  

Eserde, dilin, insanoĵluna b¿y¿k baĸarēlarē, saygēnlēklarē kazandēracaĵē; akēllē sºz¿n 

baĸkalarēnē kendine boyun eĵdireceĵi, sadece insanlarla iliĸki kurmakla kalmayēp, toplumda 

ebedi olarak kalacaĵē; g¿zel sºz¿n, insan saĵlēĵēnēn ºz¿, kar etmenin yolu olduĵu ve baĸka 

bunun gibi faydalarē olduĵu yºn¿nde fikirlere rastlanēr.  

170. Orunduu sºz aqēl-esten ot alat, 

Orunsuz sºz iyiniǼden baĸ alat [11, s. 60]. 

170. bilip sºzlese sºz biligke sanur 

 biligsiz sºzi baĸēnē yer¿r [11, s. 83]. 

171. MaǼēz sºzd¿n kºrº albadēm paydasēn, 

Kºp s¿ylºsºǼ ­alēnasēǼ sen ba­ēm [11, s. 60]. 

171. ºk¿ĸ sºzleme sºz birer sºzle az 

 t¿men sºz t¿g¿nin bu bir sºzde yaz [11, s. 83]. 
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Buradaki ñmaǼēzò kelimesi ñsēfat. Anlamsēz ­ok konuĸan, geveze anlamēndandēr [10, 

s. 419]. 

173. Biylēq, ataq adamdarĵa til beret, 

A aĸēq sºz uyat qēlat, ºlt¿rºt [11, s. 60]. 

173. kiĸi sºz bile koptē boldē melik 

 ºk¿ĸ sºz baĸēg yerke kēldē kºl¿k [11, s. 84]. 

 

176. Til taqta baĸēǼ aman boloru ­ēn, 

Sºzdºr¿Ǽ naqēl bolso ï ºm¿r uzun [11, s. 60]. 

176. tilig ked k¿dezgil k¿dezildi baĸ 

 sºziǼni kēsurgēl uzatēldē yaĸ [11, s. 84]. 

 

177. ¢ēĵaĸa, kireĸe da tilden delet, 

Andēqtan tildi maqtap, tildi sºgºt [11, s. 60]. 

177. til asgē telim bar yasē ma ºk¿ĸ 

 ara ºgdil¿r til ara miǼ sºk¿ĸ [11, s. 85]. 

 

 

178. Dayēma sºzd¿ oylop aytuu kerek, 

Caqĸē sºz soqur ¿­¿n kºzdºy delet [11, s. 60]. 

178. kalē mundag erse bilip sºzle sºz 

 sºz¿Ǽ bolsu kºzs¿z karaguka kºz[11, s. 85]. 

 

207. Sºz degen ï tººgº oqĸoĸ buylalanĵan, 

CeteleseǼ moyunun tolĵop turĵan [11, s. 62]. 

206. burundukduk ol sºz teve burnē teg 

 barur kan­a yetsa tetir boynē teg[11, s. 91-92]. 

 

984. Aytoldu ayttē: çSºzdºrd¿n paydasē ­oǼ, 

Ordu menen cigerd¿¿ aytēlĵan soǼ...è [11, s. 115]. 

983. Elig aydē uktum sºz¿Ǽ bar­a ­ēn 

ayētסu sºz¿m bar taץē bir adēn [11, s. 270-271]. 

 

1001. Aytoldu ayttē: çC¿yºl¿¿ sºz ï zor ataq, 

Orunduu sºz quldu kºkkº ­ēĵarat [11, s. 116]. 

1003. ʙʫ ɸʡʪʦʣʜʳ ʘʡʜʳ ʩᴇʟ ʘʩסʳ ʫʣʫס  

ʡʝʨʠʥʯʝ ʪװʰװʨʩʝ ʙʵʜװʪװʨ ʢװʣװ [11, s. 274-275]. 

 

1002. Sºz¿ orunduu adamdar qanday sonun,  

Urmattalēp berilet tºrdºn orun [11, s. 116]. 

1004. sºz asסē bile kºr yaסēz yerdeki 

 yaĸēl kºkkº yoץlar bolur tºrdeki [11, s. 275-276]. 

 

1025. Tuura sºzdºn ­eksiz payda tabarsēǼ, 

Calĵan sºzdºn qarĵēĸ-sºg¿ĸ alarsēǼ [11, s. 118]. 

1026. kºǼ¿l til tºr¿tti kºni sºz ¿­¿n 

sºzi egri bolsa k¿yer ol k¿­¿n [11, s. 280-281]. 
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Aynē zamanda dilin zararē hakkēnda d¿ĸ¿n¿lmeden sºylenen sºz¿n insanēn deĵerini 

d¿ĸ¿receĵini, baĸkalarēyla kavgaya sebep olacaĵēnē, hayatta b¿y¿k zararlara uĵratacaĵēnē 

sºyler: 

 

976. Aytoldu ayttē: - çEligim aqēl, kºzs¿z, 

¥m¿rd¿ zaarduu til qēyat sºzs¿z [11, s. 118]. 

976. yana aydē Aytoldē Elig uץar  

bu til yasē tegse tiriglik t¿ker [11, s. 268]. 

 

985. Caman sºz bilimi coq tilden ­ēĵat, 

Bilimd¿¿ curt naadandē ï mal dep turat [11, s. 115]. 

985. bu til yasēǼa ץorץsa emdi ºz¿Ǽ 

 yatu ץalga bar­a asēסlēס sºz¿Ǽ [11, s. 268]. 

 

986. Negizsiz sºz ï aqēlsēzdēn ayĵaĵē, 

Oysuz baĸqa t¿ĸºt qaǼĵēp qaydaĵē [11, s. 115]. 

 ʩʠʟ ʡʘʚʘ ʩᴇʟʣʝʛʝʥשʳ ʪʝץʳʣץ ʘʨʘץ .988

 ʡʘʚʘ ʩᴇʟ ʪʫʨʫʨ ʙʫ ץʘʨʘ ʙʘʰ ʡʝʛʝʥ[11, s. 271]. 

 

987. Kºp s¿ylºsºǼ oylonboy qērsēq kelet, 

Aqēlduu sºz ar dayēm payda beret [11, s. 115]. 

989. yava sºzlese sºz ne­e yas kēlur  

eger sºzley¿ bilse asסē bolur [11, s. 271]. 

 

Has Hacib eserinde konuĸma k¿lt¿r¿ hakkēnda da deĵerli fikirler bērakmēĸtēr: 

insanoĵlunun nerede nasēl konuĸacaĵēnē; hangi sºz¿n doĵru ve yanlēĸ olacaĵēnē; iyi ve kºt¿, 

hoĸ-nahoĸ, sebepli-sebepsiz, akēllēca-akēlsēzca, doĵru sºz, anlamlē sºzler hakkēnda bilgece 

fikirler ifade ederek, doĵru konuĸmayē, konuĸma k¿lt¿r¿n¿ ºĵretir: 

1026. Tuura sºzd¿ s¿ylºy bilgin tartēnbay, 

Qēyĸēq, qalptan qa­qēn, º­¿k qasēǼday [11, s. 118]. 

1026. kºǼ¿l til tºr¿tti kºni sºz ¿­¿n  

sºzi egri bolsa k¿yer ol k¿­¿n [11, s. 280-281]. 

 

959. Men sºzd¿ uruqsat coq baĸtaym qantip, 

Men birin­i sºz¿md¿ taĸtaym qantip? [11, s. 113]. 

961. Elig yarlēץamaz neg¿ sºzleyin  

ayētmazda aĸnu neg¿ ºtneyin[11, s. 265-266]. 

 

960. Bir aqēlman aytēptēr, eske saqta: 

çBerbese saĵa suroo, - oozuǼdu a­paè [11, s. 113]. 

962. biliglig sºzin sen eĸit ºzneme 

ayētmazda aĸnu sºz¿Ǽ sºzleme [11, s. 265-266]. 

 

961. ¢aqērsa ï kerektirmin, kezek kelet, 

Kim ­aqērsa, sºzd¿ oĸo baĸtoo kerek [11, s. 113]. 

963. kiĸig kim oץēsa kereklep tilep 

 ol oץ sºzleg¿ aĸnu sºzni ulap [11, s. 265-266]. 

 

962. Surabasa culqunba, bolot caman, 

Adebi coq mal tura deĸet anan! [11, s. 113]. 

964. ayētmazda aĸnu sºz¿g sºzleme  

kºni sºzledi kim ey yēlץē tise [11, s. 265-266]. 
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Bu satērlarda konuĸmanēn da kendi k¿lt¿r¿ olduĵu, eĵer birisi konuĸmaya davet 

etmiĸse, konuĸmaya o adamēn baĸlamasēnēn uygun olacaĵē, yanēndaki kiĸi konuĸmasa da ona 

bakmadan konuĸmaya devam etmenin yanlēĸlēk ve terbiyesizlik, k¿lt¿rs¿zl¿k olacaĵē, bºyle 

kiĸilerin hayvana benzeyeceĵinden bahsedilir.  

978. Suroo berse caĸērbay baarēn aytqēn, 

Surabaybē ï oozuǼdu bekem capqēn.  

963. Begine orunsuz sºz aytqandardē,  

Aqēlsēz dºdºy deĸet eldin baarē [11, s. 113]. 

965. takē tilve munduz kiĸi bu bilin 

 ayētmadē beglerke a­sa tilin [11, s. 265]. 

 

964. Qēzēl til ï ºm¿r¿Ǽd¿ qēsqa qēlat, 

Caĸaym deseǼ caqĸēlap oozuǼdu cap [11, s. 113]. 

 a yaĸlēg siniסēsץ ēlurץ ēzēl tilץ .966

 esenlik tilese ץatēסba anē [11, s. 265-266]. 

 

965. Oozu bek bir adamdēn aytqan sºz¿, 

Bektikten kºp nersege cetken ºz¿: [11, s. 114]. 

967. neg¿ ter eĸit gil ºzin kēsgan er 

 esen tirl¿r in­in ºzin basgan er [11, s. 266]. 

 

966. çQara baĸtēn qas duĸmanē qēzēl til, 

Qan­a baĸtē cuttu, daĵē cutat bil, [11, s. 114]. 

968. kara baĸ yaסēsē ץēzēl til turur 

 ne­e baĸ yedi bu dakēma yer¿r [11, s. 266]. 

 

967. Bolsun deseǼ baĸēǼ aman, tildi qarma, 

Bolboso ï baĸēǼ ketet, t¿ĸ¿n¿p c¿r!è [11, s. 114]. 

969. baĸēǼnē tilese tiliǼni k¿dez 

 tiliǼ tegme k¿ndº baĸēǼnē yanur [11, s. 266]. 

 

167. Sºzd¿ qarma, baĸēǼ kesip salbasēn, 

Tildi qarma, tiĸiǼ sēnēp qalbasēn! [11, s. 60]. 

167. sºz¿Ǽni k¿dezgil baĸēǼ barmasun 

 tiliǼni k¿dezgil tiĸiǼ sēnmasun [11, s. 82]. 

 

169. Tagdēr qataal bolboyt deseǼ ºz¿Ǽº, 

TiliǼ tiĸtep, saq bolĵunuǼ sºz¿Ǽº [11, s. 60]. 

169. esenlik tilese seniǼ bu ºz¿Ǽ 

tiliǼe ­ēkarma yaraksēz sºz¿Ǽ [11, s. 83]. 

 

Bu satērlarda soru sorulduĵu zaman cevabēn net verilmesi gerektiĵi, yanlēĸ cevabēn 

kimsenin hoĸuna gitmeyeceĵinden dolayē insana zarar vereceĵi anlatēlmēĸtēr... Has Hacib, ­ok 

konuĸmanēn adaba, k¿lt¿re uymayacaĵēnē tekrar tekrar vurgular: 

1005. Ayttē Aytoldu: Kºp sºzd¿¿ ï maǼēz delet, 

Maanisi coq, cadatēp s¿ylºy beret [11, s. 116]. 

1007. pu Ay-toldē aydē ºg¿ĸ sos ol ol 

 ayētmadē soslep erikse kºǼ¿l [11, s. 276]. 
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1009. Kºp tēǼĸap, az s¿ylºg¿n ï ordu menen ï 

Kemibeyt aqēl-oydu arqa qēlĵan [11, s. 117]. 

1011. ºk¿ĸ sºz eĸitgil telim sºzleme 

 uץuĸ birle sºzle bilig birle t¿z [11, s. 277]. 

 

1014. Kºp tēǼĸap, az s¿ylºg¿n ï aqēlduular, 

Uĸintip maĵa aytqan baaluu sºz bar [11, s. 117]. 

1016. ºk¿ĸ tēǼlaסu sºz birer sºzleg¿ 

 maǼa mundag aydē biliglig b¿g¿ [11, s. 278]. 

 

1015. Kºp s¿ylºgºn maǼēz da, aqēlē az, 

Kºp tēǼĸaĵan aqēlduu, sºz¿nº baĸ [11, s. 117]. 

1017. ºk¿ĸ sºzley¿ bilge bolmaz kiĸi 

ºk¿ĸ eĸt¿ bilge bolur tor baĸē [11, s. 278]. 

 

1028. Adamdardēn eǼ na­arē ï bēlcērlar, 

A caqĸēlar ï kºǼ¿l¿ t¿z, sēyluular [11, s. 118]. 

1030. kiĸide u­uzē kiĸi yaǼĸaץē  

kiĸide aסērē kiĸi ol aץē [11, s. 281]. 

 

Aĸaĵēdaki satērlarda ­ok az konuĸmanēn da hoĸ olmadēĵē, insanēn yeterince konuĸmasē 

gerektiĵi anlatēlēr: 

1027. ¦ndºbºsºǼ ï çduduq ĵoè - dep aytēĸat, 

Kºp s¿ylºsºǼ ï çmaǼēzè naamē cabēĸat [11, s. 118]. 

1028. tilin sºzlemese aסēn ter kiĸi 

ºk¿ĸ sºzlese atē yaǼĸaץ baĸē [11, s. 281]. 

 

185. T¿bºl¿kkº qalam deseǼ sen eger, 

A­ēq s¿ylºp, aq iĸiǼdi ulay ber [11, s. 60]. 

183. tiriglik tilese ºz¿Ǽ ºlmeg¿  

Ǽēlēn­ēǼ sºz¿Ǽ edg¿ tut ey bºg¿ [11, s. 86]. 

 

186. Sºzd¿n baarēn qarmap qaluu eǼ qēyēn, 

Kerekt¿¿s¿n eske tutup, taq urun [11, s. 61]. 

185. Kʘmug sºzni yēgsa ukuĸ taplamaz 

 Kerek sºzni sºzler kiĸi kizlemes [11, s. 87]. 

 

Yusuf Has Hacib, dilin toplum i­indeki yerinin b¿y¿k ve ºnemli olduĵunu, 

insanoĵlunun dilini geliĸtirmesi gerektiĵini, dili geliĸtirmenin ºnemli kaynaĵēnēn da bilim 

olduĵunu iyi anlamēĸtēr ve nasihat etmiĸtir:  

990. Aqēlmandar ï qarēn emes, oy baĵar, 

Bilim menen aqēl tabar, oy tabar... [11, s. 61]. 

992. biliglig kiĸiler et oz yavrētur 

 bilig birle avnur canēn semirt¿r [11, s. 272-273]. 

 

189. Bilim al menden qalar ï altēn, k¿m¿ĸ, 

Alardē sºzgº bolboyt teǼeĸtiriĸ [11, s. 61]. 

188. K¿m¿ĸ kolsa altun meniǼden saǼa 

 Anē tutmagēl sen bu sºzge teǼe [11, s. 87]. 

 

190. K¿m¿ĸt¿ iĸke salsaǼ b¿t¿p qalat, 

Sºz¿md¿ iĸke salsaǼ k¿m¿ĸ tabat [11, s. 61]. 
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189. K¿m¿ĸ iĸke tutsa t¿ker, alkēnur 

 Sºz¿m iĸke tutsa k¿m¿ĸ kazganur [11, s. 87]. 

 

191. Adamĵa sºz qaltēruu bolĵon adat, 

Al andan miǼ mertebe payda alat [11, s. 61]. 

189. Kiĸiden kiĸige kumaru sºz ol 

 Kumaru sºz¿g tutsa asgē y¿z ol [11, s. 88]. 

 

972. Bilimd¿¿n¿n sºzdºr¿ suuday aqqan, 

Cer i­ip, ĸalbaa kºktºp g¿l¿n a­qan. [11, s. 114]. 

 973. biliglig sºzi yerke suv teg turur 

 aץētsa suvuס yerde ni'met ºn¿r [11, s. 268]. 

 

973. Bilimd¿¿n¿n caqĸē sºz¿ arēbayt, 

Bulaq suusu e­ tartēlbayt, qarēbayt [11, s. 114]. 

975. biliglig kiĸiniǼ savē eks¿mez 

 aץēglē s¿z¿k yul suvē eks¿mez [11, s. 268]. 

 

974. Bilimd¿¿ ï sazda suuĵa oqĸop turat, 

Basqanda ï iziǼ suuĵa tolup ­ēĵat. [11, s. 114]. 

976. ¿y¿k ­im osuglug bolur bilgeler 

 ­ēkar suv ץayuda adaץ tepseler [11, s. 268]. 

 

975. Bilimsizdin kºǼ¿l¿ ï ­ºld¿n qumu, 

Qaptasa da nēm qalbayt kºld¿n suusu! [11, s. 114]. 

977. biligsiz kiĸi kºǼli kum teg turur  

ºg¿z kirse tolmaz ap ot yem ºn¿r [11, s. 268-269]. 

 

Yazar t¿rkdilin i deĸºyle deĵerler: 

667. T¿rk tili eǼ aqēlman maqalĵa bay, 

T¿ĸ¿ng¿n qarē sºz¿n aytqan mēnday [11, s. 93]. 

667. neg¿ der eĸit emdi t¿rk­e mesel 

baĸēnda ke­¿rmiĸ bu kºk­in sakal [11, s. 199]. 

Sonu­ olarak, ñKutadgu Biligò destanēnda dil hakkēnda yukarēdaki satērlarda ifade 

edilen d¿ĸ¿nceler, Yusuf Has Hacibôin dil bilimi ile ilgili d¿ĸ¿ncesinin geniĸ ve derinlemesine 

d¿ĸ¿nen bir filozof olduĵunu ispatlamaktadēr. Bu d¿ĸ¿nceler, Yusuf Has Hacibôin 

konseptleridir. Yusuf Has Hacib Orta ¢aĵ dil bilimine katkē saĵlayan b¿y¿k bilim adamēdēr. 

T¿rk dilinin, bununla beraber Kērgēz dilinin geliĸme s¿recinde ĸarin ºnemi ­ok b¿y¿kt¿r. 

ķaire, yukarēda bahsedilen son satērlarda ñEn akēlman, makalga bay (en akēllē kiĸi en ­ok 

atasºz¿ bilendir)ò denildiĵi gibi, T¿rk dilini, ­ok sayēdaki ºzl¿ sºzlerle zenginleĸtiren, dili 

felsefi ­izgide geliĸtiren bilim adamē diyebiliriz.  
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ʊתʁɯʅɼɽʄɽ 

ʄʘץʘʣʘʜʘ ʪʽʣ ʪʘʨʠʭʳʥʜʘ ץʦʣʜʘʥʳʩ ʪʘʧץʘʥ çʘʭʫʥè ʩᴇʟʽʥʽש ʤʘסʳʥʘʣʳץ ʩʳʨ-ʩʠʧʘʪʳ ʟʝʨʜʝʣʝʥʛʝʥ 

ʪʽʣʜʽʢ ʤʘʪʝʨʠʘʣʜʘʨ ץʘʨʘʩʪʳʨʳʣסʘʥ. ʅʝʛʽʟʛʝ ʘʣʳʥסʘʥ ʪʽʣʜʽʢ ʪʘʣʜʘʫʣʘʨ ʪʘʨʠʭʠ ʜʝʨʝʢʪʝʨ ʙʦʡʳʥʰʘ 

ʩʘʨʘʣʘʥסʘʥ. ʊʘʣʜʘʫ ʙʘʨʳʩʳʥʜʘ çʘʭʫʥè ʩᴇʟʽʥʽש ʪʽʣʽʤʽʟʜʝ ʪʝʨʤʠʥ ʨʝʪʽʥʜʝ ʦʨʥʳסʳʧ, ʤʘסʳʥʘʣʳץ ʪײʨסʳʜʘ 

 ʘʥסʘʨץʳʤʳ ʤʝʥ ʘʪסײ ץʘʥ ʣʝʢʩʠʢʘʣʳסʪʽʣʽʤʽʟʜʝ ʦʨʳʥ ʘʣ ץᴇʟʛʝʨʽʩʽ, ʩʦʥʜʘʡ-ʘ ץʘʣʳסʣײʦʣʜʘʥʳʣʫʳ ʞᴅʥʝ ʪץ

 ᴅʨʽ ץʳʥʘʣʳסʘʥʜʘʡ ʩᴇʟ ʙʦʣʤʘʩʳʥ ʦʣ ᴇʟʛʝ ʪʽʣʛʝ ʝʥʛʝʥ ʢʝʟʜʝ ʤʘץ ʥʜʘ ʘʚʪʦʨײʘʨʘʩʪʳʨʳʣʘʜʳ. ʄץ ʳʟʤʝʪʪʝʨʽץ

ʪײʣסʘʣʳץ ʞʘסʳʥʘʥ ᴇʟʛʝʨʽʩʢʝ ʪװʩʽʧ, ʩʦʣ ץʘʙʳʣʜʘʥסʘʥ ʪʽʣʜʽש ʜʳʙʳʩʪʳץ ʝʨʝʢʰʝʣʽʛʽʥʝ ץʘʨʘʡ ʙʝʡʽʤʜʝʣʝʪʽʥʽʥ 

ʩᴇʟ ʝʪʝʜʽ. ɹײʣ ᴇʟ ʢʝʟʝʛʽʥʜʝ ʩᴇʟʜʽץ שʘʙʳʣʜʘʥסʘʥ ʪʽʣʜʝ ʘʡʥʘʣʳʤסʘ ʝʥʽʧ, ʘʫץʳʤʳʥ ʢʝשʝʡʪʽʧ, ʪװʨʣʽ ʩʘʣʘʣʘʨʜʘ 

ʧʘʡʜʘʣʘʥʳʣסʘʥʜʳסʳʥ ʢᴇʨʩʝʪʝʜʽ.  

ʂʽʣʪ ʩᴇʟʜʝʨ: ʢʽʨʤʝ ʩᴇʟ, ʩᴇʟʜʽש ʤʘסʳʥʘʩʳ, ʜʽʥʠ ʣʘʫʘʟʳʤ, ʜʽʥʠ ץʳʟʤʝʪ  

 
SUMMARY  

In this article the materials created on the basis of the semantic nature of the word çAkhunè existing in 

the language use are considered. The language analyses taken as a basis were differentiated according to 

historical data. The term "Akhun", its semantic use and personal changes and also a concept and the functions 

existing in language are considered in it. The author says that, at the introduction, in other languages, it changes 

semantic and personal changes, adapts to sound specifics of the accepted language. It, in turn, demonstrates that 

the word was used in various areas, broadening horizons, introducing into circulation in this language. 

Keywords: Access words, sense of a word, religious position, religious activity 

 

 

ʊʽʣ ʪʘʨʠʭʳʥʜʘ ʩᴇʟʜʝʨʜʽש ʤʘסʳʥʘʣʳץ ʩʳʨ-ʩʠʧʘʪʳʥ ʘʰʳʧ ʢᴇʨʩʝʪʫ ʢװʨʜʝʣʽ 

ʤᴅʩʝʣʝʥʽש ʙʽʨʽ. ʆʥʳש ʽʰʽʥʜʝ ʢʽʨʤʝ ʩᴇʟʜʝʨʜʽש ʦʨʥʳ ʝʨʝʢʰʝ. ʉᴇʟʜʝʨʜʽש ʙʽʨ ʪʽʣʜʝʥ ʝʢʽʥʰʽ 

ʪʽʣʛʝ ʝʥʫʽ ᴅʣʝʤʜʝʛʽ ʙʘʨʣʳץ ʭʘʣʳץץʘ ʪᴅʥ ץʘʩʠʝʪ. ʂʝʟ ʢʝʣʛʝʥ ʭʘʣʳץ ᴇʟʘʨʘ ʙʽʨ-ʙʽʨʽʤʝʥ 

 ʪʘʨʠʭʳʥʜʘ שʪʽʣʽʥʽ ץʘʟʘפ .ʡʽʩʽ ʦʨʳʥ ʘʣʘʜʳװʘʫʳʩ-ʪ שʘʥʜʘ ʩᴇʟʜʝʨʜʽסʘʪʳʥʘʩ ʞʘʩʘץ-ʘʨʳʤץ

ʢᴇʧ ʨʝʪʪʝ ʰʳסʳʩ ʪʽʣʜʝʨʽʥʽש ʩᴇʟ ʘʣʤʘʩʫʳ ʢᴇʙʽʨʝʢ ʢʝʟʜʝʩʝʜʽ. ᴄʨʠʥʝ, ʦʣʘʨ ʪװʨʣʽ ʩʘʣʘʣʘʨʜʳ 

 ʦʨʥʳ שʘʪʳʩʪʳ ʩᴇʟʜʝʨʜʽץ ʥʠ ʜʽʥʛʝסʷ ,שʽʰʽʥʜʝ ʜʽʥʠ ʩᴇʟʜʝʨʜʽ שʘʤʪʠʜʳ. ɼʝʩʝ ʜʝ, ʩʦʣʘʨʜʳץ

ʙᴇʣʝʢ. ᴆʡʪʢʝʥʽ ʤײʥʜʘʡ ʩᴇʟʜʝʨʜʽש ʤʘסʳʥʘʣʳץ ʩʠʧʘʪʳʥ ʞʘʥ-ʞʘץʪʳ ʩʘʨʘʣʘʫ ץʘʟʘץ ʪʽʣ 

ʙʽʣʽʤʽ ʩʘʣʘʩʳʥʜʘ ʘʩʘ ʤʘשʳʟʜʳ. 

ʄײʥʜʘʡ ʩᴇʟʜʝʨʜʽש ʪʽʣʽʤʽʟʜʽץ שʦʣʜʘʥʳʩʳʥʜʘסʳ ʩʳʨʪץʳ ʪײʣסʘʩʳ, ʜʳʙʳʩʪʘʣʫʳ, ʪװʨʣʽ 

ʥײʩץʘʜʘ (ʚʘʨʠʘʥʪʘʨʜʘ) ץʘʣʳʧʪʘʩʫʳ, ʙʘʩʪʳʩʳ, ʣʝʢʩʠʢʘʣʳץ ץʦʨʜʘʥ ʦʨʳʥ ʘʣʫʳ, ʦʥʳש 

ʪʘʨʠʭʠ ʩʠʧʘʪʳ ʤʝʥ ץʦʣʜʘʥʳʣʫ ʘʷʩʳ ʞʘʡʣʳ ʤᴅʣʽʤʝʪʪʝʨʜʽ ʘʣסʘ ʪʘʨʪʘʜʳ. ʉʦʣ ʩʝʙʝʧʪʽ ʙʽʟ 

ʥʝʛʽʟʛʝ ʘʣסʘʥ çʘʭʫʥè ʢʽʨʤʝ ʩᴇʟʽʥ ʩʘʨʘʣʘʫ ʙʘʨʳʩʳʥʜʘ, ʦʥʳש ʜʽʥʠ ʣʘʫʘʟʳʤʜʳץ ʤᴅʥʜʝʛʽ 

ʩʠʧʘʪʳʥ, ʵʪʠʤʦʣʦʛʠʷʣʳץ ʥʝʛʽʟʽʥ ʘʥʳץʪʘʧ, ʘʣסʘʰץʳ ʢʝʟʜʝʛʽ ץʦʣʜʘʥʳʩʳʥ, ʪʽʣʜʝʥ-ʪʽʣʛʝ 

ʢᴇʰʢʝʥ ʪײʩʪʘסʳ ʤʘסʳʥʘʩʳʥ, ʩʦʥʜʘʡ-ʘץ ʘʡʥʘʣʳʤסʘ ʝʥʛʝʥ ʢʝʟʝשʽʥ, ײץʨʳʣʳʤʜʳץ, 

ʪײʣסʘʣʳץ ʢʝʣʙʝʪʽʥ, ʪ.ʙ. ʙʦʡʳʥʰʘ ץʘʨʘʩʪʳʨʫ ʥʝʛʽʟʛʝ ʘʣʳʥʜʳ. 

ɸʭʫʥ ʩᴇʟʽ ʪʽʣʽʤʽʟʜʽץ שʦʣʜʘʥʳʩʳʥʜʘ ʙʽʨʰʘʤʘ ʦʨʳʥ ʘʣסʘʥ. ʆʥʳץ שʦʣʜʘʥʳʩ ʘʷʩʳ ʜʘ, 

ʪʘʨʠʭʠ ʢʝʟʝשʜʝʨʽ ʜʝ ʙʝʣʛʽʣʽ. ɹʽʨ ʢʝʟʝשʜʝʨʜʝ ʤʦʣʳʥʘʥ ץʦʣʜʘʥʳʣʳʧ, ʙʽʨʜʝ ʘʫץʳʤʳ 

ʪʘʨʳʣʳʧ, ʤʘסʳʥʘʣʳץ ʩʠʧʘʪʳ ʜʘ ᴇʟʛʝʰʝ סײʳʤʜʘ ʧʘʡʜʘʣʘʥʳʣסʘʥ ʙײʣ ʩᴇʟʜʽש ʘʫʳʩʧʘʣʳ 

ʤʘסʳʥʘʣʘʨʜʘ ץʘʣʳʧʪʘʩץʘʥʳʥ ʜʘ ʘʪʘʧ ᴇʪʫ ʢʝʨʝʢ. ʉʝʙʝʙʽ ʤײʥʜʘʡ ײץʙʳʣʳʩ ʩᴇʟʜʽש ᴅʨ 
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ʜᴅʫʽʨʜʝʛʽ ץʦʣʜʘʥʳʩʳʥʳש ʩʦʣ ʩᴇʟ ʝʪʢʝʥ ʢʝʟʝשʜʝʛʽ ʩʘʷʩʠ-ᴅʣʝʫʤʝʪʪʽʢ ʞʘסʜʘʡʣʘʨסʘ ʜʘ 

ʙʘʡʣʘʥʳʩʪʳ ץʘʣʳʧʪʘʩץʘʥ ʤʘסʳʥʘʣʳץ, ʪײʣסʘʣʳײץ ,ץʨʳʣʳʤʜʳץ ʩʠʧʘʪʳʥ ʪʘʥʳʪʘʜʳ. 

ɿʘʤʘʥʳʥʜʘ ʘʭʫʥ ʩᴇʟʽ ʢᴇʧ ʨʝʪʪʝ ʘʪץʘʨסʘʥ ʤײʩʳʣʤʘʥʜʳץ ץʳʟʤʝʪʽʥʝ ʦʨʘʡ ʣʘʫʘʟʳʤ 

ʤʘסʳʥʘʩʳʥʜʘ ʢʝץ שʦʣʜʘʥʳʩ ʪʘʧץʘʥ. ʅʝʛʽʟʽʥʝʥ ɸʣʣʘ ʊʘסʘʣʘʥʳש ʨʘʟʳʣʳסʳ װʰʽʥ 

ʞʘʣʧʳʭʘʣʳץץʘ ʜʽʥʠ ץʳʟʤʝʪʪʝʨ ʢᴇʨʩʝʪʢʝʥ ʘʜʘʤʜʘʨסʘ ʪʘסʳʣסʘʥ. ʆʣʘʨ ʙʘʨʳʥʰʘ, ʜʽʥʥʽש 

ʘץʠץʘʪʳʥ, ʰʘʨʠסʘʪʪʳש ʰʘʨʪʪʘʨʳʥ, ײץʣʰʳʣʳץ ʞʘʩʘʫʜʳש ʞʦʣʜʘʨʳʥ װʡʨʝʪʢʝʥ. ɸʜʘʤʟʘʪ 

ʙʘʣʘʩʳʥʳש ᴇʤʽʨʽʥʜʝʛʽ ʢʝʟ ʢʝʣʛʝʥ ᴅʜʝʪ-ײסʨʳʧʪʘʨʜʳ ʜʽʥʠ ʪײʨסʳʜʘ ʞװʟʝʛʝ ʘʩʳʨʘʪʳʥ 

ʙʽʣʛʽʨ-ײʩʪʘʟ ᴅʨʽ ʤײʩʳʣʤʘʥ ײסʣʘʤʘʩʳ ʨʝʪʽʥʜʝ ʪʘʥʳʣסʘʥ ʢʽʩʽʣʝʨʜʽ ʢᴇʧʰʽʣʽʢ çʘʭʫʥè ʜʝʧ 

ʘʪʘסʘʥ. ɹײʣ ʘʥʳץʪʘʤʘ ʤײʩʳʣʤʘʥʜʳץ ʜʽʥʠ ץʳʟʤʝʪ ʢᴇʨʩʝʪʢʝʥ ʤײʩʳʣʤʘʥ ײסʣʘʤʘʩʳʥʘ 

ʙʝʨʽʣʛʝʥ ʜʽʥʠ ʣʘʫʘʟʳʤ ʜʝʧ ʙʽʣʝʤʽʟ. ʄײʥʳ ʩᴇʟʜʽʢʪʝʨʜʝʥ ʜʝ ʢᴇʨʝʤʽʟ. 

ɸʭʫʥ ï ʪʽʣʽʤʽʟʛʝ ʧʘʨʩʳ ʪʽʣʽʥʝʥ ʝʥʛʝʥ ʢʽʨʤʝ ʩᴇʟ. ʆʣ ʧʘʨʩʳ ʪʽʣʽʥʜʝ ʘʭʫʥʜ �� �ª�ç�î�§�•
(ʘʭʫʥʜ) ï 1) ʘʭʫʥʜ (ʤײʩʳʣʤʘʥʜʳץ ʜʽʥʠ ץʳʟʤʝʪʢʝʨ); 2) ʪᴅʨʙʠʝʰʽ, ʤסײʘʣʽʤ (ײʩʪʘʟ) [1, ʩ. 

56]. 

ɸʣ ʩᴇʟʜʽײץ שʨʘʤʳʥʜʘסʳ çʜè ʜʳʙʳʩʳʥʳש ʪװʩʽʧ ץʘʣʫʳ ʪʽʣʜʝʛʽ ʜʳʙʳʩʪʳץ 

ʝʨʝʢʰʝʣʽʢʢʝ ʦʨʘʡ ץʘʣʳʧʪʘʩץʘʥʜʳסʳʥ ʢᴇʨʩʝʪʝʜʽ. ᴆʡʪʢʝʥʽ ʢʝʟ ʢʝʣʛʝʥ ʭʘʣʳץʪʳש ʩᴇʡʣʝʫ 

ʪʽʣʽ ʤʝʥ ʞʘʟʙʘ ʪʽʣʽ ʪʦʣʳץ ʩᴅʡʢʝʩ ʢʝʣʝ ʙʝʨʤʝʡʜʽ. ʂʝʡ ʪʽʣʜʝʨʜʝ ʤײʥʜʘʡ ʩᴅʡʢʝʩʩʽʟʜʽʢ 

ʝʨʝʢʰʝ ʦʨʳʥ ʘʣʘʜʳ. ʇʘʨʩʳ ʪʽʣʽʥʽש ʨʝʩʤʠ ʭʘʙʘʨʣʘʨʳ ʤʝʥ ᴅʜʝʙʠ ʪʽʣʽ ʞʘʟʙʘ ʪʽʣʛʝ ʞʘץʳʥ 

ʙʦʣסʘʥʳʤʝʥ ʩᴇʡʣʝʫ ʪʽʣʽʥʽש ʝʨʝʢʰʝʣʽʛʽ ʘʥʳץ ʙʘʡץʘʣʘʜʳ. ʆʥʜʘ ʢʝʡ ʩᴇʟʜʝʨ ʘʡʪʫ 

ʙʘʨʳʩʳʥʜʘ ʜʳʙʳʩʪʳץ ᴇʟʛʝʨʽʩʪʝʨʛʝ ײʰʳʨʘʡʜʳ. ɸʡʪʘʣʳץ, ʞʘʟʳʣʫʜʘ ᴅʨʽʧ ʪʘשʙʘʣʘʨ 

 ʘ ʜʳʙʳʩʧʝʥץʘʥʳʤʝʥ ʘʡʪʳʣʫʜʘ ᴇʟʛʝʰʝ ʜʳʙʳʩʪʘʣʘʜʳ ʥʝ ʙʦʣʤʘʩʘ ʙʘʩסʪʘʣץʘ ʩʘʡ ʩʘסʠʜʘסʘץ

ʘʣʤʘʩʪʳʨʳʣʘʜʳ. ʄײʥʜʘʡ ʜʳʙʳʩʪʳײץ ץʙʳʣʳʩ ʢʝʡ ᴅʨʽʧ ʪʘשʙʘʣʘʨ ʤʝʥ ץʦʩʳʤʰʘʣʘʨסʘ ʜʘ 

ʪᴅʥ. 

ʇʘʨʩʳ ʪʽʣʽʥʜʝʛʽ ʜʳʙʳʩʪʳץ ʝʨʝʢʰʝʣʽʢʪʝʨʜʽ ʤʳʥʘ ʘʥʳץʪʘʤʘʣʘʨʜʘʥ ʙʘʡץʘʫסʘ 

ʙʦʣʘʜʳ: ���•-ʘ ʩʦʟʳʣʳץשʳ ʜʳʙʳʩʳ ʢᴇʙʽʥʝʩʝ ���í-ʫ ʩʦʟʳʣʳץשʳ ʜʳʙʳʩʳʤʝʥ ʘʣʤʘʩʘʜʳ, ���í�•ʫ-ʦʣ 
ʩʽʣʪʝʫ ʝʩʽʤʜʽʛʽ ʩᴇʡʣʝʫ ʪʽʣʽʥʜʝ ʫʥ ʙʦʣʳʧ ʘʡʪʳʣʘʜʳ, ʘʣ ײʷש � � � •-ʙ ʰסײʳʣ ʜʘʫʳʩʩʳʟʳʥʳש 
ʘʣʜʳʥʜʘ ʢʝʣʛʝʥ ʤײʨʳʥ ʞʦʣʜʳ ���å-ʥ ײʷש ʜʳʙʳʩʳ ʤ ʙʦʣʳʧ ʜʳʙʳʩʪʘʣʘʜʳ [2, 58-59 ʙʙ.]. 

ʊʽʣʽʤʽʟʛʝ ʧʘʨʩʳ ʪʽʣʽʥʝʥ ʝʥʛʝʥ ʙʽʨʰʘʤʘ ʩᴇʟʜʝʨ ʦʩʳʣʘʡ ʬʦʥʝʪʠʢʘʣʳץ ᴇʟʛʝʨʽʩʢʝ 

 ʘʪʳ ʜʘסʘʙʳʣʜʘʥʫ ʪʘʙʠץ ʘʩʳʥʜʘץʩײçʘʭʫʥè ʥ שʰʳʨʘʡʜʳ. ɹʽʟ ʩᴇʟ ʝʪʢʝʥ çʘʭʫʥʜè ʩᴇʟʽʥʽײ

ʦʩʳ ʘʡʪʳʣסʘʥ ʝʨʝʢʰʝʣʽʢʪʝʨ ʥʝʛʽʟʽʥʜʝ ץʘʣʳʧʪʘʩץʘʥ. 

ʉᴇʟʜʽש ʩʦשʳʥʜʘסʳ çʜè ᴅʨʧʽ ʞʘʟʳʣʫʜʘ ʩʘץʪʘʣʳʧ, ʘʡʪʳʣʫʜʘ ʜʳʙʳʩʪʘʣʤʘʡ ץʘʣʘʜʳ. 

ɹײʣ ʪʽʣʜʽש ʽʰʢʽ ʜʳʙʳʩʪʳץ ʟʘשʜʳʣʳץʪʘʨʳʥʘ ʙʘʡʣʘʥʳʩʪʳ. 

 ʙʝʡʥʝʩʽʥ ץʜʳʙʳʩʪʳ שʘʥ ʢʝʟ ʢʝʣʛʝʥ ʢʽʨʤʝ ʩᴇʟʜʽסʦʣʜʘʥʳʩʪʘʥ ʦʨʳʥ ʘʣפ

(ʜʳʙʳʩʪʘʣʫʳʥ) ʩʘץʪʘʧ ʩʦʣ ץʘʣʧʳʥʜʘ ץʘʙʳʣʜʘʥʫʳ ʜʘ ʤװʤʢʽʥ ʝʤʝʩ. ɹʽʨʽʥʰʽ, ʰʳסʳʩ 

ʪʽʣʜʝʨʽ, ʦʥʳש ʽʰʽʥʜʝ ʧʘʨʩʳ ʪʽʣʽ ץʘʟʘץ ʪʽʣʽʥʝ ʪʫʳʩʪʘʩ ʪʽʣʜʝʨ ʪʦʙʳʥʘ ʞʘʪʧʘʡʜʳ. ʊʽʣʜʽʢ 

ʪײʨסʳʜʘ ʪʫʳʩʪʳץ ʙʘʡʣʘʥʳʩ ʞʦץ. ɽʢʽʥʰʽ, ʩᴇʟʜʝʨʜʽש ʜʳʙʳʩʪʘʣʫʳ ʩᴅʡʢʝʩʧʝʡʜʽ. 

ʊʽʣʰʽʣʝʨʜʽש ʪײʞʳʨʳʤʳ ʙʦʡʳʥʰʘ ʧʘʨʩʳ ʪʽʣʽ װʥʜʽ-ʝʚʨʦʧʘ ʪʽʣʜʽʢ ʪʦʙʳʥʘ ʠʨʘʥʥʳש 

ʦשʪװʩʪʽʢ ʙʘʪʳʩ ʪʘʨʤʘסʳʥʘ ʞʘʪʘʜʳ. ʆʣʘʡ ʙʦʣʩʘ, ʧʘʨʩʳ ʪʽʣʽʥʽש ʜʳʙʳʩʪʳײץ ץʨʳʣʳʤʳ 

 .ʡʣʝʩʧʝʡʜʽװ ʪʳץʨʳʣʳʤʳʥʘ ʥʘײץ ץʬʦʥʝʪʢʘʣʳ שʪʽʣʽʥʽ ץʘʟʘץ

ʐʳʥʜʳסʳʥʜʘ, ʰʳסʳʩ ʪʽʣʜʝʨʽʥʽש, ʦʥʳש ʽʰʽʥʜʝ ʘʨʘʙ, ʧʘʨʩʳ ʩᴇʟʜʝʨʽʥʽץ שʘʟʘץ ʪʽʣʽʥʽש 

ʜʳʙʳʩʪʘʨʳʥʘ ʩʘʡ ʢʝʣʤʝʡʪʽʥ ʪײʩʪʘʨʳ ʙʽʨʰʘʤʘ. ʉʦʣ ʩʝʙʝʧʪʽ ʘʪʘʣסʘʥ ʪʽʣʜʝʨʜʝʥ ʩᴇʟʜʝʨ 

ʘʫʳʩץʘʥ ʢʝʟʜʝ ʦʣʘʨ ʪʽʣʽʤʽʟʜʽש ʜʳʙʳʩʪʳץ ʥʦʨʤʘʣʘʨʳʥʘ ʙʝʡʽʤʜʝʣʽʧ, ᴇʟʛʝʨʽʧ ʢʝʪʝʜʽ. 

ʄײʥʜʘ ʢʝʡ ʜʳʙʳʩʪʘʨʜʳש ʜʳʙʳʩʪʘʣʫʳʥʳש ᴇʟʛʝʨʫʽ, ʙʘʩץʘ ʜʳʙʳʩץʘ ʘʡʥʘʣʫʳ, ʪʽʧʪʽ ʪװʩʽʧ 

 ʘʥ ʦʨʳʥʜʳ, ʢʝʡʜʝ ʝʢʽ ʪʽʣʛʝ ʜʝ ʞʘʪסʩʪʘײ ʣ ʨʝʪʪʝ, ʤʳʥʘʥʳ ʝʩʪʝײʘʣʫʳ ʜʘ ʦʨʳʥ ʘʣʘʜʳ. ɹץ

ʙʦʣסʘʥ ʜʳʙʳʩʪʘʨʜʳש ʪװʩʽʧ ץʘʣʫʳ ʥʝʤʝʩʝ ʩᴇʟ ʘʨʘʩʳʥʘ ʙᴇʛʜʝ ʜʳʙʳʩʪʘʨʜʳש ʝʥʫʽ ʩʠʷץʪʳ 

ʞʘʡʪʪʘʨʜʳײ שʰʳʨʘʫʳ ʤװʤʢʽʥ. ʄʽʥʝ ʦʩʳʥʜʘʡ ʜʳʙʳʩʪʳץ ᴇʟʛʝʨʽʩʪʝʨ ʥᴅʪʠʞʝʩʽʥʜʝ ʢʝʟ 

ʢʝʣʛʝʥ ʢʽʨʤʝ ʩᴇʟʜʽש ʜʳʙʳʩʪʘʣʫʳ ᴇʟ ʢʝʟʝʛʽʥʜʝ ʩᴇʟʜʽש ʩʳʨʪץʳ ʪײʣסʘʩʳʥʳש ᴇʟʛʝʨʫʽʥʝ ʜʝ 

ᴅʩʝʨ ʝʪʝʪʽʥʽʥ ʝʩʢʝʨʛʝʥ ʞᴇʥ. 

ʉᴇʟʜʽץ שʦʣʜʘʥʳʩʪʘסʳ ʤʘסʳʥʘʩʳ ʩʳʨʪ ʪײʣסʘʩʳʥʘ ʝʰץʘʥʜʘʡ ᴅʩʝʨʽʥ ʪʠʛʽʟʙʝʡʜʽ. 

ʂʝʨʽʩʽʥʰʝ, ʘʡʪʳʣʫʳ ʦשʘʡ, ʞʘʣʧʳʭʘʣʳץ ץʦʣʜʘʥʳʩʳʥʜʘ ʙʘʨʰʘסʘ ʪװʩʽʥʽʢʪʽ ʙʦʣסʘʥ ʙײʣ ʩᴇʟ 

ʝʤʽʥ-ʝʨʢʽʥ ʘʡʥʘʣʳʤסʘ ʝʥʽʧ ʢʝʪʢʝʥ. ʅᴅʪʠʞʝʩʽʥʜʝ ʜʽʥ ʽʣʽʤʽʥʽש ʞʝʪʽʢ ʤʘʤʘʥʳ ʙʦʣʫ, 

ʦץʳʤʳʩʪʳ ᴅʨʽ ײʩʪʘʟʜʳץ ץʳʟʤʝʪ ʝʪʫ ʘʭʫʥʜʘʨʜʳש ʙʘʨʳʥʰʘ ʢʝשʽʨʝʢ ʪʘʥʳʤʘʣ ʙʦʣʫʳʥʘ ʢᴇʧ 

ʩʝʧʪʽʛʽʥ ʪʠʛʽʟʛʝʥ. ʊʘʨʠʭ ʩʘʭʥʘʩʳʥʜʘ ʍVɯɯɯ-ʍɯʍ סʘʩʳʨʣʘʨʜʘ ʝʣʽʤʽʟʜʝ ʙʽʨʥʝʰʝ ʪʘʥʳʤʘʣ 

ʘʭʫʥʜʘʨ ᴇʪʢʝʥ. ɸʪʘʧ ʘʡʪʩʘץ, ʉʘʡʳʧʥʘʟʘʨ ʘʭʫʥ, ʉʘʜʳץ ʘʭʫʥ, פʘʣʞʘʥ ʘʭʫʥ ʪ.ʙ. 
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ʉʘʡʳʧʥʘʟʘʨ ʘʭʫʥ ʞʘʩʪʘʡʳʥʘʥ ʙʽʣʽʤʛʝ ʜʝʛʝʥ ײץʰʪʘʨʣʳסʳʤʝʥ ʢᴇʟʛʝ ʪװʩʽʧ, 

ʟʝʨʝʢʪʽʛʽʤʝʥ ʝʨʝʢʰʝʣʝʥʝʜʽ. ɸʣסʘʰ ʘʨʘʙʰʘ ʩʘʫʘʪʳʥ ʘʰʳʧ, ʜʽʥ ʽʣʽʤʽʥ ʤʝשʛʝʨʝʜʽ. ɸʨʥʘʡʳ 

ʦץʫסʘ ʞʽʙʝʨʽʣʛʝʥ ʙʘʣʘ ʜʘʨʳʥ ʂᴇʛʘʣʪʘʰ ʤʝʜʨʝʩʝʩʽʥʜʝ ʦץʠʜʳ. ʂʝʡʽʥʥʝʥ ʩᴅʪʽ ʪװʩʽʧ 

ʉʪʤʘʙʫʣסʘ ʦץʫסʘ ʞʽʙʝʨʽʣʝʜʽ. ʆʣ ʉʪʘʤʙʫʣʜʘ, ʄʳʩʳʨʜʘ ʦץʠʜʳ. ʆץʫʜʳ װʟʜʽʢ ʙʽʪʽʨʝʜʽ. 

ɸʨʘʙ, ʧʘʨʩʳ ʪʽʣʜʝʨʽʤʝʥ ץʘʪʘʨ ʪװʨʽʢ-ʰʘסʘʪʘʡ ʪʽʣʜʝʨʽʥ װʡʨʝʥʫʛʝ ʜʝʥ ץʦʷʜʳ. ʆʩʳʥʜʘ 

ʞװʨʽʧ, ᴅʫʝʣʽ ʘʭʫʥ ʘʪʘסʳʥ ʘʣʘʜʳ. ɹײʣ ʜʽʥʠ ʫʘסʳʟʜʳ ʞʝʪʝ ʤʝשʛʝʨʛʝʥʽ װʰʽʥ ʙʝʨʽʣʝʪʽʥ 

 ʟʜʽʢ ʙʽʪʽʨʽʧ, ʤʫʩʘʥʥʠʬװ ʘʨʳ ʤʝʢʪʝʧʪʽ ʜʝסʙʦʣʘʪʳʥ. ʉʘʡʳʧʥʘʟʘʨ ʜʽʥʠ ʞʦ ץʳʣʳʤʠ ʘʪʘס

ʘʪʘסʳʥ ʘʣʘʜʳ (ʙײʣ ï ץʘʟʽʨʛʽ סʳʣʳʤ ʜʦʢʪʦʨʣʘʨʳʥʘ ʧʘʨʘ-ʧʘʨ ʢʝʣʝʪʽʥ ʜʽʥʠ סʳʣʳʤʠ ʘʪʘץ) 

[3,14-16 ʙʙ.]. 

ʉʘʡʳʧʥʘʟʘʨ ʘʭʫʥʥʳש ʦʩʳ çʤʫʩʘʥʥʠʬè ʜʝʛʝʥ ʘʪʘץʪʳ ʘʣסʘʥʳʥ, ʨʘʩʪʘʧ, ʦʥʳש 

 ʳʣʳʤʠ ʜᴅʨʝʞʝʩʽʤʝʥ ʩʘʣʳʩʪʳʨʘס ʜʦʢʪʦʨʳè שʳʣʳʤʳʥʳס ʘʥʜʘ çʜʽʥʪʘʥʫץʘʟʽʨʛʽʰʝ ʘʡʪץ

ʢʝʣʝ ʜʝשʛʝʡʣʝʩ ʜʝʧ ʩʘʥʘʡʪʳʥ ʧʽʢʽʨʣʝʨʜʽ ᴇʟʛʝ ʜʝ ʞʠʥʘץʪʘʨʜʘʥ ʢʝʟʝʜʝʩʪʽʨʝʤʽʟ [4, 87 ʙ.]. 

ʂʝʟʽʥʜʝ ʤʝʜʨʝʩʝʜʝ ʙʽʣʽʤ ʘʣסʘʥʜʘʨסʘ סʳʣʳʤʠ ʘʪʘץʪʘʨ ʙʝʨʽʣʛʝʥʜʽʛʽ ʞʠʽ ʘʡʪʳʣʘʜʳ. 

ʆʣ ʩʦʣʘʡ ʜʘ ʙʦʣʘʪʳʥ. ɹװʛʽʥʛʽ ʞʦסʘʨʳ ʦץʫ ʦʨʳʥʜʘʨʳʥ ʙʽʪʽʨʛʝʥ ʪװʣʝʢʪʝʨʛʝ ʙʝʨʽʣʝʪʽʥ 

çʙʘʢʘʣʘʚʨè, çʤʘʛʠʩʪʨè ʩʠʷץʪʳ ʙʽʣʽʢʪʽʣʽʢ ʘʪʘץʪʘʨʳ ʤʝʜʨʝʩʝʣʝʨʜʝ ʜʝ ʙʝʨʽʣʛʝʥ. ʆʥʜʘ 

 ʨʳʣʳʧ, ʙʽʪʽʨʫʰʽʣʝʨʛʝ ʩʦʣײץ ʝʩʪʝʨשʳʣʳʤʠ ʢʝס

ʢʝשʝʩʪʽש ʰʝʰʽʤʽ ʘʨץʳʣʳ ʜʽʥʠ ʘʪʘץʪʘʨ ʤʝʥ סʳʣʳʤʠ ʜᴅʨʝʞʝʣʝʨ ʙʝʨʽʣʝʪʽʥ ʙʦʣסʘʥ. 

ʄʳʩʘʣʳ, çʊʘʧʘʣ ʘʭʫʥè ʘʪʳʤʝʥ ʪʘʥʳʤʘʣ ʙʦʣסʘʥ ʅײʨʤײʭʘʤʤʝʜ ʘʭʫʥ ɹײʭʘʨʘʜʘסʳ çʄʠʨ-

ɸʨʘʙè ʤʝʜʨʝʩʝʩʽʥ ʙʽʪʽʨʛʝʥ. ʄʝʜʨʝʩʝʥʽס שʳʣʳʤʠ ʢʝשʝʩʽ ʦסʘʥ ʰʘʪʳʨʭʘʪ (ʜʠʧʣʦʤ) 

ʙʝʨʛʝʥʜʝ, ʦסʘʥ çɸʭʫʥè ʜʝʛʝʥ ʪʝʦʣʦʛʠʷ סʳʣʳʤʳʥʳש ʞʦסʘʨסʳ ʜᴅʨʝʞʝʩʽʥ ʙʽʨʘʫʳʟʜʘʥ 

ʙʝʨʫʛʝ ʰʝʰʽʤ ʰʳסʘʨʘʜʳ. ʉᴇʡʪʽʧ, ʅײʨʤײʭʘʤʤʝʜ פʘʜʳʨײʣʳ 18 ʞʘʩʳʥʜʘ ɹץײʘʨʜʘʥ ʝʣʛʝ 

çɸʭʫʥè סʳʣʳʤʠ ʜᴅʨʝʞʝʩʽʥ ʘʣʳʧ ʦʨʘʣʘʜʳ [4, 94 ʙ.]. 

ʂᴇʨʽʧ ʪײʨסʘʥʳʤʳʟʜʘʡ, ʩᴇʟʜʽש ʤʘסʳʥʘʩʳ ʙʽʨ סʘʥʘ ʜʽʥʠ ʤʘʟʤײʥʤʝʥ ʰʝʢʪʝʣʤʝʛʝʥ. 

ʆʥʜʘ ʰʘʨʠסʠ ʙʽʣʽʤʤʝʥ ץʦʩʘ סʳʣʳʤʠ, ʤᴅʜʝʥʠ ʰʳסʘʨʤʘʰʳʣʳץ ,ץʘʣʘ ʙʝʨʜʽ ᴇʟʛʝ ʜʝ 

ᴅʣʝʫʤʝʪʪʽʢ ʩʘʣʘʣʘʨ ʙʦʡʳʥʰʘ ʙʽʣʽʤʜʝʨʽʥ ʞʝʪʽʣʜʽʨʛʝʥʜʝʨʽʥ ʢʫᴅʣʘʥʜʳʨסʘʥ. ʅᴅʪʠʞʝʩʽʥʜʝ 

ʘʭʫʥ ʘʪץʘʨʘʪʳʥ ץʳʟʤʝʪʪʽʢ ʣʘʫʘʟʳʤ סʘʥʘ ʝʤʝʩ, סʳʣʳʤʠ ʜᴅʨʝʞʝ ʨʝʪʽʥʜʝ ʜʝ ʝʩʽʤʜʝʨʛʝ 

ʪʽʨʢʝʩʢʝʥ. 

ʄʽʥʝ ʘʭʫʥ ʩᴇʟʽ ʢᴅʩʽʧʪʽʢ, ʷסʥʠ ʢʽʩʽʥʽש ʘʪץʘʨʘʪʳʥ ץʳʟʤʝʪʽʥ ʙʽʣʜʽʨʫ װʰʽʥ ʥʝ ʙʦʣʤʘʩʘ 

ʙʝʣʛʽʣʽ ʙʽʨ ʜᴅʨʝʞʝʛʝ ʞʝʪʢʝʥʜʽʛʽʥ ʘʡץʳʥʜʘʧ, ץʘʡʨʘʪʢʝʨʣʽʢʪʝʨʽʥ ʪʘʥʳʪʫ ʤʘץʩʘʪʳʥʜʘ 

ʦʣʘʨʜʳש ʝʩʽʤʜʝʨʽʥʝ ʪʽʨʢʝʩʽʧ ץʦʣʜʘʥʳʣסʘʥ. ɹᴅʣʢʽʤ ʤײʥʜʘʡ ʪʽʨʢʝʩ ʢʽʩʽʥʽש ʝʩʽʤʽʥʝ ץʦʩʳʣʫ 

ʜʘסʜʳʩʳʥʘ ʘʡʥʘʣסʘʥ ʙʦʣʫʳ ʜʘ ʤװʤʢʽʥ. ʉʦʥʜʳץʪʘʥ ʝʣʛʝ ʝשʙʝʢʪʝʨʽ ʩʽשʛʝʥ, ʙʽʣʛʽʨ ʜʝ 

ʙʽʣʽʢʪʽ ᴅʨʽ ʜʽʥ ץʘʡʨʘʪʢʝʨʽ ʘʪʘʥסʘʥ ʘʭʫʥʜʘʨ ᴇʟ ʜᴅʫʽʨʽʥʜʝ ʞʘʥ-ʞʘץʪʳ ʙʽʣʽʤʜʽ 

ʙʦʣסʘʥʜʳסʳʤʝʥ ʩʠʧʘʪʪʘʣʳʧ ץʘʥʘ ץʦʡʤʘʡ, ʩʦʣ ʪײʨסʳʜʘ ʩᴇʟʜʽש ʙʝʣʩʝʥʜʽ ʙʽʨ ץʦʣʜʘʥʳʣסʘʥ 

ʢʝʟʝשʽʥ ʜʝ ʪʘʥʳʪʘʜʳ. ʄײʥʳ ʍɯʍ סʘʩʳʨʜʘסʳ ʪʘʥʳʤʘʣ ʘʭʫʥʜʘʨ ʞʘʡʣʳ ʜʝʨʝʢʪʝʨʜʝʥ 

ʢᴇʨʝʤʽʟ. 

ʆʩʳ ʪײʩʪʘ ʘʭʫʥ ʩᴇʟʽʥʝ ʪʽʣʽʤʽʟʜʝ ʪװʨʣʽ ʘʥʳץʪʘʤʘʣʘʨ ʙʝʨʽʣʽʧ ʞװʨʛʝʥ ʞʘʡʪʪʘʨʜʳש ʜʘ 

ʙʘʨʣʳסʳʥ ײʩʳʥסʳʤʳʟ ʢʝʣʝʜʽ. ɹײʣ ʘʥʳץʪʘʤʘʣʘʨ ʘʩʪʘʨʳʥʜʘ ʰʳʥʘʡʳ ʰʳʥʜʳץʪʳש ʜʘ 

ʥʳʰʘʥʳ ʙʘʡץʘʣʘʜʳ. ᴆʡʪʢʝʥʽ ʢʝʟ ʢʝʣʛʝʥ ʞʘʡʪʪʳ ʜʽʥʤʝʥ ʙʘʡʣʘʥʳʩʪʳʨʫ ʽʣʛʝʨʽʜʝ ᴇʪʢʝʥ 

ʙʘʙʘʣʘʨ ᴇʤʽʨ ʪʘʨʠʭʳʥʜʘ ץʘʪʳʧ ץʘʣסʘʥ ץʘסʠʜʘ ʝʤʝʩ. ɼʝʩʝ ʜʝ, ʙʘʨʣʳסʳʥʳש ʪװʧ-ʪʘʤʳʨʳ 

ʦʩʳ ʜʽʥʠ ʙʽʣʽʤʤʝʥ ײʰʪʘʩץʘʥʜʳסʳʥ ʘʣסʘ ʪʘʨʪʘʜʳ. ɹʽʟ ʩᴇʟ ʝʪʽʧ ʦʪʳʨסʘʥ çʘʭʫʥè ʩᴇʟʽʥʽש 

ʤʘסʳʥʘʣʳץ ʩʠʧʘʪʳ ʜʘ ʦʩʳʥʳ ʘסשʘʨʪʘʜʳ. ʂʝʟʽʥʜʝ ʜʽʥʠ ʦץʫ ʦʨʥʳ ʩʘʥʘʣסʘʥ ʙʽʨʰʘʤʘ ʙʽʣʽʤ 

ʙʝʨʫ ʦʨʳʥʜʘʨʳ ʪʝʢ ץʘʥʘ ʜʽʥ ʩʘʣʘʩʳʥʜʘ ʙʽʣʽʤ ʙʝʨʽʧ, ʰʘʨʠסʘʪ װʢʽʤʜʝʨʽ ʤʝʥ ʟʘשʜʘʨʳʥ סʘʥʘ 

ʦץʳʪʳʧ, ʜװʥʠʷʫʠ ʽʣʽʤʜʝʨ ʙʦʡʳʥʰʘ ʩʘʙʘץ ʙʝʨʽʣʤʝʛʝʥ ʜʝʛʝʥ ʦʡ ץʘʣʳʧʪʘʩʧʘʫʳ ʢʝʨʝʢ. 

ʄײʥʜʘʡ ʦץʫ ʦʨʳʥʜʘʨʳ ʜʽʥʠ ʙʦʣסʘʥʳʤʝʥ ʦʥʜʘ ʙʽʣʽʤ ʞʘʥ-ʞʘץʪʳ ʦץʳʪʳʣסʘʥ, ʘʪʘʣסʘʥ 

ʽʣʽʤʜʝʨʛʝ ץʦʩʘ ʜװʥʠʷʫʠ ʽʣʽʤʜʝʨ ʜʝ ʙʘʨʳʥʰʘ ʪʦʣʳסʳʤʝʥ ʙʝʨʽʣʛʝʥ. 

ʉᴇʟʽʤʽʟʜʽ ʥʘץʪʳʣʘʫ װʰʽʥ ʤײʥʳ ʞײʨʪʰʳʣʳץ ʙʽʣʝʪʽʥ ʞʦסʘʨʳʜʘ ʘʪʘʧ ᴇʪʢʝʥ 

ʘʭʫʥʜʘʨʜʳש ʘʣסʘʥ ʙʽʣʽʤ ʜᴅʨʝʞʝʣʝʨʽ ʘʷʩʳʥʜʘ ʢᴇʨʫʛʝ ʙʦʣʘʜʳ. ɸʡʪʘʣʳץ, ʉʘʡʳʧʥʘʟʘʨ ʘʭʫʥ 

ʜʽʥʠ ʙʽʣʽʤʤʝʥ ץʦʩʘ סʳʣʳʤסʘ, ʰʳסʘʨʤʘʰʳʣʳץץʘ, ʘץʳʥʜʳץץʘ ʜʝʥ ץʦʡסʘʥ ʙʦʣʩʘ, פʘʣʞʘʥ 

ʘʭʫʥ ʥʝʛʽʟʛʽ ʘʣסʘʥ ʰʘʨʠסʘʪ ʙʽʣʽʤʽʥʝ ץʦʩʘ ʟʘס שʳʣʳʤʳʥ ʤʝשʛʝʨʛʝʥ, ʘʣ ʉʘʜʳץ ʘʭʫʥ 
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ʤʝʜʠʮʠʥʘ סʳʣʳʤʳʥ ʠʛʝʨʛʝʥ, ʷסʥʠ ʦʣ ײʩʪʘʟʜʳץ ʙʽʣʽʤʤʝʥ ʙʽʨʛʝ ʝʤʜʽʢ ץʳʟʤʝʪʪʝʨʽʤʝʥ ʜʝ 

ʪʘʥʳʤʘʣ ʙʦʣסʘʥ ʜʝʛʝʥ ʤᴅʣʽʤʝʪʪʝʨ ʙʘʨ: çʉʘʜʳץ ʘʭʫʥ ʝʣ ʘʨʘʩʳʥʜʘ ʘסʘʨʪʫʰʳʣʳץ 

 ʘʭʫʥʜʘʡ ʜʘʨʘʣʘʨʜʳ ʪᴅʨʙʠʝʣʝʧ ץʘʪʘʨ ʝʤʜʝʫʤʝʥ ʜʝ ʘʡʥʘʣʳʩʪʳ. ʉʘʜʳץ ʳʟʤʝʪʽʤʝʥץ

ʰʳץץʘʥ ʜᴅʨʫʽʰʪʽʢ-ʩʦʧr ʣʳץ ʜᴅʩʪװʨ ʥʝʛʽʟʽʥʜʝ ʢᴇʛʝʨʽʧ-ʢᴇʢʪʝʛʝʥ çʂᴇʢʘʣʪʘʰè 

ʤʝʜʨʝʩʝʩʽʥʽש ʨᴇʣʽ ʝʨʝʢʰʝ ʙʦʣסʘʥʳʥ ʙʘʡץʘʡʤʳʟ. ɸʣ ʩʦʣ ʤʝʜʨʝʩʝʥʽש ʜᴅʨʽʛʝʨʣʽʢ ʙᴇʣʽʤʽʥʽש 

ʪװʣʝʛʽ ʉʘʜʳץ ʘʭʫʥʥʳש ʉʳʨ ʞʘסʘʩʳʥʜʘ ץʘʣʜʳʨסʘʥ ײʣʘסʘʪ ײʷʩʳʥʳש ʽʟʽ ᴅʣʽ ʞʦסʘʣסʘʥ ʞʦץè 

ʜʝʛʝʥ ʞʘʟʙʘ ʜʝʨʝʢʪʝʨ ʦʩʳ ʘʡʪʳʣסʘʥʜʘʨʜʳ ʨʘʩʪʘʡʜʳ(ɸʡʪײץʣײʣʳ ɼ. ʉᴅʪʙʘʝʚʪʽ ʝʤʜʝʛʝʥ 

ʉʘʜʳץ ʘʭʫʥ. çɾᴅʨʜʝʤè ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʘʣʳץ ץʦסʘʤʜʳץ-ʤʝʜʠʮʠʥʘʣʳץ ʘʧʪʘʣʳץ ʛʘʟʝʪ. 17 ʠʶʥʴ 

2011ʞ.). 

ʄʝʜʨʝʩʝ ʰᴅʢʽʨʪʪʝʨʽʥʽש ʤײʥʜʘʡ ʞʝʪʽʩʪʽʢʪʝʨʽ ʙʽʨ סʘʥʘ סʳʣʳʤʥʳש ʤᴇʣʰʝʨʽʤʝʥ 

ʰʝʢʪʝʣʤʝʡʜʽ. ɼʽʥʠ ʦץʫ ʦʨʳʥʜʘʨʳʥʳש ʦʩʳ ʩʠʷץʪʳ ʪʝʢ ץʘʥʘ ʜʽʥʠ ʽʣʽʤ ʤʝʥ ʰʘʨʠסʘʪ 

ʽʣʽʤʜʝʨʽʥʝʥ ᴇʟʛʝʩʽʥʝ ʢᴇשʽʣ ʙᴇʣʤʝʡʜʽ ʜʝʡʪʽʥʜʝʨʛʝ ʦʩʳʥʜʘ ʜʽʥʠ ʩʘʫʘʪ ʘʰʫʤʝʥ ץʦʩʘ ᴇʟʛʝ ʜʝ 

ʜװʥʠʷʫʠ ʩʘʣʘʣʘʨʜʳש ʪʝʨʝש ʦץʳʪʳʣʘʪʳʥʳʥ ʪʽʣʛʝ ʪʠʝʢ ʝʪʢʝʥ ʦʨʳʥʜʳ. ɸʡʪʘʣʳץ, 

ʘʩʪʨʦʥʦʤʠʷ, ʞʘסʨʘʧʠʷ, ʙʠʦʣʦʛʠʷ, ץײץʳץʪʘʥʫ, ʤʘʪʝʤʘʪʠʢʘ, ʤʝʜʠʮʠʥʘ ʪ.ʙ. ʄײʥʳ ʭʘʣʳץ 

ʘʨʘʩʳʥʜʘ ʪʘʥʳʤʘʣ ʙʦʣסʘʥ ʘʭʫʥʜʘʨ ʞʘʡʣʳ ʢװʥʽ ʙװʛʽʥʛʝ ʜʝʡʽʥ ʘʫʳʟʝʢʽ ʘʡʪʳʣʳʧ ʞװʨʛʝʥ 

ʝʩʪʝʣʽʢʪʝʨʜʝʥ ʜʝ ʘסשʘʨʫסʘ ʙʦʣʘʜʳ. 

ɸʣ ʝʥʜʽ ʩʦʣ ʘʭʫʥ ʜʝʛʝʥ ʢʽʤ? פʳʩץʘ סʘʥʘ ʘʡʪʘʪʳʥ ʙʦʣʩʘץ ʘʣʳʤʜʘʨʜʘʥ ץʦʣ ʘʣʳʧ 

(ʠʢʟʘʤ) ᴅʨ ʩʘʣʘʥʳס שʘʣʳʤʳ, ʘסʘʨʪʫʰʳʩʳ ʘʪʘʥʳʧ, ʝʣʜʽ ʨʫʭʘʥʠ ʜʘʤʳʪʳʧ, ʩʘʫʘʪ ʙʝʨʽʧ, ᴃʘץ 

ʜʽʥʽʤʽʟʜʽץ שʘʡʥʘʨ ʢᴇʟʽʥʝ ʘʡʥʘʣסʘʥ ʞʘʥ. ɸʣʘʡʜʘ, ʙװʛʽʥʜʝʛʽ ʟʝʨʪʪʝʫʰʽ-סʘʣʳʤʜʘʨʳʤʳʟ ʦʩʳ 

 ʤʳʩʪʘʨʳʥ ʢʝʰʝʫʽʣʜʝʪʽʧ ʢʝʣʝʜʽ. ʆʣʘʨʜʳײʘʩʠʝʪʪʽ ʞʘʥʜʘʨ-ʘʭʫʥʜʘʨ ʪʫʨʘʣʳ ʟʝʨʪʪʝʫ ʞץ

ʟʝʨʪʪʝʧ, ץʘʩʠʝʪʪʝʨʽʥ ʧʘʰ ʝʪʽʧ ʞʘʪץʘʥ ʦץʫʰʳ ʤʝʥ ײʩʪʘʟʜʘʨ ʜʘ ʢᴇʧ ʝʤʝʩ. ʉʦʥʜʳץʪʘʥ 

ʙʦʣʘʨ ʘʭʫʥʜʘʨ ʞʘʡʣʳ ʝʩʪʝʣʽʢʪʝʨ ʘשʳʟסʘ ʘʡʥʘʣʳʧ, ʢᴇʧ ʙײʨʤʘʣʘʥʫסʘ ײʰʳʨʘʧ ʙʘʨʘ ʞʘʪʳʨ. 

ʗסʥʠ ʘʭʫʥʜʘʨʜʳש ʘʫʳʣʳ ʘשʳʟʘץʪʘ ץʘʣʳʧ ʙʘʨʘ ʞʘʪץʘʥʜʘʡ. ʆʣʘʨʜʳץ שʘʩʳʥʜʘ ʂʝשʝʩ 

ʟʘʤʘʥʳʥʜʘ ʙʽʨ ʞʝʨʜʝ ʙʘʩʰʳ, ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʨʘʡʢʦʤ ʙʦʣסʘʥ ʘʜʘʤʜʘʨʜʳש ʢʽʪʘʙʳ ʢᴇʧ. ɸʣ ʩʦʣ 

ʢʽʪʘʧʪʳש ʩʳʨʪץʳ ײץʥʳ ץʦʤʘץʪʳ ʙʦʣסʘʥʤʝʥ ʽʰʽʥʜʝ ʽʣʽʧ ʘʣʘʨ ʜᴅʥʝשʝ ʪʘʧʧʘʡʩʳש. ʉʦʥʳש 

ʦʨʥʳʥʘ ʥʝʛʝ ʘʭʫʥʜʘʨ ʤʝʥ ʙʘʙʘʣʘʨ ʞᴇʥʽʥʜʝ ʢᴇʧʪʝʧ ʢʽʪʘʧʪʘʨ ʰʳסʘʨʤʘʩץʘ? ᴆʡʪʢʝʥʽ 

ʦʣʘʨʜʳש ʙʘʨ ײסʤʳʨʳ װʣʛʽ ʝʤʝʩ ʧʝ? ʜʝʛʝʥ ʤᴅʣʽʤʝʪʪʝʨ ʜʝ ʞʝʪʝʨʣʽʢ [5]. 

ʂʠʝʣʽ ʉʳʨ ʝʣʽʥʽש ᴇʟʽʥʜʝ ʦʪʳʟʜʘʥ ʘʩʘ ʘʭʫʥ ᴇʤʽʨ ʩװʨʛʝʥ ʝʢʝʥ. ʆʣʘʨʜʳש ᴅʨץʘʡʩʳʩʳ 

ᴇʟ ʽʣʽʤʜʝʨʽʤʝʥ ץʦʩʘ ʤʝʢʪʝʧ-ʤʝʜʨʝʩʝ ʩʘʣʜʳʨʳʧ, ʙʘʣʘʣʘʨʜʳ ʦץʳʪʳʧ, ץʦסʘʤ ᴇʤʽʨʽʥʜʝʛʽ 

ʪװʨʣʽ ʩʘʣʘʣʘʨסʘ ʙʝʡʽʤʜʝʫʛʝ ʟʦʨ װʣʝʩ ץʦʩץʘʥ. ʉʦʣ ʙʽʣʽʤ ʦʨʜʘʣʘʨʳʥʳש ʢװʥʽ ʙװʛʽʥʛʝ ʜʝʡʽʥ 

ʩʘץʪʘʣʳʧ ʢʝʣʫʽ ᴇʟ ʟʘʤʘʥʳʥʜʘ ʪʘʥʳʤʘʣ ʙʦʣסʘʥ ʘʭʫʥʜʘʨʜʳש ᴇʰʧʝʩʪʝʡ ʽʟ ץʘʣʜʳʨʫʳʥʳש 

ʙʽʨ ʢʫᴅʩʽ. 

ʄײʥʳש ʙʘʨʣʳסʳ ʘʭʫʥʜʘʨʜʳש ʝשʙʝʛʽ ʤʝʥ ʞʝʪʢʝʥ ʞʝʪʽʩʪʽʢʪʝʨʽ ʥᴅʪʠʞʝʩʽʥʜʝ ʠʝ 

ʙʦʣסʘʥ ʜʽʥʠ ʘʪʘץ ʨʝʪʽʥʜʝ ʪʘʥʳʣʫʳ. ʉʦʥʜʳץʪʘʥ ʭʘʣʳץʪʳש ʜʽʥʠ ʩʘʫʘʪʳʥ ʘʰʳʧ, ʜʽʥʠ 

 .ץʣʘʤʘʩʳʥʘ ʙʝʨʽʣʛʝʥ ʘʪʘײס ʩʳʣʤʘʥײʳʤʳʩʪʳʩʳ, ʤץʘʨʘʪʳʥ ʜʽʥ ʦץʳʟʤʝʪʪʽ ʘʪץ ץʨʳʧʪʳײס

 ʨʘʥʳʩʳʥʘײʜʽʥʠ ʩ שʪʳץʰʽʥ ʭʘʣʳװ ʳסʘʤʳʥʜʘ ɸʭʫʥ ɸʣʣʘ ʨʘʟʳʣʳסʦץ ʨʣʽװʜᴅʩʪ ץʘʟʘפ

ʣʘʡʳץʪʳ ץʳʟʤʝʪ ʘʪץʘʨסʘʥ, ʫʘסʳʟ-ʥʘʩʠʭʘʪ ʘʡʪʳʧ, ʭʘʣʳץץʘ ʜʽʥ ʘץʠץʘʪʳʥ ʪװʩʽʥʜʽʨʛʝʥ. 

ʆʣʘʨ ʘʫʳʣ ʙʘʣʘʣʘʨʳʥʳש ʜʽʥʠ ʩʘʫʘʪʳʥ ʘʰʳʧ, ʩʦʥʜʘʡ-ʘץ ʰʘʨʠסʘʪʪʳש ʰʘʨʪʪʘʨʳʥ, 

-ʨʣʽ ʞʠʳʥװʘʤ ᴇʤʽʨʽʥʜʝʛʽ ᴅʨʪסʦפ .ʡʨʝʪʢʝʥװ ʳʥסʞᴇʥ-ʞʦʩʳ שʠʙʘʜʘʪʪʳס ץʣʰʳʣʳײץ

ʪʦʡʣʘʨʜʘ, ʞʘʥʘʟʘ, ʘʩʪʘʨʜʘ ʜʽʥʠ ײסʨʳʧʪʳץ ץʳʟʤʝʪ ʘʪץʘʨסʘʥ [6, 67 ʙ.]. 

ɸʭʫʥʜʘʨ ᴅʜʝʪʪʝ, ʙʝʣʛʽʣʽ ʙʽʨ ʜʽʥʠ ʦץʫ ʦʨʳʥʜʘʨʳʥʘʥ ʤʝʜʨʝʩʝʣʝʨʜʝʥ, ʪʘʥʳʤʘʣ 

 ʘʰʘʥʜʘ ʦʥʳ ʞʝʪʽʣʜʽʨʽʧץ ʘʥ. ʆʣʘʨ ʩʦʣ ʙʽʣʽʤʜʝʨʽʤʝʥ ʰʝʢʪʝʣʤʝʡסʩʪʘʟʜʘʨʜʘʥ ʙʽʣʽʤ ʘʣײ

ʦʪʳʨסʘʥ. ɿʘʤʘʥʳʥʘ ʦʨʘʡ ץʳʟʤʝʪʪʝʨʽ ʤʝʥ ʙʽʣʽʤʜʝʨʽʥ ʪʦʣʳץʪʳʨʳʧ ʤʦʣʘʡʪץʘʥ. ɸʣ ʢʝשʽʨʝʢ 

 .ʘʩʳʨʣʘʨʜʳ ʢᴇʨʩʝʪʝʜʽס ʩʳ ʪʘʨʠʭʪʘ ʍVɯɯɯ-ʍɯʍײʘʥ ʪסʦʣʜʘʥʳʣʳʧ, ʢᴅʩʽʧʪʽʢ ʥʝʛʽʟʜʝ ʪʘʥʳʣץ

ʊʘʨʠʭʠ ʢʝʟʝשʥʽש ʜʝ ʩᴇʟʜʝʨʜʽש ʩᴇʟʜʽʢ ץʦʨסʘ ʝʥʽʧ, ʘʡʥʘʣʳʤסʘ ʪװʩʫʽʥʝ ץʦʩʘʨ װʣʝʩʽ 

ʝʨʝʢʰʝ. ɹײʣ ʨʝʪʪʝ ʍVɯɯɯ סʘʩʳʨ ץʘʟʘץ ʪʘʨʠʭʳʥʜʘ ɹײʭʘʨ ʙʠʣʽʛʽʥʽש ʢװʰʝʡʽʧ ʪײʨסʘʥ ʢʝʟʝשʽʥ 

ʘʣסʘ ʪʘʨʪʩʘ, ʦʣʘʨʜʳש ʙʠʣʽʢʪʽ ʞʘʥ-ʞʘץʪʳ ץʘʤʪʫʜʘ 

ʙʘʨʣʳץ ᴅʜʽʩ-ʪᴅʩʽʣʜʝʨʜʽ ʪʠʽʤʜʽ ʧʘʡʜʘʣʘʥסʘʥʜʳסʳʥ ʢᴇʨʫʛʝ ʙʦʣʘʜʳ. ɸʡʪʘʣʳץ, ʜʽʥʠ 

 ʭʘʨ ᴅʤʽʨʣʽʛʽ ʦʥʳ ʜʘ ʦʨʳʥʜʳ ᴅʨʽײʪʳ ʥʝʛʽʟ ʝʪʢʝʥ ɹץʩʳʣʤʘʥʜʳײʘʣʘ ʙʝʨʜʽ ʤץ ,ʩʪʘʥʳʤײ

 ʘ ʪ.ʙ. ʣʘʫʘʟʳʤʜʘʨʜʳץʘʨʫ ʝʪʢʝʥ ʙʠʣʽʢ ʘʭʫʥ, ʠʰʘʥ, ʜʘʪץ ʘʥ. ɼʽʥʜʽסʟʝʛʝ ʘʩʳʨװʪʳʤʜʳ ʞײ

ʙʘʩץʘʨʫ ʞװʡʝʩʽʥʝ ʝʥʛʽʟʽʧ, ʦʣʘʨסʘ ʜʘ ʢᴇʧʪʝʛʝʥ ײץʟʳʨʝʪʪʝʨ ʙʝʨʛʝʥ. ʅᴅʪʠʞʝʩʽʥʜʝ 

ʤײʩʳʣʤʘʥ ץʘʫʳʤʳ װʰʽʥ ʤʘשʳʟʜʳ ʙʦʣסʘʥ ʜʽʥʠ ʘʪʘץʪʘʨ ᴇʟ ʢʝʟʝʛʽʥʜʝ ʞʝʤʽʩʪʝʨʽʥ ʜʝ 

ʙʝʨʛʝʥ. ʉʦʥʳש ʙʽʨʽ, ʪʘץʳʨʳʙʳʤʳʟסʘ ʘʨץʘʫ ʙʦʣסʘʥ ʘʭʫʥ ʣʘʫʘʟʳʤʳ ʍVɯɯɯ סʘʩʳʨʜʘ 
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ʘʡʥʘʣʳʤסʘ ʝʥʽʧ, ʍɯʍ סʘʩʳʨʜʘʥ ʍʍ סʘʩʳʨʜʳש ʘʣסʘʰץʳ ʢʝʟʝשʜʝʨʽʥʝ ʜʝʡʽʥ ʪʽʣʜʽʢ 

 ʳʟʤʝʪʪʽʢ ʩʠʧʘʪʳʥ ʪʘʥʳʪʘʪʳʥץ שʘʨʘʡ ʩᴇʟʜʽץ ʥʳ ʟʘʤʘʥʳʥʘײʘʥ. ʄסʦʣʜʘʥʳʩʪʘʥ ʦʨʳʥ ʘʣץ

ʪʘʨʠʭʠ ʤᴅʣʽʤʝʪʪʝʨ ʤʝʥ ʩᴇʟʛʝ ʙʝʨʽʣʛʝʥ ʘʥʳץʪʘʤʘʣʘʨ ʨʘʩʪʘʡʜʳ. 

ɸʭʫʥ ï ʍVɯɯɯ סʘʩʳʨʜʳש ʝʢʽʥʰʽ ʞʘʨʪʳʩʳʥʘʥ ʙʘʩʪʘʧ ץʘʟʘץ ʜʘʣʘʩʳʥʜʘ ץʦʣʜʘʥʳʣסʘʥ 

ʜʽʥʠ ʣʘʫʘʟʳʤ. ʆʨʪʘ ɸʟʠʷʥʳ ʙʠʣʝʛʝʥ ɹײʭʘʨ ʭʘʥʜʳסʳʥʳש ʪײʩʳʥʜʘ ʠʩʣʘʤ ײסʣʘʤʘʣʘʨʳʥʳש 

ʝש ʞʦסʘʨסʳ ʣʘʫʘʟʳʤʳ ʙʦʣʜʳ. 1860 ʞʳʣʳ ʃ.ʊʦʣʩʪʦʡʜʳץ שʘʙʳʣʜʘʫʳʥʜʘ ʙʦʣסʘʥ ץʘʟʘץ 

ʤװʬʪʠʽ ʋᴅʡʽʩ ײסʣʘʤʘʥʳש ʝʢʽʥʰʽ ʣʘʫʘʟʳʤʳ ï ʘʭʫʥ ʄװʬʪʠʜʽש ʰʘʨʠסʘʪ ʥʝʛʽʟʽʥʜʝ 

ʘʡʪʳʣסʘʥ ʬʘʪʫʘʩʳ ʘʭʫʥʥʳש ʢʝʣʽʩʽʤʽʥʩʽʟ ʞװʟʝʛʝ ʘʩʳʨʳʣʤʘסʘʥ. פʘʟʽʨʛʽ ʢʝʟʜʝ ʘʭʫʥ ʜʝʛʝʥ 

ʜʽʥʠ ʣʘʫʘʟʳʤʥʳש ʦʨʥʳʥʘ ʥʘʠʙ ʤװʬʪʠ ʣʘʫʘʟʳʤʳ ʝʥʜʽʨʽʣʛʝʥ [7, 579 ʙ.]. 

ʆʩʳ ʘʪʘʣסʘʥ ʜᴅʫʽʨʜʝ ʘʭʫʥ ʩᴇʟʽ ʞʝʪʢʽʣʽʢʪʽ ʜᴅʨʝʞʝʜʝ ʞʦסʘʨʳ ʘʪʘץʪʳש ʙʽʨʽ ʨʝʪʽʥʜʝ 

 ʘʤʜʘסʦץ ,ʫ-ʙʽʣʽʤʜʽ ʞʝʪʽʣʜʽʨʫץʘ ʩʘʡ ʧᴅʪʫʘ ʘʡʪʫ, ʦץʘʪסʳʟʤʝʪ, ʰʘʨʠץ ʘʥ. ɼʽʥʠסʘʙʳʣʜʘʥץ

ʤʘשʳʟʳ ʙʘʨ ʞʠʳʥʜʘʨʜʘסʳ ʪװʡʪʢʽʣʜʽ ʤᴅʩʝʣʝʣʝʨʛʝ ʦʨʘʡ ʪײʰʳʤʜʳ ʰʝʰʽʤ ʘʡʪʫ ʜʘ 

ʩʦʣʘʨʜʳװ שʣʝʩʽʥʜʝ ʙʦʣʜʳ. ʉʦʣ ʩʝʙʝʧʪʽ ʦʣʘʨʜʳש ʪʘʥʳʤʘʣʜʳʣʳסʳ ʢʝש ʞʘʡʳʣʳʧ, ʘʪʘץ 

ʜᴅʨʝʞʝʣʝʨʽ ʘʨʪʘ ʪװʩʪʽ. ɸʡʪʘʣʳץ, ʪʝʢ ץʘʟʘץ ʞʝʨʽʥʜʝ סʘʥʘ ʝʤʝʩ, ʈʝʩʝʡ, ᴄʟʽʨʙʘʡʞʘʥ 

ʝʣʜʝʨʽʥʜʝ ʜʝ ʘʭʫʥʥʳש ʜᴅʨʝʞʝʩʽ ʘʨʘʙ ʝʣʜʝʨʽʥʜʝʛʽ ץʘʟʳʣʘʨʤʝʥ ʪʝשʝʩʢʝʥ. ʉʦʥʜʘʡ-ʘץ 

ᴇשʽʨʣʝʨʜʝʛʽ ʜʽʥ ʙʘʩʰʳʣʘʨʳ ʤʝʥ ᴇשʽʨʣʽʢ ץʘʫʳʤʜʘʩʪʳץʪʘʨʜʳש ʞʝʪʝʢʰʽʣʝʨʽ ץʳʟʤʝʪʪʝʨʽʥ 

ʜʝ ʘʪץʘʨסʘʥ. ɹʠʣʽʢ ʩʦʣʘʨʤʝʥ ʪʳסʳʟ ץʘʨʳʤ-ץʘʪʳʥʘʩ ʦʨʥʘʪʳʧ, ᴇʟʜʝʨʽʥʽש ᴅʨʝʢʝʪʪʝʨʽʥ 

ʞװʟʝʛʝ ʘʩʳʨʫʜʳ ʤʘץʩʘʪ ʝʪʢʝʥ. 

ʂʝʡʽʥʥʝʥ ʟʘʤʘʥ ʘסʳʤʳ ᴇʟʛʝʨʽʧ, ʞʘשʘ ʙʘʩץʘʨʫ ʞװʡʝʩʽ ʝʥʛʽʟʽʣʛʝʥ ʪײʩʪʘ ʘʪʘʣʤʳʰ 

 ʳʟʤʝʪʪʝʨʛʝץ ʩʘʣʜʘʨʳʥʘʥ ʜʽʥʠ שʡʝʩʽʥʽװʘʨʫ ʞץʘʰʘ ʙʘʩשʘʨʪʳʣʜʳ. ɾʘץʳʩץ ʳʟʤʝʪʪʝʨץ

ʪʳʡʳʤ ʩʘʣʳʥʜʳ. ʄײʥʜʘʡ ץʳʟʤʝʪʪʝʨʜʽ ʘʪץʘʨʫ ʠʜʝʦʣʦʛʠʷʣʳץ ʪײʨסʳʜʘ ʙʘʩץʘʰʘ ʙʝʣʝש 

ʘʣסʘʥʜʘ ʩᴇʟʜʽש ʤʘסʳʥʘʣʳץ ʩʠʧʘʪʳʥ ʘʡץʳʥʜʘʡʪʳʥ ʤʘʤʘʥʜʘʨ ʧʘʡʜʘ ʙʦʣʜʳ. ɾʘʣʧʳʭʘʣʳץ 

ʜʽʥʥʝʥ ʘʣʘʩʪʘʪʳʣʳʧ, ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʷʣʳץ ʙʘסʳʪʪʳ ʙʝʪʢʝ ײʩʪʘסʘʥ ʙʘʩץʘʨʫ ʞװʡʝʩʽ 

 ʜʽʢ ʧʝʥ ʙʽʨʣʽʢʪʽ ʜᴅʨʽʧʪʝʛʝʥ ʩʦʚʝʪʪʽʢ ʟʘʤʘʥשʨʽ ʝʥʛʽʟʽʣʜʽ. ʊʝװʘ ʪשʞʘ שʫʜʳץʘʣʳʧʪʘʩʪʳ. ʆץ

ʙʘʨʣʳסʳʥʘ ʙʘʩץʘʰʘ ʢᴇʟץʘʨʘʩ ץʘʣʳʧʪʘʩʪʳʨʜʳ. ʅᴅʪʠʞʝʩʽʥʜʝ ʘʭʫʥʜʳץ ץʳʟʤʝʪʧʝʥ ʙʽʨʛʝ 

ʣʘʫʘʟʳʤ ʜʘ ʰʝʢʪʝʣʜʽ. ɸʣ ʙװʛʽʥʜʝ ʝʣʽʤʽʟ ʝʛʝʤʝʥʜʽʛʽʥ ʘʣסʘʥ ʢʝʟʜʝʥ ʙʝʨʤʝʥ ץʘʨʘʡ ʤײʥʜʘʡ 

 .ʘʨʳʧ ʢʝʣʝʜʽץʬʪʠ ʘʪװʥʠ ʥʘʠʙ ʤסʦʨʳʥʙʘʩʘʨʳ, ʷ שʬʪʠʜʽװʳʟʤʝʪʪʽ ʤץ

ʉᴇʟʽʤʽʟʜʽ ʪװʡʽʥʜʝʡ ʢʝʣʛʝʥʜʝ, çʘʭʫʥè ʩᴇʟʽ ʙʝʣʛʽʣʽ ʙʽʨ ʢʝʟʝשʜʝ ʙʝʣʩʝʥʜʽ ץʦʣʜʘʥʳʩ 

ʪʘʫʳʧ, ʘʡʥʘʣʳʤסʘ ʝʥʛʝʥ ʩᴇʟʜʝʨʜʽש ʙʽʨʽ. ɹװʛʽʥʜʝ ץʦʣʜʘʥʳʩʪʘʥ ʰʳסʳʧ ץʘʣסʘʥ ʙʦʣʩʘ ʜʘ ᴇʟ 

ʟʘʤʘʥʳʥʜʘ ʦʥʳש ʤʘסʳʥʘʩʳ ʞʘʣʧʳʭʘʣʳץץʘ ʪװʩʽʥʽʢʪʽ ʙʦʣסʘʥ. פʘʟʘץ ʜʘʣʘʩʳʥʜʘ ʍVɯɯɯ 

 .ʦʣʜʘʥʳʣʳʧ ʢʝʣʛʝʥץ ʘ ʜʝʡʽʥ ʘʫʳʟʝʢʽ ʩᴇʡʣʝʫ ʤʝʥ ʞʘʟʙʘ ʪʽʣʜʝסʘʩʳʨס ʘʩʳʨʜʘʥ ʙʘʩʪʘʧ, ʍʍס

ʆʩʳ ʘʨʘʣʳץʪʘ ʠʩʣʘʤ סʘʣʳʤʜʘʨʳ ʤʝʥ ײסʣʘʤʘʣʘʨʜʳש ʞʦסʘʨסʳ ʣʘʫʘʟʳʤʳ סײʳʤʳʥʜʘ 

ʧʘʡʜʘʣʘʥʳʣסʘʥ. 

ɹʽʨ ʩᴇʟʙʝʥ ʘʡʪץʘʥʜʘ, ʘʭʫʥ ï ץʘʟʘץ ץʦסʘʤʳʥʜʘ ʭʘʣʳץץʘ ʜʽʥʠ ץʳʟʤʝʪʪʝʨ ʢᴇʨʩʝʪʽʧ, 

ʙʘʣʘʣʘʨʜʳש ʩʘʫʘʪʳʥ ʘʰʳʧ, ʰʘʨʠסʘʪʪʳש ʰʘʨʪʪʘʨʳʥ, ײץʣʰʳʣʳץʪʳװʡʨʝʪʢʝʥ. ʆסʘʥ ץʦʩʘ 

ʜʽʥʠ ʞᴇʥ-ʞʦʨʘʣסʳʣʘʨʜʳ ʜʘ ʞװʟʝʛʝ ʘʩʳʨסʘʥ ʜʽʥ ʙʽʣʛʽʨʽ ᴅʨʽ ײסʣʘʤʘʣʘʨסʘ ʙʝʨʽʣʛʝʥ 

ʤײʩʳʣʤʘʥʜʳץ ʘʪʘסײ ץʳʤʳ ʨʝʪʽʥʜʝ ʪʘʥʳʣʳʧ, ʘʣ ʪʽʣʜʽʢ ʪײʨסʳʜʘ çʜʽʥʠ ʣʘʫʘʟʳʤè 

ʤʘסʳʥʘʩʳʥʜʘ ʣʝʢʩʠʢʘʣʳץ ץʦʨʜʘʥ ʦʨʳʥ ʘʣסʘʥ. 
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ESKĶ UYGURLAR NEY Ķ, NASIL ve NEDEN KĶRALIYORDU?  

What, How and Why Were the Old Uighurs Renting? 

 

Arĸ. Gºr. Berker KESKĶN
*
 

 

¥ZET 

 Eski Uygurlarēn k¿lt¿rel baĸarēsē ve diĵer bazē Ķpek Yolu kavimlerine gºre ¿st¿nl¿ĵ¿, yalnēzca meydana 

getirdikleri edebiyat ve sanatla deĵil aynē zamanda ger­ekleĸtirdikleri ticari faaliyetlerin sistemli ve ­eĸitli 

olmasēyla da ilgilidir. Ticaret, yalnēzca bir alēĸveriĸ vasētasē deĵil aynē zamanda k¿lt¿r aktarēmē saĵlayan bir olay 

olarak Ķpek Yoluônda yer alan kavimler arasēnda etkileĸime zemin hazērlamēĸtēr. Bu bakēmdan, Uygurlarēn 

k¿lt¿rel ¿st¿nl¿ĵ¿ saĵlama noktasēnda ticaretin ºnemi, azēmsanmayacak kadar ­oktur. ¢in ya da diĵer 

kavimlerle olan ticaret dēĸēnda Uygur toplumunun kendi arasēnda ger­ekleĸtirdiĵi faaliyetler hakkēnda birincil 

kaynaklar ticaretin belli kurallarla y¿r¿t¿ld¿ĵ¿n¿, taraflarēn ­eĸitli haklara sahip olduĵunu gºstermektedir. 

Genellikle hukuk belgeleri olarak adlandērēlan bu kaynaklar, alēm-satēm, kiralama, bor­lanma, takas etme gibi 

­ok ­eĸitli konulara sahiptir. Bu ­alēĸmada ise yalnēzca Uygur ticaretinde kiralamanēn yeri ¿zerinde durulacaktēr. 

Mevcut kaynaklar, Uygurlarēn arazi, baĵ ve hayvan kiraladēĵēnē gºstermektedir. B¿t¿n bu kiralamalarēn kimler 

arasēnda ger­ekleĸtiĵi, sebepleri, anlaĸmanēn nasēl saĵlandēĵē ve hangi haklara sahip olunduĵu bilgisi bu 

kaynaklarda yer almaktadēr. ¥ncelikle kira belgelerinin genel yapēsē hakkēnda bilgi verilecek ve ardēndan Eski 

Uygurlarēn neyi, nasēl ve neden kiraladēĵē sorularēnēn cevabē aranacaktēr. 

Anahtar Kelimeler: Eski T¿rk Dili, Eski Uygur T¿rk­esi, Eski Uygurlar, hukuk belgeleri, kiralama 

 

ABSTRACT 

The cultural success of the Old Uighurs and their superiority over some other Silk Road peoples are not 

only related to the literature and art which they have created but also to the systematic and diverse nature of their 

commercial activities. Trade, not only as a means of buying-selling but also as a cultural transfer event, has laid 

the groundwork for interaction among the peoples along the Silk Road. In this respect, the importance of trade in 

ensuring the Uighurs' cultural superiority is considerable. Apart from the trade with China or other peoples, the 

primary sources about the activities of Uighur society among themselves show that trade is governed by certain 

rules and that the parties have various rights. These resources often referred to as legal documents, have a wide 

range of issues such as sale, rent, loan, exchange, etc. In this study, the place of rent in Uighur trade will be 

emphasized. Present sources show that Uighurs rented lands, vineyards, and animals. These sources involve 

information about parties, reasons, how the agreement is provided and legal rights. First of all, the information 

will be given about the general structure of the rental documents, and then answer  to questions ñWhat, how and 

why were the Old Uighurs renting?ò will be sought of. 

Keywords:Old Turkish, Old Uighur Turkish, Old Uighurs, legal documents, rent 

 

I. Giriĸ 

 Eski Uygurlarēn geniĸ bir edebi birikime sahip olduĵu, farklē dinlere ait metinleri 

terc¿me ve adapte ederek T¿rk diline kazandērdēĵē herkes­e bilinen bir ger­ektir. Nitelik 

a­ēsēndan dini i­eriĵe sahip eserlerin sayēca nispeten fazla olmasē Eski Uygur T¿rk­esi 

denince akla ilk Altun Yaruk,Maitrisimit gibi eserlerin gelmesinin temel sebebidir. Ancak 

bunlar dēĸēnda Uygurlarēn g¿nl¿k hayatēna ait pek ­ok belge de g¿n¿m¿ze kadar 

ulaĸabilmiĸtir. Bu belgelerin i­eriĵi b¿y¿k oranda alēm-satēm, kiralama, takas etme, 

bor­lanma gibi ticari iĸlemlerle ilgili olsa da daha az sayēdaki vasiyet, azat etme ve evlat 

edinme konulu belgeler, bu tarz belgelerin hayatēn her alanēnda, ihtiya­ halinde 

d¿zenlenebildiĵini ve konu bakēmēndan bir sēnērēn olmadēĵēnē gºsterir.
1
 Belgeler, genel olarak 

ñhukuk belgeleri, hukuki belgelerò ya da ñsivil belgelerò olarak adlandērēlmaktadēr. Sivil 

adlandērmasē, konuyla ilgili Batēda yapēlan bazē ­alēĸmalarda kullanēlan Fransēzca kºkenli 

                                                                 

* Ķstanbul ¦niversitesi Edebiyat Fak¿ltesi T¿rk Dili ve Edebiyatē Bºl¿m¿. Ķstanbul /T¿rkiye (berker.keskin@istanbul.edu.tr) 
**Bu ­alēĸma, Eski Uygur T¿rk­esi Hukuk Belgeleri ve Sºz Varlēĵē adlē Doktora tezinden hareketle ger­ekleĸtirilmiĸtir. 

¢alēĸmanēn esasēnē oluĸturan Doktora tezi, Ķstanbul ¦niversitesi Bilimsel Araĸtērma Projeleri Birimi (BAP) tarafēndan aynē 

adla Doktora tez projesi olarak (SDK-2017-25682) desteklenmektedir. 

Ķlgili Doktora tezi, T¦BĶTAK tarafēndan desteklenmektedir. 
1 Belgelerin hangi i­eriklere sahip olduĵuyla ilgili olarak bkz. Reĸit Rahmeti Arat. (1964). ñEski T¿rk Hukuk Vesikalarēò. 

Journal de la Soci®t® Finno-Ougrienne. Cilt 65. Helsinki. s. 60-61 [Tekrar Basēm: Arat. (1987). Makaleler. Cilt 1. Haz. 

Osman Fikri Sertkaya. Ankara: TKAE Yayēnlarē. s. 555-556]. Larry Vernon Clark. (1975). Introduction to the Uyghur Civil 

Documents of East Turkestan (13th-14th cc.). Indiana University Department of Uralic and Altaic. Yayēnlanmamēĸ Doktora 

Tezi. Indiana. s. 374. Nobuo Yamada (1993). Sammlung Uigurischer Kontrakte II. Haz. Juten Oda, Peter Zieme, Hiroshi 

Umemura, Takao Moriyasu. Osaka: Osaka University Press. s. xi. 
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civil kelimesinin doĵrudan T¿rk­eye aktarēlmasēdēr. Ancak bu kelimenin T¿rk­ede, Ķngilizce 

ve Fransēzcada olduĵu ĸekliyle doĵrudan ñmedeni, yurttaĸlēkla ilgili, din dēĸēò gibi 

anlamlarēnēn bulunmamasē, ¿zerinde d¿ĸ¿n¿lmesini gerektirmektedir. ¢¿nk¿ kelimenin 

T¿rk­ede taĸēdēĵē anlamlar ñaskerlikle ilgisi olmayanò ya da ñ¿niforma giymeyenò 

a­ēklamalarē etrafēnda ĸekillenmektedir.
2
 Dolayēsēyla belgelerin hukuk belgeleri ĸeklinde 

adlandērēlmasē diĵer adlandērmaya nazaran belgelerin i­eriĵiyle daha ­ok ºrt¿ĸmektedir.
3
 

 Belgelerin resmi ºzellik taĸēmasē, bunlarēn hukuk belgesi olarak adlandērēlmasēndaki 

yegane sebeptir. Tarihlendirme, anlaĸmanēn sebebi, taraflarēn isminin beyanē, anlaĸmanēn 

ĸartlarē, yaptērēm ifadeleri, tanēklēklar, niĸanlar bu belgelerin resmiliĵinin birer kanētēdēr. 

 

II. Eski Uygurlarda Kiralama  

 Kira ile ilgili belgeler, Eski Uygur hukuk belgeleri arasēnda nicelik olarak satēĸ 

belgeleri kadar ­ok olmasa da ¿zerinde fikir y¿r¿tmek i­in yeterlidir. Ķki kiĸi ya da iki grup 

arasēnda yapēlan kira sºzleĸmelerinin b¿y¿k ­oĵunluĵu tarla ya da baĵ kiralamasē gibi toprak 

hukukunu ilgilendiren konulara sahipken ­ok daha az bir kēsmē y¿k ve binek hayvanē 

kiralamalarē hakkēndadēr. 

Kira sºzleĸmeleri, hukuk belgelerinin geneline uygun bir bi­imde, 12 hayvanlē T¿rk 

takvimine gºre d¿zenlenmiĸ bir tarih kaydēyla baĸlamaktadēr. Tarihlendirmeden sonra 

kiralayan tarafēn ismi, kiralamanēn sebebi ve bu kiralamanēn kimden yapēldēĵē bilgisi yer alēr. 

T¿m belge boyunca verilen  bu ve benzeri bilgiler -belge bir yazman tarafēndan d¿zenlenmiĸ 

olsa bile- vergilerin ºdenmesi veya tanēklēk ifadelerine kadar kiracēnēn aĵzēndan, birinci tekil 

ĸahēs kullanēlarak aktarēlmaktadēr: 

1
yunt yēl [y]ein­ ay sªkiz 

2
y(e)girmi-kª m[aǼ]a 

mēsēr-ka y¿r t[ar]ē
3
gu yer kªrgªk bolup kayēmtu-

4
nēǼ 

sēk(a)p-takē yarēm ª[Ǽ]iz 
5
yerin [a]nu[k]-ka 

tu t(u)mé 

ñAt yēlē, yedinci ayēn on sekizinde bana, Mēsērôa darē 

ekecek yer gerekip Kayēmtuônun Sēkapôtaki yarēm boĸ 

yerini hazērlamak i­in kiraladēméò 

U 5269 (T II D 204) 

1
takēgu yēl ikini <ay> o[n] y(a)Ǽēk-a 

2
maǼa bay 

tªm¿r-kª kªpªz tarēgu 
3
yer kªrgªk bolup t(ª)mi­i-niǼ 

4
bu suy-takē uduru borluk-ēn on 

5
t(ª)Ǽ kªpªz yak-a-ka 

tu tumé 

U 5272 ([T I] D 176 / TM 232) 

                                                                 

2 Sivil kelimesinin T¿rk­ede sahip olduĵu anlamlarla ilgili olarak TDK T¿rk­e Sºzl¿kôte ĸu a­ēklamalara yer verilmiĸtir: 1. 

Asker´ olmayan: Sivil savunma.2. Asker sēnēfēndan olmayan (kimse). 3. ¥zel bir bi­imde olmayan, ¿niforma olmayan (giysi): 

ñArkasēnda siyah ĸayaktan bir sivil elbise vardē.ò-R. N. G¿ntekin. 4. ¦niforma veya ºzel giysi giymemiĸ olan (kimse): 

ñ¢oĵunlukla sivil insanlarē yadērgardēm.ò-F. R. Atay. 5.a. Resm´ olmayan giysi: ñHatta mektebi bitirebilmesinde biricik 

amil, bir avukatēn yazēhanesinde saklē sivillerini giydi ve fērladēlar.ò-N. F. Kēsak¿rek. 6.a. Sivil polis. 7.argo ¢ēplak, 

­ērēl­ēplak (T¿rk­e Sºzl¿k, 2011, s. 2123).  

Aĸaĵēda ise kelimenin sērasēyla Ķngilizce ve Fransēzcadaki anlamlarē (yalnēzca konumuzla ilgili olmak ¿zere) bulunmaktadēr: 

A. adj. I. 1. Of or belonging to citizens; consisting of citizens, or men dwelling together in a community, as in civil society, 

civil life; also, of the nature of citizen. 15. a. Distinguished from ecclesiastical: non-ecclesiastical; and, with extended 

application, non-religious, non-sacred, secular (The Oxford English Dictionary III, 1989, s. 255-256). 

B.Usuel (souvent dans des syntagmes fig®s). Qui concerne les individus en tant que membres de la soci®t® organis®e en £tat, 

et leurs rapports mutuels; qui concerne le citoyen ou un ensemble de citoyens. 2. Qui concerne les citoyens en tant que 

particuliers. a)DR. (proc®dure judiciaire). Qui concerne l'activit® r®pr®hensible d'un particulier en tant qu'elle rel¯ve du droit 

civil. Proc¯s civil. Dans les proc¯s civils tout au moins, le magistrat jugerait aussi bien sur pi¯ces; l'®loquence des avocats 

n'est que pour le public et surtout pour les plaideurs (ALAIN, Syst¯me des beaux-arts, 1920, p. 104) (ATILF (Analyse et 

Traitement Informatique de la Langue Fran­aise,http://stella.atilf.frç civil  è maddesi, eriĸim tarihi: 18.09.2019). 
3 Uygurlardan kalan posta emirleri ve ­eĸitli kayētlar, doĵrudan hukuki i­eriĵe sahip olmamasēna raĵmen genelde diĵer hukuk 

belgeleriyle birlikte deĵerlendirilmektedir.  
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ñTavuk yēlē, ikinci ayēn onuncu g¿n¿nde bana, Bay 

Tem¿rôe pamuk ekecek yer gerekip Temi­iônin bu 

suyun karĸēsēnda olan ¿z¿m baĵēnē on eĸit pamuk 

(karĸēlēĵēnda) kiraladēméò 
1
takēgu yēl ikini ay sªkiz y(e)girmi-kª 

2
maǼa el­i-kª 

tarēg tarēgu yer kªrgªk 
3
bolup kayēmu-nēǼ yol togan-

takē yarēm 
4
ªǼiz yer-in anuk-ka tutumé 

ñTavuk yēlē, ikinci ayēn on sekizinde bana, El­iôye 

tahēl ekecek yer gerekip Kayēmtuônun Yol Toganôdaki 

yarēm boĸ yerini hazērlamak i­in kiraladēméò 

U 5273 ([TI] D 135 / TM 211) 

 

Kira sºzleĸmelerinin genel yapēsēna ek olarak ºzellikle arazi kiralamalarēnda, 

kiralamanēn t¿r¿ (¿r¿n ya da ¿cret karĸēlēĵē) ve araziye gelen verginin kim tarafēndan nasēl 

ºdeneceĵi hakkēnda bilgi verilmektedir. Bunlardan sonra, t¿m sºzleĸmelerin ortak bir unsuru 

olarak gelen kapanēĸ bºl¿m¿nde tanēklēk ifadeleri ile sºzleĸmeyi hazērlayanēn ismi 

zikredilerek sºzleĸme tamamlanēr. T¿m bunlardan hareketle kira sºzleĸmelerinin ĸu ortak 

form¿llere sahip olduĵunu sºylemek m¿mk¿nd¿r: 

I. Tarihlendirme  

II. Taraflarēn Adē ve Kiralamanēn Sebebi 

i. Kiracēnēn Adē 

ii.  Kiralamanēn Sebebi/T¿r¿ 

iii.  Kiralayanēn Adē 

iv. Kiralananēn Yeri (Ÿ Arazi ve Baĵ Kiralamalarēnda) 

III. Kiralamanēn Detaylarē 

i. Anlaĸma ķekli 

ii.  Kiralanan ¦zerine Gelecek Vergilerin Taksimi (Ÿ Arazi ve Baĵ Kiralamalarēnda) 

(iii.  Teminat)  

IV. Tanēklēklar ve Son H¿k¿mler 

i. Tanēklēk Ķfadeleri 

(ii. Taraflarēn Ķsminin Son Kez Beyanē) 

iii.  Yazmanēn Ķsminin Beyanē -Varsa- 

 

II.I. Sºzleĸmelerde Hukuki Terimler 

 Kira sºzleĸmelerine ait hukuki terimler, genellikle toprak hukukuna dayanan arazi ve 

baĵ kiralamalarēnda bulunmaktadēr. Burada, kiralamanēn t¿r¿ne gºre yaka ve anuk terimleri 

karĸēmēza ­ēkar. Anukka tut- veya anukka ber- ĸeklinde birleĸik fiil gruplarēnda yer alan anuk, 

ñhazērò anlamēna gelmektedir. D´v©nu Lug©tiôt-T¿rkôte kelimenin kºk¿n¿ teĸkil eden anu- 

fiili ñhazērlanmakò olarak ge­iĸsiz fiil ĸeklinde tanēmlanmaktadēr (Ercilasun & Akkoyunlu, 

2014, s. 459) ve anuk dēĸēnda anukla-, anukluk, anun-, anut- ve anutgan t¿revlerine yer 

verilmiĸtir. Uigurisches Wºrterbuchôta ise anukla- ñhazērlamakò ĸeklinde a­ēklanēr ve 

bununla ilgili olarak anun- ñ1. Hazērlanmak, hazēr olmak; 2. (din´ tutumunu) disipline etmek, 

geliĸtirmek, alēĸtērma yapmak; dindar olmakò, anut- ñHazērlamak, hazērlēk yapmak, yapmakò, 

anutul- ñhazērlanmak, tertip edilmekò fiillerine yer verilir (Rºhrborn, 2010, s. 62-63). 

Dolayēsēyla kira sºzleĸmelerinde yer alan anukka tut- terimini ñHazēra tutmak; hazērlamak 

i­in tutmak, kiralamakò, anukka ber- terimini de ñHazēra vermek; hazērlanmasē i­in kiraya 

vermekò ĸeklinde a­ēklamak m¿mk¿nd¿r. Melek ¥zyetgin, anuk t¿r¿ kiralamalarda bir 

ortaklēk durumu olduĵunu belirtmektedir: ñEĵer kira sºzleĸmesinde kiracē ile kiralayan 

arasēnda bir ortak­ēlēk akdi varsa ókiralamakô kavramē anuqqa tut-, anuqēn tut-/anuqēn bir- 

terimi ile karĸēlanēyor. Bu terim kelime anlamēyla esasta, óhazērlamak, iĸlemek ¿zere 

tutmak/vermekò olup burada kiralama akdinin kiracē ile kiralayan arasēnda, arazinin ekimi 

i­in yapēlmēĸ bir ortaklēk iĸine iĸaret etmektedirò (¥zyetgin, 2014, s. 129). 
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Kira sºzleĸmelerinde yer alan bir diĵer hukuki terim yaka ise doĵrudan ñkira, kira 

bedeliò anlamēna gelmektedir. Ahmet Caferoĵlu, sºzl¿ĵ¿nde bu kelimenin iki anlama sahip 

olduĵunu, bunlardan birincisinin ñ¿cret, icar bedeli, kira karĸēlēĵēò, ikincisinin ise ñtaraf, yan, 

civarò olduĵunu belirtmektedir (Caferoĵlu, 2011, s. 280). Kelime, bug¿n hala ­aĵdaĸ T¿rk 

leh­elerinde bulunmakta ve ilk anlamēnē kaybetmiĸ olsa da ñkēyē, taraf; elbise yakasēò 

anlamlarēnda kullanēlmaktadēr (bkz. Ayazlē, 2016, s. 269). Sºzleĸmelerde yakanēn m¿stakil 

kullanēmē dēĸēnda yakaka tut- ñkiraya tutmak, kiralamakò ve yakaka ber- ñkiraya vermekò  

ĸeklinde yapēlar da bulunmaktadēr. 

Aslēnda birbirine anlam bakēmēndan ­ok yakēn gibi gºr¿nen bu iki terimden hangisinin 

sºzleĸmede kullanēlacaĵē, doĵrudan kiralama t¿r¿yle ilgilidir. Anukka tutulan yerlerin 

hi­birinde kira bedeli verilmediĵi, ancak araziden alēnan mahsul¿n belli oranda paylaĸēldēĵē, 

buna karĸēn yakaka tutulan yerlerin tamamēnda belli bir kira ¿creti verildiĵi sºzleĸmelerden 

tespit edilebilmektedir. Her iki kiralama ĸekline benzer uygulamalar g¿n¿m¿zde halen tarla 

ya da baĵ-bah­e kiralamalarēnda mevcuttur. Anuk ĸekli kira karĸēlēĵē olarak ikili birli (¢ēkan 

mahsul¿n ¿­ par­aya bºl¿nerek ikisinin ekip-bi­ene, birinin mal sahibine verilmesi), yarēya 

(¢ēkan mahsul¿n eĸit paylaĸēlmasē) gibi terimlerle adlandērēlan kira sºzleĸmeleri bulunurken 

yaka t¿r¿ kira, doĵrudan icara ver- ile ilgilidir.  

Bir diĵer hukuki terim olan ter ise yalnēzca kiralama belgelerinde deĵil aynē zamanda 

Uygur hukuk belgelerinin ºnemli bir kēsmēnda tespit edilebilmektedir. Kira sºzleĸmeleri 

arasēnda yalnēzca hayvan kiralamalarēnda gºr¿len terim, tēpkē yaka gibi ñkira bedeliò 

anlamēna gelmektedir. Gerek Caferoĵlu gerekse Clauson, kelimenin ilk anlamēnēn ñterò, 

ikincisinin ise ñ¿cretò olduĵunu belirtmektedir (Caferoĵlu, 2011, s. 234; Clauson, 1972, s. 

528b). Clausonôa gºre kelime, metaforik olarak ¿cretin terleyerek, alēn teriyle kazanēlmasēna 

baĵlē bir ĸekilde bu anlamē kazanmēĸtēr (Clauson, 1972, s. 528b). 

 

II.II. Belgelerden ¥ĵrendiklerimiz 

 Eski Uygur kira sºzleĸmeleri, verdiĵi bilgiler bakēmēndan diĵer hukuk belgeleriyle 

mukayese edildiĵinde ­ok fazla detaya sahip deĵildir. ¥rneĵin satēĸ sºzleĸmelerinde satēlanēn 

konumu a­ēk­a, dºrt esas yºn itibariyle belirtiliyor olmasēna raĵmen kira sºzleĸmelerinde bu 

yoktur. Aynē ĸekilde yaptērēm ve teminatlarēn  da satēĸ belgelerinde olduĵu kadar detaylē bir 

ĸekilde ifade edilmediĵi, hatta bu ifadelerin pek ­ok belgede hi­ bulunmadēĵēnē sºylemek 

m¿mk¿nd¿r. Bize gºre bunun temel sebebi, herhangi bir devir-teslim iĸleminin 

ger­ekleĸmiyor olmasēdēr. Dolayēsēyla yapēlan iĸlem, satēĸlara gºre daha basit olduĵundan 

bazē bilgilerin etraflēca verilmesine gerek duyulmamēĸtēr. Buna karĸēn, kira sºzleĸmelerinde 

diĵer belgelerde bulunmayan bazē bilgiler de yok deĵildir. Bunlardan en ºnemlisi, vergiler ve 

vergilerin paylaĸēlmasē hakkēndadēr. Eski Uygur kira sºzleĸmeleri vasētasēyla topraklardan 

belli baĸlē vergilerin alēndēĵēnē tespit edebilmekteyiz.
4
 Vergilerin ºdenmesi konusunda kesin 

bir kural bulunmamakta, taraflar karĸēlēklē anlaĸmaya baĵlē olarak kiralanana ait vergileri 

ºdemektedir.  

¥demeden kimin sorumlu olduĵu ise bil- ya da ber- ñvermekò fiillerine dayanan kalēp 

ifadelerle belirtilmektedir. ¥deme sorumluluĵuna sahip olan taraf, vergiyi kendisinin 

ñbildiĵiniò ya da ñvereceĵiniò, diĵer taraf ise bunu ñbilmediĵiniò, ñvermeyeceĵiniò 

belirtmektedir. Sºzleĸmeler bizlere vergilerin dºrt farklē ĸekilde ºdenebildiĵini 

gºstermektedir:  

 

                                                                 

4 Eski Uygur toplumunda vergilendirmeyle ilgili olarak bkz. Ahmet Caferoĵlu. (1934). ñUygurlarda Hukuk ve Maliye 

Istēlahlarēò. T¿rkiyat Mecmuasē. Cilt 4. s. 1-44. Melek ¥zyetgin. (2004). Eski T¿rk Vergi Terimleri. Ankara: K¥KSAV 

Tengrim T¿rkl¿k Bilgisi Araĸtērmalarē Dizisi: 4. 
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1. Kiracē tarafēndan 
6
bu 

7
yer-kª ôªǼiz tu-a berim 

8
alēm kªl-ª m(ª)n tªm¿r buk-a bil¿r-

9
m(ª)n kayēmtu bilmªz 

ñBu yeri anēz (boĸ) tutsam, berim alēm (vergisi) gelse ben Tem¿r 

Buka bilirim; Kayēmtu bilmez.ò 

U 5271 (TM 237) 

 

2. Kiralayan tarafēndan 
7
b[u] 

8
borluk-nēǼ nªg¿ kim kalanē kavēē 

9
bolsar m(ª)n t(ª)mi­i bil¿r-

m(ª)n bay 
10
tªm¿r bilm(ª)z 

ñBu ¿z¿m baĵēnēn her ne kalanē kavētē olursa ben Temi­i bilirim; Bay 

Tem¿r bilmez.ò 

U 5272 ([T I] D 

176 / TM 232) 

 

3. Eĸit olarak 
7
bu yer-kª ber<i>m alēm kªlsªr ikªg¿ 

8
tªǼ bil¿r-biz 

ñBu yere berim alēm (vergisi) gelirse ikimiz eĸit biliriz.ò 

U 5273 ([TI] D 135 

/ TM 211)  

 

4. ¦­te ikisinin kiracē, ¿­te birinin ise kiralayan tarafēndan 
13

bu yer-kª [berim alēm] 
14
kªl-ª iki ¿l¿ĸ tilik tog<r>ul 

15
ber¿r-m(ª)n 

bulda bir ¿l¿ĸ 
16
ber¿r-m(ª)n 

ñBu yere berim alēm (vergisi) gelirse iki pay (ben) Tilik Togrul 

veririm; bir pay (ben) Bulda veririm.ò 

U 5275 (TM 109) 

+ U 5274 (TM 

103a) 

 

 Arazilerle ilgili kira sºzleĸmelerinde kiralanan taĸēnmaz, yer olarak adlandērēlērken 

belgelerin b¿y¿k ­oĵunluĵunda bu yerin niteliĵi ªǼiz yer ĸeklinde ortaya konmaktadēr. ñBoĸ 

arazi, tarlaò anlamēnda kullanēlan ªǼiz kelimesine bu anlamēyla diĵer hukuk belgelerinde de 

tesad¿f edilmektedir. UWôde kelimenin ayrēca bir vergi ­eĸidi olabileceĵi belirtilerek ñ1. 

Hasattan sonra tarlada kalan kºkl¿ sap, ekin anēzē, saman. 2. Ekin bi­ildikten sonra 

s¿r¿lmemiĸ tarla, anēzlēk, s¿r¿lmemiĸ boĸ tarla (?); hasat vergisi, mahsul vergisi (?)ò ĸeklinde 

a­ēklanmaktadēr (Rºhrborn, 2015, s. 203-204).  Ǽizin bir diĵer kullanēmē ise tut- ile 

birliktedir. Sºzleĸmelerin vergilerle ilgili kēsmēnda, kiralananēn ªǼiz ñboĸò tutulmasē, ekim-

dikim yapēlmamasē durumunda olacaklarēn belirtilmesi bu yerlerin boĸ bērakēlmasēnēn yasak 

olduĵunu gºstermektedir. Kelime, Anadolu aĵēzlarēnda anēz/a¶ēz ve engiz ĸeklinde 

bulunmakta ve hukuk belgelerindeki kullanēmēna benzer ĸekilde ñekini bi­ildikten sonra 

s¿r¿lmeden boĸ kalan tarla, anēzò anlamēna gelmektedir (Derleme Sºzl¿ĵ¿ I, 1993, s. 272 ve 

Derleme Sºzl¿ĵ¿ V, 1993, s. 1756).  

Kiralanan yalnēzca yer ya da ªǼiz yer olarak tanēmlanmasēna raĵmen kiracēnēn bu yeri 

hangi ama­la tuttuĵu, kullanēm amacē a­ēk­a belirtilmektedir. Hayvan kiralamalarē i­in de bu 

durum ge­erlidir. Ayrēca Ch/U 7325 numaralē hayvan kira belgesinde, yapēlan iĸlemin el 

yaǼēn­a yani ñil, devlet kanununa gºreò yapēldēĵēnēn belirtilmesi, iĸlemlerin yalnēzca karĸēlēklē 

anlaĸmaya gºre deĵil, belirli bir kurallar b¿t¿n¿ doĵrultusunda bir kanuna gºre 

ger­ekleĸtirildiĵini gºstermektedir. Aĸaĵēdaki tabloda, ĸimdiye kadar tespit edebildiĵimiz t¿m 

kira belgelerinde yer alan kiracē, kiralayan, kiralanan vb. bilgiler, belge numaralarēyla birlikte 

bulunmaktadēr. Tablo incelendiĵinde arazilerin kiralanma amacēnēn y¿r ñdarēò, tarēg ñekinò, 

kªpªz ñpamukò, arpa ñarpaò ekilecek yer ya da doĵrudan borluk yer ñ¿z¿m baĵēò ve kavlalēk 

yer ñsebze bah­esiò olduĵu gºze ­arpmaktadēr. Hayvan kiralamalarēnda da kiralanan, uzunka 

bargu ñuzun yola gidecekò eĸek, at veya bir sēĵērdēr. 
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Kiracē Kiralayan  Kiralanan  Kiralanma 

Sebebi 

Kira T¿r¿ / 

Bedeli 

Belge No 

X X X atēz yer yaka / ko­o 

kedintª 

yorēyur 

kērké (?) 

U 5267 (T II 

Toyoq ohne 

N
os

) 

tēnsēdu buksadu (?) X yer yaka / yarēm 

ĸēg tarēg ikié 

(?) 

U 5268 (T II 

M 11) 

mēsēr kayēmtu yarēm ªǼiz 

yer 

y¿r tarēgu yer anuk / tªǼ U 5269 (T II 

D 204) 

kaymēĸ 

saǼun 

a­ari bªg X X yaka / ªlig 

kuanpu 

U 5270 (T II 

D 149b) 

tªm¿r buk-a kayēmtu yer tarēg tarēgu 

yer 

yaka / iki ĸēg U 5271 

(T.M. 237) 

bay tªm¿r tªmi­i borluk kªpªz tarēgu 

yer 

yaka / on tªǼ 

kªpªz 

U 5272 ([T I] 

D 176 / TM 

232) 

el­i kayēmtu yarēm ªǼiz 

yer 

tarēg tarēgu 

yer 

anuk / tªǼ U 5273 ([TI] 

D 135 / TM 

211) 

tilik togrēl bulda a­ari bir ªǼiz yer arpa tarēgu 

yer 

anuk /  iki ĸēg 

arpa-nēǼ t¿ĸin 

tilik togrul 

alēr tºrt k¿ri 

arpa m(ª)n 

tilik tog<r>ul 

bulda a­ari<-

ka> beri[p] 

al ē k¿ri (?) 

U 5275 (TM 

109) + U 

5274 (TM 

103a) 

tªm¿r buk-a kayēmtu yarēm ªǼiz 

yer 

étarēgu yer anuk / tªǼ U 5276 (TM 

100) 

mēsēr kayēmtu yarēm ªǼiz 

yer 

y¿r tarēgu yer anuk / tªǼ U 5277 (TM 

81) 

X X X kavlalēk yer anuk / tªǼ Ķstanbul 8 

(Ķ¦ K¿t. 

Demirbaĸ 

No: 531) 

tªmi­i bay tªm¿r X borluk yer X U 5279 ([TI] 

D 181 / T.M 

73) 

altmēĸak 

apa 

aram k(a)y-

a, kēnēsun 

tarēg 

tarēmak yer 

yuǼlaklēk ­o 

(kiralayan 

i­in) 

yaka / on iki 

sētēr ­o 

RH 03 [T II 

Nr. 3 (Ļiqtim 

3?), USp 87 
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ĶUMK (ph.) 

tapmēĸ 

kªrªy atēn 

tºlªk ­am 

balēkka 

bargu 

at tªrkªn bir bºzkª 

¿­ªr k¿ri 

tarēg sªkisªr 

¿r kēlēp iki 

ĸēg tarēg beĸ 

¿r 

Ch/U 7325 v 

(Glas: T III 

1183) 

sraǼu­ kēbrēdu uzunka 

bargu 

ôªĸªk ulak on(a)r-ka  

<<Karl.>> 

tokuz ouz-

luk  bºz (?) 

U 5265 (TM 

235) 

tºlªk tªm¿r umar tªrkªn ud ala ud iki ĸēg tarēg 

¿­ ĸēg y¿r 

RH 14 [SJ 

O/73, (I.O) 

Inv. 1952 g. 

4154) 

(Yamada, 

1993, s. 83). 

 

 

III. Sonu­ 

 Farklē i­eriklere sahip hukuk belgeleri arasēndan yalnēzca kiranēn konu edinildiĵi bu 

­alēĸmada, ilgili i­erikteki t¿m belgeler deĵerlendirilmiĸtir. Buna gºre kira belgeleri, 

diĵerleriyle mukayese edildiĵinde bunlarēn en b¿y¿k farkē, teminat ve yaptērēmlar bakēmēndan 

olduk­a dar kapsamlē olmasēdēr. Satēĸ belgelerinde satēlan taĸēnmazēn sēnērlarē dºrt esas yºn 

bakēmēndan tarif edilirken, kirada bºyle detaylē bir tarif bulunmamaktadēr; yalnēzca 

taĸēnmazēn nerede bulunduĵu bilgisi ile yetinilmiĸtir. Satēĸta, yapēlan devir-teslime akrabadan 

herhangi bir itiraz gelmemesi i­in ­eĸitli teminatlar verilmiĸ ve hatta itiraz edenlerin 

cezalandērēlacaĵē belirtilmiĸken kirada yalnēzca arazinin boĸ bērakēlmayacaĵē teminatēna yer 

verilmektedir. Bor­ belgelerinde ise bu kez karĸēmēza faiz ve kefillik ­ēkarken yine bunlarēn 

hi­biri kiralamalarda bulunmamaktadēr. Dolayēsēyla kira belgeleri diĵer ticari i­erikli hukuk 

belgelerine nazaran daha sade bir gºr¿n¿mdedir; satēr sayēsē az ve  hacim bakēmēndan daha 

k¿­¿kt¿r. Ancak yukarēda deĵinildiĵi gibi topraktan hangi t¿r vergilerin alēndēĵē ve 

kiralamanēn ­eĸitleri ancak bu belgeler sayesinde ºĵrenilebilmektedir. Neticede her bir hukuk 

belgesi, sahip olduĵu i­eriĵe gºre farklē bilgiler sunmakta, dºnemin gerek ticari gerekse 

hukuki yapēsēnēn anlaĸēlmasēnda birinci derece rol oynamaktadēr. Dolayēsēyla kira belgeleriyle 

birlikte diĵer t¿m eski Uygur hukuk belgeleri, saĵladēĵē bilgiler ile yalnēzca T¿rk dili ve T¿rk 

tarihi i­in deĵil, T¿rk sosyal hayatē ve T¿rk iktisat tarihi i­in de ºnemli kaynaklardēr. 

 
Kēsaltmalar 

Haz.   : Hazērlayan(lar) 

Karl.   : ¦zeri karalanmēĸ, silinmiĸ 

TDK   : T¿rk Dil Kurumu 

TKAE   : T¿rk K¿lt¿r¿n¿ Araĸtērma Enstit¿s¿ 

USp  : Uigurische Sprachdenkmªler 

UW   : Uigurisches Wºrterbuch 
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OĴUZ T¦RKLERĶ ve ¥ZBEKLERĶN KAHRAMANLIK DESTANLARI ARASINDA  

METĶNLERARASILIK ¢ALIķMASI: BAMSI BEYREK ve ALPAMIķ DESTANLARI 

¦ZERĶNE BĶR KARķILAķTIRMA
1
 

A Study on the Intertextuality of Heroic Epics between Oĵuz Turks and Uzbek: 

Focusing on "Bamsē Beyrek" and "Alpomish" 

 

Prof. Eunkyung OH
*
 

 

¥ZET 

Bu makalenin amacē, Alpamēĸôēn Oĵuz T¿rkleri versiyonu olan ñBamsē Beyrekò ile birlikte iki eserin 

benzerliklerini karĸēlaĸtērēp analiz etmektir. ¢alēĸma, anlatē yapēsēnēn ve diĵer motiflerin karĸēlaĸtērēlmasēna 

dayanacak olan metinlerarasēlēĵē bulmaya odaklanmēĸtēr. Ancak, etkileĸimler ve deĵiĸimlere odaklanmak yerine, 

metnin benzerliĵine yoĵunlaĸēlmēĸtēr. Bu ­alēĸma, Orta Asya'daki ¥zbek, Kafkas ve T¿rkiye'ye kadar uzanan 

T¿rk Oĵuz boylarēnda ortak bir destanēn yaĸadēĵēnē ve bunun nesilden nesile aktarēldēĵēnēn kanētē olup, T¿rklerin 

ayrē ayrē halklar oluĸturmalarēna raĵmen ortak bir manevi k¿lt¿r¿ paylaĸmakta olduklarēnē gºstermesi a­ēsēndan 

b¿y¿k ºneme sahiptir. Ayrēca, T¿rk edebiyatēnē ve Orta Avrasya K¿lt¿r Kompleksini keĸfetmeye zemin 

hazērlamēĸtēr."Bamsē Beyrek" ve "Alpamēĸ" destanē, T¿rk destanlarēnda ortak olan t¿m ºzellikleri paylaĸan, 

olduk­a benzer anlatē yapēlarē sergiler. ñAlpamēĸò destanē ve ñKamp¿re Bey Oĵlu Bamsē Beyrekòteki olay 

akēĸēnē kēsaca ºzetleyecek olursak, iki T¿rk kahramanlēk destanē sºz konusu olduĵunda, olaylarēn akēĸē Doĵu'da 

yaygēn olan kahramanlēk destanēnēn olay ºrg¿s¿n¿ takip etmekle birlikte ĸu ĸekildedir:1) soyluluk 2) olaĵan¿st¿ 

doĵum 3) ¿st¿n yetenek 4) a­lēk 5) kurtarma 6) kriz 7) ¿stesinden gelme ve zafer olarak tasnif edilebilir. T¿rk 

kahramanlēk destanlarēnda a­lēk ya da kurtarma aĸamasēnēn atlanmasē yaygēndēr. Aksine, kahramanlēĵē kanētlama 

aĸamasē bir­ok kez tekrarlanēr. Bu, T¿rk kahramanlēk destanēnēn bir ķaman olmasē i­in ge­iĸ ayini yapēsē ile 

benzer bir ĸey olarak ºzetlenebilir. Burada, iki eser asil kan, olaĵan¿st¿ doĵum, ¿st¿n yetenek, kriz, ¿stesinden 

gelme ve zafer aĸamalarē d¿zenlenerek karĸēlaĸtērēlmēĸve aynē olaylarēn aynē ­izgi altēnda geliĸmekte olduĵu 

mukayese yoluyla tespit edilmiĸtir. 

Anlatē yapēsēnēn belirlenmesi aynē zamanda anlatē planēnēn d¿zeni ile birlikte bir motif se­imidir. Anlatē 

yapēsēnēn belirli bir mantēĵē vardēr ve hikayenin en k¿­¿k birimi olan motif i­inde gºr¿n¿r. Bu motifler ĸunlardēr: 

Evlat sahibi olamama motifi, dua ve doĵa¿st¿ doĵum motifi, beĸik kertmesi motifi, kahramanēn isim alma 

motifi, ok atma, at yarēĸē, g¿reĸ motifleri, yeraltē zindanē motifi,yardēmcē rol¿n¿ ¿stlenen d¿ĸman ¿lkenin 

prensesi motifi, kurtarēcē rol¿ ¿stlenen at motifi, kahramanēn geri dºnmesi ve kēyafet deĵiĸtirme motifidir.  

Kēsacasē ñBamsē Beyrekò, ñAlpamēĸòēn eski bir versiyonu olarak gºr¿lm¿ĸt¿r ve iki destanēn oluĸum 

nedeni ve dºnemi T¿rklerin gº­ halinde olduĵu dºneme denk gelmesi yºn¿nden benzerlik gºsterir.  

Anahtar Kelimeler: T¿rk Halkē, Kahramanlēk Destanē,Alpamēĸ, Bamsē Beyrek, ¥zbek, Oĵuz 

 

ABSTRACT 

The aim of this study is to argue the possibilities of discovering a Central Eurasian Cultural Complex 

and writing the history of Turkic oral literature in the entire territory of Eurasia. Despite the vastness of the 

territory of the Turkic peoples and their specific languages, Turkic oral literature has many common factors and 

shows intertextuality. With this idea, two heroic epics were compared to each other in terms of plot and motifs. 

The texts which were compared were "Bamsē Beyrek" from the Oĵuz Turks and "Alpomish" from the Uzbek 

people. It was shown that the contents of both epic poems and the origin of the stories could be the same. The 

stories begin and continue with this storyline and chains of motifs: lack of child Ÿto pray to GodŸ birth of 

heroŸ engagement in the cradleŸ to prove his ability to communityŸ to gain his holy name as a heroŸto save 

the fianc®e/to pass a trial of his fianc®eŸcrisisŸto be confined in a dungeonŸto receive help from a daughter 

of enemyŸto be extricated out of dungeon by his own horseŸreturn to homeŸtransformation dressŸ to be 

confirmed his identity by archeryŸmarriage and creation of new order. In this article, narrative structure and 

motifs were compared to each other. These motifs are motif without a child, prayer and supernatural birth motif, 

exchange of cradle motif, naming of hero motif, arrow shooting, horse racing, wrestling motifs, underground 

prison motif, helping of the princess of the enemy country motif. Finally, it would be pointed out the striking 

similarities between two epics as evidence properly supporting the intertextuality of a literary legacy of all 

Turkic peoples. 

Key Words: Turkic People, Heroic Epic, Alpomish, Bamsi Beyrek, Uzbek, Oĵuz 

 

                                                                 

1Bu makale, Koredeki Orta Asya ¢alēĸmalarē (�p�¾%æ'2) Akademik dergisinde 2017 yēlēnda yayēnlanmēĸ makalenin T¿rk­e 

­evirisi (Sayē 35-3). 
*Dongduk Kadēnlar ¦niversitesi profesºr¿, Avrasiya T¿rkology Enstit¿s¿ M¿d¿r¿, G¿ney Kore (euphra33@hanmail.net). 
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. GĶRĶķ 

Dede Korkut Hikayeleri T¿rkiyeôden Kafkaslarôē aĸarak Orta Asya'ya kadar uzanan 

geniĸ bir alanda nesilden nesile aktarēlagelmiĸ T¿rklerin en ºnemli k¿lt¿rel mirasē ve 

klasikleĸmiĸ edebi yapētēdēr. Benzer ĸekilde daha ­ok ¥zbekistan coĵrafyasēnda yaygēn olan 

ñAlpamēĸò destanē da Avrasya'nēn t¿m duraklarēnda farklē s¿r¿mleri olan bir destandēr. 

ñAlpamēĸ Destanēò ve ñDede Korkut Hikayeleriò i­inde bulunan ñBamsē Beyrekòin 

benzerliĵi hakkēnda yapēlan araĸtērmalar karĸēlaĸtērēldēĵēnda beklenilen ilerleme 

kaydedilememiĸtir. V.M Zhirmunski ve Sarēg¿l Bardarova, Cabbar Ķĸankul, Selami Fedakar 

vb. bu konu ile ilgilenen belli baĸlē uzmanlardēr. Ne yazēk ki bunlar genel bir analizde kalmēĸ 

ve ­ok detaylē derin bir karĸēlaĸtērmaya deĵinmemiĸlerdir. 

ñBamsē Beyrekò ve ñAlpamēĸò Destanē olarak bilinen iki metnin karĸēlaĸtērēlmasēnē 

araĸtērma konusu olarak se­memin nedeni, iki destanēn da T¿rklerin Oĵuz Boyu ve ¥zbek 

halkēnēn kahramanca yaĸadēklarē yaĸamē temsil eden destanlar olmalarē ve en y¿ksek deĵere 

sahip klasik T¿rk eserleri olmalarēdēr. Ayrēca, T¿rk halklarēnēn birbirinden farklē metinlerinin 

varyantlarēyla birlikte yayēmlanmēĸ baskēlarē olmasēna raĵmen, ayrēntēlē metin karĸēlaĸtērma 

analizi hen¿z yeterli bir ĸekilde yapēlmamēĸtēr. T¿rkiyeôden Altaylara kadar uzanan bºlgede 

yayēlmēĸ ñAlpamēĸò destanēnēn t¿m T¿rk halklarēnca yazēya ge­irilen n¿shalarēnēn 

karĸēlaĸtērēlēp incelenmesi gereklidir ki, bu iĸ i­in ºncelikle bir ºn karĸēlaĸtērma araĸtērmasēna 

baĸlamak amacēndayēm. Bu aynē zamanda geleceĵe yºnelik proje ­alēĸmasē olarak da Kore 

Yarēmadasē'nē i­ine alan Orta Avrasya K¿lt¿r Kompleksini keĸfetmeyi ama­layan bir ºn 

­alēĸma olacaktēr. ¢¿nk¿ Kore halkēnēn edebi stat¿s¿n¿ ve k¿lt¿rel haritasēnē doĵru bir ĸekilde 

gºsterebilmek i­in halkēn etnik yapēsē ve dil birikimini aĸan tarihiyle birlikte k¿lt¿rel 

benzerliklerini de ortaya koymak gereklidir.  

Bu makalenin ilk amacē, Alpamēĸôēn Oĵuz T¿rkleri yaratmasē olan ñBamsē Beyrek ile 

birlikte iki eserin benzerliklerini karĸēlaĸtērēp analiz etmektir. ¢alēĸma, anlatē yapēsēnēn ve 

diĵer motiflerin karĸēlaĸtērēlmasēna dayanacak olan metinlerarasēlēĵē bulmaya odaklanacaktēr. 

Ancak, etkileĸimler ve deĵiĸimlere odaklanmak yerine, metnin benzerliĵine yoĵunlaĸēlacaktēr. 

Bu, Orta Asya'daki ¥zbek ve Kafkas ayrēca T¿rkiye'ye kadar uzanan T¿rk Oĵuz boylarēnda 

ortak bir ºyk¿n¿n yaĸandēĵēnē ve bunun nesilden nesile aktarēldēĵēnēn kanētē olup, T¿rklerin 

ayrē ayrē halklar oluĸturmalarēna raĵmen ortak bir manevi k¿lt¿r¿ paylaĸmalarēnē gºstermesi 

a­ēsēndan b¿y¿k ºneme sahiptir. Bu ­alēĸma, T¿rk edebiyatēnē ve ayrēca Orta Avrasya K¿lt¿r 

Kompleksini keĸfetmeye zemin hazērlayacaktēr. 

 

. DESTANLAR HAKKINDA KISA BĶR BĶLGĶ 

1. Bamsē Beyrek  

ñBamsē Beyrekò Dede Korkut Kitabēôndan bir boydur. "Dede Korkut Kitabē", "Bilge 

Korkut" adēnda bir fig¿r¿n Oĵuz boylarēndan bir kahramanēn hikayesini anlattēĵē 12 bºl¿ml¿k 

kahramanlēk hikayeleridir. Her hikaye ayrē, baĵēmsēz konulardan oluĸmaktadēr. Bunlarēn 

arasēnda ñKamp¿re bey oĵlu Bamsē Beyrekò ¿­¿nc¿ hikayedir. 

"Dede Korkut Kitabē"nēn asēl adē "Kitab-ē Dedem Korkut ala Lisan-ē Taife-ē 

Oĵuzhanòdēr. Baĸka bir deyiĸle, Oĵuz Boyuônun dilinde ñBilge Korkutôtan Hikayelerò 

anlamēna gelir. "Korkut" karakteri b¿y¿k ºl­¿de eski T¿rk halkēnēn ķaman k¿lt¿r¿ne dayanēr 

ve ķamanlēĵēn edebi yºnden adaptasyona uĵradēĵē kabul edilir. Ek olarak T¿rk boylarēnda 

bug¿n de izine rastladēĵēmēz deneyimli anlamēna gelen ñAksakalò, boyun en yaĸlē kiĸisi, bir 

keĸiĸ, bir aziz, destanē seslendiren bahĸē anlamlarēnē da i­ermektedir. ñDedeò kavramē ñyaĸlē 

erkekò ya da ñb¿y¿k babaò anlamēna gelmektedir ancak burada bilge, deneyimli, toplumun 

ileri geleni gibi anlamlar taĸēmaktadēr. Bazen ñdedeò yerine ñataò eklenerek ñKorkut Ataò 

olarak da adlandērēlēr. (Ibrayev, 1999: 215) 
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Oĵuz boylarē T¿rk halklarē i­inde Orta Asyaôdan g¿ney batēya doĵru gº­ etmiĸ bir 

grup olup, g¿n¿m¿zde T¿rkmenistan, Azerbaycan ve T¿rkiyeôye yerleĸmiĸlerdir. Bununla 

birlikte bu ­alēĸma Kafkaslarda, Anadolu'da ve Ķran'da daĵēlan T¿rkmenlerin hayatēnē 

i­erirken, sadece T¿rkiye deĵil, Kazakistan, Kērgēzistan, Azerbaycan ve T¿rkmenistan gibi 

t¿m T¿rk halklarēnēn k¿lt¿rel mirasē olmuĸtur. ¥zellikle t¿m Oĵuz boylarēnēn ulusal bilinci ile 

tarihini, folkloru ya da yaĸam tarzē gibi ºrf-adetlerini, d¿ĵ¿n tºrenleri, dini veya geleneksel 

deĵerleri gibi ºzellikleri i­eren ºnemli veriler barēndērēr. Eserin b¿t¿n T¿rk boylarēnēn 

geleneksel halk k¿lt¿r¿ ºl­¿t¿nde karĸēlaĸtērēldēĵēnda, orta­aĵ T¿rk boylarēnda gºr¿len ortak 

bir anlatē yapēsēnē ve motifini paylaĸtēĵē gºr¿l¿r. "Dede Korkut Kitabē"nēn oluĸturulduĵu 

dºnem yaklaĸēk 9. ve 15. y¿zyēllar arasēnda olduĵu tahmin edilmektedir. Ancak, ­eĸitli 

­alēĸmalarda ortaya ­ēkarēlan motiflerin aynē zamanda milattan ºnceki yaĸam tarzē ve 

gelenekleri yasēttēĵēnē da gºsterir. Son zamanlarda T¿rklerôde bulunamayan bazē gelenek ve 

davranēĸlar da gºr¿lmektedir ki bunun nedeni komĸu halklarla olan sosyal ve politik iliĸkiler 

yoluyla deĵiĸen tarihi yaĸamēn ger­ekleridir. 

"Dede Korkut Kitabē" eski T¿rk edebiyatēnēn ºz¿ olarak kabul edilir ve Oĵuzname 

adē verilen eski T¿rk destanlarēndan ayrēlēp 15. ve 16. y¿zyēllarda yeniden ĸekillendirildiĵi 

gºr¿l¿r (Ercilasun, 1999: 157).  Yazēlē eserler i­inde T¿rk­e yazēlmēĸ en eski eserlerden 

biridir. 

Eserin farklē baskēlarē iki farklē yerde bulunmuĸtur. Sºylendiĵine gºre bunlar Dresden 

ve Vatikan'da bulunan n¿shalardēr. Dresden n¿shasē, Arap­a uzmanē olan Jacob Reyshke 

(1716-1774) tarafēndan Dresden Kraliyet K¿t¿phanesiónde bulunmuĸ, akademi d¿nyasēna 

1815ôte tanētēlmēĸtēr. Bu n¿sha ĸimdiye kadar en ­ok bilinen eser olmuĸtur ve 12 boyun 

destanēnē i­ermektedir. Vatikan n¿shasēnēn, Dresden n¿shasēna kēyasla hasar gºrm¿ĸ kēsēmlarē 

daha ­oktur. Sadece 6 adet hikaye i­erir. 1952 yēlēnda Vatikan K¿t¿phanesiônde Ķtalyan 

kºkenli T¿rkoloji uzmanē Ettore Rossi tarafēndan bulunmuĸtur (Fedakar, 2004: 136). Ķlk kez 

1916'da Osmanlēca basēlmēĸ ve sonrasēnda Orhan ķaik Gºkyayôēn tefsiri ile ñDede Korkut 

Kitabēò adēnē almēĸtēr (Gºkyay, 1973).  Son zamanlarda, Ķranlē alim Muhammed Khhojehôin 

¿­¿nc¿ el yazmasē n¿shayē bulmasē b¿y¿k yankē uyandērmēĸtēr.
5
 

1300 yēldan daha uzun bir s¿re ºnce yaĸadēĵēna inanēlan Dede Korkutôun anlattēĵē 

hikayelerin hepsi T¿rk d¿nyasēna yayēlmēĸtēr. Kitap 12 boya ait destanlardan oluĸmuĸ olup 

­ok geniĸ bir alana yayēlmēĸtēr ve bug¿ne kadar Avrasya kētasē boyunca hikayeler nesilden 

nesile aktarēlagelmiĸtir. ¥rnekler arasēnda ñKamp¿re bey Oĵlu Bamsē Beyrekò, ñBasat'ēn 

Tepegºz¿ ¥ld¿rd¿ĵ¿ Boyò, ñDeli Dumrulò ve ñSalur Kazan'ēn Evi Yaĵmalandēĵē Boyò gibi 

eserler sayēlabilir. Bu eserler halk hik©yelerine dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸ ve aktarēlmēĸtēr. Ancak Salur 

Kazan'ēn Evi Yaĵmalandēĵē Boyôu Bamsē Beyrek ya da Tepegºz ile karĸēlaĸtērdēĵēmēzda 

bunlarēn zayēf bir sºzl¿ geleneĵe sahip olduĵunu gºr¿r¿z. 

Kazakistan, Azerbaycan ve T¿rkiye, 1999'da Dede Korkutôun doĵumunun 1300. yēl 

dºn¿m¿n¿ kutlamēĸtēr ve her ¿lke etkinliĵe ev sahipliĵi yapmak istemiĸtir. Kazakistanôēn 

Kēzēlorda ilinin Sirderya nehri kēyēsē, Azerbaycan'ēn Demirkaf veya Bayburt il­esinde bulunan 

Masan kºy¿ ana kutlama yerleri olarak gºr¿lmektedir. T¿rkmenistan 1500. doĵum g¿n¿n¿ 

kutlayan bir sempozyum d¿zenlemiĸtir (T¿rkmen, 1999: 339-340). Farklē ¿lkeler farklē hatēra 

dºng¿lerine sahiptir. ¢¿nk¿ Dede Korkut'un tarihi ger­ekliĵi hakkēnda farklē yorumlara 

sahiptirler. 

Dede Korkut Kitabē'ndaki 12 boya ait destanlardan ñKamp¿re bey Oĵlu Bamsē 

Beyrekò en ºnemli hikayelerden biri olarak kabul edilir. Ancak, Hazar Denizi'nde "Bamsē 

Beyrek" olarak adlandērēlmasēna raĵmen, Kuzeydoĵuda baĸka bir eser olarak yeniden 

doĵmuĸtur. Baĸka bir deyiĸle, ¥zbekistan'da ñAlpamēĸò, Kazakistan'da ve Karakalpakistanôda 

ñAlpamēsò ve Tataristanôda òAlpmasenò, Altayôda ñAlēp manaĸò olarak adlandērēlēp baĸka bir 

                                                                 

5ñDede Korkut Kitabē T¿rkmen Sahra N¿shasēò olarak ayrēlan baskē Metin Ekici tarafēndan 2019ôun Haziran ayēnda ñDede Korkut Kitabē 
T¿rkistan / T¿rkmen Sahra N¿shasē- Salur Kazan'ēn Yedi Baĸlē Ejderhayē ¥ld¿rmesiò adē ile yayēmlanmēĸtēr. 

 



 

 

90 

 

baĵēmsēz versiyon olarak kabul gºr¿r. (Ergun 1997: 6)* Zhirmunskiy ñAlpamēĸò destanē ile 

karĸēlaĸtērmalē araĸtērmasē sonucunda ñBamsē Beyrekòin destanlar i­inde en eski versiyon 

olduĵunu iddia eder. O, ñBamsē Beyrekôin Oĵuz boylarēnēn Altay daĵlarēnda yaĸadēĵē 6. 

y¿zyēldan 8. y¿zyēla kadar olan dºnem arasēnda ortaya ­ēktēĵēnē ve 9.y¿zyēldan 10. y¿zyēla 

kadar Sirderya, Aral Denizi etrafēnda olup 11. y¿zyēldan 15. y¿zyēla kadar olan dºnemde ise 

Anadolu ve Kafkas bºlgelerine gº­ eden Oĵuz boylarēnēn bu bºlgelerde yaĸamēĸ olan 

milletlerin hepsinin sosyal ve politik olaylarēnē meydana getirmiĸ olduĵunu sºyler 

(ɾʠʨʤʫʥʩʢʠʡ, 1974:515). 

¥zellikle Hazar Deniziônin batē bºlgelerinde ñBey Bºrekò, ñDengibozò, ñBay Buraò, 

ñBey Biryaò, ñBey Beyrekò, ñBeĵ Beyra ile Bengibozò, ñBay Bºrekò, ñAkgavak Gēzēò, ñBay 

Bºĵrekò, ñBengibozò gibi isimlerle de aktarēlagelmiĸtir (Alptekin 1999: 36). 

Yukarēda belirtilen ñKitab-ē Dedem Korkut ala Lisan-ē Taife-ē Oĵuzhanòda ge­en 

"Bamsē Beyrek"in sºzl¿ aktarēm geleneĵi tamamen sona ermiĸtir. Ancak eski kitaplarda 

bulunan "Bey Bºyrek" adlē benzer bir eser vardēr. Daha da ĸaĸērtēcē olanē, "Bey Bºyrek"in 

birka­ el yazmasēnēn uzun zaman ºnce bulunmasēdēr. Ķki cilt, Ķstanbul ¦niversitesi'nde yer 

almaktadēr. Diĵeri T¿rk Dil Kurumu, bir diĵeri ise Mēsēr Kahire'de olmak ¿zere toplam dºrt el 

yazmasē bulunmaktadēr. Buna ek olarak, sºzl¿ hikayeleri de eklersek neredeyse 100 eski kitap 

vardēr. Ķstanbul ¦niversitesi K¿t¿phanesi Edebiyat Fak¿ltesi'nin 239 sayēlē el yazmasēnda 

toplam 46 yaprak bulunmaktadēr. D¿nya tarafēndan bilinen ilk n¿sha Pertev Naili Boratav 

basmasēdēr (Botatav 1991, 141-210). Ankara'da T¿rk Dil Kurumu tarafēndan barēndērēlan yazē, 

A / 87 numaralē katalogdur. Ķlk olarak Pertev Boratav tarafēndan yayēmlanmēĸ, sonrasēnda ise 

Saim Sakaloĵlu analizini yapēp ñDede Korkut Kitabē Analiz-Metin-Aktarēmò ismi ile ilim 

alemine sunmuĸtur (Sakaloĵlu, 1998: 901-957). 

Mēsēr'ēn Kahire kentinde bulunan el yazmasē, Bamsē Beyrek'in orijinal varyantēnēn da 

bir n¿shasēdēr. 52. yapraktan sonrasēnēn 70 yēl sonra eklendiĵini gºrmek m¿mk¿nd¿r. 

Toplamda iki cilttir, ancak bir cilt kaybolmuĸtur. Fikret T¿rkmen'e gºre ikinci cilt, T¿rk 

Dilleri Derneĵi'nde duruyor mevcuttur. O, Kahire'deki 52 yapraklēk n¿shanēn ºzetlendiĵini ve 

T¿rk Dil Derneĵi baskēsēnda derlendiĵini savunur. Bu varyantēnēn ñBeg B¿y¿k Menakēbēò 

olarak yazēlmēĸ olmasē ile ñB¿y¿kò kelimesinin ñBeyrekò kelimesinin yanlēĸ yazēmē olduĵunu 

iddia etmektedir. Cilt yaklaĸēk 90 yaprak ebatēnda ve Milli K¿t¿phane'ye 295 numaralē T¿rk 

Kitap Numarasē olarak kaydedilmiĸtir (T¿rkmen, 1999: 339-340),  

Pertev Boratav tarafēndan sºz¿ edilen ve T¿rk Dil Kurumu tarafēndan muhafaza 

edilen eserler arasēnda ­ok b¿y¿k bir fark yoktur. Ancak el yazmasē ile ĸu anda sºzl¿ olarak 

aktarēlan arasēnda b¿y¿k bir fark vardēr. Ana karakterin adē el yazmasēnda a­ēk­a 

gºsterilmiĸtir, ancak sºzl¿ hikayede isimleri belirtilmez. ¥rneĵin, padiĸahēn kēzē, kralēn kēzē 

gibi genel isimlerle adlandērēlēr. Bu, yavaĸ yavaĸ halk hikayelerine veya efsanelere dºn¿ĸme 

s¿recinde gºr¿len bir olgudur. Metinde bir fark yaratmak i­in, kaydedilen yazēlarēn t¿m¿ ĸiir 

ve nesir karēĸēmēdēr. Bununla karĸēlaĸtērēldēĵēnda, aktarēcē ezberden aktardēĵē eserde nazēm 

yani ĸiirin hi­ girmediĵi ilgin­ bir durum da sºz konusudur. 

ñBamsē Beyrekò ile alakalē kitaplar Pertev Naili Boratav, Orhan ķaik Gºkyay, Saim 

Sakaloĵlu gibi sadece ¿nl¿ alimlerin ­alēĸmalarēna bakēlērsa 46 yapraĵa kadar toplanabilir. 

Farklē dergilerden veya arĸivlerden gelen t¿m veriler bir araya getirilirse, yaklaĸēk 100 kadar 

kaynak toplanabilir (Alptekin 1999: 38). 

Ķ­erisinde bulunduĵumuz 2019 yēlē ise Dede Korkut Hikayeleri i­in ­ok verimli bir 

yēl olmuĸ, Prof. Dr. Yusuf Azmunôun ñT¿rkmen Sahraò; Nasser Khaze Shahgoli, Valiollah 

Yaghoobi, Sahrauz Aghatabai ve Sara Bahzadôēn ñG¿nbetò; Prof.Dr Metin Ekiciônin 

ñT¿rkistan/T¿rkmensahraò n¿shasē olarak farklē farklē adlarla tanēttēklarē ¿­ ayrē Dede Korkut 

yayēnē yapēlmēĸtēr. 
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2. Alpamēĸ 
Alpamēĸ destanē, eski edebiyatta olduk­a geliĸmiĸ T¿rklerin en ºnemli k¿lt¿rel 

miraslarēndan biridir. Alpamēĸ Destanē, ºzellikle "Kºroĵlu Destanē ile birlikte, T¿rk k¿lt¿r¿n¿ 

anlayabileceĵimiz deĵerli bir bilgi kaynaĵēdēr. 

Alpamēĸ, geniĸ bir coĵrafyaya yayēlmēĸtēr ve her T¿rk halkēnēn kendi baĵēmsēz 

versiyonlarē vardēr. Fakat k¿lt¿rel ve edebi anlamda en geliĸmiĸ halini ¥zbek versiyonunda 

bulabilmekteyiz. ¥zbekistanôda bu eser ilk olarak 1922 yēlē yazēnda kaydedilmeye 

baĸlanmēĸtēr. Gazi Alim Yunusov, sºzl¿ destanēn aktarēcēsē bahĸē Fazēl Yoldaĸoĵlu ezberini 

derlemiĸ ve 1928 yēlēnda basēlmēĸtēr (Mirzayev, 1968: 7). ¥zbek versiyonu i­inde de her 

bahĸēya gºre ñAlpamēĸò destanēnēn konusu ve yapēsē biraz farklēlēk gºsterir ve toplam 33 tane 

varyantēsē vardēr. Sirderya, Semerkant, Taĸkent ­evresi ve G¿ney Tacikistanôa kadar yayēlan 

¥zbek halklarēna gºre farklē okullar vardēr ve hikayenin ­eĸitli varyantlarē oluĸmuĸtur. 

¥zbekistan i­in ¿lkenin resmi ulusal bahĸēlarē 28 kiĸiden oluĸmaktadēr (Mirzayev, 1968: 146).  

Sºzl¿ gelenek ile aktarēlagelen sºzl¿ destan iletiminin kesilmesiyle sadece kayētlarla 

iletilen temsili ºrnek ñBamsē Beyrekòtir. ñBamsē Beyrekò, ñAlpamēĸòēn Oĵuz baskēsē olarak 

bilinir. ñBey Bºyrekò, ñBamsē Beyrekòin farklē bir varyantēdēr ve sºzl¿ gelenek ile 

aktarēlmēĸtēr ki ºzellikle Anadolu yarēmadasēnēn bir bºl¿m¿nde sºzl¿ ĸekilde aktarēlmaya 

devam etmektedir (Fedakar, 2001: 51). 

Kongrat versiyonu olarak billinen ¥zbek versiyonunun kaydedilmiĸ kitabēna 

baktēĵēmēzda yaklaĸēk 300 sayfayē ge­mektedir. En temsili ºzg¿n eser olarak kabul gºren 

Fazēl Yoldaĸoĵluônun kitabē, nazēm ve nesir olarak toplamda 394 sayfa uzunluĵundadēr. 

Alpamēĸ'ēn ­eĸitli baskēlarēnē b¿y¿k bir ilgi ile inceleyen Zhirmunskiy, Alpamēĸôēn 7. 

ve 8. y¿zyēllarda Altay Daĵlarē'nda baĸlayan ve daha sonra 9. ve 10. y¿zyēllara kadar Oĵuz 

Boylarēnēn gidiĸ yollarēnē takip ederek ĸimdiki ¥zbekistan'da bulunan Sirderyaônēn g¿neyinde 

yayēldēĵēnē sºylemiĸtir. Sonrasēnda Kēp­aklarôa doĵru yayēldēktan sonra batēya yºnelmeye 

baĸlamalarē nedeniyle bu yolu takip ederek Kazak bozkēr alanlarēna a­ēldēĵē gºr¿lmektedir.15. 

y¿zyēldan itibaren, ¥zbek ve Kazak gibi milletler ayrēlmaya baĸlamēĸtēr ve bu durumda 16. 

y¿zyēlēn baĸlarēnda ¥zbek halkē tekrar g¿ney ¥zbekistan bºlgesine geri dºnerek 

g¿n¿m¿zdeki ¥zbek ve Kazak halkēnēn baskēlarēnēn paylaĸēldēĵē bºl¿mleri oluĸmuĸtur 

(Chawick & Zhirmunsky, 1969: 295-296). Ardēndan, ķeyban Hanôē lider kabul eden ¥zbek 

halkē Aral Denizi ­evresinden ĸimdiki G¿ney ¥zbekistan bºlgesi meralarēnda ilerlerken 

¥zbek baskēsē ñAlpamēĸò destanē 16. y¿zyēlda tamamlanmēĸtēr. 

Zarifov (׳.ɿʘʨʠʬʦʚ) destanēn i­eriĵini analiz eder ve ortaya ­ēkma tarihi hakkēnda 

ĸºyle bir ­ēkarēm yapar. ñAlpamēĸò destanēndaki i­eriklerin ­oĵu T¿rklerin tipik yaĸam tarzēnē 

ve ahlak bilgisini yansētēr ve Ķslamiyetten ºnceki T¿rk boylarēnēn toplumsal yapēsēnē gºsterir. 

Bu yapē 9-10. y¿zyēllardaki T¿rklerin ºrf adet sistemine benzemektedir. Ķslami unsurlarēn 

nispeten zamanla 15 ya da 16. y¿zyēllarda eklendiĵine ve motiflerin baĸkalaĸēma uĵradēĵēnē 

gºsterir. Altay T¿rklerinin bir kēsmē dēĸ istilalar y¿z¿nden ĸimdiki T¿rkiyeôye ve bir kēsmē ise 

Daĵlēk Altay bºlgesine gº­ etmiĸ, bir kēsmē ise ĸimdiki ¥zbekistan bºlgesinde kalmēĸtēr ki, bu 

dºnemin 10-11. y¿zyēllarēnda Alpamēĸ destanēnē oluĸturmaya neden olduĵu iddia edilir. Bu 

zamanlar hen¿z Moĵol istilasē ºncesidir ve o sērada T¿rkler aynē soy olarak b¿y¿k ºl­¿de 

Altay bºlgesine gº­ etmek zorunda kalmalarē nedeniyle eski tarih ve k¿lt¿rlerini gelecek 

nesillere aktarmak i­in tarih ve yaĸamlarēnē destan olarak oluĸturma iĸi kapsamlē bir ĸekilde 

ortaya ­ēkmēĸtēr. Eski tarihlerini ­algēlar eĸliĵinde bayramlarda ya da ulusal etkinliklerde 

gºsterme geleneĵi oluĸtuĵu sºylenir (Yang, 2005:324). 

¥zbek halkēnēn tam olarak ne zaman sahneye ­ēktēĵēnē anlamak kolay deĵildir. Ancak 

15. y¿zyēl ºncesi ya da sonrasē olduĵuna dair genel bir gºr¿ĸ vardēr. Cengiz Hanôēn 5. 

karēsēndan olan oĵlu Cuci Hanôdan itibaren baĸlayan ķeybani soyundan olan ¥zbek Hanôēn 

(1312-1342) Aralôdan Semerkantôa ve oradan Urgen­ôe kadar uzanan bºlgeyi yºnetmeye 

baĸlamasēyla 92 ¥zbek boyunu birleĸtirerek bir grup oluĸturmuĸ, bu sērada ¥zbek dili 

oluĸmuĸ ve dil sistemi oluĸumu sebebiyle bunu resmi dil olarak kullanan ¥zbeklerin oluĸtuĵu 

tahmin edilmektedir. 
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ñAlpamēĸò destanē metninde gºr¿nen Kongratlar, ¥zbeklerin farklē bir isimden 

geldiĵi sºylentisi olup, ¥zbek halkēnēn oluĸumunda merkezi rol olan bir boy olduĵu gºr¿ĸ¿ 

vardēr. Destan metninin i­eriĵinde ñ¥zbekò terimi sēk­a kullanēlmamēĸtēr.Ancak, Kongratlar 

¥zbek halkēna sesleniyormuĸ gibi de gºr¿n¿r. Zarifov (׳.ɿʘʨʠʬʦʚ) Kongratlarēn Kēp­ak 

Kore kurulmadan ºncesinden itibaren ĸimdiki ¥zbekistan topraklarēnda ikamet eden T¿rkler 

olduĵunu d¿ĸ¿n¿r. (ɿʘʨʠʬʦʚ, 1958: 28-30) Yukarēdakileri toparlayacak olursak, ĸu anki 

¥zbek alimleri ñAlpamēĸòē oluĸtuĵu dºnemin 10. Y¿zyēl civarēnda olduĵunu varsayēyor ve bu 

varsayēm kabul gºrmeye devam ediyor. 

 

. Bamsē Beyrek ve Alpamēĸôēn Karĸēlaĸtērēlmasē 

1. Oyla ¥rg¿s¿ 
 

Bamsē Beyrek Alpamēĸ 

Bir g¿n Bayēndēr Han beylerini davet ediyor. Boysarē ve Boyborē bir g¿n boylarēn ĸºlenine 

katēlēr. 

Oĵlu olmayan B¿re Bey oĵullarēnē getiren diĵer 

beyleri gºr¿p h¿z¿nlenir. 

Boysarē ve Boyborē ­ocuklarē olmadēĵē i­in 

k¿­¿msenir. 

Beyler B¿re Beyôe bir oĵul, �*�‡�x�— ôa bir kēz 

vermesi i­in dua ederler. 

Boysarē ve Boyborē 40 g¿n boyunca Tanrēôya 

dua ederler. 

Tanrē onlarēn duasēnē kabul eder ve B¿re Beyôin 

bir oĵlu Bican Beyôin bir kēzē olur. 

Dualarēnēn cevabē olarak ­ocuk sahibi olurlar. 

Boyboriônin bir oĵul ve ikiz kēzlarē, Boysarēônēn 

ise bir kēzē olur. 

Erkeĵe ñBamsēò, kēza ñBanē ¢i­ekò adē verilir. ¢ocuklar doĵar ve bir ziyafet d¿zenlenir. Bir 

evliya ­ocuklara isim verir. Boyboriôn¿n oĵluna 

ñHakimbekò, kēzēna ñKaldērga­ò, Boysariônēn 

kēzēna ise ñBar­ēnò adēnē verir. 

Bamsē ve Banē ¢i­ek beĸik kertmesi olarak 

niĸanlanēr. 

Evliya beĸik kertmesi olarak Hakimbek ve 

Bar­ēnôē niĸanlar. 

B¿re Bey mutlulukla dolar ve t¿ccarlara doĵum 

hediyeleri getirmelerini emreder. 

 

T¿ccarlar hediye alabilmek i­in ayrēlēr ve uzun 

s¿ren g¿nler sonunda Ķstanbulôa varēr. 

T¿ccarlar denizde doĵan gri bir at ile beyaz 

kulpu olan bir g¿­l¿ bir yay ve bir g¿rz sunarlar. 

Oĵlan gen­ bir adam olur ve putperestlere 

yakalanan t¿ccarlarē kurtararak ñBamsē Beyrekò 

adēnē alēr. 

Hakimbekôin 7 yaĸēna girdiĵi yēl Alpinbi 

dedenin bēraktēĵē pirin­ yayēnē kaldērēr ve askar 

daĵlarēna bir ok atar ve hedefi vurur. Bu 

olaydan sonra ñAlpamēĸò adēnē alēr. 

Bamsē Beyrek kaderin oyunuyla niĸanlēsē ile bir 

geyik avēnda karĸēlaĸēr. 

Boyborē, kardeĸi Boysarēôdan vergi vermesini 

ister ve Boysari ºfkelenerek boylarē da alarak 

Kalmuk topraklarēna gº­ eder. Kalmuk 

savaĸ­ēlarē Bar­ēnôē gºr¿p aĸēk olur ve evlenme 

teklif eder. Bar­in 6 ay zaman ister ve 

Alpamēĸôa durumu anlatan bir mektup yazar. 

Atlara biner ve yarēĸērlar, ok atma m¿sabakasē 

yapar ve g¿reĸ tutarlar. 

Alpamēĸôēn yakēnlara geldiĵini duyan Bar­in 4 

yarēĸ yapēlmasēnē ister ve kazanan ile 

evleneceĵini sºyler. 

Bamsē Beyrek kēzēn onunla evlenmek istediĵini 

anlar. 

 

Ailesine t¿m ger­eĵi anlatēp aracē olarak bilge 

Korkutôu gºnderir. 
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Kēzēn abisi olan deli Ka­kar o zamana kadar 

kardeĸinin istediĵi t¿m erkekleri ºld¿rm¿ĸt¿r. 

O baĸlēk parasē olarak 1000 deve, at, koyun ve 

kºpek istediĵini sºylemiĸtir. 

Ka­kar onu test etmek i­in pireleri bedenine 

yapēĸtērēp kurtulmasēnē istemiĸtir. 

Bilge Korkut Beyrekôe nehre atlarsa 

kurtulabileceĵini ºĵ¿tlemiĸtir. 

Ka­kar kēz kardeĸinin gelin olmasēnē kabul 

etmiĸtir. 

Alpamēĸ t¿m yarēĸlarē kazanēr ve evlenir. 

D¿ĵ¿nden bir ºnceki g¿nki gece putperestler 

saldērēr ve Beyrekôi esir olarak ka­ērēr. 

Alpamēĸ ve Bar­in BoysariôyēKalmukôda bērakēr 

ve Kongratôa gider. 

 Kalmukôun kralē Boysariônin t¿m servetine el 

koyar onu ­oban durumuna d¿ĸ¿r¿r. 

Bu haberi alan Alpamēĸ Boysariôyi kurtarmak 

i­in Kalmukôa geri dºner. 

Alpamēĸ Surhan cadēsēnēn tuzaĵēna d¿ĸer ve 

yeraltēnda hapis olur. 

Yalancē oĵlu Yaltacēk, Beyrek ºld¿ diye haber 

­ēkarēr. 

Alpamēĸôēn arkadaĸē onun ºld¿ĵ¿ haberini 

yayar. 

16 yēl sonra Banē ¢i­ek Yaltacēk ile evlenmeye 

karar verir. 

Alpamēĸôēn ayrēlmasēyla ¿vey kardeĸ Ultan 

krallēĵē ele ge­irir ve Bar­inôi de elde etmek 

ister. 

Beyrek niĸanlēsēnēn evlilik haberini duyar.  

Esir olarak tutulan Beyrek Putperestin kēzēnēn 

yardēmēyla ka­mayē baĸarēr. 

Kalmuk kralēnēn kēzē Tovka Alpamēĸôa aĸēk olur 

ve ona yardēm eder. 

Beyrek tesad¿fen kendi atēnē bulur. Atē Boy­ēborôa Alpamēĸôēn kokusunu koklatēlēr 

ve kuyruĵu uzayan at Alpamēĸôē zindandan 

kurtarēr. 

Beyrek ±�°Õ ĸair ile birlikte gºz gºze gelir ve 

ona atēnē bērakarak onun yerine ñSazò adlē 

geleneksel ­algēsēnē ºd¿n­ alēr. 

 

Beyrek ĸair kēlēĵēna girer ve d¿ĵ¿ne gider. Hapisten ka­an Alpamēĸ ­oban kēlēĵēna girer. 

Beyrek ok atma yarēĸmasēnda Yaltacēkôē yener. D¿ĵ¿ne gittikten sonra okla Ultanôē kovar. 

Yaĸadēĵē ger­eĵi ailesine ve Banē ¢i­ekôe 

bildirir. 

Alpamēĸ olarak gelir. 

Beyrek tekrar putperestin kalesine geri dºner ve 

esir aldēĵē diĵer insanlarē kurtarēr. 

Boysari Congrat olarak geri dºner ve boylar 

birleĸir. 

Hep beraber eve dºner ve insanlara bir ziyafet 

d¿zenlerler. 

Ziyafet d¿zenlerler. 

 

"Bamsē Beyrek" ve "Alpamēĸ" destanē, T¿rk destanlarēnda ortak olan t¿m ºzellikleri 

paylaĸan, olduk­a benzer anlatē yapēlarē sergiler.ñAlpamēĸò destanēnēn ¥zbek varyantē ve 

ñKamp¿re Bey Oĵlu Bamsē Beyrekòteki olay akēĸēnē kēsaca ºzetleyecek olursak: 

Yukarēdaki iki T¿rk kahramanlēk destanē sºz konusu olduĵunda, olaylarēn akēĸē 

Doĵu'da yaygēn olan kahramanlēk destanēnēn olay geliĸtirme modelini takip etmekle birlikte 

ĸu ĸekildedir; 

1) soyluluk 2) olaĵan¿st¿ doĵum 3) ¿st¿nyetenek 4) a­lēk 5) kurtarma 6) kriz 7) 

¿stesinden gelme ve zafer olara kizah edilebilir. Ve T¿rk kahramanlarēn a­lēk ya da kurtarma 

aĸamasēnē atlamalarē yaygēndēr. Aksine, kahramanlēĵē kanētlama aĸamasē bir­ok kez 

tekrarlanēr. Bu, T¿rk kahramanlēk destanēnēn bir ķaman olmasē i­in ge­iĸ ayini yapēsē ile 

benzer bir ĸey olarak ºzetlenebilir.Burada, iki eseri asil kan, olaĵan¿st¿ doĵum, ¿st¿n 

yetenek, kriz, ¿stesinden gelme ve zafer aĸamalarēnda d¿zenleyerek karĸēlaĸtēracaĵēm. 
 Olay Olay Geliĸme Karĸēlaĸtērmasē 

Bamsē Bayrek Alpamēĸ 

Soylu Kan ¢ocuk sahibi olmamak B¿re Bey ve Bican Boybori ve Boysari, boy 
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Beyôin ikisi de 

soyludur. Soylarēnē 

s¿rd¿rebilecek bir 

­ocuklarē olmadēĵē i­in 

endiĸelidirler. 

lideri ve soylu ailelerdir. 

Eser bu iki kiĸinin 

soylarēnēn devamē ile 

baĸlar. Kongrat adlē ¿lke 

ve onlarēn atalarē, 

dobonbi ve Alpin 

tanētēlēr. Soylarēnēn 

devam edememesi, bir 

­ocuklarēnēn olmamasē 

dramatik bir ĸekilde 

ifade edilir. 

Ziyafete davet Bayēndēr Han bir g¿n 

boy beylerini davet 

eder ve diĵerleri gibi 

oĵullarē ile birlikte 

gidememelerine 

¿z¿l¿rler. 

Ziyefete katēlēp 

­ocuklarē olmamasē 

y¿z¿nden dēĸlanērlar. 

Kutsal 

Doĵum 

Hamile kalabilmek i­in dua Kendileri dua etmez, 

onlarēn yerine halk dua 

eder. B¿re Beyôe bir 

erkek, Bicanôa bir kēz 

evlat vermesi gibi 

somut ĸekilde dua 

etmeleri ilgin­tir. 

Boybori ve Boysari 40 

g¿n bayunca Tanrēôya 

dua ederler. 

Tanrēônēn duayē kabul etmesi ve 

kahramanēn doĵumu 

B¿re Bey bir erkek, 

Bican Bey bir kēz evlat 

sahibi olur. 

Boybori bir erkek ve 

ikiz kēz; Boysari ise bir 

kēz evlat sahibi olur. 

Burada birinin kēz birinin erkek evlat sahibi 

olmasē hikayenin baĸlamasēnē gºsteren bir 

ipucudur. 

 Doĵan ­ocuĵun niĸanē Geleneksel beĸik kertmesi tºreni ile niĸanlanēp eĸ 

olurlar ve azizler tarafēndan baĵlanērlar. Ķki kiĸinin 

baĵēnēn oluĸmasē hikayenin baĸlangēcēna 

hazērlēktēr. 

Olaĵan¿st¿ 

Yetenek 

Kahramanlēĵēnēn onaylanmasē ve 

bir isim alma 

Bebek bir gen­ olur ve 

gavurlarēn ka­ērdēĵē 

t¿ccarlarē kurtararak 

ñBeyrekò adēnē alēr. 

Hakimbek 7 yaĸēna 

geldiĵinde Alpin 

dedesinin verdiĵi 

pirin­ten yay ile 

Askar daĵlarēna bir 

ok atar ve hedefi 

vurur. Bu sayede 

ñAlpamēĸò adēnē alēr. 

Kriz Bir maceranēn baĸlangēcē Beyrekôin ava ­ēkmasē ile 

baĸlar. 

Bar­ēnôēn babasē 

Kalmukôa gider ve 

Kalmuk savaĸ­ēlarē 

Bar­ēnôa evlenme 

teklif eder. 

Niĸanlēsēnē kurtarmak i­in 

­atēĸma 

Avlanma alanēnda 

tesad¿fen karĸēlaĸērlar. 

Niĸanlēsēyla m¿sabakaya 

girer. Ok atma, g¿reĸ, at 

yarēĸē. 

D¿ĸman ¿lkeye 

niĸanlēsēnē 

kurtarmaya gider. 

Niĸanlēsēnēn karar 

verdiĵi yarēĸmalar 

yapēlēr. Ok atma, 
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g¿reĸ, at yarēĸē, silah 

atma. 

Evlilik  M¿sabaka sonucunda 

evlilik hazērlēklarē yapēlēr 

fakat d¿ĵ¿n¿n ºnceki g¿n 

baskēna uĵrarlar ve d¿ĵ¿n 

iptal olur. 

Evlilik ger­ekleĸir. 

Kriz ve sēkēntē Zorla ka­ērēlērlar ve 

yeraltē zindanēnda 16 yēl 

hapis kalērlar. 

D¿ĸman ¿lkede kalan 

Bar­ēnôēn babasē kºt¿ 

duruma d¿ĸer ve onu 

kurtarmaya giderken 

bir cadēnēn tuzaĵēna 

d¿ĸer ve 7 yēl 

yeraltēndaki bir 

zindanda hapis kalēr. 

Engelleri 

Aĸmak 

Ka­ma D¿ĸman Kralôēn kēzē 

Beyrekôe aĸēk olur ve 

ka­masēna yardēm eder. 

D¿ĸman Kralôēn kēzē 

Alpamēĸôa aĸēk olur 

ve ka­masēna yardēm 

eder. 

Kurtarēcē Beyrekôin atē Alpamēĸôēn atē 

Niĸanlēsēnēn durumu Yaltacēk ile evlenme 

hazērlēĵē 

¦vey kardeĸi 

Ultontoz tahta ge­er 

ve Bar­ēn ile evlilik 

hazērlēĵēna girer. 

Zafer Kēlēk deĵiĸtirme Niĸanlēsēnēn d¿ĵ¿n 

g¿n¿nde ozanla karĸēlaĸēr 

ve kēyafetlerini 

deĵiĸtirirler. 

Niĸanlēsēnēn d¿ĵ¿n 

g¿n¿nde yolda bir 

­obanla karĸēlaĸēr ve 

kēyafetlerini 

deĵiĸtirirler. 

Kahramanlēĵēnē gºstermek ve 

kendini kanētlamak 

Ok atarak Yaltacēkôē 

kovar 

Ok atarak Ultontozôu 

kovar 

Sonu­ D¿ĵ¿n, topluluk birleĸir. D¿ĵ¿n, topluluk 

birleĸir.  

 

2. Motif  

Anlatē yapēsēnēn belirlenmesi aynē zamanda anlatē planēnēn d¿zeni ile birlikte bir motif 

se­imidir. Anlatē yapēsēnēn belirli bir mantēĵē vardēr ve hikayenin en k¿­¿k birimi olan motif 

i­inde gºr¿n¿r. 

 

1) Evlat Sahibi Olamama Motifi  

B¿re Bey, Bayēndēr Hanôēn d¿zenlediĵi ziyafete gider ve ­ocuĵu olmadēĵēndan dolayē 

­ok ¿zg¿nd¿r. ñOĵuz Boylarē baĸlarēnē kaldērēp gºky¿z¿ne bakarak dua etmeye baĸlarlar. 

Allah bir oĵlunuz olacaĵēnē sºyledi.ò (Gºkyay, 1973: 31) 

N¿shanēn ilk bºl¿m¿nde silinen par­a da olduĵundan ­ocuĵun olmamasē durumu ile 

baĸlayan bºl¿m¿ tam ortaya ­ēkarabilmek m¿mk¿n deĵildir. Ancak senaryonun eski 

versiyonlarēnēn t¿m¿, ­ocuĵun olmamasē konusu ile baĸlayan, yaygēn olarak kullanēlan 

motiflerdir. 

Oĵuz destanē ñBey Beyrekòin Trabzon baskēsē ñEskiden bir padiĸah yaĸamaktaydē. 

Bir oĵlu yoktu, bu y¿zden her g¿n endiĸeli ve sēkēntēlēydē.ò c¿mlesi ile baĸlar. Trakyaônēn 

batēsēndaki Yunan baskēsēnda ñPadiĸahlarēn i­inde birisi hi­bir zaman Tanrēônēn l¿tfunu 

alamadē.ò diye bir c¿mle vardēr. "Eskiden Bayburt adlē ¿lkede Saraycēk mahallesi vardē. 

Burada yaĸayan padiĸahēn oĵlu yoktu.ò diye bahsedilmesi, Bey Beyrekôi anlatan destanēn 

bºl¿m¿d¿r. Adana bºlgesinde ñEskiden Oĵuz padiĸah yaĸardē ve ­ocuĵu yoktu.ò c¿mlesiyle 

de karĸēlaĸēlēr.  

¢ocuĵu olmamasē ile alakalē motif (N851) sadece kahramanēn hikayesi ile ilgili bir 

destan deĵil, aĸkē anlatan halk hikayelerinde de sēk sēk karĸēlaĸēlan bir motiftir. ñBamsē 
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Beyrekò ve ñAlpamēĸòēn hepsi bir ¿lkenin krallēĵēnē devam ettirecek kral soyundan bir 

­ocuĵun olmamasē durumu ile baĸlar. T¿rk halkē genelinde nesiller boyu devam eden ­ocuĵu 

olmayan ebeveynlerin dua etme gelenekleri hi­bir zaman yabancē deĵildir. Bu, yalnēzca Orta 

Asya'da deĵil, aynē zamanda Anadolu Yarēmadasē'nda da T¿rkler arasēnda yaygēn bir yaĸam 

tarzē olmuĸtur. Sadece destanlarda deĵil diĵer sºzl¿ edebiyat eserlerinde de sēk sēk karĸēlaĸēlan 

bir motiftir. 

Her iki eserde de sorun, kraliyet ailesinin ­ocuĵunun olmamasēdēr. Nesillerini devam 

ettirecek, mirasē alacak soylarē yoktur. Bu nedenle, diĵer soylular tarafēndan hor gºr¿lmeleri 

bu y¿zdendir. Krallēĵēn devredileceĵi ­ocuklarēn eksikliĵi, ¿lkenin geleceĵinin belirsiz olduĵu 

anlamēna gelir ve aynē zamanda g¿­ dengesinin bozulduĵunu ve d¿zenin ­ºkmekte olduĵunu 

gºstermektedir. Soylular kralē ve kraliyet ailesini hi­bir ­ocuĵa sahip olmamakla su­lamaya 

cesaret edemezler ve g¿­leri t¿kenmektedir. 

 

2) Dua ve Doĵa¿st¿ Doĵum Motifi 
Orta Asya ve Anadolu T¿rklerinin destan ya da halk ĸarkēlarēnda onlarēn soyundan 

gelmeyen asillerin anlamēna ulaĸabilmelerinin yolu, insanēn kapasitesinde deĵil, Tanrē'nēn 

aleminde yardēm aramaktēr. ¢oĵu durumda, bir aziz yardēmēyla ­ocukla kutsaldēr. Aziz, duaya 

cevap verir ve ­ocuk sahibi olabileceklerine dair sºzler verir ve bazē durumlarda eĸiyle 

birlikte paylaĸmasē i­in bir elma verir.  

Beklendiĵi gibi halk Bayēndēr Hanôēn evindeki ziyafette k¿­¿k ­ocuklarē gºren Bey 

B¿reônin ¿z¿nt¿s¿yle yēkēlmēĸtēr ve durumu gºren halk hep birlikte dua eder ve duanēn 

l¿tfuyla Bamsē Beyrek doĵar. Alpamēĸ destanēnda, Boybori ve Boysari ķohmardon pirinin 

evine gider ve kērk g¿n boyunca dua eder. T¿rkler i­in '40' sayēsē ­ok kutsal kabul edilir. 

¥zbek sºzl¿ edebiyat profesºr¿ Zarifov (׳.ɿʘʨʠʬʦʚ) bir zamanlar kahramanēn anormal yeni 

doĵumunun hemen hemen her millette gºr¿len bir motif olduĵunu belirtmiĸtir. 

Ayrēca, bºyle dini bir kutsallēĵa sahip olan pire ricada bulunduktan sonra kahramanēn 

doĵmasē Ķslam dininde yaygēndēr ve bu etkinin bir sonucu olarak gºr¿l¿r. (ɿʘʨʠʬʦʚ 1999, 35) 

Ayrēca, tek bir oĵul olarak doĵmak, destansē bir mantēk i­inde olaĵan¿st¿ bir kahramanlēk 

hazērlēĵē yapmanēn bir baĸka unsurudur. T¿rk boylarēnda erkek evladēn bir kahraman haline 

gelmesi i­in, doĵum ºncesinde ve doĵum s¿recinde olaĵandēĸē olmayan kutsal enerjiye 

katēlmasē gerekir. Bu onlarēn ruhsal k¿lt¿rlerini ve kahramanlarēn kutsal varlēklar olduĵuna ve 

kutsal g¿­lerin yardēmē olmadan m¿mk¿n olmadēĵēna inandēklarēnē ortaya koymaktadēr. 

  

3) Beĸik Kertmesi Motifi  
T¿rkler, beĸik kertmesi geleneklerine sahiptir ki bu, bir ­ocuk doĵduĵunda bir 

oĵlanēn ve bir kēzēn beĸiĵinin deĵiĸtirilmesiyle niĸanlanmasē demektir. T¿rklerde aktarēlagelen 

kahramanlēk destanlarē bir yana ñArzu ile Kamberò, ñKerem ile Aslēò gibi aĸk hikayelerini 

konu alan halk hikayeleri genellikle k¿­¿k kēzēn doĵmasē ve ailesinin beĸik kertmesi ile onlarē 

niĸanlamasēyla iki kiĸiyi baĵlamak ¿zerine olan hikayelerdir. 

ñBican Bey, Allah bu kēzē size verecek. Siz de buna ĸahit olun. Bizim kēzēmēz Bey 

B¿reônin oĵlu ile beĸik kertmesi olduĵu i­inéò(Gºkyay, 1973: 32) Beĸik kertmesi ile 

evlenme motifi ñBamsē Beyrekò hikayesinde ºnemli bir yer tutar. ñAlpamēĸò destanēnda da 

azizin sºylediĵi gibi ­ocuk sahibi olup, kutlama ziyafeti yaparken ķohmardon piri ortaya ­ēkar 

ve ­ocuklara isim verir. Boyboriônin oĵluna ñHakimbekò, kēzēna ñKaldērga­ò ve ñBoysariònin 

kēzēna ñBar­ēnò adēnē verdikten sonra Hakimbek ile Bar­ēnôē beĸik kertmesi yaparak 

niĸanlarlar. Beĸikten itibaren eĸi belirli olan ana karakterler ileride geliĸecek kaderinin 

habercisi rol¿n¿ ¿stlenirler. Bunun nedeni, sorunlu durumlarēn ve krizlerin ­oĵunun sºzlenme 

aĸamasēnda baĸlamasēdēr. Beĸikte evlenmeye zorlanan erkek ve kadēn karakterlerin ­oĵu, 

dualara cevap olarak bir g¿n bir saatte doĵarlar. Bu kiĸilerin kaderlerinin gºky¿z¿nden beri 
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baĵlē olan bir iliĸki olmasē ger­eĵi, beĸik kertmesi niĸanēndaki keĸis ya da azizlerin 

yaptēklarēnda da anlaĸēlabilir. Bir kadēn ve bir erkek, cennetin onlarē d¿nyaya gºnderdiĵini ve 

onlarēn birleĸmesinin cennet tarafēndan kurulan kutsal bir iliĸki olduĵunu ifade eder. 

Olaylarēn T¿rk destanēndaki "evlilik" motifinden ciddi olarak a­ēlmasēnēn ve 

geliĸmesinin nedeni, evliliĵin sadece kadēn ve erkeklerin sevgisi ve kiĸisel iyiliĵi ile 

ilgilenmemesidir. Evliliĵin sembolik anlamēna dikkat edilmelidir. Eski T¿rk mitolojisinde, 

evlilik ­oĵunlukla gºk ve yery¿z¿ fig¿rlerinin birleĸimi olarak tasvir edilir. Yukarēdaki iki 

destanda da gºky¿z¿n¿n kararlaĸtērdēĵē kutsal kan, iki insanēn birleĸimidir ve onlarēn evliliĵi 

ise boyun birliĵi ve i­ ­atēĸmalarēn engellenmesi, ileride yeni bir d¿zenin kurulmasē anlamēna 

gelmektedir. 

 

4) Kahramanēn Ķsim Alma Motifi  
Doĵuĸtan olaĵan¿st¿ s¿re­ler ve durumlar yaĸamēĸ bir kahramanēn yeteneklerini 

kanētlamasē ve toplum tarafēndan kabul edilmesi gerekir. Sadece bu sēnavlardan ge­tikten 

sonra, toplumda erkek veya kadēn olarak deĵil, ñkahramanò adē altēnda tescil edilir. Bu onun 

kaderi ve ge­iĸ tºreni olur. Bu, bir insanēn d¿nyaya doĵmasē gibi toplumsal anlamēnēn 

doĵuĸudur ve yeni bir topluluk d¿zeyinde doĵmak anlamēna gelir. ñDede Korkutò 

hikayelerinde ñO zamanlarda bir ­ocuk d¿ĸmanēn kellesini koparēp savaĸmazsa ona bir isim 

verilmezdi.ò diye yazar. (Ergin, 1994: 118) Yeteneklerini topluma katkēda bulunmak i­in 

harcamazsa ve hizmette bulunmazsa, ger­ek anlamda bir isim verilmeyeceĵi anlamēna gelir. 

Eski T¿rklerde Bamsē Beyrek, erkekliĵin, cesaretin ve kahramanēn sembolik bir 

fig¿r¿ olarak gºr¿n¿r. Onun g¿c¿, yenilgiyi bilmeden zafer demektir. Bey B¿reônin oĵlu 

gavurlarēn esirliĵinden insanlarē kurtarēr. Doĵduktan sonra uzun bir s¿re ge­meden adē bile 

olmayan Bamsē Beyrek i­in kervandakiler hediye almaya gider. Ķstanbulôdan dºnerken onlarē 

gavurlar esir alēr ve Bamsē Beyrek onlarē kurtarēr. Bamsē Beyrek'e avlanma ve gavurlarē 

yenmesi konusundaki cesaret ve kahramanlēĵē i­in bir isim verilir. Bilge Korkut ona bir isim 

verir ve bunun hikayesi aĸaĵēdaki gibidir.  

ñOnun adēnē gri kanatlē atē olan ñBamsē Beyrekò koyun. Adēnē ben koydum, yazgēsē 

da Allahôtan.ò Bamsē Beyrek hikayesinde Bilge Korkut isim verir ama eski kitaplarda ermiĸ 

ya da pir gibi karakterler de bu rol¿ oynar. 

ñB¿t¿n kºyl¿ler yemek, i­mek ve eĵlenmek i­in toplandēlar. Artēk bu ­ocuĵa isim 

verme zamanē geldi. Tam o sērada kapēda bir yumruk sesi duyuldu. Dēĸarē ­ēktēĵēmda pir beni 

gºrmeye gelmiĸti. Ondan bu ­ocuĵa isim vermesini istedim. Ķnsanlar ­ocuĵu onun yanēna 

gºt¿rd¿. Pir onun adēnē ñBamsē Beyrekò koydu. Atēn adēnē ise ñBengi Bozò koydu.ò(Nurioĵlu, 

1974: 45) 

¢ocuklara isim verme motifi, T¿rk halk hikayelerinde yaygēn bir motifdir. ¥zellikle 

kahramanlēĵēnēn onaylanmasē ve bir isim kazanmasē s¿recinde kahramanēn atēnēn da isim 

almasē eski T¿rk edebiyatēnda ºne ­ēkan bir ºzelliktir. Bu eserden baĸka bunu ñKºroĵluònda 

da gºrebiliriz. 

"Bam", Fars­a'da "gºky¿z¿" veya "cennet" anlamēna gelir. "Bamsē" bºylece 

"cennetten inen" veya "gºky¿z¿n¿n verdiĵi" anlamēna gelir. Tanrē soyundan olduĵunu 

vurgulayan ve dolaylē olarak ana karakterin kutsallēĵēnē ima eden bir isimdir. (Eliuz, 1999: 

143) Fakat ñBamsēò onun doĵduĵunda aldēĵē isimdir. T¿rk geleneĵine gºre, bir kan davasēnē 

kazanan ve ikinci bir topluluk tarafēndan onaylanan kiĸi bir isim alēr. Bamsē 15 yaĸēna geldiĵi 

yēl, babasēnēn ona Ķstanbulôa gidip hediye getirmesini emrettiĵi t¿ccarlarē gavurlardan 

kurtarmēĸtēr. Sonrasēnda Dede Korkutôtan ñBeyrekò adēnē alēp Bamsē Beyrek olmuĸtur. Doĵal 

olarak, "Beyrek" kelimesinin "kahraman" anlamēna geldiĵini gºrebiliriz. ñAlpamēĸò, 

ñOlpomēĸò, ñAllēm Manaĸò gibi kelimelerin oluĸumuna bakarsak, ñMamēsò, ñMamēĸò ya da 

ñPamēĸòēn ñAlpò ile birleĸtirildiĵini Zirmunsky iddia eder. Yani ñAlp-mēĸò, ñAlpamēĸò haline 

gelmiĸtir. (ɾʠʨʤʫʥʩʢʠʡ, 1974: 515; Bahadērova, 2005: 118) Asil kanēn soyu ve cennete ait 

olduĵunu ifade eden ñBamsēòdan, topluluĵun istediĵi kahraman ñBeyrekò olarak reenkarne 

olma durumu ñAlpamēĸò destanēnda da aynē ĸekilde ¿retilmiĸtir. Bununla birlikte, bir kan 

m¿cadelesine katēlmazlar, ancak ¿st¿n yeteneklerini kanētlayan bir teste girerler. Yani 
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doĵumla birlikte aldēĵē ñHakimbekò adēyla yaĸadēĵē 7 yaĸēna girdiĵinde Alpin dedesinin 

bēraktēĵē pirin­ yay ile Askar daĵlarēna oku fērlatēr ve hedefi vurmasēyla kahraman olarak 

kabul gºr¿p ñAlpamēĸò adēnē alēr. Hakim "bilgili", "bilim adamē", "lider" veya "yargē­" i­in 

kullanēlan bir Arap­a kelimedir. Adē, Ķslam k¿lt¿r¿n¿ kabul ettiĵini de gºsterir. Ancak, 

kendisini "Alpamēĸ" adēnda saf bir ¥zbek kahramanē olarak yeniden doĵuran kaderi, 

topluluklarē ve boylarē birleĸtirip halkē yeniden oluĸturma gºrevi olduĵunu ileri s¿rer.  

Bir isim alarak yeniden doĵma rit¿eli sadece Oĵuz boylarēnda deĵil, diĵer t¿m T¿rk 

halklarēnda da gºr¿len bir gelenektir. Eski Yakutlar, ­ocuklarē doĵduĵunda verdikleri 

­ocukluk isimlerini ger­ek bir isim olarak kullanmazlardē. Sadece savaĸtaki cesaretini 

gºsterdikten sonra elde edilen isimler ger­ek bir isim olarak kabul edilirdi. Altay T¿rklerinde 

de sēradan insanlar bir ad alamazdē. (Ķnan, 1986: 173) 

Normal bir isim almak, yetiĸkin olan bir genci kutsamak i­in kutsal bir tºren olarak 

kabul edilirdi. ñDede Korkut Hikayeleriònde de isim verme gelenekleri ilgin­tir. Bilge Korkut 

gelip isim verdiĵi Oĵuz Boylarē ile birlikte dua ederdi. 

Eski Altay geleneĵinde, isimler genellikle Tanrē ve Ķlahi Ruh'tan elde edilmiĸtir. 

Ancak zaman ge­tik­e pir  ya da ermiĸ kabul edilen, topluluk b¿y¿kleri veya Taocular onlara 

isim vermeye baĸlamēĸtēr. Bilge Korkut'un Bamsē Beyrekôe isim vermesi ile ñAdēnē ben 

koydum, yazgēsē da Allahôtanò ifadesi hem dua hem de tebrik mesajēdēr. (¥gel 1995, 14-15) 

Bu d¿zen ĸamanistiktir ve aynē zamanda mistik bir yanē vardēr. Bu kutsal rit¿eli ger­ekleĸtiren 

Bilge Korkutôun ķamanistik ºzellikler taĸēdēĵēnē da sºyleyebiliriz. Tebrik metni bir ĸiir veya 

m¿zik eĸliĵinde sºylenir. Dede Korkut kopuz ­alarken duayē da sºylediĵi sahne ĸamanlarēn 

dua etme sahnesini hatērlatēr. 

 

5) Ok Atma, At Yarēĸē, G¿reĸ Motifleri 

T¿rk geleneklerinde gelini alērken yapēlmasē gereken bir ge­it tºreni vardēr. Damat 

adaylarēnēn aralarēnda rekabet etmesi gerekir ve sadece kazanan gelini alabilir. Bu anda bir 

gelini elde edebilmek i­in ger­ekleĸen ¿­ yarēĸ ok­uluk, at yarēĸē ve g¿reĸtir. Bu ¿­ olay, ana 

karakterin bir kahraman olarak tanēnmasē ve toplumda bir kahraman olarak kabul gºrmesi i­in 

kazanmasē gereken bir ĸeydir. Kahramanlēĵē kabul gºrd¿ĵ¿ takdirde gelini alabilir. T¿rk 

kahramanlēk destanlarēnda, ­oĵu durumda kahramanlarēn krizi, gen­ken bir beĸikte evlenmeye 

zorlanan niĸanlēyē kurtarmakla baĸlar. 

ñBamsē Beyrekò hikayesinde Banē ¢i­ek adlē niĸanlēsē ortaya ­ēkar. Banē ¢i­ek, 

Bamsē Beyrek ile aynē anda doĵan kadēn karakterdir. Bebekler hala beĸikte olduĵu sērada 

ebeveynleri onlarē eĸ olarak niĸanladēĵē beĸik kertmesi tºrenini d¿zenlerler. Doĵumdan sonra 

gen­ bir kadēn olmasē durumuna kadar olan zamanda eserde hakkēnda pek bir bilgi yoktur. 

Ancak Oĵuz boylarēnēn adetlerine gºre sadece geliĸme aĸamasēndan ge­tiĵini anlayabiliriz. 

Ama Banē ¢i­ek ata binmek, ok atmak gibi yarēĸmalarda erkeklerle bile eĸleĸse eksiklik 

hissedilmeyecek ºl­¿ce m¿kemmel bir yeteneĵe sahiptir ve Bamsē Beyrek ile gºzgºze gelir 

gelmez anlamēĸtēr. Banē ¢i­ek Bamsē Beyrek ile ilk karĸēlaĸtēĵēnda, herhangi bir erkek kadar 

sert olduĵunu iddia ederek derhal savaĸ ilan etmiĸtir. Niĸanlēsēnēn ne kadar cesur ve g¿­l¿ 

olduĵunu test etmek istemiĸtir. Ebeveynlerinin tercihleri tarafēndan belirlenen bir eĸti, fakat 

nihai karar vericinin kendisinin olduĵunu gºstermek istemiĸtir. Kaderi, ºnc¿l¿ĵe olan g¿­l¿ 

iradesini ortaya koyar. T¿rk destanlarēnda kadēnlarēn erkekleri eĸleri olarak se­meleri ve 

rekabet ºne s¿rmeleri bariz ºzelliklerinden biridir. 

Sonunda Banē ¢i­ek ile karĸēlaĸan Bamsē Beyrek, bir binicilik yarēĸēna, ok­uluk ve 

g¿reĸ m¿sabakalarēna katēlēr ve t¿m bu yarēĸlarē kazanēr. Burada erkek olan Bamsē Beyrek'in 

niĸanlēsē Banē ¢i­ek ile doĵrudan bir okatma yarēĸmasēna katēlmasē sēradēĸēdēr. Klasik T¿rk 

edebiyatēnda, ­ok daha eski eserlerde d¿ĸman veya rakiple rekabet etmek yerine, gelin ve 

damat ile doĵrudan y¿zleĸmekle ilgili daha fazla hikaye ortaya ­ēkar. Kadēn kahramanlarēn 
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aktif olarak kendi kaderlerini keĸfettikleri ve bir se­im i­in bekleyen zayēf ve itaatkar kadēn 

karakterleri yerine, yaĸamlarē hakkēnda konuĸma ve karar verme hakkēna sahip g¿­l¿ 

karakterler olarak gºr¿nmeleri, T¿rk kahramanēnēn bariz ºzelliĵidir. 

ñBurasē hakkēnda kēz savaĸ ilan etmiĸ oldu. Yarēĸma baĸladē ve izleyiciler nefessiz 

izlediler. Ķlk ok Ak Kabak Kēzē attē. Bey Beyrek ok­uluk zaferini ezici bir g¿­le kazandē. Kēz 

ikinci oku attē. Bu seferde beklendiĵi gibi ĸahzade bir kalkanla okunu ­aresizce d¿ĸ¿rd¿ " 

(Yalgēn 1929: 3016). 

T¿rk sºzl¿ edebiyatēnēn ­oĵu kēsmēnda, kadēnlar ­ok g¿­l¿ ve zorlu bir kadēn 

kahraman olarak ortaya ­ēkar. Kirmanĸah ve ķah Ķsmail, Kºroĵlu, Varaka ile G¿lĸah, Yaralē 

Mahmut, Ka­ak Nebi, Zaloĵlu R¿stem bunlardandēr. 

Alpamēĸ destanēnda da Alpamēĸôēn niĸanlēsē Bar­ēn ile g¿­l¿ ve kendine g¿venen 

kadēn karakterini gºrebiliriz. Kēz, Kalmok devleti savaĸ­ēlarēnēn evlilik teklifini kabul etmezse 

sadece babasēnēn yaĸamēnē deĵil t¿m halkēn hayatēnē tehlikeye atacaĵēnē ºĵrenir ve bu durumu 

kendisi ­ºzebilmek i­in uĵraĸēr. 6 aylēk bir zaman ister ve sonra yardēm istemek i­in niĸanlēsē 

Alpamēĸôa bir mektup gºnderir. Alpamēĸ kendini krizden kurtarmak i­in koĸar ve d¿ĸman 

adaylarēyla rekabet eder. Bar­in ñBamsē Beyrekòin Banē ¢i­ekôi gibi bizzat kendisi damatla 

yarēĸa giren ñkadēn savaĸ­ēò deĵildir desek de, t¿m sorunun ­ºz¿lmesine liderlik eden sert bir 

kadēn kahraman olarak karĸēmēza ­ēkar. 

¥zellikle her iki ­alēĸmada da, ok­uluk ­ok ºnemli bir rol oynamaktadēr. ñBamsē 

Beyrekò hikayesinin orjinal baskēsēnda ok atma iki kez ­ēkmēĸtēr. Ķlki Banē ¢i­ek ile Bamsē 

Beyrek'in avlanma esnasēnda birbiriyle gºz gºze gelmesi iledir. Ķkincisinde bir ozanēn sefil 

kēyafetleri giyip d¿ĵ¿n salonuna girdiĵi zamandēr. D¿ĵ¿n salonundaki ok­uluk yarēĸmasē hem 

eski hem de yazēlē n¿shalar i­in ºnemli bir motiftir. Hedef y¿z¿ĵ¿n yanēnda duran bir su 

kabēdēr. Bununla birlikte, diĵer yarēĸmacēlar isimsiz olarak deĵerlendirilir, ancak sadece 

Bamsē Beyrek ismi tam olarak verilir. 

ñAlpamēĸò destanēnda ok atma olayē 3 kez ge­er. Hakimbek yedi yaĸēndayken 

"Alpamēĸ" adē verildiĵinde, Bar­ēnôē kurtarmak i­in yarēĸtēĵēnda, ve son olarak zindandan 

­ēkarken Ultontoz ile savaĸēp Alpamēĸ olduĵunu kanētladēĵēndadēr. 

Kahraman olarak yeniden doĵup bir ge­iĸi ifade eden ok­uluk, kutsal doĵumla 

birlikte onlarēn kimliklerini doĵrular ve rakibi etkisiz bērakēp iktidara ge­mek i­in g¿­ 

kazandērēr. Ayrēca ok­uluk asil kanēnē doĵrular ve kimliĵini sembol etmesi anlamēnē taĸēr. Son 

olarak ise ok­uluk, iki destanda da yeni bir d¿zen yaratēlmasē i­in gereken g¿c¿n sembol¿d¿r. 

 

6) Yeraltē Zindanē Motifi  

Bamsē Beyrek, 39 kiĸilik bir grupla birlikte Bayburt kalesinin efendisi tarafēndan esir 

alēnēr. Hepsi zindanlarda kilitlidir. Yedi yēl uyuduktan sonra uyanērlar ve kendilerine gelirler. 

Ancak uyandēklarē zaman bir zindanda kilitli olduklarēnē farkēna vardēlar. Genellikle 

yazēlēkaynaklarda ya da sºzl¿ edebiyatta 7 yēl ortalama zamandēr fakat 16 yēl gibi ºl­¿y¿ aĸan 

s¿relerde gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Alpamēĸ destanēnda Kalmok kralēnēn Boysariôden kalan servete el koyup onu zor 

duruma d¿ĸ¿rd¿ĵ¿ haberini alan Alpamēĸ, Boysariôyi kurtarmak i­in tekrar Kalmok ¿lkesine 

yola ­ēkar. Alpamēĸôtan intikam almak isteyen yaĸlē kurnaz kadēnēn tuzaĵēna d¿ĸer ve yeraltē 

zindanēnda 7 yēl hapis kalēr. 

T¿rk sºzl¿ geleneĵinde zindanlarda (R 41.3) veya kuyularda (R 41.3.4) hapsolma 

motifi sēk gºr¿len bir motifdir. Bu ĸamanizmde kahramanēn bu d¿nyaya ēĸēnlanmasēnē 

uyandēran bir bºl¿m¿d¿r ve ĸamanlarēn ºl¿m yolculuĵu izlerinin kaldēĵē b¿y¿k bir kēsēmdēr.  

T¿rk kahramanlēk destanlarēnēn ķamanistik destanlarla iliĸkisi olmasē sºzl¿ 

kahramanlēk destanlarēnē anlatan ve ĸarkē ĸeklinde sºyleyen T¿rk Bahĸēlarēn kadim 

zamanlarda ķaman olmasē, kahramanlēk destanē ya da destansē ĸiirlerinde destanēn ķaman 

ge­it tºrenlerini temel almasē ve T¿rk ērklarēnēn sºzl¿ destanlarda ­ēkan kahramanēn ķaman-

Krallarēndan orjinal ĸeklini almasēnēnē gºsterir (Oh, 2015: 209-230). Ancak, zaman ge­tik­e 

giderek daha Ķslami hale geldiĵinden, ķamanizm'den sadece izler kalmēĸtēr. 
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Bir zindan veya kuyuya giden delik ya da giriĸ, ķamanlarēn bu d¿nyadan baĸka bir 

d¿nyaya ge­iĸini ifade eder ve bir zindan ise bir yeraltē d¿nyasēnē veya ºl¿mden sonraki 

hayatē ifade eder. Kutsal kandan doĵan bir kahramanēn bir zindanda kilitli kaldēĵē ve yeraltē 

d¿nyasēnē tecr¿be ettiĵi zaman sēkēntēlē ve acēlē bir zaman olduĵundan ķamanlarēn hasta 

olmamalarē ile de baĵlantēlēdēr. Sonunda hasta olamama yoluyla bu s¿recin ¿stesinden 

gelenler, topluluĵun bireydeki kaderine yardēm eden ķaman olabileceĵi gibi, kahraman da 

yeraltē d¿nyasēnē tecr¿be eder ve zor zamanlarēn ¿stesinden geldikten sonra ka­arak 

topluluĵun kaderini kurtaran bir kahraman olarak geri dºner. 

 

7) Yardēmcē Rol¿n¿ ¦stlenen D¿ĸman ¦lkenin Prensesi Motifi 
Bamsē Beyrek'in hikayesinde, esaretten kurtarēldēĵēnda yardēmcē rol¿ ¿stlenen Kral 

Bayburt'un kēzēdēr. Sºzl¿ gelenek ile aktarēlagelen destanda Kral Bayburtôun kēzē Bamsē 

Beyrekôin kurtarēlmasēnda iĸbirlik­i olarak gºr¿n¿r fakat yazēlē kaynaklarda Dilfiruz adēnda 

baĸka bir karakter ortaya ­ēkmaktadēr. Aĸk bu iliĸkideki dinamik g¿­t¿r. D¿ĸman ¿lkenin 

kralēnēn kēzē Bamsē Beyrek'in saz ­almasē ve ĸarkē sºylemesi karĸēsēnda b¿y¿lenir. Sonunda 

onunla evlenmeyi d¿ĸ¿nerek Bamsē Beyrek'i kurtarēr. El yazmasē eserde kalenin ¿st¿nden 

aĸaĵēya doĵru ipi sallar ve ana karakteri kurtarēr. Fakat sºzl¿ edebiyatta o ipin yere kadar 

uzanmadēĵē sºylenir. 

Alpamēĸ destanēnda, Kalmok Kralēônēn kēzē Tovka ona ©ĸēk olur ve zindandan 

ka­masēna yardēm eder. Tovka Alpamēĸôēn kēyafetinin eteĵini keser ve onun hēzlē koĸan atē 

Boy­ēborôa gºt¿r¿r. Alpamēĸôēn kokusunu alan Boy­ēbor g¿c¿n¿ geri kazanēp iyileĸir ve baĵlē 

olduĵu zincirleri koparēp Alpamēĸôa koĸar. 

D¿ĸman ¿lkenin prensesi, yani ana karakteri zindana kapatan d¿ĸmanēn kēzē, yardēmcē 

insan motifi ile kahramanlēk destanēnda sēk sēk karĸēmēza ­ēkar. Kahramanlar cennetten 

geliyorsa, d¿ĸmanlarē yeraltē d¿nyasē, karanlēk d¿nya insanlarēdēr. Tabii ki d¿ĸmanēn kēzē da 

karanlēk d¿nyaya aittir. Bununla birlikte, davanēn ­ºz¿lebilmesi i­in karanlēk kurtulmalē ve 

ēĸēk d¿nyasēna girilmelidir. Yeraltē d¿nyasēndaki karakterler fikrini deĵiĸtirir ve ēĸēĵēn 

d¿nyasēna sevgi aracēyla girerek onu bir yardēmcēya dºn¿ĸt¿r¿r. Bu, yeraltē d¿nyasēnda bir 

­ēkēĸ kapēsēnēn a­ēldēĵē anlamēna gelir. 

 

8) Kurtarēcē Rol¿ ¦stlenen At Motifi 

T¿rk sºzl¿ edebiyatēnda, u­an kanatlē at sēklēkla gºr¿l¿r. Dede Korkut Hikayeleriônde 

Bamsē Beyrek'in gri atē, tek kanatlē attēr. Bu denizi ge­ebilen bir attēr. Sudan geldiĵi i­in 

gºky¿z¿nde u­ma yeteneĵine sahip olduĵu sºylenir. Bu at Bamsē Beyrek'i Bayburt kalesinden 

kurtarēr (¢ēnar, 1999: 102). Hikayeyi daha dramatik hale getirmek i­in, kralēn kēzē kendini 

aĸaĵē atar ve yaralanēr. Yaralanan kēzē Bengi Bozôun sērtēnda taĸēdēĵē ĸeklinde iletilegelir. 

Alpamēĸ destansē ĸiirinde de Alpamēĸôēn hēzlē koĸan atē Boy­ēbor yeraltē zindanēna varēr 

varmaz kuyruĵunun 7 metre uzadēĵē sºylenir. Alpamēĸ, atēn kuyruĵuna biner ve zindandan 

ka­ar. 

Her iki eserde de atlar, zor durumda olan kahramanē kurtarmada ­ok ºnemli bir rol 

oynamaktadēr. T¿rk kahramanlēk destanlarēnda, kahramanlarēn t¿m atlarē kaderini kahramanla 

paylaĸēlēr. Bir kahramanla birlikte y¿ksek stat¿ ya da kutsallēĵēnē ifade eden bir isim alēr. 

ñBoy­ēboròun ñBoyò ya da ñ­ēònēn t¿m¿ boylarēn y¿ksek stat¿lerini gºsteren isimlerdir. 

ñBengi Bozòda da ñbeni olan, griò anlamēna gelen kutsallēk ve mertliĵi ifade eder. T¿rkler ­ok 

eskilerden beri beyaz ve siyah uyumunu gºsteren zebralarē kutsal olarak gºrm¿ĸ, gri atlarē ise 

T¿rklerin sembol¿ olan ñgri kurtòu hatērlatmasēndan dolayē kahramanlēĵēn sembol¿ olarak 

kabul etmiĸlerdir. 

Atlar eskiden beri cennetin hayvanlarēydē. ķaman ºb¿r d¿nyaya yolculuk yaparken, 

onu d¿nyadan d¿nyaya taĸēyan ya da d¿nyadan cennete taĸēyan bir ara­ olarak gºr¿r. Yeraltē 
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zindanēna hapsolmuĸ Bamsē Beyrek ve Alpamēĸôēn dramatik bir ĸekilde kurtulabilmesinin 

sebebi kendi atlarēdēr. Yeraltē d¿nyasēndan yukarē ­ēkmasēna yardēm eder ama nihayetinde 

bilin­leri bireyden topluluk seviyesine y¿kseltmelerine yardēmcē olmuĸtur. Boyun birliĵine ve 

kaderine karar veren bir kahraman olarak yeniden doĵmasēna yardēm eden manevi bir 

deĵerdir. 

 

9) Kahramanēn Geri Dºnmesi ve Kēyafet Deĵiĸtirme Motifi 

Bayburt kalesinden kurtarēlan Bamsē Beyrek, memleketine dºn¿ĸ yolunda bir 

ozan ile tanēĸēr. Ozana nereye gittiĵini sorduĵunda bir soylu gencin d¿ĵ¿n¿ne gittiĵini 

sºyler. O soylu gencin yalancē Yaltacēk olduĵunu anlayēp ozana kēyafetlerini 

deĵiĸtirmeyi teklif eder. Ķstanbul ya da T¿rk Dil Kurumu baskēlarēnda Bamsē 

Beyrekôin ozanēn kēyafetlerini giydiĵi iletilmiĸtir. 

 

 ñBakar mēsēnēz? Derviĸ. Bir saniye durun.ò 

Derviĸ bir an durur ve soylu gence bir gºz gezdirip ĸºyle der: 

 ñBuyrun, sºyleyin.ò 

 ñBir saniye buraya gelin.ò derviĸ durur. 

 ñKēyafetlerimizi deĵiĸtirsek olur mu?ò 

 ñDalga mē ge­iyorsun? ķu kēyafetlerimi dilenciye bile versem almaz. Senin 

kēyafetlerin neredeyse bin altēn eder. Soylu kēyafeti deĵil mi? Ķĸlemeli g¿zel bir ceket 

giyen biri ne diyor? Benim kēyafetim hi­bir ĸey i­in yaramaz. Benimle dalga 

ge­iyorsun. Dalga ge­iyorsan git hemen.ò 

 ñCiddi misin?ò 

 ñEvetò(Gºkyay, 1973: 50) 

Bunun gibi t¿m kēyafetini ya da sadece ¿st kēsmēnē deĵiĸtirme motifi (K1834) 

baskēlarda ve sºzl¿ edebiyatlarēn hepsinde ortak nokta olarak ­ēkan bir motiftir. Bamsē 

Beyrekôte ozanēn pantolununu giydiĵi sahne o zamanlardaki d¿ĵ¿n tºrenlerinden bir iz taĸēr. 

Metnin aktarēlmasē s¿recinde halk ĸarkēsē olarak deĵiĸtirilmesi ya da efsane olarak kalmasē 

durumunda ozanēn yerini keĸiĸ ya da derviĸ devralmaktadēr. Bu gº­ebe olarak yaĸamēĸ olan 

T¿rklerin yerleĸik yaĸama ge­meleri ile deĵiĸen bir k¿lt¿r ve adet olduĵunu yansētēr (Alptekin 

1999: 46). 

Alpamēĸ destanēnda yeraltē zindanēndan ka­an Alpamēĸ, Bar­ēnôēn d¿ĵ¿n¿ olduĵunu 

ºĵrenir ve ­oban ile kēyafetlerini deĵiĸtirerek eski p¿sk¿ kēyafetlerle d¿ĵ¿n salonuna gider. O 

sērada ozan, keĸiĸ ve herkes eski ĸamanlarēn dºn¿ĸ¿m¿ olarak kabul edilip, ana karakterin t¿m 

olasēlēklarēn ¿stesinden gelmesini son sahnede eski p¿sk¿ ve periĸan bir keĸiĸin kēyafetiyle 

deĵiĸtirmesi onun ruhu ve bilincinin b¿y¿d¿ĵ¿ ve y¿ksek bir bilin­ seviyesine ulaĸtēĵē 

anlamēna gelir. Cennetsel bir kimliĵin d¿ĵ¿n salonuna varēp ok atma yºntemiyle kendini 

kanētlamēĸtēr. 

 

10. Sonu­ 
Bu makalede Oĵuz T¿rkleri ve ¥zbek halkēnēn en meĸhur kahramanlēk 

destanlarēndan ñBamsē Beyrekò ve ñAlpamēĸò destanlarēnē karĸēlaĸtērēp olay ºrg¿s¿ ve 

motiflerin iki eserle de yakēndan baĵlantēlē olduĵunu ve metinlerarasēlēĵē ­ºzmeye ­alēĸtēm. 

Tabii ki, iki eserin ºd¿n­ alēnmasē ve dºn¿ĸt¿r¿lmesi konularēna yer verilmedi. Tarihsel 

yºnden titiz bir ĸekilde araĸtērēlmasē gerekir fakat genel olarak ñBamsē Beyrekò, ñAlpamēĸòēn 

eski bir versiyonu olarak gºr¿lm¿ĸt¿r ve iki destanēn oluĸum nedeni ve dºnemi T¿rklerin gº­ 

halinde olduĵu dºneme denk gelmesi yºn¿nden benzerlik gºsterir. Kēsacasē ñAlpamēĸò ve 

ñBamsē Beyrekòin 10-11. y¿zyēllara kadarkidºnemi ana ­izgileriylebirbirine benzerken 15. 

y¿zyēldan sonraki bºl¿mlerde ise, ¥zbek k¿lt¿r¿nden etkilendiĵini sºyleyebiliriz. 

T¿rklerin tarihi gºsteri ve sºzl¿ edebiyat geleneklerinin yaygēnlaĸtēĵē bºlgeler ­ok 

geniĸtir ve Avrasya bºlgesindeki ulusal bºl¿nme s¿recini ge­ip yayēlmasē ile birlikte her T¿rk 

halkēnēn destansē anlatēlarē arasēnda benzerlik bulmak zor olamayacaktēr. Her ne kadar ­eĸitli 

T¿rk dillerinde geliĸip, baĸka bºlgelere gºre kabul edilen dini ya da politik ger­ekler farklē 
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olsa da temel hatlarēn ve orjinal elementlerin bulunmasē T¿rk edebiyatēnēn 

kategorileĸtirilmesinde kesinlikle gerekli olan bir iĸtir. ¥te yandan, Kore halkēnē da i­eren 

ñOrta Avrasya K¿lt¿r Kompleksinin (Cultural Complex) keĸfedilmesi i­in de kapsamlē 

araĸtērmalarēn yapēlmasē gereklidir. 

Sēnēflandērma din ya da d¿ĸ¿nce, k¿lt¿rel altyapēsēnē paylaĸarak ortak bir d¿nya 

gºr¿ĸ¿ne sahip olup, etkileĸim belirtilerini metinde ortaya ­ēkarēr. Eserin iletilmesi s¿reci ya 

da yºnteminde benzerlikler olup, yaĸam k¿lt¿r¿ ya da ekonomik sistem gibi aynē yapēya 

dayanēp dayanmadēĵēna gºre oluĸturulabilir. Yukarēdaki iki eserin ºncelikle, anlatē yapēsē ve 

motiflerin baĵlantēlarē yoluyla ­ocuĵa sahip olmamak-dua-olaĵan¿st¿ doĵum-gºky¿z¿n¿n 

karar verdiĵi kēzla erkeĵin niĸanlanmasē- kahramanlēk onayē alēp isim almak-niĸanlēsē kēzē 

kurtarmak/niĸanlēsēnēn istediĵi sēnavlar-d¿ĸman ¿lkenin yeraltē zindanēnda kapalē kalmak-

yardēmcē giriĸ yapar-atēn kurtarmasē-kēyafet deĵiĸimi-niĸanlē/eĸin ka­masē-birlik ve sosyal 

b¿t¿nleĸme-yeni d¿zen tespiti gibi birbiriyle zincirleme olaylara baĵlēdēr. Olay anlatma 

s¿recinde, Ķslami unsurlar bulunabilir ancak olayēn merkezi haline gelmez veya olaylarēn 

akēĸēnē deĵiĸtirmezler. Her iki eser de Ķslamlaĸtērēldēktan sonra oluĸturulan bºl¿mleri ­oktur 

ve bu y¿zden ķamanistik renklerin sadece sembol olarak gºsterildiĵi noktalar gºr¿l¿r. 

Ķslamiyetten ºnce ķamanizm temelli eserleri keĸfetmek ve analiz etmek k¿lt¿rel manzarayē 

restore etmede ºnemli olacaktēr. 

Artēk dºnem olarak her halkēn edebiyat tarihi boyutunda halk ya da eser ayrēlarak 

incelemek yerine Avrasya bºlgesine yayēlan T¿rkler, daha ileri gidersek Kore halkēnē da 

i­eren Orta Avrasyaônēn sºzl¿ edebiyatēnē ñT¿rk Edebiyatēò ya da ñAvrasya T¿rk Edebiyatē 

Bileĸimiò boyutunda yeniden ele almanēn anlamlē sonu­lar doĵuracaĵē kanaatindeyim. Bu 

geniĸletilmiĸ kategorizasyon gerektirir. Bu s¿re­ aracēlēĵēyla bir fizibilite ­alēĸmasē 

yapēlabilecek ve Ķpek Yoluônu temsil eden Orta Avrasya k¿lt¿rleri daha sistemli bir ĸekilde 

g¿n y¿z¿ne ­ēkartēlēp tanētēlacak ve T¿rk halklarēnēn olduĵu kadar Kore halkēnēn da k¿lt¿rel 

kimliĵi daha yakēndan incelenebilecektir. 
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¥ZET 

¢uvaĸ T¿rklerinin folklor araĸtērmalarēnda destan sorunu, ¿zerinde en fazla ­alēĸma yapēlan, folklorun en 

karmaĸēk konularēndan biridir. ¢uvaĸlarēn sºzl¿ geleneĵinden uzun soluklu epik eserlerin tespit edilememiĸ 

olmasē meseleyi karmaĸēklaĸtēran en ºnemli sebeplerden biridir. Sºzl¿ gelenekten uzun epik eserlerin 

derlenememiĸ olmasē, ¢uvaĸ ĸairleri ve yazarlarēnē epik eserler vermeye teĸvik etmiĸtir. Bu ­er­evede ­ok sayēda 

eser kaleme alēnmēĸtēr. ¢uvaĸ tarihinin Rus h©kimiyeti ºncesi dºneminin b¿y¿k oranda kaynaklara dayalē olarak 

yazēlamēyor olmasē ĸair ve yazarlara baĸka vazifeler de y¿klemiĸtir. ¥zellikle ĸairler kaleme aldēklarē telif 

destanlarēnda ¢uvaĸ tarihini, coĵrafyasēnē, ideallerini yeniden inĸa etmiĸlerdir. Tarih´ bir ¢uvaĸ ¿lkesinin 

sēnērlarē, bu eserlerde bir anlamda belirlenmeye ­alēĸēlmēĸtēr. Hem tarih´ hem de modern dºnemler i­in ¢uvaĸ 

coĵrafyasēnēn sēnērlarē ĸairler tarafēndan iĸlenmiĸtir. ¥zellikle tarih´ kaynaklarda kesin olarak tespit 

edilememesine raĵmen bazē yerleĸim birimleri, ¢uvaĸlarēn tarih´ ĸehirleri olarak eserlerde iĸlenmiĸtir. Bazē 

destanlarda g¿n¿m¿z ¢uvaĸ coĵrafyasēnēn sēnērlarē da tespit edilmeye ­alēĸēlmēĸtēr. Bildiride ¢uvaĸ coĵrafyasēnēn 

destanlarda inĸasē ele alēnacaktēr. 

Anahtar kelimeler:  ¢uvaĸ destanlarē, telif destanlar, ¢uvaĸ coĵrafyasē, ¢uvaĸ ĸehirleri   

 

ABSTRACT 

The problem of epics of Chuvashes is one of the most complex areas of the folklore studies and about which 

the most research effort is spent for. One of the most important reasons that make the case more complex is that 

long epics of Chuvash oral tradition hasnôt been determined yet. The fact that long epic works of oral tradition 

havenôt been compiled yet has encouraged Chuvash poets and authors to create epic works. In this context a lot 

of works have been written. And the fact that the history of Chuvashes before the Russian hegemony canôt  

mostly be written based on the written sources has put another duties on the shoulders of the poets and writers. 

Especially the poets have rebuilt the Chuvash history, geography and ideals in their compiled epics. In one sense 

an imaginary boundry for the Chuvash land has been tried to be drawed. Both historical and modern boundries of 

the Chuvash land has been handled by poets. Particularly some residences that could not be approved historically 

have been written by poets as the historical cities of Chuvashes. And through some epics; the boundaries of 

modern Chuvash land has been tried to be determined. In this paper the building of the Chuvash geography in 

the epics will be presented. 

Key Words:  Chuvash epics, compiled epics, Chuvash geography, Chuvash cities 

 

Giriĸ 

Tarih´ kaynaklar g¿n¿m¿zde yaĸayan her millet i­in her zaman aynē derecede zengin 

bilgiler vermez. Bazē milletlerin tarihlerini ve adlarēnē yazēlē kaynaklarla binlerce yēl ºncesine 

kadar takip edebiliriz. Zaman zaman da tarih´ kaynaklarda adlarēnē tespit ettiĵimiz bazē 

milletlerin g¿n¿m¿zde var olmadēĵēnē gºr¿r¿z. Tarih´ kaynaklarda g¿n¿m¿zdeki 

adlandērmalarēyla tespit edemediĵimiz milletlerin tarihte var olmadēĵēnē da iddia edemeyiz.  

Bu milletler ya baĸka bir adla kaynaklarda zikredilmiĸ ya da bu kaynaklarēn yazarlarēnēn 

dikkatinden ­eĸitli sebeplerle ka­mēĸtēr. Orta Ķdil bºlgesinde yoĵun bir n¿fusa ve Rusya 

Federasyonu i­erisinde ºzerk bir bºlgeye sahip olan ¢uvaĸlar da buna benzer bir kaderi 

yaĸamaktadēr. ¢uvaĸlarēn g¿n¿m¿zdeki etnik adlandērmalarē olan ¢uvaĸ adlandērmasē sºz 

konusu topluluĵun ancak Orta Ķdil bºlgesine geliĸinden itibaren Rus kaynaklarēnda 

zikredilmeye baĸlanēr. Bu durum 16. y¿zyēl ºncesinin; ¢uvaĸ tarihi, dili ve k¿lt¿r¿ i­in 

tartēĸmasēz belgelerle a­ēklanamadēĵē karanlēk bir dºnem olduĵunu sºylememiz i­in yeterli 

kanētlarē bize sunmaktadēr. Ķlk defa 16. y¿zyēlda Rus kaynaklarēnda g¿n¿m¿zdeki etnonimleri 
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olan ¢uvaĸ adlandērmasēyla karĸēmēza ­ēkan bu T¿rk boyunun daha ºnceki tarih´ kaynaklarda 

adlarēna g¿n¿m¿zdeki ĸekliyle rastlamamaktayēz. Suvar, Subar, Sabir, Sibir gibi bazē 

adlandērmalar ¢uvaĸlarla iliĸkilendiriliyorsa da bu konudaki bilimsel tartēĸmalarēn h©len 

devam ettiĵini sºyleyebiliriz. ¢uvaĸlarēn tarih´ vatanlarēnēn neresi olduĵu, tarihte kurduklarē 

devletlerin nerede kurulduĵu ve bu devletlerin sēnērlarē konusunda kesin bilgilerin olmayēĸē 

sebebiyle bu konular alanēn araĸtērmacēlarēnē uzun s¿re meĸgul etmiĸtir. Bu tartēĸmalar Orta 

Ķdil bºlgesinde kurulmuĸ olan Ķdil-Bulgar Devleti ­er­evesinde g¿n¿m¿zde de devam 

etmektedir. Tarih´ kaynaklarēn sºz konusu hususlardaki yetersizliĵi ºzellikle ¢uvaĸ 

edebiyat­ēlarēnē bu hususta eserler vermeye teĸvik etmiĸtir. Bir bakēma yazarlar ve ĸairler 

tarih´ kaynaklarēn tam anlamēyla aydēnlatamadēĵē bu dºnemi, verdikleri eserlerle yeniden 

kurgulama gayreti i­erisine girmiĸlerdir. ¥zellikle tarih´ ger­eklikle en fazla m¿nasebeti olan 

destan t¿r¿nde verilen eserlerle ¢uvaĸ tarihinin, ¢uvaĸ coĵrafyasēnēn yeniden kurgulanmasēna 

gayret edilmiĸtir. ¢uvaĸ ¿lkesinin sēnērlarē bu eserlerde bir anlamda belirlenmeye ­alēĸēlmēĸtēr. 

Hem tarih´ hem de modern dºnemler i­in ¢uvaĸ coĵrafyasēnēn sēnērlarē ĸairler tarafēndan 

iĸlenmiĸtir. ¥zellikle tarih´ kaynaklarda kesin olarak tespit edilememesine raĵmen bazē 

yerleĸim birimleri, ¢uvaĸlarēn tarih´ ĸehirleri olarak bu eserlerde iĸlenmiĸtir. Bazē destanlarda 

g¿n¿m¿z ¢uvaĸ coĵrafyasēnēn sēnērlarē da tespit edilmeye ­alēĸēlmēĸtēr. Bildiride ¢uvaĸ 

coĵrafyasēnēn destanlarda inĸasē ele alēnacaktēr. 

¢uvaĸ Telif Destanlarē 

¢uvaĸlar arasēnda mill´ hassasiyetleri uyandērmak ve onlarē ayaĵa kaldērmak i­in ¢uvaĸ 

folklorunun h©len yeteri kadar derlenmemiĸ, yeteri kadar yararlanēlamamēĸ epik eserlerinden 

faydalanarak uzun soluklu eserlerin yazēlmasē gerektiĵini ilk dile getiren kiĸi Ķ. N. Yurkin 

olmuĸtur (Yumart-Trofimova 2004; 2004: 6-7). Bunun ilk ºrneĵi olarak M. K. ķeĸpilôin 

Vǯrman A­isem (Orman ¢ocuklarē) adlē eserini gºstermek m¿mk¿nd¿r. Bu eserde yer alan alp 

tipi, bir­ok ºzelliĵiyle destan kahramanēnē hatērlatmaktadēr (Odyukov; 1973: 94). Bu 

baĸlangē­ dºnemi ­alēĸmasēnēn ardēndan ¢uvaĸ edebiyatēnda telif destanlar yazma ­abalarēnē 

asēl teĸvik eden Stepan Laĸmanôēn 1924 yēlēnda Suntal dergisinde kaleme aldēĵē Yurǯ-Sǯvǯsene, 

Halapsene Puhsa Yrkeleme Poema ērma Pul-ĸ? [T¿rk¿-ķiirleri, Efsaneleri Derleyip 

D¿zenleyerek Manzume Yazmak M¿mk¿n m¿?]ve Sǯmah Vaklas Yrkepe [Sºz Sºyleme 

D¿zeniyle] adlē makalelerinde halk edebiyatē ¿r¿nlerinden faydalanēlarak yazēlan 

manzumelerin halkēn ruhunu, g¿zelliĵini daha iyi yansēttēĵēnē belirtilir. Bu gºr¿ĸlerinden 

sonra ¢uvaĸ alplarēyla ilgili halk edebiyatēnda yer alan eserleri kullanarak ilgilileri ¢uvaĸ 

ñUlēpiadaòsēnē yazmaya davet eder (Laĸman; 1924: 94). Laĸmanôēn bu yazēlarēnēn ¢uvaĸ 

destanēnē yazma tarihi a­ēsēndan bir dºn¿m noktasē olduĵu sºylenebilir. Bu yazēnēn ardēndan 

baĸlayan ­alēĸmalar g¿n¿m¿ze kadar devam etmiĸ, ­ok sayēda telif destan kaleme alēnmēĸtēr. 

Bunlar arasēnda dikkat ­ekenleri ĸunlardēr: N.Ķ. ķelepi; Konstantinapol Huline Tuni [Ķstanbul 

ķehrinin Kuruluĸu], P¿lerti Valem Hua [Bilerôdeki Valem Hoca], Essepe [Essepe] ve Uhsah 

Timr P¿lere Ķlni [Timurôun Bilerôi Almasē] (ķelepi, 1915, 1925; Bayram; 2012: 13). Ķ.Z. 

Petrovôun 1918 tarihli Tutarsem P¿lere Ķlni [Tatarlarēn Bilerôi Almasē], G.Ķ. Komissarovôun 

Tǯlpay [Tēlpay] (Yumart-Trofimova 2004; 244-246); S. Elkerôin 1927 yēlēnda yayēmladēĵē 

Ulǯp [Ulēp] (Odyukov; 1973: 85); Ķvan Ķvnikôin Hura ǯrha [Kara Yorga]; V. Ektelôin 

Samana T¿pin­en [Zamanēn Dibinden] adlē eserinin i­inde yer alan Ulǯp Ķstoriy[Alp Tarihi] 

(Yumart-Trofimova 2004; 261-266); ķuyēn Hivetiriônin Ulǯp [Ulēp] ve Yuhma Miĸĸiônin 

Ilttēnpik [Ilttēnpik](Miĸĸi; 1993) ve Attilapa Krimkilte [Atilla Ķle Krēmkilte] (Miĸĸi; 1997) adlē 

eserleri ¢uvaĸ telif destanlarēnēn ºne ­ēkan ºrnekleridir. 

¢uvaĸ Telif Destanlarēnda Coĵrafya Tasarēmē 

Ger­ek anlamēyla sºzl¿ gelenekten derlenmiĸ destan metinlerinde tespit edilen coĵraf´ 

adlandērmalarēn ger­ek manada bildiĵimiz, tanēdēĵēmēz mek©nlarē kastedip etmediĵi, olaylarēn 

ger­ekten burada ge­ip ge­mediĵi meselesi hen¿z tam anlamēyla ­ºz¿mlenebilmiĸ bir sorun 

deĵildir. Bu coĵraf´ adlandērmalar destanlarēn ilk teĸekk¿l ettiĵi zamanlardan kalmēĸ 

adlandērmalar olabileceĵi gibi destanēn daha sonraki dºnemlerde anlatēldēĵē dºnem ve 

adlandērmalarla ilgili de olabilir. Elbette destan anlatēcēlarē da belirli baĵlamlarda eserlerini 

yaratmakta ve icra etmektedir. Bildirimize konu olan metinler ise daha modern dºnemin 
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eserleridir ve sºzl¿ gelenekten de beslenmiĸ olmakla birlikte yazēlē ortama aittirler. Bu 

bakēmdan onlarēn yaratēlēĸ ser¿venini ve baĵlamēnē daha iyi tespit etmek m¿mk¿nd¿r. Ķĸlenen 

tarih´ olaylarē, destan metnine yansēyan inan­ unsurlarēnē, adlandērmalarē deĵerlendirmek i­in 

daha fazla malzeme elimizde bulunmaktadēr. Bu sebeple ¢uvaĸ telif destanlarēnda bazē yer 

adlarēnēn ve bºlgelerin daha baskēn bir ĸekilde zikredildiĵini gºrmekteyiz. Bunlar arasēnda 

ºzellikle Ķdil Bulgar Devletinin baĸkenti Bulgar ĸehri ile yine aynē devletin diĵer ºnemli 

merkezlerinden olan Biler ĸehri ºne ­ēkmaktadēr. Bu iki ĸehir tarihin daha eski devirlerinde 

Orta Ķdil bºlgesine gelmiĸ olan ¢uvaĸlarēn kurmuĸ olduĵu ve yaĸadēĵē kadim ĸehirler olarak 

destanlara sēk­a konu edilmektedir. Bu iki ĸehrin dēĸēnda g¿n¿m¿z Tataristanôēnēn baĸkenti 

Kazan ĸehri de Rus-Kazan Hanlēĵē m¿cadelesi dºnemini konu alan eserlerde sēk sēk karĸēmēza 

­ēkmaktadēr. Bunlarla birlikte bir destan, tamamen Ķstanbul ĸehrinin kuruluĸu ve T¿rklerin 

eline ge­iĸi ile ilgilidir. Moskova da yine Rus-Tatar iliĸkileri ­er­evesinde eserlerde 

zikredilmektedir. Saydēĵēmēz bu ĸehirlerin dēĸēnda g¿n¿m¿z ¢uvaĸ coĵrafyasēna da 

gºndermelerde bulunan eserler bulunmakla birlikte bunlarēn sayēsē olduk­a azdēr. Bu 

sebeplerle ºzellikle Biler ve Bulgar ĸehrinin sēk­a zikrediliĸi tarafēmēzca anlamlē bulunmuĸtur. 

¥zellikle Moskova ve Ķstanbul gibi seyrek olarak karĸēmēza ­ēkan adlandērmalar dēĸēnda Biler, 

Bulgar ve Kazan ĸehirlerinin sēk­a destanlarda ge­iĸi, bu ĸehirlerin tarih´ ºnemleri kadar 

resm´ ¢uvaĸ tarih tezleri ile de yakēndan ilgilidir. Bu sebeple burada bir ¢uvaĸ destanē 

yaratma s¿recinde kaleme alēnan destanlardan yapēlacak alēntēlarla bu konu a­ēklanmaya 

­alēĸēlacaktēr.   

Bilerôdeki Valem Hoca 

Bilerôdeki Valem Hoca adē verilen ve ¢uvaĸ destanlarē arasēnda yayēmlanan ancak genel 

ºzellikleri itibariyle klasik bir destan ºzelliĵi gºstermeyen bu metinde de Biler ĸehri 

zikredilmektedir. ¢uvaĸlarēn Hristiyanlēk dºneminin etkisiyle kaleme alēndēĵē a­ēk bir ĸekilde 

gºr¿len bu metinde Valem Hocaônēn memleketi yine Biler olarak aktarēlmaktadēr. Valem 

Hoca ile ilgili olarak sºzl¿ gelenekten derlenen metinlerde de benzer durum sºz konusudur. 

ɸvʘl P¿lʝrtʝn pr ēn   Eskiden Bilerôden bir adam 

Ķyʝrusʘlim hulinʝ Kud¿s ĸehrine 

Kʘyatô turrʘ kltumʘ,  Gider Tanrēôya dua etmek i­in,  

Svyattʦysʝnʝ puʘpmʘ.  Kutsallara baĸ eĵmek i­in.  

Ķʝrusʘlimʝ itsʝssn  Kud¿sôe varēnca 

Ķrhǯnʝ pit vʘskʘsʘ Sabahleyin aceleyle 

P t m ēnrʘn mʘlʘrʘh  B¿t¿n herkesten ºnce 

Kʘyatô ­irkvʝ kltumʘ.  Gider kiliseye dua etmeye.  

Vǯl ­irkʝvʝ itsʝnʝh  O kiliseye varēr varmaz 

Pērsʘ itʝt pr vʘt ēn  Varēp gelir bir ihtiyar adam 

ķur suhʘllǯ, ĸur ¿l ,  Aksakallē, ak sa­lē, 

Pr ­ʘrǯnsʘ tǯmʘsǯr,  Hi­ durmadan, 

ēnpʘ sǯmʘh huĸmʘsǯr,  Ķnsanla konuĸmadan, 

K rsʝ kʘyatô ­irkvʝ Girer kiliseye 

ʘkǯ ēnrʘn mʘlʘrʘh.  Bu adamdan daha ºnce (Yumart-Trofimov 2004:  

        219).  

 

Bu destanda olduĵu gibi ¢uvaĸlarēn d¿ĸ¿nce d¿nyasēnda yer tutmadēĵēnē d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z 

bazē yerlerin destan kaleme alan ĸairler tarafēndan  iĸlendiĵini gºrmekteyiz. Burada Kud¿sô¿n 

karĸēmēza ­ēkmasē gibi Hristiyanlēĵēn yayēlmasē ile birlikte seyrek de olsa yeni dinin tesiriyle 

ortaya ­ēkan coĵrafya adlarēyla eserlerde karĸēlaĸēlmaktadēr. Bunlardan birisi de Ķstanbul 

ĸehridir. ¢uvaĸ halk edebiyatēnda zaman zaman ºzellikle de Balkan Savaĸēôna Rus ordusu 

saflarēnda katēlan ¢uvaĸ askerleri ve T¿rkiyeôye m¿sl¿man Tatarla birlikte gº­ eden 
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¢uvaĸlarla ile ilgili peyit adē verilen ĸiirler dēĸēnda Ķstanbul konusu iĸlenmez. Ancak N.Ķ. 

ķelepiônin  Konstantinapol Huline Tuni [Ķstanbul ķehrinin Kuruluĸu] manzumesinde olduĵu 

gibi zaman zaman ¢uvaĸ d¿ĸ¿nce d¿nyasēnda ºnemli bir yer tutuyormuĸ izlenimi veren bazē 

eserler de destanlar arasēnda zikredilmektedir (bk. Bayram 2012a).  

 

Tutarsem P¿lere Ķlni 

¢uvaĸlarēn tarih´ coĵrafyasēna vurgunun en a­ēk bir ĸekilde yapēldēĵē destanlardan birisi 

Tutarsem P¿lere Ķlni [Tatarlarēn Bilerôi Almasē] adlē destandēr. Bu destanda ¢uvaĸ resm´ 

tarihinin bakēĸ a­ēsēna gºre tarih´ bir ¢uvaĸ ĸehri olarak kabul edilen Biler ĸehrinin Timurôun 

ordularē tarafēndan ele ge­iriliĸi anlatēlmaktadēr. Bu konu sēk sēk halk anlatēlarē ile ilgili 

­alēĸmalarda, metin yayēnlarēnda ve bir bºl¿m¿ bildiride incelediĵimiz telif destanlarda sēk sēk 

iĸlenmektedir. Bu bakēĸ a­ēsē g¿n¿m¿z modern ¢uvaĸ kimliĵinin Tatar, Moĵol, Ķslam, Ķdil-

Bulgar Devleti ile olan iliĸkilerinin de belirlenmesi i­in ¿zerinde durulmasē gereken bir 

noktadēr.  

¢uvaĸlarēn g¿n¿m¿z T¿rk d¿nyasēnēn k¿lt¿rel merkezlerinden birisi olan Kazan ĸehrine 

bakēĸ a­ēsēnē yansētan metinler de telif destanlarda dikkat ­ekmiĸtir. Sºzl¿ geleneĵe ait olduĵu 

iddia edilen bazē metinlerde karĸēmēza ­ēkan Korkun­ Ķvan [Ķvan Groznēy]ôēn 1552 yēlēnda 

Kazanôē iĸgali sērasēnda ¢uvaĸlarēn tutumlarēnē yansētan eserler, telif destanlar arasēnda yer 

almaktadēr. Bu bakēmdan Ķdil Bulgar Devletiônin yēkēlēĸēndan sonra ºnem kazanan ve bir 

siyaset, ticaret ve k¿lt¿r merkezine dºn¿ĸen Kazan ĸehri destan metinlerinin hi­ birisinde bir 

¢uvaĸ ĸehri olarak zikredilmemektedir. G¿n¿m¿zde Tataristanôda ¢uvaĸ n¿fusu yoĵun bir 

ĸekilde yaĸēyor olmasēna raĵmen ĸairler verdikleri eserlerde Kazanôla bir m¿nasebet kurma 

yoluna gitmemiĸlerdir. Bunun neticesinde zaman zaman sºzl¿ kaynaklardan derlenen 

metinlerde, 1552ôdeki iĸgal s¿recinde Rus ordusuna karĸē bir m¿cadelenin de tespit ediliyor 

olmasēna raĵmen bu metinler destan yazēm s¿recinden dikkate alēnmamēĸtēr. Husana Ķlni 

[Kazanôēn Alēnēĸē] ve Tēlpay [Tēlpay] adlē destanlarda bu s¿re­ iĸlenmektedir. Bu destanlarda 

Kazan bir bakēma ¢uvaĸ destan ĸairleri tarafēndan Kazan Tatarlarēnēn ĸehri olarak 

kabullenilmiĸtir. Genel olarak destanlarēn i­erikleri dikkate alēndēĵēnda ¢uvaĸlarēn Groznēyôa 

yardēmlarē, ge­miĸ dºnemlerde kendi siyaset ve medeniyet merkezleri olarak kabul ettikleri 

Biler ve Bulgar ĸehirlerini harap eden Tatarlardan bir rºvanĸ alēnmasē olarak da 

deĵerlendirilebilir. Ancak bunun aksini iddia eden belgeler ve bilgiler baĸka kaynaklarda da 

mevcuttur.  

Timurôun Bilerôi Almasē 

Tatarlarēn Bilerôi Almasē Destanēônda da bir ¢uvaĸ ĸehri olarak tasvir edilen Biler ĸehrinin 

Timur dºneminde ele ge­iriliĸi konusu iĸlenmektedir. Timurôun Biler ĸehrine yapmēĸ olduĵu 

saldērē ve ¢uvaĸlarēn atalarēnēn buna karĸē m¿cadelelerinin iĸlendiĵi bu destanda Biler ĸehri 

destanēn giriĸinde kēsaca tasvir edilir. Diĵer destanlar da dikkate alēndēĵēnda Biler ĸehrinin 

zaman zaman Bulgar ĸehrinden de ºn plana ­ēktēĵē sºylenebilir. Destanôēn giriĸinde Timurôun 

Biler ºn¿ne geliĸi ve Biler ĸehri kēsaca ĸu ĸekilde tasvir edilmektedir: 

Uksʘh Timr ʘrpʘlʘ Timur ordusuyla 

P¿lʝr pʘtnʝ itn  ­uh  Biler ºn¿ne geldiĵinde 

ʘr pulǯhnʝ purnʝ tʝ Konutanlarēnēn hepsini 

Putʘr­ tʝt pr rʝ Toplamēĸ bir yere 

M nlʝ mʝlpʝ P¿lʝrʝ Ne ĸekilde Bilerôi 

Ķlʝssinʝ pltermʝ.  Alacaĵēnē bildirmek i­in.  

Uksʘh Timrʝ ʘvǯn ­uh  Aksak Timurôa o zaman 

Kʘlʘr tʝt pr pu lǯh:  Sºylemiĸ bir komutan: 

çP¿lʝr huli pit ­ʘplǯ,  -Biler ĸehri ­ok meĸhur, 

Tʘtʘn-tʘtʘn sʘrǯlnǯ,  Nereden nereye uzanēr, 

Tʝm tʘrǯnǯĸ vʘlsʝmpʝ ¢ok derin ­ukurlarla 

Y ri-tʘvrʘ ʘvǯrnǯ.  Etrafē ­evrilidir (Yumart-Trofimov 2004: 227).  
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Ilttēnpik Destanē 

Ilttēnpik Destanēônda destanēn asēl bºl¿m¿ne girilmeden ºnce sºzl¿ destanlarda zaman ve 

mek©nēn kēsaca tanētēldēĵē baĸlangē­ kēsmēnda olduĵu gibi ancak asēl metinden ayrē bir bºl¿m 

yer almaktadēr. Umyurlav Vērǯnne [¥n T¿rk¿ Yerine] adē verilen bu bºl¿mde ¢uvaĸ 

coĵrafyasē ile ilgili bilgiler yer almaktadēr. Burada bug¿n ¢uvaĸlarēn iki yakasēnda yoĵun 

olarak yerleĸtiĵi Ķdil, d¿nyanēn merkezi olarak kabul edilmekte ve ¢uvaĸ coĵrafyasē bu 

­er­evede ­evreye doĵru ¢ulman, Nuhrat ve Ak Ķdil ērmaklarēna doĵru yayēlmaktadēr. Bu 

coĵrafya g¿n¿m¿z ¢uvaĸlarēnēn yoĵun olarak yaĸadēĵē ancak siyas´ olarak ¢uvaĸ ¥zerk 

Bºlgesinin sēnērlarēnē aĸan bir durum arz etmektedir.   

T n­e varri Aslǯ Atǯl ĸēv.  D¿nyanēn merkezi B¿y¿k Ķdil suyu 

¢ulman Atǯl ta untah.   ¢ulman Ķdil de orada.  

Nuhrat Atǯl ta umrah.  Nuhrat Ķdil de orada.  

ķuratǯl ta yunaĸarah.  Ak Ķdil de yanlarēnda.  

Tǯp-tǯprǯ kaĸni Atǯln ĸēvé  Dup duru her Ķdilôin suyué  

ak tǯvatǯ Atǯl hrrin­e,  Bu dºrt Ķdil kēyēsēnda 

e enhirsem varrin­e,  Bozkērlarēn ortasēnda, 

Sm vǯrmansem ǯĸn­e,  Sēk ormanlar i­inde, 

H r h ­alǯĸ ¿ll tusem in­e  Kērk kula­lēk daĵlar ¿st¿nde 

Pattǯr halǯh purǯnnǯ,    Bahadēr bir halk yaĸamēĸ,  

Hǯy r n­e yup kurnǯ.  Kendi ¿lkesinde mutluluk gºrm¿ĸ. 

P risem vsene pǯlharsem ten, Biri diĵerine Bulgarlar demiĸ,   

Teprisem vsene hunsem ten, Diĵeri onlara Hunlar demiĸ, 

Hǯysem vara, akǯnti ēnsem, Burada yaĸayan insanlarēn kendileri, 

Hǯysene ­ǯvaĸsem ten.  Kendilerine ¢uvaĸ demiĸler. 

V sen ­aplǯ patĸi pulnǯ,  Onlarēn ¿nl¿ padiĸahē varmēĸ, 

Ǯna Ilttǯnpik ten.    Ona Ilttēnpik demiĸler (Miĸĸi 1993: 3; 

Bayram 2018: 7).  

 

Ulēp Destanē 

¢uvaĸ telif destanlarēnēn en hacimlisi ĸair ķuyēn Hivetiriônin kaleme aldēĵē Ulēp destanēdēr. 

Bu destan kendisinden ºnce kaleme alēnmēĸ olan b¿t¿n birikimi bir araya getirmiĸtir. 

Coĵrafyanēn burada daha da zenginleĸtiĵi dikkat ­ekmektedir. ķair, destanēnda sēk sēk 

sēnērlarēnē kesin olarak ­izmediĵi ¢uvaĸ ¿lkesinden bahsetmektedir. Ancak destanda bu 

¿lkenin Ķdil ile olan iliĸkisi konusunda bir teredd¿t yoktur. ¢uvaĸlar i­in baht aramaya giden 

Ulēp, P¿lih anadan ¢uvaĸlar i­in talih isterken ¢uvaĸ ¿lkesinden, Ķdil kēyēsēndan geldiĵini 

sºylemektedir. Bu anlatma ¢uvaĸ sºzl¿ edebiyatēnēn bazē efsane metinleri arasēnda da 

bulunmaktadēr. Bu anlatmalara gºre ¢uvaĸlarēn Ķdil boyuna geliĸleri Ulēp anlatmalarēnda da 

yer almaktadēr (Bayram 2010: 194).  

Ep  ­ǯvaĸ r n­ʝn,  Ben ¢uvaĸ ¿lkesinden, 

Kilt m Atǯl hrrin­ʝn.  Geldim Ķdil kēyēsēndan. 

Paraymǯr-ĸi tʝlʝynʝ,  Vermez misin bize talihi, 

Pirʝ - ­ǯvaĸ halǯhnʝ?  Bizim ¢uvaĸ halkēna? (Hivetiri 2013: 63). 

ķair destanēn neredeyse b¿y¿k bir bºl¿m¿nde ¢uvaĸ ¿lkesi ve anavatan konularēna 

gºndermeler yapmakla birlikte bu ¿lkenin sēnērlarē konusunda kesin bilgiler vermemektedir. 

Ulēp destanēnda ­ok sayēda kºy, kasaba, ērmak, gºl, daĵ adē kullanēlmēĸtēr ki bunlar da en 

azēndan ¢uvaĸ ¿lkesi konusunda bizleri bilgilendirecek verilerdir. Destanda ĸehir ve kºy 

adlarē olarak Bulgar/ķir-Bulgar, Tenyel, Sive, Aktay, Viryal, Hurēnvar, Eĸkel ve Mamli; 

deniz, gºl ve akarsu olarak Atēl, Tan, Nuhrat, Yēs, Yehrat, Vyatka, Yeniĸ, Aslē ķaval, Kiĸin 

ķaval, Yamanak gºl¿ ve ķavla Denizi; daĵ ve tepe adlarē olarak da ķiltu, Sarē Daĵ, Zambak 
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Daĵē, Kara Daĵ, Timir Daĵ, Aramĸi Tepesi, Huraltu Tepesi, Tataymēst (Ural Tepesi), Yupin 

Tepesi, Puĸē Tepesi, Altēn Tepe, ķurmaĸ Tepesi, Tuĸi Sērtē; ova ve bozkēr adlarē olarak da 

Turipēla D¿zl¿ĵ¿, Makaĸ Ovasē, Tan Bozkērē adlandērmalarē ge­mektedir (Bayram 2012b: 

150).  

Ķdil-Ural bºlgesi T¿rkl¿ĵ¿ i­in dºnemin en zengin ve geliĸmiĸ ĸehirlerinden birisini kuran 

Ķdil Bulgarlarēna ve onlarēn baĸkenti Bulgarôa sahip ­ēkma ­abalarē anlaĸēlēr bir durumdur. 

¢uvaĸlarēn kºklerini tarihi Bulgarlara dayama ve Bulgarlarēn mirasēna sahip ­ēkma konusunda 

bºlgedeki diĵer T¿rk boylarēyla ©deta bir m¿cadele i­erisinde bulunan ¢uvaĸlarôēn ĸairi olarak 

Hivetiri de Bulgar ĸehrini ¢uvaĸlarēn baĸkenti olarak destanēna yerleĸtirmiĸtir (Hivetiri 2013: 

178). 

Destanda zikredilen ve ¢uvaĸ coĵrafyasēna ait kabul edebileceĵimiz bir baĸka ĸehir de 

Simbirôdir. Rus­a adē Ulyanovsk olan Simbir ĸehri ¢uvaĸlar i­in olduk­a ºnemli bir ĸehirdir. 

Bazē deĵiĸikliklerle g¿n¿m¿zde de kullanēlan ¢uvaĸ alfabesinin kurucusu Ķ. Ya. Yakovlev ilk 

¢uvaĸ­a okulu olan Simbir ¢uvaĸ ¥ĵretmen Okuluônu bu ĸehirde a­mēĸtēr. Hakkēndaki 

tartēĸmalar g¿n¿m¿ze kadar devam etse de Yakovlevôin a­tēĵē bu okuldan yetiĸen ¢uvaĸ ĸair 

ve yazarlarē, din adamlarē ¢uvaĸlarēn k¿lt¿rel ve siyas´ alandaki hayatlarēnē derinden 

etkilemiĸlerdir (Arēk 2005: 348-360; Bayram 2012b: 153).  

ķehir destanēn baĸka yerlerinde zikredilse de Bulgar ĸehrinin destanda iĸgal ettiĵi kadar bir 

ºneme sahip deĵildir. Burada ¿zerinde durulmasē gereken husus g¿n¿m¿zde ¢uvaĸistan 

topraklarē dēĸēnda kalsa da ¢uvaĸlar i­in ºnemli olan bu ĸehrin ĸair tarafēndan destana 

sokulmuĸ olmasēdēr.  

Yerleĸim yerleri yanēnda destanda ­ok sayēda deniz, gºl, ērmak adlarē da zikredilmektedir. 

Bunlar arasēnda en dikkat ­ekenleri ise g¿m¿ĸ gibi parlayan bir pēnar, kuĵu gºz¿ gibi tertemiz 

parlayan, baĸlarē kuĵu gibi b¿y¿k gemilerin gezdiĵi Ķdil, Ķdil ērmaĵēyla birlikte denize akan 

Kama, Layēĸôēn okunun d¿ĸt¿ĵ¿ yerde kēvrēlēp akan Tan, yaĸlē Mamatēĸôēn okunun gittiĵi 

yerde bulunan Nuhrat; b¿y¿k ormanlarēn bulunduĵu Vyatka; dalgalanēp g¿rleyerek akan Yēs, 

altēndan ķēmlamasôēn ­ēktēĵē ķuĸēm, Yehrat, ķerimĸan, ķeĸma, Sive, Yikit ērmaklarē; 

Karadeniz, Don nehri kēyēlarē, Aslē ķaval gºl¿, Ulēpôēn gºzyaĸlarēndan oluĸan Kiĸin ķaval 

gºl¿, ¢uvaĸ kºy¿n¿n kēyēsēnda yerleĸtiĵi ķavra gºl¿, Kiriĸmetôin kuĵuya dºn¿ĸt¿rd¿ĵ¿ kēzē 

getirdiĵi Yamanak gºl¿ destanda zikredilmektedir. Bu adlandērmalarēn b¿y¿k bir bºl¿m¿ 

¢uvaĸlarēn yaĸadēĵē coĵrafyada yer almaktadēr. Bu coĵrafya sadece g¿n¿m¿z ¢uvaĸistan 

sēnērlarēnē da aĸan bir ºzellik gºstermektedir. ķair zaman zaman hayal ¿r¿n¿ adlandērmalarē 

destanēnda kullanmaktaysa da buradaki adlandērmalar ¢uvaĸ coĵrafyasēnda b¿y¿k oranda 

tespit edilebilmektedir (Bayram 2012b: 155-156).  

Destanēn altēncē t¿rk¿s¿nde ¢uvaĸlarēn yeni yurtlarēna gº­ ediĸlerini anlatan bºl¿mde 

g¿n¿m¿zde yerleĸim yeri olarak kullanēlan adlar Layēĸ, Mamatēĸ, Tetyuĸôun ĸahēs adlarē 

olarak destana yerleĸtirilmesi de dikkat ­ekmektedir. Bunlar baĸbuĵun emriyle ¢uvaĸlarēn 

yeni yerleĸecekleri yerleri tespit edecek olan boy beyleridir. Gºzleri baĵlē olarak attēklarē 

oklarēn d¿ĸt¿ĵ¿ yerleri ¢uvaĸlar i­in yeni yurt edineceklerdir. ¢uvaĸlarēn Ķdil ­evresine 

geliĸleri, buradaki ērmaĵa Atēl yani Ķdil adēnē veriĸleri de burada iĸlenmektedir. Eski 

yerlerindeki g¿nahk©rlēklarēndan dolayē buralarē terk eden ¢uvaĸlar kuzeye doĵru gº­erler 

(Hivetiri 2013b:  75-77).  

ķairin ¢uvaĸ boy beylerinin ¢uvaĸlarē yerleĸtirmek i­in oklarēyla se­tikleri bºlgeleri 

g¿n¿m¿z ¢uvaĸistan sēnērlarē dēĸēnda yer alan ve ¢uvaĸlarēn da yaĸadēĵē yer adlarēyla 

iliĸkilendirmiĸ olmasē dikkat ­ekici bir durumdur. Her ne kadar bu boy beylerinin Tetyuĸ, 

Mamatēĸ ve Layēĸ adlarēnēn onlarēn oklarēnēn d¿ĸt¿ĵ¿ yerlere bir toponim olarak 

verilmesinden bahsedilmemiĸse de boy beylerinin ya da boy adlarēnēn yerleĸilen yere de 

verilmesi yaygēn bir durumdur. ķair bºyle bir tercihle ¢uvaĸlar arasēnda vatan kavramēnēn 

sēnērlarēnē g¿n¿m¿z ¢uvaĸistanôēnēn dēĸēna ­ēkarmaktadēr. Hivetiriônin Ulēp Destanēônda 

hayal´ ve ger­ek pek ­ok yer adē zikredilmektedir. Destanda g¿n¿m¿z ¢uvaĸistan sēnērlarēnē 

aĸan bir coĵrafyanēn tasavvur edildiĵi dikkat ­ekmektedir. 

¢uvaĸ telif destanlarēnda coĵrafya tasarēmē konusunda metinlerden ­ok daha fazla ºrnek 

tespit etmek m¿mk¿nse de bu husus bir bildirinin kapsamēnē aĸacak geniĸliĵe sahip olacaktēr. 
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Bu bakēmdan ayrēntēlara takēlmaksēzēn ¢uvaĸ ĸairlerinin ºzellikle ortak bir ĸekilde eserlerinde 

iĸleyerek ºzellikle tarih´ ¢uvaĸ coĵrafyasē olarak kabul ettikleri Biler, Bulgar ĸehirlerini nasēl 

iĸledikleri meselesi ¿zerinde durulmuĸtur. Ancak bu konu modern ¢uvaĸ kimliĵinin inĸasē 

konusunda edeb´ t¿rlerin diĵer ºrnekleriyle birlikte m¿stakil bir kitap ­alēĸmasēna 

dºn¿ĸt¿r¿lebilecek bir derinliĵe ve geniĸliĵe sahiptir. Bu ­er­evede bildiride sunmuĸ 

olduĵumuz bilgiler neticesinde ulaĸtēĵēmēz sonu­lar konuya bir giriĸ niteliĵi taĸēmaktadēr.   

SONU¢ 

¢uvaĸ ĸairlerinin telif destanlarēnda ¢uvaĸ coĵrafyasēnēn sēnērlarē kurgulanmaya 

­alēĸēlmakla birlikte bazē ĸehirlerin diĵerlerinden daha belirgin bir ĸekilde vurgulandēĵēnē 

gºrmekteyiz. Bu yerleĸim yerleri bug¿n b¿y¿k oranda tarih´ kalēntēlarēnēn ancak bulunduĵu 

Biler ve Bulgar ĸehirleridir. Bu iki tarih´ ĸehir Ķdil Bulgar Devleti dºneminin siyas´, asker´, 

ticari ve k¿lt¿rel merkezlerindendir. G¿n¿m¿zde Orta Ķdil Bºlgesindeki Tatar, ¢uvaĸ ve 

Baĸkurt T¿rklerinin resm´ tarih yazēmēnda ºne ­ēkan eĵilimler doĵrultusunda bu ĸehirler ortak 

bir tarih´ miras olarak deĵil kendi tarihlerinin ancak bir par­asē olarak deĵerlendirilmektedir. 

¢uvaĸ ĸairlerinin meseleyi ele alēĸlarē da bu yºndedir. ¢uvaĸ ĸairlerinin eserleri zaman zaman 

resm´ tarihten beslenen zaman zaman da resm´ tarih yazēmēnē destekleyen eserler kaleme 

almēĸlardēr. Bu bakēĸ a­ēsēna gºre eserlerde karĸēmēza ­ēkan Bulgar ve Biler ĸehirleri 

¢uvaĸlarēn atalarēnēn yaĸadēĵē ¢uvaĸ ĸehirleri olarak tasvir edilmektedir. Tatarlarēn Moĵol 

istilasē sērasēnda bu meden´ ĸehirleri yok eden halk olarak tasvir edilmesi de g¿n¿m¿zde 

bºlgede yaĸayan Tatarlarēn bºlgenin otokton halkē olmadēĵēna dair resm´ tarih anlayēĸēnēn bir 

gºstergesi olarak deĵerlendirilmelidir. 
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ʊתʁɯʅɼɽʄɽ 

ɸʚʪʦʨ ʙײʣ ʤʘץʘʣʘʩʳʥʜʘ פʘʟʘץʩʪʘʥʥʳש ʪסשײʳʰ ʧʨʝʟʠʜʝʥʪʽ ʅײʨʩײʣʪʘʥ ʅʘʟʘʨʙʘʝʚʪʳש çױʣʳ ʜʘʣʘʥʳש 

ʞʝʪʽ ץʳʨèr ʘʪʪʳ ʤʘץʘʣʘʩʳʥʜʘ ʩᴇʟ ʙʦʣʘʪʳʥ çɼʘʣʘ ʬʦʣʴʢʣʦʨʳ ʤʝʥ ʤʫʟʳʢʘʩʳʥʳש ʤʳש ʞʳʣʳè ʘʪʪʳ 

ʪʘʨʘʫʳʥʘ ʩװʡʝʥʝ ʦʪʳʨʳʧ ץʘʟʘץʪʘʨ ʘʨʘʩʳʥʜʘ ʧʘʡʜʘ ʙʦʣסʘʥ ʢװʡ ʘשʳʟʜʘʨʳʥʳש ʙʘʩʪʘʫʳʥʜʘ פʦʨץʳʪ ʘʪʘ 

ʪײʨסʘʥʜʳסʳʥʘ ʤᴅʥ ʙʝʨʝʜʽ. ʉʳʨ ʙʦʡʳʥʜʘ ʩʘץʪʘʣסʘʥ פʦʨץʳʪץʘ ʦʥʳש ʰʳסʘʨסʘʥ ʢװʡʣʝʨʽʥʝ ץʘʪʳʩʪʳ 

ʘשʳʟʜʘʨʜʳש ʰʳסʫ ʪʘʨʠʭʳʥ ʩʘʨʘʣʘʡ ʢʝʣʝ ץʦʙʳʟסʘ ץʘʪʳʩʪʳ ʩʘץʪʘʣסʘʥ ʪװʩʽʥʽʢʪʝʨʜʽש ʙʘץʩʳʣʳץʧʝʥ 

ʙʘʡʣʘʥʳʩʳ, ʰʘʤʘʥʜʳץ ʩʝʥʽʤʛʝ ץʘʪʳʩʪʳ ʞʘסʳ ʙʘʩʳʤ ʝʢʝʥʜʽʛʽʥʝ ʥʘʟʘʨ ʘʫʜʘʨʘʜʳ. פʦʨץʳʪ ʘʪʘʥʳש ʪװʨʢʽ 

ʭʘʣʳץʪʘʨʳ ʘʨʘʩʳʥʜʘ ʰʝʢʩʽʟ ʳץʳʣʘʩץʘ ʠʝ ʙʦʣʫʳʥʳש ʩʳʨʳ ʪʝʢ ץʘʥʘ ʢᴇʨʽʧʢʝʣʜʽʛʽ ʤʝʥ ʙʘץʩʳ ʥʝ ʞʳʨʘʫ 

ʙʦʣסʘʥʜʳסʳʥʘ ʙʘʡʣʘʥʳʩʪʳ ʙʦʣʤʘʩʘ ʢʝʨʝʢ. ɹʽʨ ʞʘסʳ ɯʍ-ʍɯ סʘʩʳʨʣʘʨʜʘ ʉʳʨ ʙʦʡʳʥʜʘ ץʘʣʘʣʘʨʜʳש ʙʦʡ 

ʢᴇʪʝʨʽʧ, ʩᴅʫʣʝʪ ᴇʥʝʨʽʥʽש ʜʘʤʫʳ, ʤʫʟʳʢʘʣʳץ ʘʩʧʘʧʪʘʨʜʳש ʞʝʪʽʣʫʽ ʤʝʥ ʢװʡ ʞʘʥʨʳʥʳש ʜװʥʠʝʛʝ ʢʝʣʫʽ, 

 ץʳʧʰʘץ-ʳʟסʜʘʤʫʳ ʤʝʥ ʦ שʡʰʽʣʽʢ ʰʝʙʝʨʣʽʛʽ, ʞʳʨ ʞʘʥʨʳʥʳװʢ שʳʪʪʳץʦʨפ ʘʥסʦʙʳʟʜʘ ʦʨʳʥʜʘץ

ʞʳʨʣʘʨʳʥʳפ שʦʨץʳʪ ʤʘשʘʡʳʥʜʘ ʮʠʢʣʴʜʽ ʞʳʨʣʘʨʜʳ ײץʨʘʫʳʥʳש ᴇʟʽ פʦʨץʳʪʪʳש ʘʪʘסʳʥ ʘʩץʘץʪʘʪʫסʘ 

 ʳʣʳ ʤᴅʜʝʥʠץʘʨ ץʪʝʟ ʜʘʤʫʳ, ʩʘʫʜʘ-ʩʘʪʪʳ שʘʣʘʣʘʨʜʳץ ʳסʳʟʤʝʪ ʝʪʪʽ ʜʝʫʛʝ ʙʦʣʘʜʳ. ʉʳʨ ʙʦʡʳʥʜʘץ

ʙʘʡʣʘʥʳʩʪʘʨʜʳש ʘʨʪʫʳ ʘʨץʘʩʳʥʜʘ ʜʘʣʘ ʤᴅʜʝʥʠʝʪʽ ʤʝʥ ץʘʣʘ ʤᴅʜʝʥʠʝʪʽ ʘʨʘʩʳʥʜʘסʳ ᴇʟʘʨʘ װʡʣʝʩʽʤʜʽʣʽʢʪʽש 

ʞʘץʩʳ ʞʦʣסʘ ץʦʡʳʣʫʳ ʥʝʛʽʟʽʥʜʝ פʦʨץʳʪ ʩʝʢʽʣʜʽ ʜʘʣʘʣʳץ ʪײʣסʘʥʳץ שʘʣʘ ʤᴅʜʝʥʠʝʪʽʥʝ ʪʠʛʽʟʛʝʥ ᴅʩʝʨʽ 

 ʤᴅʜʝʥʠʝʪʢʝ ʙʝʡʽʤʜʝʣʝ ץʘʣʘʣʳפ .ʘʥסʘʣץ ʪʘʣʳʧץʪʳ ʩʘץʞʘʜʳʥʜʘ ʤʳ שʪʘʨʳʥʳץʨʢʽ ʭʘʣʳװʘʩʳʨʣʘʨ ʙʦʡʳ ʪס

ʙʘʩʪʘסʘʥ ʦסʳʟ ʪʘʡʧʘʣʘʨʳ ʢʝʟʽʥʜʝ ʉʳʨ ʙʦʡʳʥʜʘ ʙʽʨʥʝʰʝ ץʘʤʘʣʜʘʨ ʪײʨסʳʟסʘʥ ʙʦʣʘʪʳʥ. ʂᴇʰʧʝʣʽ ʜᴅʩʪװʨʜʝ 

ᴇʤʽʨ ʩװʨʝʪʽʥ ץʳʧʰʘץ ʪʘʡʧʘʣʘʨʳ ʠʩʣʘʤ ʜʽʥʽʥ ʝʨʪʝʨʝʢ ץʘʙʳʣʜʘʡ ʙʘʩʪʘסʘʥ ʦʩʳ ʦסʳʟ ʪʘʡʧʘʣʘʨʳʤʝʥ ʪʳסʳʟ 

ʘʨʘʣʘʩʘ ʙʘʩʪʘʫʳ ʞʘשʘ ʤᴅʜʝʥʠʝʪʪʽץ שʘʣʳʧʪʘʩʳʧ ʢʝʣʝ ʞʘʪץʘʥʜʳסʳʥ ʘסשʘʨʪʘʜʳ. ʆʩʳʥʜʘʡ ʘʫʳʩ-ʪװʡʽʩʪʝʨʜʽש 

ʙᴅʨʽ פʦʨץʳʪ ʙʝʡʥʝʩʽʥʽש ʘʡʥʘʣʘʩʳʥʘ ʪʦʧʪʘʣʳʧ, ʪװʨʢʽʣʝʨ ʘʨʘʩʳʥʜʘ ʜʘʤʠ ʙʘʩʪʘסʘʥ ʞʘשʘ ץʦסʘʤʥʳש 

ʢᴇʨʽʥʽʩʪʝʨʽ ʜʝ פʦʨץʳʪ ʙʝʡʥʝʩʽʥʝ ʢʝʣʽʧ ʪʦʧʪʘʩʘ ʙʘʩʪʘסʘʥ. 

ʄʘץʘʣʘʜʘ ʢװʡ ʘשʳʟʜʘʨʳʥʜʘ ʩʘץʪʘʣסʘʥ פʦʨץʳʪ ʘʪʘʥʳש ʪᴅשʽʨʣʽʢ ʙʝʡʥʝʩʽʥʽץ שʘʣʳʧʪʘʩʫ ʢʝʟʝשʜʝʨʽʥʝ 

ʪʦץʪʘʣʳʧ, ʘʨʭʝʪʠʧ ʙʝʡʥʝʩʽʥʽש ᴇʥʝʨʛʝ ץʘʪʳʩʪʳ ʞʘסʳ ʩᴇʟ ʙʦʣʘʜʳ. פʦʨץʳʪʪʳש ʜװʥʠʝʛʝ ʢʝʣʫʽ ʤʝʥ ʘʞʘʣʜʘʥ 

 ʘ ʪᴅʥ ʢᴇʥʝ ʤʠʬʪʽʢסʜʘʡʣʘʨײץ ʳץʘʰסʳʟʜʘʨʳʥʜʘ ʘʣשʘʪʳʩʪʳ ʘץ ʡʣʝʨʽʥʝװʘʥ ʢסʘʨסʰʳ שʘʰʫʳ ʞᴅʥʝ ʦʥʳץ

 .ʳʣʳʤʠ ʪʘʣʜʘʫʣʘʨ ʞʘʩʘʡʜʳס ʪʳץʳ ʪʫʨʘʩʳʥʜʘ ʞʘʥ-ʞʘסʘʥʜʳסʪʘʣץʩʘ שʳʤʜʘʨʜʳסײ

ʂʽʣʪ ʩᴇʟʜʝʨ: פʦʨץʳʪ, ʙʘץʩʳ, ץʦʙʳʟ, ʢװʡ, ʪᴅשʽʨ, ʘשʳʟ, ʉʳʨ ʙʦʡʳ, ʰʘʤʘʥ 
 

ABSTRACT 

In this article the author attaches great importance to the fact that Korkyt Ata was a source of Kazakh 

legends based on the article ñThe Millennium of Steppe Folklore and Musicò which was mentioned in the article 

ñSeven Facets of the Great Steppeò by Nursultan Nazarbayev, the first President of Kazakhstan. 

Analyzing the history of the legends origin regarding Korkyt and his works, great attention is paid to the 

close connection of the concepts and interpretations about kobyz to sorcery and shamanism. The secret of the 

great popularity of Korkyt Ata among Turkic-speaking people is related not only to his abilities to clairvoyance, 

healers or fairy tales. 

The influence of the growth of cities in the Syrdarya regions in the ɯʍ-ʍɯ centuries, the development of 

architecture, the improvement of musical instruments and the emergence of the ñKuyò genre, the mastery of 

playing kuy at kobiz by Korkyt, the development of the song genre and the participation of Oguz-Kipchak songs 

in the cyclical performance of Korkyt songs affected his fame and popularity. 

Due to the rapid growth of cities in Syrdarya regions and the rapid development of cultural connection 

through trade, the improvement of mutual harmonization between the culture of the steppe and the urban culture 

depended directly on the influence of folk personalities on the urban culture as Korkyt Ata, which was 

remembered by Turkic peoples for centuries. 

Oguz tribes adapted to the urban culture and at one time built a considerable number of fortresses in the 

Syrdarya regions. The Kipchak tribes, who were leading a nomadic way of life, thanks to close contact with the 

Oguz tribes, who had accepted Islam much earlier, began to notice the emergence of a new culture. All cultural 

interrelations were grouped around the image of Korkyt Ata and served as a pivot for a developing the new 

society. 
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Also mentioned is the period of formation of the divine image of Korkyt Ata preserved in legends. The 

involvement of the archetype image to art is touched upon. A comprehensive scientific analysis of the birth and 

death of Korkyt Ata and the preservation of mythical concepts inherent in the first gods in the legends dedicated 

to the works of Korkyt Ata have been carried out.  

Key words: Korkyt, medicaster, kobyz, God, legend, along the Syrdarya river, shaman 

  

 שʣʪʘʥ ʅʘʟʘʨʙʘʝʚ ᴇʟʽʥʽײʨʩײʳʰ ʧʨʝʟʠʜʝʥʪʽ ʅסשײʊ שʩʪʘʥ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʘʩʳʥʳץʘʟʘפ

çױʣʳ ʜʘʣʘʥʳש ʞʝʪʽ ץʳʨʳè ʘʪʪʳ ʤʘץʘʣʘʩʳʥʳש ç5.  ɼʘʣʘ ʬʦʣʴʢʣʦʨʳ ʤʝʥ ʤʫʟʳʢʘʩʳʥʳש 

ʤʳש ʞʳʣʳè ʘʪʪʳ ʪʘʨʘʫʳʥʜʘ ʝʣ ʘʨʘʩʳʥʜʘ ʩʘץʪʘʣסʘʥ ʘʫʳʟ ᴅʜʝʙʠʝʪʽ װʣʛʽʣʝʨʽʥ ʞʠʥʘʫסʘ 

ʘʡʨʳץʰʘ ʤᴅʥ ʙʝʨʫ ʢʝʨʝʢʪʽʛʽʥʝ ʪʦץʪʘʣʘʜʳ: çɹײʣ ʞʦʙʘ ʘʷʩʳʥʜʘ ʙʽʟʛʝ çɼʘʣʘ 

ʬʦʣʴʢʣʦʨʳʥʳש ʘʥʪʦʣʦʛʠʷʩʳʥè ʞʘʩʘʫ ʢʝʨʝʢ. ʄײʥʜʘ ױʣʳ ʜʘʣʘ ʤײʨʘʛʝʨʣʝʨʽʥʽש ᴇʪʢʝʥ 

ʤʳשʞʳʣʜʳץʪʘסʳ ʭʘʣʳץ ʘʫʳʟ ᴅʜʝʙʠʝʪʽʥʽש ʪʘשʜʘʫʣʳ װʣʛʽʣʝʨʽ ï ʝʨʪʝʛʽʣʝʨʽ, ʘשʳʟ-

ᴅʬʩʘʥʘʣʘʨʳ, ץʠʩʩʘʣʘʨʳ ʤʝʥ ʵʧʦʩʪʘʨʳ ʞʠʥʘץʪʘʣʘʜʳ. ʉʦʥʳʤʝʥ ץʘʪʘʨ ץʘʟʘץʪʳץ שʦʙʳʟ, 

ʜʦʤʙʳʨʘ, ʩʳʙʳʟסʳ, ʩʘʟʩʳʨʥʘʡ ʞᴅʥʝ ʙʘʩץʘ ʜʘ ʜᴅʩʪװʨʣʽ ʤʫʟʳʢʘʣʳץ ʘʩʧʘʧʪʘʨʳʤʝʥ 

ʦʨʳʥʜʘʫסʘ ʘʨʥʘʣסʘʥ ʤʘשʳʟʜʳ ʪʫʳʥʜʳʣʘʨ ʪʦʧʪʘʤʘʩʳʥ ï çױʣʳ ʜʘʣʘʥʳש ʢᴇʥʝ 

ʩʘʨʳʥʜʘʨʳè ʞʠʥʘסʳʥ ʙʘʩʳʧ ʰʳסʘʨʫ ץʘʞʝʪè [1], - ʜʝʧ ʘʪʘʧ ʢᴇʨʩʝʪʝʜʽ. 

 ץʳ ʞᴅʥʝ ʪ.ʙ. ʤʫʟʳʢʘʣʳסʦʙʳʟʙʝʥ, ʜʦʤʙʳʨʘʤʝʥ, ʩʳʙʳʟץ ʜʘʣʘʩʳʥʜʘ ץʘʟʘפ

ʘʩʧʘʧʪʘʨʤʝʥ ʦʨʳʥʜʘʣʘʪʳʥ ʢװʡʣʝʨʜʽש ʰʳסʫ ʪʘʨʠʭʳʥʘ ץʘʪʳʩʪʳ ʩʘץʪʘʣסʘʥ ʘשʳʟʜʘʨ 

ʤʦʣʳʥʘʥ ײʰʳʨʘʩʘʜʳ. ʉʳʙʳʟסʳʤʝʥ ʦʨʳʥʜʘʣʘʪʳʥ ʢװʡʣʝʨ ʢᴇʙʽʥʝ ɸʣʪʘʡ, ʊʘʨʙʘסʘʪʘʡ 

ʞʘסʳʥʜʘ ʪײʨʘʪʳʥ ץʘʟʘץʪʘʨ ʘʨʘʩʳʥʜʘ ʤʦʣʳʥʘʥ ʢʝʟʜʝʩʩʝ, ץʦʙʳʟסʘ ץʘʪʳʩʪʳ ʢװʡʣʝʨʜʽש 

ʰʳסʫ ʪʘʨʠʭʳ ʉʳʨ ʙʦʡʳ ʤʝʥ פʘʨʘʪʘʫ ʤʘשʳʥʜʘ ʪײʨʘʪʳʥ ץʘʟʘץʪʘʨ ʘʨʘʩʳʥʜʘ ʞʘץʩʳ 

ʩʘץʪʘʣʳʧ ץʘʣסʘʥ. פʘʟʘץ ʜʘʣʘʩʳʥʜʘסʳ ץʦʙʳʟʙʝʥ ʦʨʳʥʜʘʣʘʪʳʥ  ʢװʡʛʝ ץʘʪʳʩʪʳ 

ʘשʳʟʜʘʨʜʳש ʙʘʩʪʘʫʳʥʜʘ ï פʦʨץʳʪ ʘʪʘ ʪײʨ.  

 ʘʥʘץ ʩʳʨʳ ʪʝʢ שʳʣʘʩʳʥʘ ʠʝ ʙʦʣʫʳʥʳץʰʝʢʩʽʟ ʳ שʪʳץʭʘʣʳ שʳʪ ʘʪʘʥʳץʦʨפ

ʢᴇʨʽʧʢʝʣʜʽʛʽ ʤʝʥ ʙʘץʩʳ ʙʦʣסʘʥʜʳסʳʥʜʘ ʞʘʪʧʘʩʘ ʢʝʨʝʢ. ɹʽʨ ʞʘסʳ ɯʍ-ʍɯ סʘʩʳʨʣʘʨʜʘ ʉʳʨ 

ʙʦʡʳʥʜʘ ץʘʣʘʣʘʨʜʳש ʙʦʡ ʢᴇʪʝʨʽʧ, ʩᴅʫʣʝʪ ᴇʥʝʨʽʥʽש ʜʘʤʫʳ, ʤʫʟʳʢʘʣʳץ ʘʩʧʘʧʪʘʨʜʳש 

ʞʝʪʽʣʫʽ ʤʝʥ ʢװʡ ʞʘʥʨʳʥʳש ʜװʥʠʝʛʝ ʢʝʣʫʽ, ץʦʙʳʟʜʘ ʦʨʳʥʜʘסʘʥ פʦʨץʳʪʪʳש ʢװʡʰʽʣʽʢ 

ʰʝʙʝʨʣʽʛʽ, ʞʳʨ ʞʘʥʨʳʥʳש ʜʘʤʫʳ ʤʝʥ ʦסʳʟ-ץʳʧʰʘץ ʞʳʨʣʘʨʳʥʳפ שʦʨץʳʪ ʤʘשʘʡʳʥʜʘ 

ʮʠʢʣʴʜʽ ʞʳʨʣʘʨʜʳ ײץʨʘʫʳʥʳש ᴇʟʽ פʦʨץʳʪʪʳש ʘʪʘסʳʥ ʘʩץʘץʪʘʪʫסʘ ץʳʟʤʝʪ ʝʪʪʽ ʜʝʫʛʝ 

ʙʦʣʘʜʳ. ʉʳʨ ʙʦʡʳʥʜʘסʳ ץʘʣʘʣʘʨʜʳש ʪʝʟ ʜʘʤʫʳ, ʩʘʫʜʘ-ʩʘʪʪʳץ ʘʨץʳʣʳ ʤᴅʜʝʥʠ 

ʙʘʡʣʘʥʳʩʪʘʨʜʳש ʘʨʪʫʳ ʘʨץʘʩʳʥʜʘ ʜʘʣʘ ʤᴅʜʝʥʠʝʪʽ ʤʝʥ ץʘʣʘ ʤᴅʜʝʥʠʝʪʽ ʘʨʘʩʳʥʜʘסʳ ᴇʟʘʨʘ 

 ʘʣʘץ שʘʥʳסʣײʪ ץʳʪ ʩʝʢʽʣʜʽ ʜʘʣʘʣʳץʦʨפ ʦʡʳʣʫʳ ʥʝʛʽʟʽʥʜʝץ ʘסʩʳ ʞʦʣץʞʘ שʡʣʝʩʽʤʜʽʣʽʢʪʽװ

ʤᴅʜʝʥʠʝʪʽʥʝ ʪʠʛʽʟʛʝʥ ᴅʩʝʨʽ סʘʩʳʨʣʘʨ ʙʦʡʳ ʪװʨʢʽ ʭʘʣʳץʪʘʨʳʥʳש ʞʘʜʳʥʜʘ ʤʳץʪʳ 

ʩʘץʪʘʣʳʧ ץʘʣסʘʥ. פʘʣʘʣʳץ ʤᴅʜʝʥʠʝʪʢʝ ʙʝʡʽʤʜʝʣʝ ʙʘʩʪʘסʘʥ ʦסʳʟ ʪʘʡʧʘʣʘʨʳ ʢʝʟʽʥʜʝ ʉʳʨ 

ʙʦʡʳʥʜʘ ʙʽʨʥʝʰʝ ץʘʤʘʣʜʘʨ ʪײʨסʳʟסʘʥ ʙʦʣʘʪʳʥ. ʂᴇʰʧʝʣʽ ʜᴅʩʪװʨʜʝ ᴇʤʽʨ ʩװʨʝʪʽʥ ץʳʧʰʘץ 

ʪʘʡʧʘʣʘʨʳ ʠʩʣʘʤ ʜʽʥʽʥ ʝʨʪʝʨʝʢ ץʘʙʳʣʜʘʡ ʙʘʩʪʘסʘʥ ʦʩʳ ʦסʳʟ ʪʘʡʧʘʣʘʨʳʤʝʥ ʪʳסʳʟ 

ʘʨʘʣʘʩʘ ʞװʨʽʧ ʞʘשʘ ʤᴅʜʝʥʠʝʪʪʽץ שʘʣʳʧʪʘʩʳʧ ʢʝʣʝ ʞʘʪץʘʥʜʳסʳʥ ʘסשʘʨʜʳ. ʆʩʳʥʜʘʡ 

ʘʫʳʩ-ʪװʡʽʩʪʝʨʜʽש ʙᴅʨʽ פʦʨץʳʪ ʙʝʡʥʝʩʽʥʽש ʘʡʥʘʣʘʩʳʥʘ ʪʦʧʪʘʣʳʧ ʞʘʪץʘʥ ʝʜʽ. 

ʊᴅשʽʨʣʽʢ ʩʝʥʽʤ ʙʦʡʳʥʰʘ ʙװʢʽʣ ʙʘץʩʳʣʘʨʜʳש ʧʽʨʽ, ʪᴅשʽʨʜʽש ʞʝʨʜʝʛʽ ᴇʢʽʣʽ, ʭʘʣʳץʪʳ 

ʪʫʨʘ ʞʦʣסʘ ʙʘʩʪʘʫʰʳ ʢᴇʩʝʤʽ ʞʘʡ סʘʥʘ ʪʫʳʣʘ ʩʘʣʤʘʡʜʳ. ɼʝʤʝʢ, ʢᴇʥʝ ʩʝʥʽʤ ʙʦʡʳʥʰʘ 

ʦʥʳש ʜװʥʠʝʛʝ ʢʝʣʫʽ ʜʝ ʪᴅשʽʨʣʽʢ ʩʠʧʘʪʪʳש ʙʽʨ ʪװʨʽʥʝ ʞʘʪʘʜʳ. פʦʨץʳʪ ʞʘʩʪʘʡʳʥʘʥ 

ʞʘʨʘʪʫʰʳʥʳש ʪʳʣʩʳʤ ʜװʥʠʝʩʽʥ ʭʘʣʳץץʘ װʥ ʘʨץʳʣʳ ʞʝʪʢʽʟʫ װʰʽʥ סʘʞʘʧ ʘʩʧʘʧ ʦʡʣʘʧ 

ʪʘʙʘʜʳ. פʦʙʳʟʜʘ ʦʡʥʘʧ ʦʪʳʨʳʧ ʜװʥʠʝʜʝʛʽ ʞʘʥ-ʞʘʥʫʘʨʣʘʨʜʳ ʜʘ, ײץʩʪʘʨʜʳ ʜʘ ᴇʟʽʥʝ ʪᴅʥʪʽ 

ʝʪʫʤʝʥ ʙʦʣʘʜʳ. ʆʩʳʣʘʡʰʘ ʊᴅשʽʨʽʥʽײץ שʜʽʨʝʪʽʥ ʢװʡ ʘʨץʳʣʳ ʞʝʪʢʽʟʫʰʽ ʜᴅʥʝʢʝʨ ʢʝʡʧʽʥʜʝ 

ʢᴇʨʽʥʽʩ ʙʝʨʛʝʥ. 

  ʄʳʩʘʣʳ: 

  ɾʳʨʘʫʜʳװ שʣʢʝʥ ʧʽʨʽ פʦʨץʳʪ ʘʪʘ, 

  ɹʘʪʘ ʘʣסʘʥ ʪʘʤʘʤ ʙʘץʩʳ ʘʩץʘʥ ʘʪʘ. 

  ʊʘץ שʘʣʳʧ ʞײʨʪʪʳש ʙᴅʨʽ ʪײʨʘʜʳ ʝʢʝʥ, 

 .ʘʥʜʘץʡ ʪʘʨʪװʳʪ ʘʪʘ ʢץʦʨפ ʦʙʳʟ ʘʣʳʧפ  
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ɽʨʪʝ ʢʝʟʜʝʨʜʝʥ-ʘץ ʝʣ ʘʨʘʩʳʥʜʘ çץʳʨʳץʪʳש ʙʽʨʽ ï ץʳʜʳʨè, çʢᴇʧ ʪʽʣʝʛʽ ץʘʙʳʣè 

ʜʝʛʝʥ ʩʝʢʽʣʜʽ ʳʨʳʤʜʘʨ ʩʘץʪʘʣʳʧ ץʘʣסʘʥ. ɾʘʣʧʳ ʪװʨʢʽ ʞײʨʪʳ ʝʨʪʝ ʜᴅʫʽʨʣʝʨʜʝʥ-ʘץ ʝʣ 

ʙʘʩץʘʨסʘʥ ʭʘʥʜʘʨʳʥ ײפʜʘʡʜʳש ʞʝʨʜʝʛʽ ʢᴇʣʝשʢʝʩʽ, ץʘʩʠʝʪ ץʦʥסʘʥ ʢʠʝʣʽ ʘʜʘʤ ʜʝʧ 

ʪװʩʽʥʛʝʥ. ʆʥʳץ שʘʩʳʥʜʘ ʞװʨʝʪʽʥ ʢʝשʝʩʰʽʩʽ ᴅʨʽ ʘץʳʣʛᴇʡ ʘʙʳʟʜʘʨʜʳ ʜʘ ʪʳʣʩʳʤ ʢװʰʧʝʥ 

ʙʘʡʣʘʥʳʩʳ ʙʘʨ, ʢʝʣʝʰʝʢʪʽ ʙʦʣʞʘʡʪʳʥ ײץʜʽʨʝʪ ʠʝʩʽ ʜʝʛʝʥ ʪװʩʽʥʽʢʪʝʨ ʦʨʳʥ ʘʣסʘʥ. פʦʙʳʟ 

ʪʘʨʪʳʧ ʪʳʣʩʳʤ ʢװʰʧʝʥ ʙʘʡʣʘʥʳʩ ʦʨʥʘʪʘʪʳʥ ʘʙʳʟʜʘʨ ʤʝʥ ʙʘץʩʳʣʘʨ ʊᴅשʽʨʽ ʤʝʥ ʘʜʘʤʜʘʨ 

ʘʨʘʩʳʥʜʘסʳ ʝʣʰʽ, ʭʘʙʘʨ ᴅʢʝʣʫʰʽ ʤʠʩʩʠʷʩʳʥ ʦʨʳʥʜʘʡʪʳʥ ʙʦʣסʘʥ. ʉʦʥʜʳץʪʘʥ ʜʘ 

ʘʙʳʟʜʘʥ ʙʘʪʘ ʩײʨʘʫ ʩʘʣʪʳ ʝʨʪʝ ʢʝʟʝשʜʝʨʜʝ ץʘʣʳʧʪʘʩץʘʥ, ʙײʣ ᴅʩʽʨʝʩʝ çפʦʨץʳʪ ʘʪʘ 

ʢʽʪʘʙʳʥʜʘè ʞʘץʩʳ ʢᴇʨʽʥʽʩ ʪʘʧץʘʥ. פʦʨץʳʪʪʳש ʢװʡ ʪʘʨʪʳʧ ʉʳʨʜʘʨʠʷʥʳש ʘסʳʩʳʥ 

ʪʦץʪʘʪץʘʥʜʳסʳ ʪʫʨʘʣʳ ʘשʳʟʜʳ ʢʝʣʪʽʨʝ ʦʪʳʨʳʧ ɽ.ʊײʨʩʳʥʦʚ ʤʳʥʘʜʘʡ ʪײʞʳʨʳʤ ʘʡʪʘʜʳ: 

çɼʝʤʝʢ, ʘשʳʟʜʳש ʙײʣ ʘʡʪץʘʥʜʘʨʳ ʜʘ ʙʘץʩʳ ʦʡʳʥʳʥʳש ʪᴅʨʪʽʙʽʥʝ ʩʘʡʤʘ-ʩʘʡ ʢʝʣʽʧ ʦʪʳʨ. 

ʂװʡʜʽ ײץʤʘʨʪʳʧ ʪʳשʜʘʧ ʦʪʳʨסʘʥ ʙװʢʽʣ ʘײץ ,שʩ, ᴇʟʝʥ, ʪ.ʩ.ʩ. ï ʞʝʨ, ʩʫ ʠʝʣʝʨʽ, ʞʘʣʧʳ 

ʪʘʙʠסʘʪ ʠʝʣʝʨʽ, ʙʘץʩʳʥʳש ʢװʡ ʪʘʨʪʳʧ, ʩʘʨʳʥ ʘʡʪʳʧ ʰʘץʳʨסʘʥ ʞʳʥ-ʧʝʨʽʣʝʨʽ ʝʢʝʥʜʽʛʽʥ 

ʙʘʡץʘʫ ץʠʳʥ ʝʤʝʩ. ɹʘץʩʳ ʢװʡ ʪʘʨʪʳʧ, ʩʘʨʳʥ ʘʡʪץʘʥʜʘ, ʰʘʣסʘʡ ʞʝʨʣʝʨʜʝ, ᴇʣʽʣʝʨ ʜװʥʠʝʩʽ 

ʤʝʥ ʞʦסʘʨʳ ʜװʥʠʝʜʝ ʪײʨʘʪʳʥ ʞʳʥ, ʘʨʫʘץʪʘʨʳʥ, ʪʽʨʽʣʝʨ ʜװʥʠʝʩʽʥ ʤʝʢʝʥʜʝʡʪʽʥ, ʪʘʫ-

ʪʘʩʪʘʨʜʘ, ᴇʟʝʥ-ʩʫʣʘʨʜʘ, ʦʨʤʘʥ-ʰᴇʣʜʝʨʜʝ ʪײʨʘʪʳʥ çʠʝʣʝʨʜʽè ʞʠʥʘʣʳשʜʘʨ ʜʝʧ 

ʰʘץʳʨʘʜʳè [2, 237-238 ʙ.]. 

ɽʨʪʝʜʝʛʽ ʘʜʘʤʜʘʨ ʞʘʫסʘ ʰʘʧʩʘ ʜʘ, ʘסשʘ ʰʳץʩʘ ʜʘ ʙʘץʩʳʥʳש ʩʘʨʳʥʳʥʩʳʟ ʞʦʣסʘ 

ʰʳץʧʘʡʪʳʥ ʙʦʣסʘʥ. ʆʣʘʨʜʳש ʪװʩʽʥʽʛʽʥʜʝ ʙʘץʩʳʣʘʨ ᴅʨ ʞʝʨʜʽש ʢʠʝʣʝʨʽʤʝʥ ץʦʙʳʟʜʘ, 

ʜʘסשʘʨʘʜʘ ʩʘʨʳʥ ʦʡʥʘʫ ʘʨץʳʣʳ ʪʽʣʜʝʩʝ ʦʪʳʨʳʧ ʞʦʣסʘ ʰʳסʫסʘ ʙʦʣʘʪʳʥʜʳסʳʥ ʥʝ 

ʙʦʣʤʘʡʪʳʥʜʳסʳʥ ʙʦʣʞʘʧ, ץʘʫʽʧʪʽץ שʘʡ ʪײʩʪʘʥ ʢʝʣʝʪʽʥʜʽʛʽʥ ʘʡʪʳʧ ʩᴅʫʝʛʝʡʣʽʢ ʞʘʩʘʡʪʳʥ 

 ʞʳʨʳʤײʳʨʘʪʙʘʝʚ ʤʳʥʘʜʘʡ ʪשʦפ.ʝʨʝʢʰʝ ʢʠʝʩʽ ʪʫʨʘʩʳʥʜʘ ᴄ שʦʙʳʟʜʳפ .ʘʩʠʝʪʢʝ ʠʝץ

ʞʘʩʘʡʜʳ: çɽʥʜʽ ʙʽʨ ʘשʳʟʜʘ ʘʪ ʙᴅʡʛʝʩʽʥʝ ץʳʟ ʪʽʛʽʣʛʝʥʜʝ, פʦʨץʳʪ ץʦʙʳʟʳʥ ץʦʩʳʧ, ץʳʟ 

ʞʝשʽʧ ʘʣסʘʥ ʝʢʝʥ ʜʝʣʽʥʝʜʽ. ɹʘץʩʳʣʘʨ, ʞʳʨʘʫʣʘʨ ץʦʙʳʟʙʝʥ ʩʘʨʥʘסʘʥʜʘ, ʜʘʫʳʣ ʪײʨʳʧ, 

ʘʣʪʳ ץʘʥʘʪ װʡ ʰʘʡץʘʣʳʧʪʳ. ʆʩʳʥʜʘʡ ʞʳʨ, ʢװʡ ᴅʨʫʘסʳ ʙʘʨ ʘʜʘʤʜʘʨסʘ ץʦʥʘʜʳ ʜʝʡʪʽʥ 

ᴅשʛʽʤʝʣʝʨ ʝʣ ʘʫʟʳʥʜʘ ʢᴇʧ. ʆʥʜʘʡ ʘשʳʟʜʘʨ ᴅʨʙʽʨ ʢװʡʰʽ, ʞʳʨʘʫ, ʘץʳʥ ʞᴇʥʽʥʜʝ ʘʡʪʳʣʘʜʳ. 

ɽʨʪʝʜʝ ʤʫʟʳʢʘ, ʧʦʵʟʠʷ ʢʫʣʴʪʽ ʜʽʥʥʝʥ ʢװʰʪʽ ʙʦʣסʘʥ. ʄʳʩʘʣʳ, פʦʨץʳʪ ʞʳʨʣʘʨʳʥʜʘ 

ʙʘʪʳʨʣʘʨ ʞʘʫסʘ ʪʠʝʨ ʢʝʟʜʝ ץʦʙʳʟ ʦʡʥʘʣסʘʥ. ɾʘʫ ץʦʣʳʥʘ ʪװʩʢʝʥ ɹᴅʤʩʽ-ɹʘʡʨʘץ 

(ɸʣʧʘʤʳʩ) ᴇʟʽʥ ʽʟʜʝʧ ʢʝʣʛʝʥ ʦסʳʟ ʙʘʪʳʨʣʘʨʳʥ ץʦʙʳʟʳʥʘʥ ʪʘʥʠʜʳè [3, 447-448 ʙ]. 

ɽʨʪʝ ʢʝʟʝשʜʝʨʜʝ ʘʜʘʤʜʘʨ ʘʡסʘ, ʢװʥʛʝ ʪʘʙʳʥסʘʥ ʪײʩʪʘ ʙʘץʩʳʣʳץʪʳ ʥʝʛʽʟʽʥʝʥ 

ᴅʡʝʣʜʝʨ ʦʨʳʥʜʘסʘʥ. פʦʨץʳʪ ʜᴅʫʽʨʽʥʜʝ ᴅʡʝʣ ʙʘץʩʳʣʘʨʜʳש ʦʨʥʳʥ ʝʨʢʝʢ ʙʘץʩʳʣʘʨ ʙʘʩʳʧ, 

ʦʣʘʨʜʳש ʧʽʨʽ פʦʨץʳʪ ʘʪʘ ʙʦʣסʘʥ. ʉʳʨ ʙʦʡʳʥʜʘ ץʘʣʘʣʳץ ʤᴅʜʝʥʠʝʪʪʽש ʜʘʤʠ ʙʘʩʪʘʫʳ ʤʝʥ 

ʠʩʣʘʤ ʜʽʥʽʥʽש ʦʨʥʳסʫ ʩʘʣʜʘʨʳ ʙײʣ ʞʝʨʣʝʨʜʝ ʙײʨʳʥסʳ ɸʡ ײץʜʘʡʳʥʘ ʪʘʙʳʥʘʪʳʥ ײסʥʜʘʨ 

ʜᴅʫʽʨʽʥʝʥ ʩʘץʪʘʣסʘʥ ʢᴇʥʝ ʥʘʥʳʤʜʘʨʜʳ ʙʽʨʞʦʣʘ ʢװʡʨʝʪʝʜʽ. ʆסʳʟ ʪʘʡʧʘʣʘʨʳʥʳש ʢʝʟʽʥʜʝ 

ɸʡסʘ ʪʘʙʳʥסʘʥʜʳסʳ ʞʘʡʣʳ ʙʝʣʛʽʣʝʨ çʆסʳʟʥʘʤʘè ʢʽʪʘʙʳʥʜʘ ʢᴇʨʽʥʽʩ ʪʘʧץʘʥ. ʊᴅשʽʨʽʤʝʥ 

ʙʘʡʣʘʥʳʩץʘ ʰʳסʳʧ, ʪʳʣʩʳʤ ʢװʰʪʝʨʤʝʥ ʩᴇʡʣʝʩʝʪʽʥ ᴅʡʝʣ ʙʘץʩʳʣʘʨ ʪʘʨʠʭ ʩʘʭʥʘʩʳʥʘʥ 

ʙʽʨʞʦʣʘ ʢʝʪʝʜʽ. ᴄʡʝʣ ʙʘץʩʳʣʘʨ ʭʨʠʩʪʠʘʥ, ʠʩʣʘʤ ʜʽʥʽ ʦʨʥʳץʧʘסʘʥ ɸʣʪʘʡ, ʉʽʙʽʨ ʩʝʢʽʣʜʽ 

ʭʘʣʳץʪʘʨʳʥʜʘ סʘʥʘ ʩʘץʪʘʣʳʧ ץʘʣסʘʥʳ ʙʝʣʛʽʣʽ. ʉʳʨ ʙʦʡʳʥʜʘסʳ ᴅʡʝʣ ʙʘץʩʳʣʘʨʜʳש 

ʞʦʡʳʣʫʳ ʪʫʨʘʣʳ ʘשʳʟ פʦʨץʳʪץʘ ץʘʪʳʩʪʳ ʘשʳʟʜʘʨʜʘ ʨʝʣʠʢʪʽ ʪװʨʜʝ ʩʘץʪʘʣʳʧ ʦʪʳʨסʘʥ. 

ʉʦʥʳש ʙʽʨʽ ʙʳʣʘʡʰʘ ʘʡʪʳʣʘʜʳ: çפʦʨץʳʪ ᴇʣʽʤʛʝ ʤʦʡʳʥ ײʩʳʥʙʘʡ, ʉʳʨ ʩʫʳʥʳװ שʩʪʽʥʝ 

ɾʝʣʤʘʷʩʳʥʳש ʞʘʙʫʳʥ ʪᴇʩʝʧ, ץʦʙʳʟʳʥ ʪʦʣʘʩʩʳʟ ʩʘʨʥʘʪʳʧ ʦʪʳʨʘʜʳ ʝʢʝʥ ʜʝʡʜʽ. פʘʨʘ 

 ʦʙʳʟ ʜʘʫʳʩʳ ʞʝʪʽפ .ʘʡʳʥʘ ʞʦʣʘʡ ʘʣʤʘʧʪʳשʘʥʜʘ ʘʞʘʣ ʤʘסʦʙʳʟʳʥ ʩʘʨʥʘʪʳʧ ʦʪʳʨץ

ʢװʥʜʽʢ ʞʝʨʛʝ ʞʝʪʽʧ, ʜװʥʠʝʥʽש ʙᴅʨʽʥ ʩװʪʪʝʡ ײʡʳʪʩʘ ʢʝʨʝʢ. ʂװʥʜʝʨʜʽש ʢװʥʽʥʜʝ ץʠʷʥ 

ʰʘʣסʘʡʜʘ ʞʘʪץʘʥ ʘʨץʘʜʘסʳ ʙʽʨ ʘʫʳʣʜʳש ʩʝʨʫʝʥ ײץʨʳʧ ʞװʨʛʝʥ ץʳʨʳץ ץʳʟʳ פʦʨץʳʪ 

 ʘʩʳʥʜʘʡסʦʨץ ʣʘ ʙʦʡʳײʪ שʳʟʜʳץ ץʳʨʳץ ,ʝʢʝʥ שײʜʘʫʩʳʥ ʝʩʪʠʜʽ. ɽʩʪʫʣʝʨʽ ʤ שʦʙʳʟʳʥʳץ

ʙʘʣץʳʧ, ץʦʙʳʟʜʳש ʪʘʣʳʧ ʞʝʪʢʝʥ װʥʽʥʝ ʳʥʪʳסʘ ײץʣʘץ ʪװʨʽʧ, ᴇʟʛʝ ʜװʥʠʝʥʽ ײʤʳʪʘ 

ʳʥʪʳסʘʜʳ. ʉʦʣ ʭʘʣʜʝ ʢװʥʜʽʢ ʞʝʨʜʝʥ ʪʘʣʳʧ ʞʝʪʢʝʥ ץʦʙʳʟ ʜʘʫʳʩʳʥ ʙʝʪʢʝ ʘʣʳʧ ʞװʨʽʧ 

ʢʝʪʝʜʽ. ɾװʨʛʝʥ ʩʘʡʳʥ װʥʽ ʘʡץʳʥʜʘʣסʘʥ ץʦʙʳʟ ʩʘʟʳ ץʳʨʳץ ץʳʟʜʳ ʦʜʘʥ ʩʘʡʳʥ ʙʘʫʨʘʧ, 

 ,ʨʝʜʽװʥ ʞװʳʟ ʢץ ץʳʨʳץ ʘʥסʤʪʳʣײ ʘסʦʙʳʟ ʜʘʫʩʳʥʘ ʳʥʪʳפ .ʘʥʜʘʡ ʙʦʣʘʜʳסʳʨץʟʜʽʛʝ ʰʘװ

ʪװʥ ʞװʨʝʜʽ. ɾװʨʛʝʥ ʩʘʡʳʥ ʢװʡʜʽש ʘʣʘʧʘʪʳ ʘʩץʘץʪʘʧ, ײץʜʽʨʝʪʽ ʘʨʪʳʧ ʦʜʘʥ ʩʘʡʳʥ ʙʘʫʨʘʡ 

ʪװʩʝʜʽ. פʘʤʩʳʟ ʰʳץץʘʥ ץʳʨʳץ ץʳʟ ʩʦʣ ʙʝʪʽʥʜʝ ɹʝʪʙʘץ ʜʝʧ ʘʪʘʣʘʪʳʥ ʝʣʩʽʟ-ʢװʥʩʽʟ ʰᴇʣʛʝ 

ʪʘʧ ʙʦʣʘʜʳ. ʊʘʙʘʥʜʘʨʳ ʪʽʣʽʥʽʧ, ʝʨʽʥʜʝʨʽ ʢʝʟʝʨʽʧ, ʞʦʣ ʘʟʘʙʳʥʘʥ ʛᴇʨʽ ʰᴇʣ ʘʟʘʙʳ 
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ʞʘʥʜʘʨʳʥʘ ʙʘʪʘʜʳ.  ɹʽʨʘץ ,ץʳʨ ʘʩʪʳʥʘʥ ʝʩʪʽʣʛʝʥʜʝʡ ʩʘʨʥʘסʘʥ ץʦʙʳʟ װʥʽ ץʳʟʜʘʨʜʳש 

ʩװʣʜʝʣʝʨʽʥ ʩװʡʨʝʣʝʧ, ʩץשײʳʣʜʘʡ ʰʘץʳʨʘʜʳ. 

ɸץʳʨʳ ץʳʨʳץ ץʳʟʜʳש ʦʪʳʟ ʪʦסʳʟʳ ɹʝʪʧʘץʪʳש ʰᴇʣʽʥʝ ʰʳʜʘʤʘʡ, ᴅʙʜʝʥ ʪʠʪʳץʪʘʧ, 

ʰᴇʣʜʝʥ ᴇʣʝʜʽ. ʊʝʢ ʙʽʨ ץʳʟ סʘʥʘ ʪʘשʜʘʡʳ ʢʝʫʽʧ, ʪʘʙʘʥʳʥʳש ʦʡʳʣסʘʥʜʳסʳʥʘ ץʘʨʘʤʘʩʪʘʥ 

ʉʳʨʜʳש ʞʘסʘʩʳʥʘ ʞʝʪʽʧ, פʦʨץʳʪʪʳץ שʘʨʘʩʳʥ ʢᴇʨʛʝʥʜʝ ʝʩ-ʪװʩʩʽʟ ײץʣʘʡʜʳ. 

 .ʨʘʧ ʙʽʣʝʜʽײʡʝʧ, ʤᴅʥ-ʞʘʡʜʳ ʩװʘʫʟʳʥʘ ʩʫ ʪʘʤʳʟʳʧ, ʙʘʩʳʥ ʩ שʳʟʜʳץ ץʩʘץʳʪ ʘץʦʨפ

ɹʘʩץʘ ץʳʟʜʘʨʜʳש ʰᴇʣ ʘʟʘʙʳʥ ʪʘʨʪʳʧ, ʞʦʣʜʘ ץʘʣסʘʥʳʥ ʝʩʪʽʧ ʧײʰʘʡʤʘʥ ʙʦʣʘʜʳ. 

ʂʝʡʽʥ ʞʘשʘסʳ ɸʨץʘʜʘʥ ʘʨʳʧ-ʘʰʳʧ ʞʝʪʢʝʥ ʘʩץʘץ ץʳʟʙʝʥ פʦʨץʳʪ ʢᴇשʽʣ 

ʞʘʨʘʩʪʳʨʳʧ, ʩʦסʘʥ װʡʣʝʥʛʝʥ ʝʢʝʥ. 

ɸʨץʘʜʘסʳ ץʳʨʳץ ץʳʟסʘ ʪʘʣʳʧ ʞʝʪʢʝʥ פʦʨץʳʪ ץʦʙʳʟʳʥʳש ʩʘʨʳʥʳ ײʨʧʘץʪʘʥ-

 .ʡ ʙʦʣʳʧ ʞʝʪʝʜʽװʘ çʉʘʨʳʥè ʜʝʛʝʥ ʢץץʨʧʘײ

ʂװʥʽ ʙװʛʽʥʛʝ ʜʝʡʽʥ ɸʨץʘʜʘ, ױʣʳʪʘʫʜʳש ʙʘʪʳʩʳʥʜʘ, ɼʫʣʳסʘʣʳ ɾʳʣʘʥʰʳץ 

ᴇʟʝʥʽʥʽש ʩʦʣ ʞʘץ ʞʘסʘʣʘʫʳʥʜʘ ʉʘʨʳʥ ʞʝʪʢʝʥ ʜʝʛʝʥ ʰʦץʳ ʙʘʨ. ɾʝʨʛʽʣʽʢʪʽ ʭʘʣʳץ ʙײʣ 

ʰʦץʳʥʳ ʉʘʨʳʥ ʪʘʫʳ ʜʝʧ ʪʝ ʘʪʘʡʜʳ. 

ɸʣ, פʦʨץʳʪ ʢᴇשʽʣ ץʦʩץʘʥ ʘץʩʘץ ץʳʟʜʳש ʙʝʡʽʪʽ פʦʨץʳʪ ʙʝʡʽʪʽʥʽש ʩʦʣʪװʩʪʽʛʽʥʜʝ, 

ɸʨץʘ ʞʘסʳʥʜʘ ʢװʥʽ ʙװʛʽʥʛʝ ʜʝʡʽʥ ʙʘʨ. ɾʝʨʛʽʣʽʢʪʽ ʭʘʣʳץ ʙײʣ ʙʝʡʽʪʪʽ çɸץʩʘץ ץʳʟʜʳש 

ʤײʥʘʨʘʩʳè ʜʝʧ ʘʪʘʡʜʳè [4, 108 ʙ.]. 

ʊװʨʽʢ סʘʣʳʤʳ Mehmet Emin BARS ʝש ʝʞʝʣʛʽ ʜᴅʫʽʨʣʝʨʜʝ ʪᴅשʽʨʽ ʙʝʡʥʝʩʽʥʽש 

 ʘʥץʳʪ ʢʽʪʘʙʳʥʜʘè ʢᴇʨʽʥʽʩ ʪʘʧץʦʨפ ʘʡ ʦʪʳʨʳʧ, çɼʝʜʝסʦʟץ ʘʣʳʧʪʘʩʫʳ ʪʫʨʘʣʳ ʩᴇʟץ

 :ʳʥʘ ʙʘʩʘ ʥʘʟʘʨ ʘʫʜʘʨʘʜʳסʰʳʨʘʩʳʧ ʦʪʳʨʘʪʳʥʜʳײ ʨʽʥʜʝװʘʨʭʝʪʠʧ ʪ שʳʪ ʙʝʡʥʝʩʽʥʽץʦʨפ

çHer arketipin aydēnlēk ve karanlēk olmak ¿zere iki y¿z¿ vardēr. D¿nyaya gelen her insan 

arketiplere sahiptir. Arketipler herkesi kapsayan bir yapēdēr. Edeb´ ¿r¿nlerin i­erisinde 

arketipik simgeler ­ok­a karĸēmēza ­ēkar. Bu anlatēlar, insanēn ruhsal varlēĵēnēn sembolik 

imgelerini i­inde barēndērēr. ñBaĸlangē­ta, mitsel bir tutum takēnarak inanēĸlar manzumesi 

ĸeklinde gºr¿len arketipler, il©hi menĸeli dinlerin ortaya ­ēkmasēyla birlikte ómitopoetikô bir 

nitelik kazanarak sanatēn alanēnda gºr¿nmeye baĸlamēĸtērò (¥zcan 2003: 104). Bu ­alēĸmada 

Dede Korkut anlatēlarēndan Deli Dumrul hik©yesinin arketipsel sembolizm bakēmēndan bir 

deĵerlendirilmesi yapēlmēĸtērè[5, 60 ʙ.] (ᴄʨʙʽʨ ʘʨʭʝʪʠʧʪʽש ʝʢʽ ʞʘסʳ - ץʘʨʘסשʳ ʞᴅʥʝ ʞʘʨʳץ 

ʪװʨʽ ʙʘʨ. ᴄʣʝʤʛʝ ʢʝʣʛʝʥ ᴅʨ ʘʜʘʤʥʳש ʘʨʭʝʪʠʧʽ ʙʦʣʘʜʳ. ɸʨʭʝʪʠʧ ʜʝʛʝʥ ʙʘʨʣʳץ ʥᴅʨʩʝʥʽ 

 ʘʨʤʘʣʘʨʜʘ ʘʨʭʝʪʠʧʪʽ ʩʠʤʚʦʣʜʘʨ ʤʦʣʳʥʘʥסʨʳʣʳʤ. ᴄʩʽʨʝʩʝ ᴅʜʝʙʠ ʰʳײץ ʘʤʪʠʪʳʥץ

 ʩʠʤʚʦʣʳ ʨʝʪʽʥʜʝ שʰʳʨʘʩʳʧ ʦʪʳʨʘʜʳ. ɹʘʷʥʜʘʫ ʙʘʨʳʩʳʥʜʘ ʘʜʘʤʜʘʨ ʨʫʭʘʥʠ ʙʦʣʤʳʩʪʳײ

ʢᴇʨʽʥʽʩ ʙʝʨʝʜʽ. "ɹʘʩʪʘʧץʳʜʘ ʘʨʭʝʪʠʧ ʝʢʽʞʘץʪʳ ץʘʪʳʥʘʩʪʳ ʝʩʢʝʨʝ ʦʪʳʨʳʧ, ʪᴅשʽʨʣʽʢ 

ʙʝʡʥʝʜʝ ʢᴇʨʽʥʝ ʙʘʩʪʘʡʜʳ, ʩʦʩʳʥ ᴇʥʝʨ ʩʘʣʘʩʳʥʜʘ ʙʘʡץʘʣʘʜʳ, ʜᴅʫʜʽש ʘʪʨʠʙʫʪʳʥʜʘ ʧʘʡʜʘ 

ʙʦʣʫʳ ʘʨץʳʣʳ ʪᴅשʽʨʣʽʢ ʜʽʥʥʽש ʰʳסʫ ʢʝʟʝשʽʥ ʙʽʣʜʽʨʝʜʽ. ɹײʣ ʟʝʨʪʪʝʫʜʝ פʦʨץʳʪ ɸʪʘ 

ɼʦʤʨʫʣ ʪʘʨʠʭʳʥʜʘ ʘʨʭʝʪʠʧʪʽש ʩʠʤʚʦʣʳ ʨʝʪʽʥʜʝ ʙʘʷʥʜʘʣסʘʥ).  

 ʳץʽʨʣʽʢ ʙʝʡʥʝʣʝʨʽ ʙʘʩʪʘʧשʪᴅ שʳʪʪʳץʦʨפ ʳʣʳץʡ ᴇʥʝʨʽ ʘʨװʜʘʣʘʩʳʥʜʘ ʜʘ ʢ ץʘʟʘפ

 .ʘʥסʩʳʣʘʨ çʩʘʨʳʥè ʜʝʧ ʘʪʘץʽʨʽʤʝʥ ʪʽʣʜʝʩʫʜʽ ʙʘשʡ ʪʘʨʪʳʧ ʊᴅװʪʘʣʘ ʙʽʣʛʝʥ. ʂץʘʣʧʳʥʜʘ ʩʘץ

ʄײʥʜʘסʳ çʉʘʨè ʤʦסשʦʣ ʪʽʣʽʥʜʝ ʘʡ ʜʝʛʝʥʜʽ ʙʽʣʜʽʨʝʜʽ[6, 411 ʙ.]. ʉʘʨʳʥ ʘʡ ײץʜʘʡʳʥʘ 

ʤʘʜʘץ ʘʡʪʫʜʳ ʙʽʣʜʽʨʩʝ, ʙʘץʩʳʣʘʨ ʩʘʨʳʥʳʥʜʘ ʘʡʪʳʣʘʪʳʥ çʩʘʨʳ ץʳʟè ɸʡ ײץʜʘʡʳʥʳש ʞʝʨ 

ʙʝʪʽʥʝ ʪװʩʝʪʽʥ ץʳʟʳ ʜʝʛʝʥ סײʳʤ ʙʦʣסʘʥ. ʉʘʨʳ ץʳʟ ʧʝʨʽʥʽץ שʳʟʳ ʢʝʡʧʽʥʜʝ ʞʝʨʛʝ ʪװʩʽʧ, 

ɸʡʜʳʥ ʰʘʣץʘʨ ʢᴇʣʛʝ ʩʫסʘ ʪװʩʝʪʽʥ ʢʝʟʜʝ ɹʘʙʘ ʊװʢʪʽ ʐʘʰʪʳ ᴄʟʠʟ ʦʥʳץ שʳʟʳʥʘ װʡʣʝʥʝʜʽ. 

çפʦʨץʳʪ ʘʪʘ ʢʽʪʘʙʳʥʜʘè ʊᴇʙʝʢᴇʟ ʪʫʨʘʣʳ ʞʳʨʜʘ ʙײʣ ʜʽʥʠ ʪװʩʽʥʽʢ ʞʘץʩʳ ʢᴇʨʽʥʽʩ ʪʘʧץʘʥ. 

ɸʡ ץʳʟʳʥʳש ʞʝʨʜʝʛʽ ʝʨʢʝʢ ʢʽʥʜʽʢʧʝʥ ʞʘץʳʥʜʘʩʫʳ ʞᴅʥʝ ʦʜʘʥ ʙʘʣʘ ʪʘʙʫʳ ʢʝʡʽʥʛʽ 

ʢʝʟʝשʜʝʛʽ ʢᴇʨʽʥʽʩʢʝ ʞʘʪʘʜʳ. ɹײʣ ʢᴇʨʽʥʽʩ çɽʜʽʛʝè ʞʳʨʳʥʘ ʜʘ ʢʽʨʽʢʢʝʥ. ɹײʥʳ ᴅʡʝʣ 

 ʘʥ ʤʦʪʠʚʢʝסʩʫ ʢʝʡʧʽʥʝʥ ʪʫװʘ ʪץץʳ ʰʘʨʘʩʳʟʜʳסʜʘʡ ʘʣʜʳʥʜʘײץ ʝʨʢʝʢ שʜʘʡʳʥʳײץ

ʞʘʪץʳʟʫסʘ ʙʦʣʘʜʳ. ɼʽʥʪʘʥʫʰʳ ʂ.ɸʨʤʩʪʨʦʥʛ ʤײʥʜʘʡ ʰʘʨʘʩʳʟʜʳץʪʳ ʙʳʣʘʡʰʘ 

ʪװʩʽʥʜʽʨʝʜʽ: çɸʣסʘʰץʳ ץʘʫʳʤʜʳײץ ץʨʳʣʳʩʪʘ ᴅʡʝʣʜʝʨʜʽש ʢᴇʧ ʞʘסʜʘʡʜʘ ʝʨʢʝʢʪʝʨʜʝʥ 

 ʙʝʜʝʣʽ ᴅʡʝʣ ʟʘʪʳʥʘ שʜʘʡʣʘʨʜʳײץ ʣʳ ᴅʡʝʣײ ʙᴅʩʽʟ. ʂᴇʥʝ ʜʽʥʜʝʨʜʝʛʽװʘʥʳ ʰסʨײʩʪʝʤ ʪװ

ʜʝʛʝʥ ײץʨʤʝʪʪʽ ʘʡץʳʥ ʘסשʘʨʪʘʜʳ. ɹʽʨʘץ ץʘʣʘʣʘʨʜʳש ʧʘʡʜʘ ʙʦʣʫʳ ʞᴅʥʝ ʜʘʤʫʳ 
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ʞʘʫʘʧʢʝʨʰʽʣʽʢ ץʘʙʽʣʝʪʽ ʤʝʥ ʙʽʣʝʢ ʢװʰʽ ʩʳʥʜʳ ʝʨʢʝʢʢʝ ʪᴅʥ ץʘʩʠʝʪʪʝʨʜʽש ʤʘשʳʟʳʥ 

ʘʨʪʪʳʨʜʳ. ᴄʡʝʣʜʝʨ ᴇʨʢʝʥʠʝʪʪʽ ᴅʣʝʤʥʽש ʞʘשʘ ʢʝʟʝשʽʥʜʝ ʰʝʪʢʝ ʰʳסʘʨʳʣʳʧ, ץʦסʘʤʥʳש 

ʪᴇʤʝʥʛʽ ʩʘʪʳʩʳʥʘ ʳסʳʩʪʳʨʳʣʜʳè [7, 61 ʙ.]. 

 ʳסʘʪʳʥʜʳסʩʝʥʽʤʽʥʝʥ ʰʳ שᴇʟʽ ʤʘʪʨʠʘʨʭʘʪ ʟʘʤʘʥʳʥʳ שʧʝʨʽʜʝʥ ʪʫʫʳʥʳ שʳʪʪʳץʦʨפ

ʪʫʨʘʩʳʥʜʘ ʘʢʘʜʝʤʠʢ ʉ.פʘʩץʘʙʘʩʦʚ: çʂʝʡʙʽʨ ʪʝʢʩʪʝʨʜʝ פʦʨץʳʪ ʧʝʨʽʥʽץ שʳʟʳʥʘʥ, ʢᴇʨʜʝʥ 

ʰʳץץʘʥ ʜʠʶʜʘʥ, ʘץץʫ ײץʩʪʘʥ ʪʫסʘʥ ʙʦʣʳʧ ʢᴇʨʩʝʪʽʣʝʜʽ... פʦʨץʳʪʪʳש ʪʫʫʳʥʘ ʙʘʡʣʘʥʳʩʪʳ 

ʙײʣ ʘʡʪʳʣסʘʥʜʘʨʜʳש ʙᴅʨʽ ï ʤʘʪʨʠʘʨʭʘʪ ʟʘʤʘʥʳʥʜʘ ʪʦʪʝʤʠʟʤʛʝ ʥʝʛʽʟʜʝʣʽʧ ץʘʣʳʧʪʘʩץʘʥ 

ʘʜʘʤʥʳש ʢʝʨʝʤʝʪ ʙʦʣʳʧ ʪʫʘʪʳʥʜʳסʳʥʘ ʩʝʥʫʜʽש ᴇʟʛʝʨʛʝʥ ʪװʨʣʝʨʽè [4, 677 ʙ.],-ʜʝʧ 

ʜᴅʣʝʣʜʝʡʜʽ. 

 ʘʥסʘʣʳʧʪʘʩʘ ʙʘʩʪʘץ ʉʳʨ ʙʦʡʳʥʜʘ שʤᴅʜʝʥʠʝʪʪʽ ץʘʣʘʣʳץ שʨʛʝʥ ʢʝʟʝװʳʪ ᴇʤʽʨ ʩץʦʨפ

ʜᴅʫʽʨʽʤʝʥ ʪײʩʪʘʩ ʢʝʣʝʜʽ. ʊװʨʽʢ ץʘסʘʥʘʪʳ ʪײʩʳʥʜʘ ʙײʨʳʥסʳ ʘʡסʘ, ʢװʥʛʝ ʪʘʙʳʥʘʪʳʥ ʢᴇʥʝ 

ʩʝʥʽʤʜʝʨ ᴇʟ ץʘʩʠʝʪʽʥʝʥ ʘʡʨʳʣʳʧ ץʘʣʜʳ, ʪװʨʢʽ ץʘʫʳʤʳ װʰʽʥ ʂᴇʢ ʊᴅשʽʨʽ ʙᴅʨʽʥʝʥ ʞʦסʘʨʳ 

ʢᴇʪʝʨʽʣʽʧ, ʘʙʩʦʣʶʪʪʽʢ ʞʘʨʘʪʫʰʳ ʜʝשʛʝʡʽʥʜʝ, ʝװ שʣʢʝʥ ʪᴅשʽʨʽ ʜʝשʛʝʡʽʥʜʝ ʩʘʥʘסʘ ʙʝʨʽʢ 

ʦʨʥʳץץʘʥ ʝʜʽ. ʆʥʳװ שʩʪʽʥʝ ʠʩʣʘʤ ʜʽʥʽʥʽש ʪװʨʢʽ ʪʘʡʧʘʣʘʨʳ ʘʨʘʩʳʥʜʘ ʦʨʥʳסʘ ʙʘʩʪʘʫʳ 

ʙײʨʳʥסʳ ʪᴅשʽʨʣʽʢ ʩʝʥʽʤʜʝʛʽ ᴅʡʝʣ ʙʘץʩʳʣʘʨʜʳש ʘʡסʘ ʪʘʙʳʥʫʰʳʣʳץ ʩʘʣʪʳʥ ʙʽʨʞʦʣʘ 

ʢװʡʨʝʪʽʧ ʞʽʙʝʨʛʝʥ ʙʦʣʘʪʳʥ. ɼʝʛʝʥʤʝʥ, ʙײʨʳʥסʳ ʝʩʢʽ ʥʘʥʳʤʜʘʨʜʳש ʢʝʡʙʽʨ ʞײʨʥʘץʪʘʨʳ 

 .ʘʣʘʜʳץʳ ʙʘʡסʘʥʜʳסʘʣץ ʪʘʣʳʧץʳʟʜʘʨʜʘ ʩʘשʘʪʳʩʪʳ ʘʡʪʳʣʘʪʳʥ ʘץ ʘץʳʪץʦʨפ

ɸʢʘʜʝʤʠʢ ᴄ.ʄʘʨײסʣʘʥ ʙʳʣʘʡ ʜʝʡʜʽ: çʉʳʨʜʘʨʠʷ ʙʦʡʳʥʜʘסʳ ʝʩʢʽ ʤᴅʜʝʥʠʝʪ 

 ʳʟ ʜᴅʫʽʨʽ ʆʨʪʘ ɸʟʠʷסʘʨʘʭʘʥ, ʆפ ,ʘʡʪʫʳʥʰʘ שʘʣʳʤʜʘʨʜʳס ʪʘʨʳʥ ʟʝʨʪʪʝʫʰʽץʘʣʜʳץ

ᴇʣʢʝʩʽʥʜʝ ץʘʣʘ ʩʘʣʫ, ʩᴅʫʣʝʪ ʢᴇʨʢʝʡʪʫʜʝ ʝש ʙʽʨ ʢᴇʨʥʝʢʪʽ ʜᴅʫʽʨ ʙʦʣʘʜʳ. ʆʣʘʨʜʳש 

ʘʡʪʫʳʥʰʘ, ʢװʤʙʝʟʜʽ װʡ, ʤײʥʘʨʘʩʳ ʙʠʽʢ ʩʘʨʘʡ, ʞʘʣʧʳ ʩᴅʫʣʝʪ ᴇʥʝʨʽʥʽש ʢᴇʨʢʝʤʽ, ʢᴇʙʽʥʝʩʝ, 

ʦʩʳ ʘʡʪץʘʥ פʘʨʘʭʘʥ, ʆסʳʟ ʜᴅʫʽʨʽʥʜʝ ʙʦʣסʘʥ. ʄʽʥʝ, ʦʩʳ ʞʘסʜʘʡʜʘ פʦʨץʳʪ ʧʝʥ ʆסʳʟ 

ʭʘʥʥʳש ʘʪʪʘʨʳʥʘ ʙʘʡʣʘʥʳʩʪʳ ʩײʣʫ ʝʨʪʝʛʽ - ʞʳʨ ʪʫʘʜʳ (ʆסʳʟʥʘʤʝ)è [8, 179 ʙ.]. 

ʀʩʣʘʤ ʜʽʥʽʥʽש ʢʝʣʫʽ ʙײʨʳʥסʳ ʪװʨʢʽʣʝʨʜʽש ᴅʣʝʤʥʽש ʞʘʨʘʪʳʣʳʩʳ ʪʫʨʘʣʳ סײʳʤʳʥʘ 

ʘʡʪʘʨʣʳץʪʘʡ ᴇʟʛʝʨʽʩʪʝʨ ʘʣʳʧ ʢʝʣʜʽ. ɼ. ʂʝʥʞʝʪʘʡ ʙײʣ ʢʝʟʝשʜʝʛʽ ᴇʟʛʝʨʽʩʪʝʨ ʪʫʨʘʩʳʥʜʘ 

ʙʳʣʘʡ ʜʝʡʜʽ: çʀʩʣʘʤʜʳ ץʘʙʳʣʜʘʫʜʘ ʝʩʢʽ ʪװʨʢʽʣʽʢ ʜװʥʠʝʪʘʥʳʤ ʤʝʥ ײץʥʜʳʣʳץʪʳץ 

ʞװʡʝʥʽש ʤʘשʳʟʳ ʟʦʨ ʙʦʣʜʳ. ɹײʨʳʥ ʝʩʢʽ ʪװʨʢʽʣʽʢ ʜװʥʠʝʪʘʥʳʤʜʘ ᴅʣʝʤ ʤᴅשʛʽʣʽʢ ʜʝʧ 

ʝʩʝʧʪʝʣʝʪʽʥ ʙʦʣʩʘ, ʠʩʣʘʤʥʘʥ ʢʝʡʽʥ ᴅʣʝʤ ᴇʪʢʽʥʰʽ ʩʠʧʘʪץʘ ʠʝ ʙʦʣʜʳ. ɹײʨʳʥסʳ ᴅʣʝʤʜʽ 

ʢʝשʽʩʪʽʢʪʝʨʛʝ ʙᴇʣʫ ʘʨץʳʣʳ ʤᴅʥʛʝ ʘʡʥʘʣסʘʥ ײץʥʜʳʣʳץʪʘʨ ʞװʡʝʩʽ ʪײʪʘʩʪʳץץʘ ʞʝʪʽʧ, 

ʙʘʨʣʳץ ᴅʣʝʤʜʽʢ ץʘʙʘʪʪʘʨ, ʢʝשʽʩʪʽʢʪʝʨ ʤʝʥ ʙʘסʳʪʪʘʨ ɸʣʣʘʥʳש ʘץʠץʘʪʳʥʘ, ʩʠʧʘʪʪʘʨʳʥʘ, 

ʩʦʥʳʤʝʥ ץʘʪʘʨ ʤʦʨʘʣʴʜʳץ ʦʨʳʥʜʘʨ ʤʝʥ ʜᴅʨʝʞʝʣʝʨʛʝ ʘʡʥʘʣʜʳè [9, 13 ʙ.]. 

ʐʘʤʘʥʜʳץ ʩʝʥʽʤ ʙʦʡʳʥʰʘ ʰʘʤʘʥʜʳץ ʘסʘʰ (ʙᴅʡʪʝʨʝʢ) ʘʩʧʘʥ ʤʝʥ ʞʝʨʜʽ 

ʙʘʡʣʘʥʳʩʪʳʨʳʧ ʪײʨסʘʥ ᴇʤʽʨ ʘסʘʰʳ ʨʝʪʽʥʜʝ ʙʝʡʥʝʣʝʥʝʜʽ. ᴄʣʝʤʥʽש ʪᴇʨʪ ʪʘʨʘʙʳ ʪסשײʠʳץ 

ʩʫʤʝʥ ʢᴇʤʢʝʨʽʣʛʝʥ. תʣʢʝʥ ᴇʟʝʥʜʝʨ ʙʘʩʪʘʫʳʥ ʞʦסʘʨʳʜʘʥ, ʷסʥʠ סʘʨʳʰʪʘʥ ʘʣʘʜʳ ʜʝʛʝʥ 

ʪװʩʽʥʽʢ ʙʦʣסʘʥ. ʆʣ ʪʫʨʘʩʳʥʜʘ ɽ.ʄ.ʄʝʣʝʪʠʥʩʢʠʡ ʙʳʣʘʡ ʜʝʡʜʽ: çʉʦʣʪװʩʪʽʢ 

ʭʘʣʳץʪʘʨʳʥʳש ʰʘʤʘʥʜʳץ ʤʠʬʦʣʦʛʠʷʩʳʥʜʘ (ʬʫʥʢʮʠʷʩʳ ʞʘסʳʥʘʥ ᴅʣʝʤʜʽʢ ʘסʘʰץʘ, 

ʰʘʤʘʥʜʳץ ʜʽשʛʝʢʪʝʨʛʝ ʞʘץʳʥ) ʞʦסʘʨʳ ʤʝʥ ʪᴇʤʝʥʜʽ, ʘʩʧʘʥ ʤʝʥ ʞʝʨʜʽ ʙʘʡʣʘʥʳʩʪʳʨʳʧ 

ʪײʨʘʪʳʥ ʰʘʤʘʥʜʳץ ᴇʟʝʥ ʙʦʣʘʜʳ ʜʝʛʝʥ ʢᴇʟץʘʨʘʩ ʙʘʨ; ʜʝʤʝʢ, ʩʫ ʙʘʩʳ ï ʞʦסʘʨסʳ ᴅʣʝʤ, ʘʣ 

ʩʫ ʘʷסʳ ʪᴇʤʝʥʛʽ ᴅʣʝʤ ʙʦʣʳʧ ʩʘʥʘʣʘʜʳ. ʆʩʳסʘʥ ʩᴅʡʢʝʩ ʩʫ ʘʷסʳ ʢᴇʧ ʞʘסʜʘʡʜʘ ʪᴇʤʝʥʛʽ 

ᴅʣʝʤ ʦʨʥʘʣʘʩץʘʥ ʞʘץʧʝʥ ʪʝשʝʩʪʽʨʽʣʝʜʽ (ʢᴇʧʰʽʣʽʛʽʥʜʝ ʩʦʣʪװʩʪʽʢ ʘʡʪʳʣʘʜʳ)è [10, 217 ʙ.]. 

 ʘʰʫʳץ ʪᴇʨʪ ʪʘʨʘʙʳʥ ʰʘʨʣʘʫʳ, ᴇʣʽʤʥʝʥ שʘʰʳʧ ᴅʣʝʤʥʽץ ᴇʣʽʤʥʝʥ שʳʪʪʳץʦʨפ

ʙʘץʩʳʣʳץ ʪװʩʽʥʽʢʪʝʛʽ װʰ ᴅʣʝʤʜʽ ץʦʙʳʟסʘ ʤʽʥʽʧ ʰʘʨʣʘʡʪʳʥ ʪʳʣʩʳʤʤʝʥ ץʘʪʳʩʪʳ 

 שʪʫʽ, ʘʞʘʣʜʳװʳʧ ʦʪʳʨʳʧ ᴇʟ ʘʞʘʣʳʥ ʢץʘʣץ ʩʫ ʙʝʪʽʥʜʝ שʳʪʪʳץʦʨפ .ʳʤʜʘʨʜʳ ʙʽʣʜʽʨʝʜʽסײ

ʞʳʣʘʥ ʢʝʡʧʽʥʜʝ ʢʝʣʽʧ ʦʥʳ ʰʘסʳʧ ᴇʣʪʽʨʫʽ ʜʝ ʢᴇʥʝ ʥʘʥʳʤʜʘʨʜʘ ʙʘʨ ʜװʥʠʝʣʝʨ, ʦʥʳʩʳ ʢװʥ 

 ʘʣʫʳסʘʨʘ ᴇʟʝʥʛʝ ʙʘʨʳʧ ʞʦץ ʳ ʞʳʣʘʥʜʘʨ ʤʝʢʝʥʜʝʡʪʽʥסʥʽ ʞʝʨ ʘʩʪʳʥʜʘװᴅʨ ʢ שʜʘʡʳʥʳײץ

ʪʫʨʘʣʳ ʢᴇʥʝ ʝʛʠʧʝʪʪʽʢ ʤʠʬʢʝ ʞʘץʳʥʜʘʡʜʳ. ʄײʥʜʘʡ ʪװʩʽʥʽʢʪʝʨ ʙʘʡʳʨסʳ ʭʘʣʳץʪʘʨʜʳש 

ʤʠʬʪʽʢ ʧʘʡʳʤʜʘʨʳʥʜʘ ʢʝʟʜʝʩʝ ʙʝʨʝʜʽ: çʄʠʬʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠʩʪʦʢʠ ʦʙʨʘʟʘ ʂʦʨʢʫʪʘ, 

ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʤʠʬʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʘʤ ʆ.ʉʫʣʝʡʤʝʥʦʚʘ, ʚʦʩʭʦʜʷʪ ʢ ʜʨʝʚʥʝʝʛʠʧʝʪʩʢʠʤ 

ʤʠʬʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷʤ. ʂʦʨʢʫʪ ï Hr. hvtï ʉʪʘʨʦʝ ʉʦʣʥʮʝ. çʂʘʞʜʳʡ ʚʝʯʝʨ Hr. 

hvtʩʧʫʩʢʘʝʪʩʷ ʚ ʧʦʜʟʝʤʥʳʡ ʤʠʨ, ʛʜʝ ʪʝʯʝʪ ʯʝʨʥʘʷ ʨʝʢʘ ï ʫʙʝʞʠʱʘ ʚʦʜʥʦʛʦ ʟʤʝʷ ʈ-ʨ. 

ʉʪʘʨʳʡ Hr. hvt ʧʦʛʠʙʘʝʪ ʚ ʩʭʚʘʪʢʝ ʩʦ ʟʤʝʝʡè [11, 180 ʙ.]. 

ʂᴇʧ ʞʘסʜʘʡʜʘ פʦʨץʳʪץʘ ץʘʪʳʩʪʳ ʪʫסʘʥ ʘשʳʟʜʘʨʜʳש ʠʩʣʘʤסʘ ʜʝʡʽʥ ʢᴇʧʪʝʛʝʥ 

 ʦʣʘץ ,ʞʘʨʘʪʳʣʳʩʳ ʞʘʡʣʳ ʪʘʩ שʥʠʝʛʝ ʢʝʣʛʝʥ ʢᴇʥʝ ʤʠʬʪʝʨʜʝʥ, ᴅʣʝʤʥʽװʨʳʥ ʜײʘʩʳʨʣʘʨ ʙס
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ʜᴅʫʽʨʣʝʨʽʥʜʝ ץʘʣʳʧʪʘʩץʘʥ ʝʩʢʽʣʽʢʪʽ סײʳʤʜʘʨʜʘʥ  ʙʘʩʪʘʫ ʘʣʘʪʳʥʜʳסʳʥ ʢᴇʨʝʤʽʟ. פʦʨץʳʪ 

ʘʞʘʣʜʘʥ ץʘʰʳʧ ʘʩʪʳʥʜʘסʳ ɾʝʣʤʘʷʩʳʥ ʩʦʡʳʧ, ʦʥʳש ʪʝʨʽʩʽʥʝʥ ʰʘʥʘץ ʞʘʩʘʧ, ץʦʙʳʟʳʥ 

ʩʘʨʥʘʪʳʧ ʩʫʜʳװ שʩʪʽʥʜʝ ץʘʣץʳʧ ʦʪʳʨʘʜʳ. ʂᴇʥʝ ʩʝʥʽʤ ʙʦʡʳʥʰʘ ʩʦʡʳʣסʘʥ ʤʘʣʜʳש 

ʪʝʨʽʩʽʥʜʝ ײʡʳץʪʘʫ, ʩʦʣ ʘʨץʳʣʳ ʪᴅשʽʨʽʤʝʥ ʪװʩʽʥʜʝ ʪʽʣʜʝʩʫ, ʩʫ ʠʝʩʽʤʝʥ ʙʘʡʣʘʥʳʩץʘ 

ʪװʩʫʜʽש ʪʳʣʩʳʤ ʪװʩʽʥʽʢʪʝʨʽʥʽש ʙʘʨʣʳסʳ פʦʨץʳʪץʘ ץʘʪʳʩʪʳ ʘשʳʟʜʘʨʜʘ ʢᴇʨʽʥʽʩ ʪʘʫʳʧ 

ʦʪʳʨסʘʥ. ʄײʥʜʘʡ ʪװʩʽʥʽʢʪʝʨʜʽש ʢʝʟʽʥʜʝ ʝʫʨʦʧʘʣʳץʪʘʨ ʘʨʘʩʳʥʜʘ ʙʦʣסʘʥʜʳסʳ ʪʫʨʘʩʳʥʜʘ 

ɼʞ. ʌʨʝʟʝʨ ʤʳʥʘʜʘʡ ʪװʩʽʥʽʢ ʙʝʨʝʜʽ: çʊʘʢ, ʧʨʦʨʠʮʘʪʝʣʴ ʂʘʣʭʘʩ ʙʳʣ ʧʦʯʠʪʘʝʤ ʚ ɼʨʠʫʤʝ, 

ʚ ɸʧʫʣʠʠ, ʠ ʦʙʨʘʱʘʚʰʠʝʩʷ ʢ ʝʛʦ ʧʦʤʦʱʠ ʣʶʜʠ ʧʨʠʥʦʩʠʣʠ ʚ ʞʝʨʪʚʫ ʯʝʨʥʦʛʦ ʙʘʨʘʥʘ ʠ 

ʩʧʘʣʠ ʥʘ ʰʢʫʨʝ ʞʠʚʦʪʥʦʛʦ. ɼʨʫʛʠʤ ʜʨʝʚʥʠʤ ʠ ʧʦʯʠʪʘʝʤʳʤ ʚ ʀʪʘʣʠʠ ʦʨʘʢʫʣʦʤ ʙʳʣ 

ʦʨʘʢʫʣ ʌʘʚʥʘ, ʠ ʦʙʨʘʱʝʥʠʝ ʢ ʥʝʤʫ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʣʦ ʘʥʘʣʦʛʠʯʥʳʤ ʦʙʨʘʟʦʤ: ʚʦʧʨʦʰʘʶʱʠʡ 

ʟʘʢʘʣʳʚʘʣ ʦʚʮʫ, ʨʘʩʩʪʠʣʘʣ ʥʘ ʟʝʤʣʝ ʝʝ ʰʢʫʨʫ ʠ ʣʦʞʠʣʩʷ ʥʘ ʥʝʡ ʩʧʘʪʴ, ʯʪʦʙʳ ʚʦ ʩʥʝ 

ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʦʪʚʝʪ. ɽʩʣʠ ʚʝʨʥʦ, ʯʪʦ ʦʨʘʢʫʣ, ʢʘʢ ʝʩʪʴ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ ʜʫʤʘʪʴ, ʥʘʭʦʜʠʣʩʷ ʚ 

ʩʚʷʱʝʥʥʦʡ ʨʦʱʝ ʙʣʠʟ ʚʦʜʦʧʘʜʘ ʚ ʊʠʙʫʨʝ, ʪʦ ʤʨʘʯʥʳʝ ʪʝʥʠ ʜʝʨʝʚʴʝʚ ʠ ʰʫʤ ʧʘʜʘʶʱʝʡ 

ʚʦʜʳ ʤʦʛʣʠ ʚʥʫʰʠʪʴ ʧʠʣʠʛʨʠʤʫ ʯʫʚʩʪʚʦ ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʛʦ ʙʣʘʛʦʛʦʚʝʥʠʷ ʠ ʧʦʚʣʠʷʪʴ ʥʘ 

ʩʥʦʚʠʜʝʥʠʝ. ʅʝʙʦʣʴʰʦʡ ʢʨʫʛʣʳʡ ʭʨʘʤ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʠ ʪʝʧʝʨʴ ʝʱʝ ʚʦʟʚʳʰʘʝʪʩʷ ʥʘʜ 

ʚʦʜʦʧʘʜʦʤ, ʙʳʣ, ʧʦ-ʚʠʜʠʤʦʤʫ, ʪʝʤ ʩʘʤʳʤ ʤʝʩʪʦʤ, ʛʜʝ ʙʦʛ ʧʦʣʝʡ ʠ ʣʝʩʦʚ ʷʢʦʙ r

ʥʘʰʝʧʪʳʚʘʣ ʦʪʚʝʪʳ ʚ ʫʰʠ ʩʧʷʱʠʭ ʧʘʣʦʤʥʠʢʦʚè [12, 157 ʙ.]. 

ʐʘʤʘʥʜʘʨ ʪᴅשʽʨʽʥʽש ʘʷʥʳʥ ʭʘʣʳץץʘ ʞʝʪʢʽʟʫ װʰʽʥ ʙʘץʩʳʣʳץ ʦʡʳʥסʘ ʪװʩʽʧ, ʪװʨʣʽ 

 ʩʽʥʜʝװʘʥ. ʊסʰ ᴅʣʝʤʜʽ ʘʨʘʣʘʡʪʳʥ ʙʦʣװ ʦʙʳʟʳʥʘ ʤʽʥʽʧץ ,ʳʨʘʩʳʥʘסשʠʤʳʣʜʘʨ ʞʘʩʘʧ ʜʘץ

ʞʳʥʜʘʨʤʝʥ, ʘʨʫʘץʧʝʥ, ʪᴅשʽʨʽʤʝʥ ʢʝʟʜʝʩʢʝʥ ʩʦש ʪᴅשʽʨʽʥʽש ʘʡʪץʘʥ ᴅʤʽʨʽʥ ʪʳʣʩʳʤ 

ʙʘʡʣʘʥʳʩץʘ ʪװʩʫ ʘʨץʳʣʳ ʝʩʪʝʥ ʪʘʥʘ ײץʣʘסʘʥ ʢʝʟʽʥʜʝ, ʷסʥʠ, ʪװʩʽʥʜʝ ʝʩʪʠʜʽ ʜʝ ʦʥʳ 

ʭʘʣʳץץʘ ʞʝʪʢʽʟʽʧ ʦʪʳʨʘʜʳ. ɹʘץʩʳ ʩʘʨʳʥʳʥʜʘ çʉʫ ʘʷסʳ פʦʨץʳʪè, çʉʫ ʘʷסʳ ײץʨʜʳʤè ʜʝʧ 

ʉʳʨʜʳש ʪᴇʤʝʥʛʽ ʘסʳʩʳʥ פʦʨץʳʪʧʝʥ ʙʘʡʣʘʥʳʩʪʳʨʘʜʳ. çפʘʟʘץʪʳש çʜװʥʠʝʥʽש ʪᴇʨʪ 

ʙײʨʳʰʳè ʜʝʛʝʥ ʩᴇʟʽ ʦʩʳ ʤʠʬʪʽʢ סײʳʤסʘ ʤʝשʟʝʡʜʽ. ʆʥʳװ שʩʪʽʥʝ ʘʨʭʘʠʢʘʣʳץ ʤʠʬʪʝʨʜʝ 

ʪʝʛʽʩʪʽʢʪʽ ʙʘʩʳʥʘʥ ʘʷסʳʥʘ ʜʝʡʽʥ (ʷסʥʠ ʞʦסʘʨסʳ ʙײʨʳʰʳʥʘʥ ʪᴇʤʝʥʛʽ ʙײʨʳʰʳʥʘ ʜʝʡʽʥ) 

ʙʘʡʣʘʥʳʩʪʳʨʳʧ ʪײʨʘʪʳʥ ʥᴅʨʩʝ ï ᴇʟʝʥ ʙʦʣʩʘ (ʙײʣ ʞʝʨʜʝ ᴇʟʝʥ װʰ ʚʝʨʪʠʢʘʣʴʜʽ ᴅʣʝʤʜʽ 

ʙʘʡʣʘʥʳʩʪʳʨʳʧ ʪײʨʘʪʳʥ ʢʦʩʤʦʩʪʳץ ʘסʘʰ ʩʠʷץʪʳ), ʦʥʜʘʡ ʪװʩʽʥʽʢ ץʘʟʘץ ʘʨʘʩʳʥʜʘ ʜʘ ʽʟ 

 ʦʡʤʘʡʜʳ, ʩʦʥʳʤʝʥ ʙʽʨʛʝץ ʘʥʘץ ʳè ʜʝʧסʪʘʨ çʩʫ ʙʘʩʳè, çʩʫ ʘʷץʘʟʘץ ,ʘʥ. ᴄʜʝʪʪʝסʘʣʜʳʨץ

çʩʫʜʳ ᴇʨʣʝʧè, çʩʫ ʘʷסʳ ײץʨʜʳʤסʘ ʢʝʪʪʽ...è ʜʝʧ ʪʝ ʘʡʪʘʜʳ. ʄײʥʜʘסʳ çʩʫ ʙʘʩʳè, çʩʫʜʳ 

ᴇʨʣʝʫʽè ï ʞʦסʘʨסʳ ʞʘץ ʪʘ, çʩʫ ʘʷסʳè, çײץʨʜʳʤè ï ʪᴇʤʝʥʛʽ ʞʘץè [13, 88 ʙ.]. 

ɹʘץʩʳʣʘʨʜʳש ʧʽʨʽ ʙʦʣסʘʥ ʩʦש ʦʥʜʘʡ ʘʜʘʤʜʘʨ ʢᴇʟʛʝ ʢᴇʨʽʥʙʝʛʝʥ ʘʨʫʘץ ʢװʡʽʥʜʝ 

ʘʜʘʤʜʘʨסʘ ץʦʣʜʘʫ ʞʘʩʘʡʜʳ ʜʝʧ סײʳʥסʘʥ. ʍʘʣʳץ ʘʨʘʩʳʥʜʘ çᴆʣʽ ʜʝʩʝʤ, ᴇʣʽ ʝʤʝʩ, ʪʽʨʽ 

ʜʝʩʝʤ, ʪʽʨʽ ʝʤʝʩ ʢװʡ ʘʪʘʩʳ - פʦʨץʳʪè ʜʝʛʝʥ ʙʘץʩʳʣʘʨ ʩʘʨʳʥʳ ʩʘץʪʘʣסʘʥ. פʦʨץʳʪ ʜʝʛʝʥ 

ʝʢʽ ʩᴇʟʜʝʥ ײץʨʘʣסʘʥ, ʤײʥʜʘסʳ çײפʪè ʩᴇʟʽ װʰ ᴅʣʝʤʜʽ ʘʨʘʣʘʡʪʳʥ ʙʘץʩʳʣʘʨʜʳש ʦ ʜװʥʠʝʜʝʥ 

 ʘʰʘʥ ᴇʣʤʝʢץʞʘʥʳ ʝʰ שʳʪʪʳץʦʨפ ʰʽʥ ʜʝװ שʘʡʪʘʪʳʥ ʞʘʥʳ ʜʝʛʝʥʜʽ ʙʽʣʜʽʨʝʜʽ. ʉʦʥʳץ

ʝʤʝʩ. ɹʘץʩʳʣʘʨʜʳש ʧʽʨʽ ᴇʣʽʣʝʨ ʜװʥʠʝʩʽʥʝ ʢʝʪʢʝʥ ʘʫʨʫʜʳש ʞʘʥʳʥ ץʘʡʪʘʨʫʰʳ, ʘʫʨʫʣʘʨʜʳ 

ʝʤʜʝʫʰʽ ʩʠʧʘʪץʘ ʠʝ. ʄײʥʜʘʡ סײʳʤ ʰʘʤʘʥʜʳץ ʩʝʥʽʤʜʝ ʢʝשʽʥʝʥ ʪʘʨʘסʘʥ. çɺ  ʧʝʨʚʦʤ  ï  

ʰʘʤʘʥ,  ʚʠʜʠʤʦ,  ʚ ʥʘʯʘʣʝ  ʢʘʤʣʘʥʠʷ ʞʠʚʦʧʠʩʥʦ ʦʭʘʨʘʢʪʝʨʠʟʦʚʘʣ  ʅʠʞʥʠʡ  ʤʠʨ  ʠ  

ʛʣʘʚʥʳʭ  ʝʛʦ  ʚʣʘʜʳʢ,  ʧʦʜʯʝʨʢʥʫʣ,  ʯʪʦ  ʠʤʝʥʥʦ  ʪʫʜʘ  ʦʪʧʨʘʚʣʷʣʠʩʴ  ʣʶʜʠ ʧʦʩʣʝ  ʩʚʦʝʡ  

ʩʤʝʨʪʠ.  ɺ  ʢʦʥʮʝ  ʨʘʩʩʢʘʟʘ  ʫʢʘʟʘʣ  ʥʘ  ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ  ʰʘʤʘʥʦʚ  çʚʝʨʥʫʪʴè  ʠʟ ʪʦʛʦ  ʤʠʨʘ  

ʢʫʪ (ʜʫʰʠ)  ʣʶʜʝʡ,  ʙʦʣʝʚʰʠʭ  ʩʘʤʳʤʠ  ʪʷʞʢʠʤʠ  ʥʝʜʫʛʘʤʠ  (ˉ  137)è [14, 28 ʙ.]. 

ᴆʣʽʣʝʨ ᴅʣʝʤʽ ʥʝʤʝʩʝ ʞʝʨ ʘʩʪʳ ᴅʣʝʤʽ ʪʫʨʘʣʳ ʪװʩʽʥʽʢʪʝʨ ʩʦסשʳ ʢʝʟʝשʜʝʨʛʝ ʰʝʡʽʥ 

ʉʽʙʽʨ, ɸʣʪʘʡ ʭʘʣʳץʪʘʨʳʥʜʘ ʞʘץʩʳ ʩʘץʪʘʣסʘʥʳ ʤᴅʣʽʤ. çʉʘʭʘʣʘʨʜʳסײ שʳʤʳʥʜʘ ʙʘץʩʳ 

ᴇʟʝʥʽ ʞᴅʥʝ ᴅʣʝʤ ʘסʘʰʳ ʪʫʨʘʣʳ סײʳʤʜʘʨʜʳץ שʘʙʘʪʪʘʩʳʧ ʢʝʪʢʝʥʽʥ ʘסשʘʨʫסʘ ʙʦʣʘʜʳ: ʦʣʘʨ 

ᴅʣʝʤ ʘסʘʰʳʥʳש ʪʘʤʳʨʣʘʨʳ ᴇʣʽʣʝʨ ʜװʥʠʝʩʽʥʜʝ, ᴇʣʽʣʝʨ ʪʝשʽʟʽʥʜʝ, ʜʽשʛʝʛʽ ʪʽʨʽʣʝʨ 

ʜװʥʠʝʩʽʥʜʝ, ʙײʪʘץʪʘʨʳ ʞʦסʘʨסʳ ʜװʥʠʝʜʝ ʜʝʧ ʪװʩʽʥʛʝʥ. ʂʠʢʪʝʡ ʦʡʫʫʥ çʊʘʡʘʭʪʘʭ ʉʘʣʘץ 

ʭʘʪʳʥè (ʊʘʷץʪʳ ʉʘʣʘץ ץʘʪʳʥ) ʜʝʛʝʥ ץʳʟʳʥʳש ʘʨʫʘסʳʥʘ ʘʨʥʘʧ ʩʘʨʳʥ ʘʡʪץʘʥʜʘ: çɸסʘʰ 

 .ʘʥè [4, 231 ʙ.]סʟʝʡʽʢ!è - ʜʝʧ ʩʘʨʥʘװʘ ʤʽʥʽʧ, ᴇʣʽʣʝʨ ʩʫʳʤʝʥ ʞץץʘʡʳץ ʘʥסʳʥʘʥ ʞʘʩʘʣסʘʙʳץ
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 ʘʞʝʪ ʝʪʝʪʽʥץ ᴇʟʽ ʘʨʥʘʡʳ ʟʝʨʪʪʝʫʜʽ שʞʳʣʘʥʥʘʥ ʢʝʣʫʽʥʽ שʘʞʘʣʳʥʳ שʳʪ ʘʪʘʥʳץʦʨפ

ʜװʥʠʝʣʝʨʜʽש ʙʽʨʽ. ɹײʣ ʞʝʨʜʝʛʽ ʞʳʣʘʥʥʘʥ ץʦʨץʫ, ʘʞʘʣʜʳ ʞʳʣʘʥ ʙʝʡʥʝʩʽʥʜʝ ʙʝʨʫʜʽש 

ʤᴅʥʽʥʝ ʘʡʨʳץʰʘ ʢᴇשʽʣ ʘʫʜʘʨסʘʥʳʤʳʟ ʜײʨʳʩ. פʘʟʘץʪʳש ʢᴇʧʪʝʛʝʥ ʢᴇʥʝ ʘשʳʟʜʘʨʳʥʜʘ 

ʪײʪʘʩ ʙʽʨ ץʘʣʘʥʳש ʘʞʘʣʳ ʞʳʣʘʥʥʘʥ ʢʝʣʫʽ ʥʝʤʝʩʝ ʢʝʨʝʤʝʪʪʽ ᴅʫʠʝʥʽש ᴇʟʽ ʞʳʣʘʥסʘ ץʘʫץʘʨ 

ʢᴇʨʩʝʪʝ ʘʣʤʘʫʳʥʜʘ ʪʝʨʝש ʤᴅʥ ʞʘʪʳʨ. פʦʨץʳʪ ץʘʥʰʘ ʞʳʣ ʘʞʘʣʜʘʥ ץʘʰʩʘ ʜʘ ʩʦשʳʥʜʘ 

ᴇʟʽʥ ץʘʣʪ ʞʽʙʝʨʤʝʡ ʙʘסʳʧ ʪײʨסʘʥ ʞʳʣʘʥסʘ ʝʰ ʘʨʘʰʘ ʞʘʩʘʡ ʘʣʤʘʡ, ʘʤʘʣʩʳʟʜʘʥ ʤʳʩʳ 

 ʳʟʜʘ ʘʡʪʳʣʘʜʳ, ʦʥʜʘ ʙʳʣʘʡ ʜʝʧשʳʪè ʘʪʪʳ ʘץʦʨפ ʨʠʜʳ. ʆʣ ʪʫʨʘʣʳ çʉʠʳʨʰʳ ʤʝʥײץ

ʢʝʣʪʽʨʽʣʛʝʥ: çɼʘʨʠʷ ʦʨʪʘʩʳʥʜʘ פʦʨץʳʪ ץʦʙʳʟʳʥ ʪʘʨʪʳʧ ʦʪʳʨʘ ʙʝʨʝʜʽ. ɹʽʨ ʢʝʟʜʝ ʜʘʨʠʷ 

ʞʘסʘʩʳʥ ʰʘשʜʘʪץʘʥ ʞʳʣʘʥ ʩʫסʘ ʪװʩʽʧ, פʦʨץʳʪץʘ ʞʘץʳʥʜʘʡ ʪװʩʝʜʽ. ɼʘʨʠʷʜʘʥ ᴅʫʜʝʤ 

ʞʝʨʜʝ ʘץ ʪʘʷסʳʥʘ ʩװʡʝʥʽʧ ʪײʨסʘʥ ʩʠʳʨʰʳʥʳ ʢᴇʨʽʧ, פʦʨץʳʪ ʙʳʣʘʡ ʜʝʡʜʽ: 

 ʋʘʡ, ʘʜʘʤ ʙʘʣʘʩʳ, ʤʝʥ ץʳʩʳʣסʘʥסʘ ץʦʣ ײʰʳʥ ʙʝʨʛʝʥ פʦʨץʳʪ ʝʜʽʤ. ɸʞʘʣʳʤ ʘʥʘʫ 

ʞʳʣʘʥʥʘʥ ʙʦʣʘʨ, ʪװʨʽ ʞʘʤʘʥ. ʍʘʣʳץץʘ ʩᴅʣʝʤ ʘʡʪ. ʄʝʥ ᴇʣʛʝʥʥʝʥ ʢʝʡʽʥ ʦʩʳ ʜʘʨʠʷ 

ʞʘסʘʩʳʥʘ ʞʘץʳʥ ץʦʷʨʩʳʟʜʘʨ,  ʜʝʧ ʘʤʘʥʘʪʳʥ ʘʡʪʳʧʪʳ. 

 ʘ ʘʤʘʥʘʪ ʝʪʢʝʥסʙʦʣʳʧ ʙʽʨʽʛʽʧ, ʩʠʳʨʰʳ ץʡʝʛʽʥ ʭʘʣʳװʳʪ ᴇʣʛʝʥʥʝʥ ʢʝʡʽʥ ʩץʦʨפ

ʞʝʨʽʥʝ  ʦʩʳ ʉʳʨʜʘʨʠʷ ʞʘסʘʩʳʥʘ ץʦʡסʘʥ ʝʢʝʥè[15, 3-9]. 

 ʳʤʳʤʝʥסײ ʪʘʨʳʥ ʞʳʣʘʥץʨʢʽ ʭʘʣʳװʡʝʥʩʝʢ ʪװʥʜʽ ʞᴅʥʝ ʀʨʘʥ ʜʝʨʝʢʢᴇʟʜʝʨʽʥʝ ʩת

ʩᴅʡʢʝʩʪʝʥʜʽʨʝ ץʘʨʘסʘʥʳʥ ʢᴇʨʝʤʽʟ. תʥʜʽ ʤʠʬʦʣʦʛʠʷʩʳʥʜʘ ʙʳʣʘʡ ʜʝʡʜʽ: çʅʘʛʘʣʘʨ 

ɹʨʘʭʤʘʥʳש ʙʘʣʘʣʘʨʳ ʞᴅʥʝ ʦʣʘʨ ʘʨʠʡ ʪʘʡʧʘʩʳʥʘʥ ʰʳץץʘʥ, ʥʘʛʘʣʘʨ ʙʽʨʥʝʰʝ ʨʫסʘ 

ʙᴇʣʽʥʝʜʽ, ʦʣʘʨʜʳש ʢʝʡʙʽʨʽ ʤʳʥʘʣʘʨ: ʊʘʢʰʘʢ, ɸʭʠ ʪ.ʙ. ʊʘʢʰʘʢ ʨʫʳʥʳש (Taksaka) ʘʪʳʥʘ 

ʦʨʘʡ ʪʘʢʰʘʢ ʩᴇʟʽ ʞʳʣʘʥ ʥᴅʩʽʣʽʥʝʥ ʜʝʛʝʥʜʽ ʙʽʣʜʽʨʝʜʽ. ʂᴇʰʧʝʣʽ ʤʦסשʦʣ ʝʣʽʥʽש ʪʦʰʘʨʳʩ 

çTocharisè ʞᴅʥʝ ʊʘʢʫʠʨ (Takuir) ʪʘʡʧʘʣʘʨʳ ʜʘ ʦʩʳ ʞʳʣʘʥ ʩᴇʟʽʥʝʥ ʘʣʳʥסʘʥ, ʩʦʥʳʤʝʥ 

ʙʽʨʛʝ ʊװʨʢʽʩʪʘʥ ʝʣʽʥʽש ʘʪʳ ʜʘ ʦʩʳ ʊʘʢʫʨ çTakuirè ʪʘʡʧʘʩʳʥʘʥ ʢʝʣʽʧ ʰʳץץʘʥ. 

 ʊʘʢʰʘʢʪʘʨʜʘʥ ʙᴇʣʝʢ ʢװʰ-ץʫʘʪʳ ʦʨʘʩʘʥ ʢװʰʪʽ ʪʘסʳ ʙʽʨ ʪʘʡʧʘʥʳש ʘʪʳ ï çɸᴃʠè 

ʜʝʧ ʘʪʘʣʘʜʳ. ʆʣ çʘʞʠè (ʘʩʠ, ʘʟʠ) ʩᴇʟʽʥʽש ᴇʟʛʝʨʛʝʥ ʪװʨʽ. ɸʞʠ ʪʘʡʧʘʩʳʥʳש ʥʝʛʽʟʽʥ 

 ʘʪʳʥ ᴅʨʽסʘʥ. ɼʘʭʘʢ ʰʘסʘʙʳ ɼʘʭʘʢ ʙʦʣץʣʘ שʘʪʳ ɺʝʨʝʪʨʘ (Viritra) ʦʥʳ שʘʣʘʫʰʳ ʧʘʪʰʘʥʳץ

 .ʨʽè [16, 162 ʙ.]װʙʽʨ ʪ שʳʥʳʰʪʳ ʞʳʣʘʥʥʳץʦʨץ

 ʀʨʘʥ סʘʣʳʤʳʥʳש ʧʘʡʳʤʜʘʫʳʥʰʘ, ʞʘʣʧʳ ʪװʨʽʢ ʜʝʛʝʥ ʘʪʘʫʜʳש ᴇʟʽ ʢʝʟʽʥʜʝ ʞʳʣʘʥ 

ʜʝʛʝʥ ʩᴇʟʜʝʥ ʰʳץץʘʥʜʳסʳʥ ʘʡʪʘʜʳ. ɽʥʜʝʰʝ ʢʝʟʽʥʜʝ ʪװʨʢʽ ʪʘʡʧʘʣʘʨʳ ʰʘʤʘʥʜʳץ ʥʘʥʳʤ 

ʦʨʥʳץץʘʥסʘ ʜʝʡʽʥʛʽ ʢʝʟʝשʜʝ ʞʳʣʘʥ ʢʫʣʴʪʽʥ ץʘʩʪʝʨʣʝʛʝʥʛʝ ץײʩʘʡʜʳ. ʉʦʥʜʘ ʢᴇʰʧʝʣʽ 

ʪװʨʢʽʣʝʨ ᴇʟʽ ᴇʤʽʨ ʩװʨʛʝʥ װʡʜʽ ʜʝ ʦʨʜʘ ʜʝʧ, ײץʨסʘʥ ʤʝʤʣʝʢʝʪʽʥ ʜʝ װʣʢʝʥ ʦʨʜʘ ʜʝʧ 

ʘʪʘʫʳʥʳש ᴇʟʽ ʢʝʟʽʥʜʝ ʦʨʜʘʣʳ ʞʳʣʘʥʤʝʥ ʙʘʡʣʘʥʳʩʪʳ ץʘʨʘʩʪʳʨʩʘ ʢʝʨʝʢ. פʦʨץʳʪ ʘʪʘסʘ 

 ᴇʟʽ שʢᴇʧ ʙʦʣʫʳʥʳ שʳʤʜʘʨʜʳסײ ʘʪʳʩʪʳ ʘʡʪʳʣʘʪʳʥץ ʘסʳʟʜʘʨ ʽʰʽʥʜʝ ʞʳʣʘʥשʘʪʳʩʪʳ ʘץ

ʩʦʣ ʢʝʟʝשʜʝʨʜʝʛʽ ʞʳʣʘʥסʘ ץʘʪʳʩʪʳ ʢᴇʥʝ ʪװʩʽʥʽʢʪʝʨʜʽש ʭʘʣʳץ ʞʘʜʳʥʜʘ ʩʘץʪʘʣʳʧ ץʘʣסʘʥ 

ʪװʩ̔ʥʽʢʪʝʨʜʽץ שʘʣʜʳץʪʘʨʳ ʙʦʣʩʘ ʢʝʨʝʢ. 

ʉʳʨ ʙʦʡʳʥʜʘ ʩʘץʪʘʣסʘʥ פʦʨץʳʪ ʪʫʨʘʣʳ ʘשʳʟʜʘʨʜʳ ʩʘʨʘʣʘʡ ʢʝʣʝ ʙײʣ ʘשʳʟʜʘʨʜʳש 

ʰʳסʫ ʪᴇʨʢʽʥʽ ʠʩʣʘʤ ʪװʩʽʥʽʢʪʝʨʽʥʝʥ ʙײʨʳʥ ץʘʣʳʧʪʘʩץʘʥ ʰʘʤʘʥʜʳץ ʥʘʥʳʤʜʘʨʤʝʥ ʪʽʢʝʣʝʡ 

ʙʘʡʣʘʥʳʩʪʳ ʝʢʝʥʜʽʛʽʥ ʘסשʘʨʘʤʳʟ. ᴆʣʽʤʥʝʥ ץʘʰʳʧ ʞʝʣʤʘʷʩʳʤʝʥ ʜװʥʠʝʥʽש ʪᴇʨʪ ʪʘʨʘʙʳʥ 

ʰʘʨʣʘʫʳʥʳש ᴇʟʽ ʙʘץʩʳʣʘʨʜʳש ʜʘסשʘʨʘסʘ ʥʝ ץʦʙʳʟסʘ ʦʪʳʨʳʧ ʘʣʳʧ ʜװʥʠʝʥʽ ʪʳʣʩʳʤ 

ʘʨץʳʣʳ ʰʘʨʣʘʡʪʳʥʜʳסʳ ʞʘʡʣʳ ʪװʩʽʥʽʢʪʽש ᴇʟʛʝʨʽʩʢʝ ʪװʩʢʝʥ ʪװʨʽ ʢʝʡʽʥ ʭʘʣʳץ ʘʨʘʩʳʥʜʘ 

ʘשʳʟ ʨʝʪʽʥʜʝ ʩʘץʪʘʣʳʧ ץʘʣסʘʥ. פʦʙʳʟʙʝʥ ʢװʡ ʪʘʨʪʫʳ ʘʨץʳʣʳ ʩʫ װʩʪʽʥʜʝ ץʘʣץʳʧ ʪײʨʫ, 

ʘʞʘʣʜʳש ʦסʘʥ ʞʦʣʘʡ ʘʣʤʘʫʳ ʩʝʢʽʣʜʽ ʘשʳʟʜʘʨʜʳש ʰʘʤʘʥʜʳץ ʩʝʥʽʤʜʝʛʽ ʢװʡ ʘʨץʳʣʳ 

ʞʳʥʜʘʨʤʝʥ, ʪᴅשʽʨʽʤʝʥ ʪʨʘʥʩץʘ ʪװʩʫʽʥʝʥ ʢʝʣʽʧ ʰʳץץʘʥ ʜװʥʠʝʣʝʨ ʝʢʝʥʜʽʛʽʥ ʧʘʡʳʤʜʘʫסʘ 

ʙʦʣʘʜʳ.  

 ʫסʰʳ שʳʟʜʘʨʜʳשʘʥ ʘסʪʘʣץʘʨʘʩʳʥʜʘ ʩʘ ץʳʪ ʪʫʨʘʣʳ ʭʘʣʳץʦʨפ ,ʘʥʜʘץʦʨʳʪʘ ʘʡʪפ

ʪᴇʨʢʽʥʽ ʩʦʥʘʫ ʆʨʪʘʣʳץ ɸʟʠʷ ʢʝשʽʩʪʽʛʽʥʜʝ ʪʘʤʳʨʳʥ ʪʝʨʝשʛʝ ʞʘʡʳʧ װʣʛʝʨʛʝʥ ʰʘʤʘʥʜʳץ 

ʞʘʡʣʳ ʪװʩʽʥʽʢ ʧʝʥ ᴅʣʝʤʥʽש ʞʘʨʘʪʳʣʳʩʳ, ʘʣסʘʰץʳ ײץʜʘʡʣʘʨ ʪʫʨʘʩʳʥʜʘסʳ ʤʠʬʪʽʢ 

ʩʝʥʽʤʜʝʨʜʽש ʙʽʨʞʦʣʘ ʞʦʡʳʣʳʧ ʢʝʪʧʝʡ, ʢʝʡʽʥʛʽ ʢʝʟʛʝ ʰʝʡʽʥ ʠʩʣʘʤ ײץʥʜʳʣʳץʪʘʨʳʤʝʥ 

 ʘʥץץʩʘʣʜʘʨʳʥʘʥ ʢʝʣʽʧ ʰʳ שʘʣʫʜʳץ ʪʘʣʳʧץʩʳ ʩʘץʘʩʳʥʜʘ ʞʘץʨʽʧ ʢʝʣʫʽ ʘʨװʘʪʘʨ ᴇʤʽʨ ʩץ

ʪװʩʽʥʽʢʪʝʨ ʜʝʧ ץʘʨʘʫʳʤʳʟסʘ ʙʦʣʘʜʳ. 
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ʊתʁɯʅɼɽʄɽ 

ɹײʣ ʤʘץʘʣʘʜʘ ʪװʨʢʽ ʭʘʣʳץʪʘʨʳʥʳש ᴇʟʘʨʘ ʙʘʡʣʘʥʳʩʳ ʪʘʣʜʘʥʘʜʳ. ɼʝʰʪʽ פʳʧʰʘץ ᴇʟʙʝʢʪʝʨʽ ʨʝʪʽʥʜʝ  

ʣʘץʘʡʣʘʨ ʪװʨʽʢ ʵʪʥʦʤᴅʜʝʥʠ ʞᴅʥʝ ʪʘʨʠʭʠ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʪʝʨʽʥ ʙʽʨʽʢʪʽʨʽʧ ʢʝʣʝ ʞʘʪץʘʥʜʳסʳ ʟʝʨʪʪʝʣʝʜʽ. ʃʘץʘʡʣʘʨ 

 שʣʪʪʘʨʳʥʳײ ʨʽʢװʨ ʝʢʝʥʜʽʛʽ ʪװʳʟʜʘʨʤʘʥ ʙʽʨ ʪסʳʨץ ʪʘʨ ʞʘʥʝץʘʟʘץ ,ʳ ʵʪʥʦʥʠʤʜʝʨ ᴇʟʙʝʢʪʝʨסʨʘʤʳʥʜʘײץ

ʪʘʤʳʨʳ ʙʽʨ ʝʢʝʥʽʥ, ʪװʨʢʽ ʭʘʣʳץʪʘʨʳʥʳש ʛʝʥʝʘʣʦʛʠʷʩʳʥʳץײ שʩʘʩʪʳסʳʥ ʨʘʩʪʘʡʜʳ. ʌʦʣʴʢʣʦʨʣʳװ ץʣʛʽʣʝʨ 

ʪװʨʢʽ ʪʽʣʜʝʩ ʭʘʣʳץʪʘʨ ʘʨʘʩʳʥʜʘסʳ ᴇʟʘʨʘ ʙʘʡʣʘʥʳʩץʘ ʢʫᴅ ʙʦʣʘʜʳ. ɽʣ ʘʟʘʪʪʳסʳ ʞʦʣʳʥʜʘ ʣʘץʘʡʣʘʨʜʳש 

ʀʙʨʘʛʠʤʙʝʢ ʙʘʩʰʳʣʳסʳʥʜʘסʳ ʢᴇʪʝʨʽʣʽʩʽ ʟʝʨʪʪʝʣʝʜʽ. 
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ʪװʨʢʽ ʭʘʣʳץʪʘʨʳ, ʪװʨʽʢ ʙʽʨʣʽʛʽ 

 

ABSTRACT 

This article analyzes the interconnection of Turkish nations. It is investigated that the Lakai are 

integrating with the Turkish ethnocultural and historical components as the Desht-i Kipchak Uzbeks. The fact 

that the ethnic groups in the Lakai are the same ethnic group as the Uzbeks, Kazakhs, and Kyrgyzs is evidence 

that the Turks are of one ethnic origin and that the genealogy of the Turkic peoples is similar. Folklore patterns 

testify to the relationship between Turkic-speaking peoples. On the way to liberation, the uprisings of 

Ibakimbek's leadership are investigated. 
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 ץʜʘʡʳʥʜʘ ᴇʟʘʨʘ ʪʫʳʩʪʳסᴇʟ-ᴇʟʽʥ ʪʘʥʫ ʞʘ שʪʘʨʳʥʳץʨʢʽ ʭʘʣʳװʜʘ ʪשʘʟʽʨʛʽ ʪʘפ

ʤᴅʩʝʣʝʣʝʨʽʥ ʪʘʣʜʘʫ ᴇʪʝ ʤʘשʳʟʜʳ ʪʘץʳʨʳʧʪʘʨʜʘʥ ʙʦʣʳʧ ʪʘʙʳʣʘʜʳ. ʊװʨʢʽ 

ʩʫʧʝʨʵʪʥʦʩʳʥʳש ʙʽʨ סʘʥʘ ʪʘʤʳʨʜʘʥ ʙʘʩʪʘʣʘʪʳʥʜʳסʳʥ ʪʘʨʠʭʠ ʜʝʨʝʢʪʝʨ ʤʦʡʳʥʜʘסʘʥʳʥ 

ʝʩʢʝʨʩʝʢ, ʙʽʟʜʽש ʘʣסʘ ʪʘʨʪʳʧ ʦʪʳʨסʘʥ ʪʘץʳʨʳʧʪʳש ᴇʟʝʢʪʽʣʽʛʽ ᴇʟʜʽʛʽʥʝʥ ʙʘʡץʘʣʘʜʳ. 

ᴄʩʽʨʝʩʝ ץʳʧʰʘץ ʜʘʣʘʩʳʥʜʘ ʤʝʢʝʥʜʝʛʝʥ ʭʘʣʳץ ʨʝʪʽʥʜʝ ʆʨʪʘ ɸʟʠʷ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ʪʘʨʘʣסʘʥ 

ʭʘʣʳץ ᴇʟʽʥʽש ʵʪʥʠʢʘʣʳץ ʥʝʛʽʟʜʝʨʽʥ ʪװʩʽʥʫʽ ʘʩʘ ʤʘשʳʟʜʳ. ɹײʣ ʞʘסʜʘʡ ʪʘʨʠʭʠ ʪײʨסʳʜʘʥ 

ʙʘʫʳʨʣʘʩ ʪװʨʢʽ ʭʘʣʳץʪʘʨʳʥʳײץ שʨʤʝʪ ʞᴅʥʝ ʩʳʡʣʘʩʪʳץʧʝʥ ᴇʤʽʨ ʩװʨʫʽʥ ץʘʤʪʘʤʘʩʳʟ 

ʝʪʝʪʽʥʜʽʛʽʥʝ ʝʰ ʢװʤᴅʥ ʞʦץ.  

ʊװʨʢʽ ʪʽʣʜʽ ʭʘʣʳץʪʘʨʜʳש ʞʘץʳʥʜʳץ-ʙʽʨʣʽʛʽʥ ץʘʤʪʘʤʘʩʳʟ ʝʪʫ ʙװʛʽʥʛʽ ʢװʥʛʽ ʝʣʝʫʣʽ 

ʤᴅʩʝʣʝʣʝʨʜʽש ʙʽʨʽ ʨʝʪʽʥʜʝ ᴅʣʝʫʤʝʪʽʢ-ʵʢʦʥʦʤʠʢʘʣʳץ ᴇʤʽʨʜʝ ʤʘשʳʟʜʳ ʦʨʳʥ ʘʣʘʜʳ, ʘʣ 

ʵʪʥʦʛʝʥʝʟ ʞᴅʥʝ ʵʪʥʠʢʘʣʳץ ץʘʣʳʧʪʘʩʫ ʤᴅʩʝʣʝʣʝʨʽ ʜᴅʩʪװʨʣʽ ʪʫʳʩ ץʘʥʜʘʩʪʳסʳʥʳש ʙװʛʽʥʛʽ 

ʢװʥʜʝʛʽ ʜʘʤʫʳʥʘ ʜʘ ץʳʟʤʝʪ ʝʪʝʜʽ. ᴆʡʪʢʝʥʽ, ʵʪʥʦʛʝʥʝʪʠʢʘʣʳץ ʪײʪʘʩʪʳץʪʳ ʥʘʩʠʭʘʪʪʘʫ, 

ʦʩʳʥʜʘʡ ʞʘץʳʥʜʳץ-ʙʽʨʣʽʢʢʝ ʝʨʝʢʰʝ ʢᴇשʽʣ ʙᴇʣʫ ʝʣʜʽש ʪʘʨʠʭʠ ʩʘʥʘ-ʩʝʟʽʤʽʥ ʢᴇʪʝʨʽʧ, 

 ʘʪrʥʘʩʪʳץ-ʘʨʳʤץ ʨʳʩײʳ ʜסʣʪʪʘʨ ʘʨʘʩʳʥʜʘײ ʘʥסʘʣʳʧʪʘʩʫ ʙʘʨʳʩʳ ʙʽʨʜʝʡ ʙʦʣץ

ʜʘʤʳʪʘʜʳ.  

ɾײʨʪץʘ ʤᴅʣʽʤ, ʪװʨʢʽ ʭʘʣʳץʪʘʨʳʥʘ ʪᴅʥ ʧʘʩʩʠʦʥʘʨ ʙʦʣʫʰʳʣʳץץʘ, ʷסʥʠ ʠʛʝʨʫʛʝ, 

ʞʘʩʘʤʧʘʟʜʳץץʘ ʙʝʡʽʤʜʽ ʙʦʣסʘʥ ʽʰʢʽ ʵʥʝʨʛʝʪʠʢʘʣʳץ ʪװʡʩʽʢ ʆʨʪʘʣʳץ ɸʟʠʷ ʝʥʜʽʢʪʝʨʽʥ 

ʙʦʡʣʘʧ ʙʘʪʳʣ ץʘʜʘʤʤʝʥ ʞװʨʫʛʝ ʞʘסʜʘʡ ʞʘʩʘʧ ʢʝʣʜʽ. ʄײʥʜʘʡ ʧʘʩʩʠʦʥʘʨʣʳץ ʩʠʧʘʪ 

ʣʘץʘʡʣʘʨʜʳש ʜʘ ʆʨʪʘʣʳץ ɸʟʠʷ ʝʥʜʽʢʪʝʨʽʥ ʙʦʡʣʘʧ ʪʘʨʘʣʳʧ ʢʝʪʫʽʥʝ ʪװʨʪʢʽ ʙʦʣʜʳ. 

ʊʘʨʠʭʪʘʥ ʤᴅʣʽʤ, ʪװʨʢʽ ʭʘʣʳץʪʘʨʳ, ʥʝʛʽʟʽʥʝʥ ʞʳʣץʳʰʳʣʳץץʘ ʙʘʡʣʘʥʳʩʪʳ, ʢʝש 

ʞʘʡʣʘʫʣʘʨ ʽʟʜʝʧ, ײʟʘץ ʫʘץʳʪ ʙʦʡʳ ᴇʟʝʥʜʝʨ ʞʘסʘʩʳ ʤʝʥ ʩʫ ʢᴇʟʜʝʨʽʥʝ ץʘʨʘʡ ʢᴇʰʫ ʘʨץʳʣʳ 

ᴇʤʽʨ ʩװʨʽʧ, ʢᴇʰʧʝʣʽ ʞᴅʥʝ ʞʘʨʪʳʣʘʡ ʢᴇʰʧʝʣʽ ʤᴅʜʝʥʠʝʪʪʽ ʜʘʤʳʪץʘʥ ʙʦʣʘʪʳʥ.  

 ʊʘʨʠʭʠ ʜʝʨʝʢʢᴇʟʜʝʨʜʽש ʜᴅʣʝʣʽʥʰʝ, ɸʣʪʘʡʜʘʥ ʊʷʥʴ-ʐʘʥʴסʘ ʰʝʡʽʥ ʩʦʟʳʣʳʧ 

ʞʘʪץʘʥ ʆʨʪʘʣʳץ ɸʟʠʷ ʘʡʤʘסʳ ʪװʨʢʽʣʝʨ, ʤʦʥסʦʣʜʘʨ, ʪʠʙʝʪʪʽʢʪʝʨ װʰʽʥ ʤʘʣ ʙʘסʫסʘ 

 ʘʣʳʧʪʘʩʫ ʙʘʨʳʩʳ ʜʘ ʦʩʳץ שʨʢʽ ʩʫʧʝʨʵʪʥʦʩʳʥʳװʙʦʣʳʧ ʝʩʝʧʪʝʣʛʝʥ, ʪ ץʦʣʘʡʣʳ ʘʫʤʘץ
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ʆʨʪʘʣʳץ ɸʟʠʷ ʝʥʜʽʢʪʝʨʽʤʝʥ ʪʽʢʝʣʝʡ ʙʘʡʣʘʥʳʩʪʳ ʙʦʣסʘʥ. ɾײʨʪץʘ ʤᴅʣʽʤ, ʪװʨʢʽ 

ʭʘʣʳץʪʘʨʳ ʤʘʣ ᴇʩʽʨʫʰʽʣʝʨ  ʨʝʪʽʥʜʝ ɸʣʪʘʡ ᴇʣʢʝʩʽʥʜʝ ץʘʣʳʧʪʘʩץʘʥ ʙʦʣʩʘ ʜʘ, ʄʦʥסʦʣʠʷ 

ʘʨץʳʣʳ ʙװʢʽʣ ʆʨʪʘʣʳץ ɸʟʠʷʥʳש ʦשʪװʩʪʽʢ-ʰʳסʳʩ ʘʫʤʘסʳʥʘ ʪʘʨʘʣʳʧ ʢʝʪʽʧ, ʘʡʤʘץʪʳץ 

ᴇʨʢʝʥʠʝʪʪʝʥʫ (ʤᴅʜʝʥʠʝʪʪʝʥʫ) ʙʘʨʳʩʳʥʳש ʙʘʩʳʥʜʘ ʪײʨסʘʥ. ɹʽʟ ʙײʣ ᴇʨʢʝʥʠʝʪʪʽ çʆʨʪʘʣʳץ 

ɸʟʠʷ ᴇʨʢʝʥʠʝʪʽè, ʥʝ çʂᴇʰʧʝʣʽʣʽʢ ᴇʨʢʝʥʠʝʪʽè, ʥʝʤʝʩʝ çʄʘʣ ʰʘʨʫʘʰʳʣʳסʳ ᴇʨʢʝʥʠʝʪʽè 

ʜʝʧ ʘʪʘʡʤʳʟ ʙʘ, ᴅʣʜʝ ʘʪʘʤʘʡʤʳʟ ʙʘ, ʦʣʘʨ ʙᴅʨʽʙʽʨ ʤᴅʥ-ʤʘסʳʥʘ ʞʘסʳʥʘʥ çʊװʨʢʽʣʝʨ 

ᴇʨʢʝʥʠʝʪʽè ʙʦʣסʘʥʜʳץʪʘʥ ʥʘʟʘʨ ʘʫʜʘʨʫסʘ ʣʘʡʳץʪʳ. ʆʩʳʥʜʘʡ ʪײʨסʳʜʘʥ ץʘʨʘסʘʥʜʘ, ᴇʟʙʝʢ 

 ʳסʘʥʩʪʘʥʜʘסʘʟʽʨʛʽ ʊᴅʞʽʢʩʪʘʥ ʤʝʥ ɸʫץ שʘʡʣʘʨʜʳץʨʝʪʽʥ ʣʘװʨʘʤʳʥʜʘ ᴇʤʽʨ ʩײץ שʣʪʳʥʳײ

ʞʝʨʣʝʨʽ ʪװʨʢʽ ʭʘʣʳץʪʘʨʳ װʰʽʥ, ʩʦʥʳש ʽʰʽʥʜʝ ʣʘץʘʡʣʘʨ װʰʽʥ ʜʝ ʦʣʘʨʜʳש ʘʪʘ-ʙʘʙʘʣʘʨʳʥʘ 

ʪʠʝʩʽʣʽ ʪʘʨʠʭʠ ʘʫʤʘץ ʙʦʣʳʧ ʝʩʝʧʪʝʣʝʜʽ ʜʝ, ʙװʢʽʣ ʪװʨʢʽ ʩʫʧʝʨʵʪʥʦʩʳʥʳץ שʘʣʳʧʪʘʩʫʳ ʤʝʥ 

ʜʘʤʫʳʥʜʘ ʜᴅʣ ʦʩʳ ʘʡʤʘץʪʳש ᴇʟʛʝʰʝ ʙʽʨ ʤʘשʳʟʳ ʙʦʣסʘʥ. ʉʦʥʳʤʝʥ ץʘʪʘʨ, ʪװʨʢʽ 

ʩʫʧʝʨʵʪʥʦʩʳ ʦʩʳ ʛʝʦʛʨʘʬʠʷʣʳץ ʘʡʤʘץʪʳש ʛʝʦʩʘʷʩʠ ʞᴅʥʝ ʛʝʦᴅʣʝʫʤʝʪʪʽʢ  ʤᴅʥʛʝ ʠʝ 

ʙʦʣʫʳʥʜʘ ʞʝʪʝʢʰʽ ʨᴇʣ ʦʡʥʘסʘʥ.  

 שʘʡʣʘʨʜʳץʳ ʣʘסʨʘʤʳʥʜʘײץ  שʣʪʳʥʳײ ʘ ʤᴅʣʽʤ, ᴇʟʙʝʢץץʘʫʳʤʜʘʩʪʳץ ʳʣʳʤʠנ

ʥʝʛʽʟʛʽ ʵʪʥʠʢʘʣʳץ ʪʦʙʳ ʆʨʪʘʣʳץ ɸʟʠʷ ʝʥʜʽʢʪʝʨʽʤʝʥ ʙʘʡʣʘʥʳʩʪʳ. ɹײʣ ʝʥʜʽʢʪʝʨʜʽש 

ʝʨʝʢʰʝʣʽʛʽ ʩʦʣ, ʦʣʘʨ פʳʧʰʘץ ʜʘʣʘʩʳʥʳש ʩʦʣʪװʩʪʽʢ-ʰʳסʳʩ ʙᴇʣʽʛʽʥʝʥ ʙʘʩʪʘʣʳʧ, ץʘʟʽʨʛʽ 

ʊᴅʞʽʢʩʪʘʥʥʳש ʦʨʪʘסשʳ ʞᴅʥʝ ʙʘʪʳʩ ʘʫʤʘץʪʘʨʳʥ ץʘʤʪʠʜʳ. ʉʦʥʳʤʝʥ ץʘʪʘʨ, ʣʘץʘʡʣʘʨʜʳש 

ɼʝʰʪʽ פʳʧʰʘץ ʪײʨסʳʥʜʘʨʳʥʘ ʪᴅʥ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʘʣʳײץ ץʨʘʫʳʰʪʳ ᴇʟʜʝʨʽʥʜʝ ʽʩʢʝ 

ʘʩʳʨʫʳ, ʙװʛʽʥʛʽ ᴅʜʝʙʠ ᴇʟʙʝʢ, ץʘʟʘץ ,ץʳʨסʳʟ, ʥʦסʘʡ, ץʘʨʘץʘʣʧʘץ ʪʽʣʜʝʨʽʥʽש ʘʨʘʩʳʥʜʘ 

ʜʠʘʣʝʢʪ ʙʦʣʳʧ ʩᴇʡʣʝʫʽ ï ʦʣʘʨ ʪװʨʢʽ ʵʪʥʠʢʘʣʳײץ ץʨʘʫʳʰʪʘʨʜʳש ʢᴇʧʰʽʣʽʛʽʥʝ ʪᴅʥ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʘʣʳץ ʤײʨʘʥʳ ʥʘץʪʳ ʪװʨʜʝ ʢᴇʨʩʝʪʽʧ ʢʝʣʝʜʽ ʜʝʛʝʥʜʽ ʜᴅʣʝʣʜʝʡʜʽ.     

ᴄʨʠʥʝ, ʤײʥʜʘ ᴅʣʝʫʤʝʪʪʽʢ-ʵʢʦʥʦʤʠʢʘʣʳץ ʞᴅʥʝ ʩʘʷʩʠ-ᴅʩʢʝʨʠ ʬʘʢʪʦʨʣʘʨʜʳש ᴅʩʝʨʽ 

ʩʝʟʽʣʝʜʽ. ɽʛʝʨ ᴅʣʝʫʤʝʪʪʽʢ-ʵʢʦʥʦʤʠʢʘʣʳץ ʬʘʢʪʦʨ ʙʦʣʳʧ, ʤʘʣʰʳʣʘʨ, ʥʝʛʽʟʽʥʜʝ 

ʞʳʣץʳʰʳʣʘʨ ʙʦʣסʘʥ, ᴇʟ ʞʳʣץʳʣʘʨʳʥʳש ʘʷסʳʤʝʥ ʢʝש ʞʘʡʣʘʫʣʘʨסʘ ײʤʪʳʣʫסʘ ʙʝʡʽʤʜʽ 

ʙʦʣסʘʥ ʪװʨʢʽ ʭʘʣʳץʪʘʨʳʥʳש ʦʩʳʥʜʘʡ ʙʝʡʽʤʜʽʣʽʢ ץʘʩʠʝʪʽ ʪʘʙʳʣʩʘ, ʩʘʷʩʠ ʞᴅʥʝ ᴅʩʢʝʨʠ 

ʬʘʢʪʦʨʣʘʨ ʞʝʨʛʽʣʽʢʪʽ ʭʘʣʳץʪʳש ʙʝʣʛʽʣʽ ʙʽʨ ʪʦʙʳʥʘ ץʘʨʘסʘʥʜʘ  XVI סʘʩʳʨʜʘ ʐʘʡʙʘʥʠʭʘʥ 

ʪʦʙʳʤʝʥ ʙʽʨʛʝ ʰʳסʳʩץʘ ץʘʨʘʡ ʞʳʣʞʫסʘ, ʘʣ ʢʝʡʽʥʛʽ ʢʝʟʝשʜʝʨʜʝ, ʘʪʘʧ ʘʡʪץʘʥʜʘ, XVIII 

 ʘʥ ʰʘʙʫʳʣʳ ʥᴅʪʠʞʝʩʽʥʜʝסʳʥʘ ʞʘʩʘסʘʫʤʘ ץʳʧʰʘפ ɼʝʰʪʽ שʘʨʣʘʨʜʳסשʳ ʞʦסʘʩʳʨʜʘס

ʞᴅʥʝ XIX סʘʩʳʨʜʘסʳ ʇʘʪʰʘʣʳץ ʈʝʩʝʡʜʽץ שʘʟʘץ ʞᴅʥʝ ץʳʨסʳʟ ʞʝʨʣʝʨʽʥʝ ʞʘʩʘסʘʥ 

ʰʘʙʫʳʣʳ ʩʘʣʜʘʨʳʥʘʥ ʪʘסʳ ʜʘ ʐʳסʳʩץʘ ץʘʨʘʡ ʞʳʣʞʫסʘ ʩʝʙʝʧ ʙʦʣʜʳ. ʆʩʳ ʪʦʧʪʳש ʙʽʨ 

ʙᴇʣʽʛʽ ʞʝʨʛʽʣʽʢʪʽ ʪʽʣ ʝʨʝʢʰʝʣʽʢʪʝʨʽ (ʜʠʘʣʝʢʪ), ᴅʜʝʪ-ײסʨʳʧʪʘʨʳ, ʜᴅʩʪװʨʽ ʤʝʥ ʤʝʥʪʘʣʠʪʝʪʽ 

ʪײʪʘʩ ʙʦʣסʘʥ ʣʘץʘʡʣʘʨʜʳש ʵʪʥʠʢʘʣʳײץ ץʨʘʤʳʥʘ ץʦʩʳʣʳʧ ʢʝʪʫʽʥ ץʘʤʪʘʤʘʩʳʟ ʝʪʪʽ. 

ᴆʡʪʢʝʥʽ, ʢᴇʰʽ-ץʦʥ װʜʝʨʽʩʪʝʨʽʥ ʙʘʩʪʘʥ ᴇʪʢʝʨʽʧ ʦʪʳʨסʘʥ ʪʦʧ ʪʽʣ ʤʝʥ ʜʽʣ ʝʨʝʢʰʝʣʽʢʪʝʨʽ 

ʙʽʨʜʝʡ ʙʦʣסʘʥ ʵʪʥʠʢʘʣʳץ ʙʽʨʣʽʢʧʝʥ ʙʽʨʽʛʫʛʝ ᴇʪʝ ײץʰʪʘʨ ʙʦʣʘʜʳ.  

ɾʦסʘʨʳʜʘ ʘʡʪʳʧ ᴇʪʢʝʥʽʤʽʟʜʝʡ, XVIII סʘʩʳʨʜʳש ʙʽʨʽʥʰʽ ʞʘʨʪʳʩʳʥʜʘ פʳʧʰʘץ 

ʜʘʣʘʩʳ ʞᴅʥʝ ɾʝʪʽʩʫʜʘ ץʘʣʤʘץʪʘʨ ץʳʨסʳʟʜʘʨ ʤʝʥ ץʘʟʘץʪʘʨʜʳש ʙʽʨ ʪʦʙʳʥ  ɹײʭʘʨʘ, ʓʩʘʨ, 

ʂʦʣʘʧץʘ ʢᴇʰʽʧ ʢʝʪʫʛʝ ʤᴅʞʙװʨ ץʳʣʜʳ. ʊʽʣʽ, ʩʘʣʪ-ʜᴅʩʪװʨʽ ʙʽʨ-ʙʽʨʽʥʝ ץײʩʘʩ ʙײʣ ʭʘʣʳץʪʘʨ 

ʣʘץʘʡ ʵʪʥʦʥʠʤʽʥ ײץʨʘʜʳ. פʘʟʘץ ʝʣʽʥʜʝ ʍVɯɯ-ʍVɯɯɯ סʘʩʳʨʣʘʨʜʘ ᴇʤʽʨ ʩװʨʽʧ, ʞʦסשʘʨʣʘʨ 

ʤʝʥ ץʘʣʤʘץʪʘʨʜʳש ʙʘʩץʳʥʰʳʣʳסʳʥʘ ץʘʨʩʳ ʝʣʜʽ ʙʽʨʽʢʪʽʨʛʝʥ פʘʨʘʤʝʥʜʝ ʙʠ ʜʝʛʝʥ ᴅʫʣʠʝ 

ʙʦʣסʘʥ. פʘʟʽʨʛʽ ʊᴅʞʽʢʩʪʘʥʥʳש ʘʩʪʘʥʘʩʳ ɼʫʰʘʥʙʝ ץʘʣʘʩʳʥʘʥ 20 ʢʠʣʦʤʝʪʨ ץʘʰʳץʪʳץʪʘ 

ʣʘץʘʡʣʘʨ ʪײʨʘʪʳʥ װʣʢʝʥ פʘʨʘʤʝʥʜʝ, ɸʣʤʘʪʳ ʘʫʳʣʜʘʨʳʥʳש ʝʢʽ ʞʘʨʳʤ סʘʩʳʨʜʘʥ ʙʝʨʽ 

ʙʘʨ ʝʢʝʥʽ ʣʘץʘʡʣʘʨʜʳץ שʘʟʘץʪʘʨʤʝʥ ʵʪʥʦʛʝʥʝʪʠʢʘʣʳץ ʞʘץʳʥʜʳסʳʥ ʙʽʣʜʽʨʝʜʽ. 

ʂʝשʝʩ ᴇʢʽʤʝʪʽ ʦʨʥʘסʘʥ ʩʦ1927 ש ʞʳʣʳ ʃʘץʘʡ-ʪᴅʞʽʢ ʘʫʜʘʥʳ ײץʨʘʤʳʥʜʘסʳ 

 ,ʨʘʤʳʥʘ ʂʘʚʢʠײץ ʝʩʽשʢʝ ץʘʨʘʤʝʥʜʝ ʘʫʳʣʜʳפ ,ʝʩʽ ʜʝʧ ʙʝʣʛʽʣʝʥʽʧשʢʝ ץʘʨʘʤʝʥʜʝ ʘʫʳʣʜʳפ

ɾʝʨʤʝʰʽʪ, פʳʟʳʣץʳʩʪʘפ ,ץʦʨײץʜʳץ, ʇʘʭʨʘʙʘʪ, ɹʦʨʙײʣʘץ, ʍʦʨʘʟ, פʳʰʳʣʳ, ʂװʨʜʝʢʩʘʡ, 

ʄʳʨʟʘײסʣʘʙʘʪ, ʊװʡʝʰʽʘʙʘʪ, ɽʰʤʝ, ʐʘʨ-ʰʘʨ, ʊʘʩʙײʣʘץ, ʂʽʰʽʤʝʨʛʝʥ, ʆʨʘʟʙʘʡ, ɸץʙʘʩ, 

ʂװʥʪʫʘʙʘʪ, ᴆʟʜʝʥʘʙʘʪ, ɸץʩʘʨʳʘʙʘʪ, פʘʨʘʤʝʥʜʝ ʞᴅʥʝ ɸʣʤʘʪʳ ʩʳʥʜʳ ʦʥʜʘסʘʥ ʘʫʳʣʜʘʨ 

ʙʦʣʜʳ. פʘʟʽʨ ʙײʣ ʘʫʳʣʜʘʨʜʳש ʢʝʡʙʽʨʽ ʙʘʨ, ʢʝʡʙʽʨʽ ʞʦץ. 



121 

 

 ʘʡ ʘʫʜʘʥʳʥʜʘסʪʦץʘʥʜʳ ʦʙʣʳʩʳ ɸסʘʨʘפ שʩʪʘʥʥʳץʘʟʘפ ʘʙʽʨʽץ שʘʨʘʤʝʥʜʝ ʙʠʜʽפ 

1992 ʞʳʣʳ ץʘʡʪʘ ץʘʣʧʳʥʘ ʢʝʣʪʽʨʽʣʽʧ, 2012 ʞʳʣʜʳץ שʳʨʢװʡʝʛʽʥʜʝ ɹʘʣʭʘʰ ץʘʣʘʩʳʥʜʘ 

 ʳסʞʘʜʳʥʜʘ שʳʤʳʟʜʳץʭʘʣ שʘʥʳסʣײʘʥʳ ʦʩʳ ʪʘʨʠʭʠ ʪסʦʨʥʘʪʳʣ שʣʢʝʥ ʝʩʢʝʨʪʢʽʰʪʽװ

ʦʨʥʳʥ ʢᴇʨʩʝʪʝʜʽ.  

ʊᴅʞʽʢʩʪʘʥʜʘסʳ פʘʨʘʤʝʥʜʝ ʘʫʳʣʳ ʪײʨסʳʥʜʘʨʳ פʘʨʘʤʝʥʜʝ ʙʠʜʽײ שʨʧʘץʪʘʨʳʤʳʟ 

ʜʝʧ, ᴇʟ ʘʪʘʣʘʨʳʥʳײץ שʨʤʝʪʽ װʰʽʥ ᴇʟ ʘʫʳʣʳʥ ʩʦʣ ʢʽʩʽʥʽש ʘʪʳʤʝʥ ʘʪʘסʘʥ. ʗʢʠ ʝʣ 

ʙʘʡʣʘʥʳʩʳʥʳש ʪʘסʳ ʙʽʨ ʥʝʛʽʟʛʽ ʞʘסʳ ʣʘץʘʡʜʳװ שʣʢʝʥ ʨʫʳ ɽʩʝʥץʦʞʘ ʜʝʧ ʘʪʘʣʘʜʳ, 

ʙװʛʽʥʛʽ ʐʳʤʢʝʥʪ ʞʘʥʳʥʜʘסʳ ʉʘʡʨʘʤʜʘ ɽʩʝʥץʦʞʘ, ʷסʥʠ פʘʟʳ ɹʘʡʟʘʙʠʜʽש ʢʝʩʝʥʝʩʽ ʙʘʨ. 

ɹײʣ ʢʝʩʝʥʝʥʽש ʪᴇʤʝʥʛʽ ʙᴇʣʽʛʽʥʜʝ ʂᴇʢʪʘʩ ʜʝʛʝʥ ʘʫʳʣ ʞʘʪʳʨ. ʃʘץʘʡʣʘʨʜʳש ɽʩʝʥץʦʞʘ ʨʫʳ 

ʦʨʥʘʩץʘʥ ɼʫʰʘʥʙʝ ץʘʣʘʩʳʥʘʥ 10 ʢʠʣʦʤʝʪʨ ץʘʰʳץʪʳץʪʘ ʂᴇʢʪʘʩ ʘʫʳʣʳ ʙʘʨ. ɹײʜʘʥ ʪʳʩ 

ʉʘʡʨʘʤʜʘסʳ ʂᴇʢʪʘʩʪʘʥ 20 ʢʠʣʦʤʝʪʨ ץʘʰʳץʪʳץʪʘ ʉײʣʪʘʥʨʘʙʘʪ ʜʝʛʝʥ ʘʫʳʣ ʙʘʨ ʝʢʝʥ, 

ɼʫʰʘʥʙʝʜʝʛʽ ʂᴇʢʪʘʩʪʘʥ ʜʘ  ʦʩʳʥʜʘʡ ץʘʰʳץʪʳץʪʘ ʉײʣʪʘʥʘʙʘʜ ʘʫʳʣʳ ʙʘʨ ʝʢʝʥʽ ï 

ʉʘʡʨʘʤʜʘסʠ ɽʩʝʥץʦʞʘ, ʂᴇʢʪʘʩ, ʉײʣʪʘʥʨʘʙʘʪ ʪʦʧʦʥʠʤʜʝʨʽʥʽש ʣʘץʘʡʣʘʨ ʪʘʨʠʭʳʤʝʥ 

ʙʘʡʣʘʥʳʩʪʘʨʳʥ ʢᴇʨʩʝʪʝʜʽ. ʃʘץʘʡʣʘʨʜʳש ʞʳʣץʳʰʳʣʳץ ,ץʳʤʳʟ ʜʘʡʳʥʜʘʫʤʝʥ 

ʰסײʳʣʜʘʥʳʧ, ʘץ-ץʘʨʘ ʢʠʽʟ װʡʣʝʨ ʪʽʛʫʽ ï ץʳʧʰʘץ ʪʽʣʽʥʜʝ ʩᴇʡʣʝʡʪʽʥ ײʣʪʪʘʨʤʝʥ ʪʘʨʠʭʠ 

ʞᴅʥʝ ʪʘסʜʳʨʳʥʳץײ שʩʘʩʪʳסʳʥ ʙʽʣʜʽʨʝʜʽ.  ʃʘץʘʡʣʘʨ ץʳʧʰʘץ ʜʠʘʣʝʢʪʽʩʽʥʜʝ 

ʩᴇʡʣʝʛʝʥʜʽʢʪʝʥ, ʦʣʘʨʜʳץ שʘʟʘץʪʘʨʜʳש ʘʫʳʟʝʢʽ ʰʳסʘʨʤʘʰʳʣʳסʳʤʝʥ ʙʘʡʣʘʥʳʩʪʳ ʞʝʨʽ 

ʢᴇʧ. ɹʝʣ ʪʘʤʳʨʜʳש ʙʽʨʣʽʛʽʥ ʙʽʣʜʽʨʽʧ,  װʰ-ʪᴇʨʪ סʘʩʳʨ ʙײʨʳʥ ʣʘץʘʡ ʤʝʥ ץʘʟʘץ ʙʽʨ ʝʣ 

ʝʢʝʥʽʥ ʢᴇʨʩʝʪʝʜʽ. ʊװʨʢʽ ʝʣʽ ʞʳʣץʳʩʳʥʳש ʘʷסʳ ʞʝʪʢʝʥ ʞʝʨʽ ʉʳʨʜʘʨʠʷ ʤʝʥ ᴄʤʫʜʘʨʠʷ 

ʘʨʘʣʳסʳʥʜʘ ʦʨʥʘʣʘʩʳʧ ʘʣסʘʥʳ ʩʳʨ ʝʤʝʩ. ʉʦʥʜʳץʪʘʥ ʽʣʛʝʨʽʜʝ, ʙײʣ ʝʢʽ ʝʣ ʙʽʨ-ʙʽʨʽʥʝ 

ʙʘʫʳʨ ʙʘʩʳʧ, ʙʽʨʛʝ ʞװʨʛʝʥ. ɹװʛʽʥʛʽ ʪʘשʜʘ  ʊװʨʢʽʩʪʘʥ ʦʙʣʳʩʳ פʘʟʳײסʨʪ ʘʫʜʘʥʳ ʕʥʛʝʣʴʩ 

ʘʫʳʣʳʥʳפ שʳʟʳʣ ʉʝשʛʽʨ ʙᴇʣʽʤʰʝʩʽʥʽש ʪײʨסʳʥʳ ɺʦʨʘʟʦʚ ʄʝʡʽʨʤʘʥʥʳ60) ש ʞʘʩʪʘסʳ 

ʢʽʩʽ, ʙײʨʳʥ ʊᴅʞʽʢʩʪʘʥʜʘ ʪײʨʳʧ, 1990 ʞʳʣʳ פʘʟʘץʩʪʘʥסʘ ʢᴇʰʽʧ ʢʝʣʛʝʥ) ʘʡʪʫʳʥʰʘ 

 ʛʽʥʛʽ ʊᴅʞʽʢʩʪʘʥʜʘװʽʥʝʥ ʙʝʨʽ ʙשʝʩ ʢʝʟʝשʘʡʣʘʨ ʙʽʨ-ʙʨ̔ʽʤʝʥ ʽʣʛʝʨʽʜʝʥ, ʂʝץʪʘʨ ʤʝʥ ʣʘץʘʟʘץ

ʙʽʨʛʝ ᴇʤʽʨ ʩװʨʽʧ, ץʳʟ ʘʣʳʩʳʧ, ץʳʟ ʙʝʨʽʩʽʧ ʞװʨʛʝʥ. ʆʣ ʢʽʩʽʥʽש ʘʡʪʫʳʥʰʘ, ʦʨʳʩʪʘʨʜʳש 

1723 ʞʳʣסʳ ʙʘʩץʳʥʰʳʣʳסʳʥʘʥ ʩʦש ʄʘסשʳʩʪʘʫ, ʍʦʨʝʟʤ, ɹײʭʘʨʘ ʘʨץʳʣʳ ɹʘʣʞʫʚʘʥסʘ 

ʙʘʨסʘʥ ʞװʟʜʝʛʝʥ ץʘʟʘץ ʦʪʙʘʩʳʣʘʨʳʥ ʣʘץʘʡʣʘʨʜʳש ʘʫʳʣʜʘʨʳʥʘ ץʦʥʳʩʪʘʥʜʳʨסʘʥ ʝʢʝʥ. 

 ʘץץʘʟʘץ שʳ ʪʫʨʘʣʳ, ʘʨ-ʥʘʤʳʩʳ, ʝʣʽʥʽסʙʘʡʣʳ שʘʡ ʝʣʽʥʽץʳʥʳ ʣʘץʘ ץʘʟʘץ ʘʣʥʠʷʟ ʜʝʛʝʥפ

ʞʘץʳʥʜʳסʳ ʪʫʨʘʣʳ ʙʳʣʘʡ ʜʝʛʝʥ ʝʢʝʥ. 

 

ɹʘʨʩʘʤ ʩʘʣʝʤ ʘʡʪʘ ʙʘʨ, 

ϧʘʣʫʙʠ ʤʠʥʝʥ ʙʦʣʠʩϨʘ. 

ɹʠʟ ʥʝ ϨʠʣʜʠϨ, ʢ˄ʟʠ ʢʦʢ, 

ɾʫʥϤʘʨ ʤʠʥʝʥ ʦʨʳʩϨʘ. 

ʆʜʘʥ ʢʝʡʠʥ ʙʠʟ ʢʝʣʜʠʢ, 

ɹʘʣʞʫʚʘʥ, ʂʦʣʘʧ ϨʦʥʠʩϨʘ. 

ʆʥ ʝʢʠ ʘʣʚʘʥ ʜʝʥʠ ʙʘʨ, 

ɽϬ ʤʘʡʜʘʩʳʥ ʘʡʪʘʡʳʥ. 

ɿʳϤʳʨ ʤʝʥʝʥ ʪʘʨʳ ʙʘʨ. 

ʉʳϤʳʧ ʪʘʨʪϨʘʥ ʤʘʡʳ ʙʘʨ. 

ʕʨ ʝʩʠʢʪʳϬ ʘʣʜʳʥʜʘ. 

ʄʳϬʜʝʥ ʦʨʛʝʥ Ϩʦʡʳ ʙʘʨ. 

ʃʘϨʘʡ ʜʝʛʝʥ ʝʣʠ ʙʘʨ. 

ʂʫʥʜʝ ʤʝʨʝʢʝ ʪʦʡʳ ʙʘʨ. 

ϧʳʟ-ʢʝʣʠʥʰʝʢ ʞʳʡʳʣʳʧ, 

ϧʳʡϨʫʣʘʧ ʤʫʰʝ ʰʘʧϨʘʥʜʘʡ, 

ϧʘʨʘ ʙʘʡʳʨ ʘʪʳ ʙʘʨ. 

ʂʝʡʠʥʠʤʥʝʥ ʢʝʤʝ ʞʫʥϤʘʨʤʝʥ ʦʨʳʩ, 

ʆʩʳ ʃʘϨʘʡʳʤʥʳϬ  

ʐʘʡϨʘʩϨʘʥʜʘʡ ʦʡʳ ʙʘʨé 

 

ʃʘץʘʡʣʘʨʜʳץ שʳʨסʳʟʜʘʨʜʘ ʜʘ ץײʩʘʩʪʳץ ʞʘץʪʘʨʳ ʢᴇʧ. פʳʨסʳʟ ʬʦʣʴʢʣʦʨʳʥʜʘ: 
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ʂʘʧʪʘʧ ʢʘʣʤʘʢ ʢʠʨʛʝʥ ʩʦṘ, 

ʊʦʢʪʦʥʦ ʘʣʙʘʡ ʢʳʨʛʳʟʜʘʨ. 

ɼʫʥʫʡʦʥʫ ʯʘʯʳʧʪʳʨ ï  

ʓʩʘʨ ʤʝʥʝʥ ʂʦʣʘʧʢʘ 

ʂʦʥʪʦʨʫʣʝ ʢʘʯʳʧʪʳʨ. 

 

ɸʥʞʠʷʥ, ʂʦʣʘʧ, ʓʩʘʨϤʘ, 

ʂʘʯʳʧ ʙʘʨʛʘʥ ʢʳʨʛʳʟʜʘʨ. 

ʆʥ ʪʫʪʫʥʫ ʙʘʰ ʢʦʰʧʦʡ, 

ʊʦʧʦʣʦʥʫ ʪʦʟ ʙʦʣʫʧ, 

ʊʦʟʫʧ ʢʝʪʪʠ ʦʰʦʥʜʦ. 

 

ɸʣʘ-ʊʦʦʥʫʥ ʞʝʨʠʥʝ, 

ʂʘʣʤʘʢ ʙʘʩʳʧ ʢʠʨʛʝʥʜʝ, 

ɸʣʘ-ʊʦʦʥʫʥ ʢʳʨʛʳʟʳ ï  

ʓʩʘʨϤʘ ʫʨʢʫʧ ʞʫʨʛʝʥʜʝ. 

 

ʓʩʘʨ ʤʝʥʝʥ ʂʦʣʘʧʢʘ, 

ɸʟʳʧ ʢʝʪʢʝʥ ʢʳʨʛʳʟʜʳʥ, 

ɸʨϨʘʩʳʥʘʥ ʞʦʥʦʡʠʥ ï 

ʉʳʡʳʥʘʡʳʥ ʘʨʙʘʢʢʘ 

ʂʘʥʪʠʧ ʙʝʨʝʤ ʙʘʣʜʘʨʜʠ ï 

ʂʘʣʜʘʤʘʜʘʡ Ϩʘʣʤʘʢʢʘ... 

 

ɹײʣ ʪᴇʨʪ-ʙʝʩ ʞʦʣʜʳ ᴇʣʝשʜʝʨ ʣʘץʘʡ ʵʪʥʦʛʝʥʝʟʽʥʜʝ ץʘʟʘץ ʵʣʝʤʝʥʪʪʝʨʽʤʝʥ ʙʽʨ 

 .ʳʥ ʜᴅʣʝʣʜʝʡʜʽסʙʘʨʣʳ שʳʟ ʵʣʝʤʝʥʪʪʝʨʽʥʽסʳʨץ ʘʪʘʨʜʘץ

XVIII סʘʩʳʨʜʳש ʝʢʽʥʰʽ ʞʘʨʪʳʩʳʥʘʥ ʙʘʩʪʘʧ, ɹײʭʘʨʘ ᴅʤʽʨʣʽʛʽʥʜʝʛʽ ɻʠʩʩʘʨ 

ʞᴅʥʝ ɹʘʣʞʫʘʥ (ʂʦʣʘʧ) ʙʝʢʪʽʢʪʝʨʽʥʽש ʞʝʨʽʥʜʝ ʵʪʥʦʤᴅʜʝʥʠ װʜʝʨʽʩʪʝʨ ʜʘʤʳʧ, 

ʣʘץʘʡʣʘʨ ʵʪʥʦʪʘʨʠʭʠ ʘʨʝʥʘʜʘ ʦʨʳʥ ʠʝʣʝʥʝ ʙʘʩʪʘʡʜʳ. 

XVIII -XIX סʘʩʳʨʣʘʨʜʘ ʘʡʤʘץʪʘסʳ ʣʘץʘʡʣʘʨʜʳש ʘʙʳʨʦʡ-ʙʝʜʝʣʽ ʘʨʪʳʧ, ʽʨʽ 

ʞʘʡʣʘʫʣʘʨ ʜʘ ʩʦʣʘʨסʘ ץʘʨʘʩʪʳ ʙʦʣʳʧ ץʘʣʘʜʳ. ʆʣʘʨʜʳש ʘʩʳʣ ʪץײʳʤʜʳ ʃʘץʘʡ 

ʞʳʣץʳʣʘʨʳ ʤʝʥ ɻʠʩʩʘʨ ץʦʡʣʘʨʳ ɹײʭʘʨʘ, פʦץʘʥ ʙʘʟʘʨʣʘʨʳʥ ʠʝʣʝʥʝ ʙʘʩʪʘʡʜʳ. 

ɹװʛʽʥʛʽ ʢװʥʜʝ ʜʝ ʪʘʫʣʳ ʘʫʳʣʜʘʨʜʘ ʤײʥʜʘסʳ ᴅʡʝʣʜʝʨ ʝʨʢʝʢʪʝʨʤʝʥ ʙʽʨʜʝʡ ʘʪץʘ 

ʤʽʥʝʜʽ. ɹײʣ ʣʘץʘʡʣʘʨʜʳש ʞʳʣץʳסʘ ʜʝʛʝʥ ץʳʟʳסʫʰʳʣʳסʳʥ ʙʽʣʜʽʨʝʜʽ. ʃʘץʘʡʣʘʨʜʘ 

ʞʳʣץʳ ʰʘʨʫʘʰʳʣʳסʳ ʜʘʤʳסʘʥʜʳסʳʥ ʦʣʘʨʜʳש XX סʘʩʳʨʜʳ70 ש-ʞʳʣʜʘʨʳʥʘ 

ʜʝʡʽʥ ץʳʤʳʟ ʜʘʡʳʥʜʘסʘʥʳʥʘʥ ʙʽʣʫʛʝ ʙʦʣʘʜʳ. ʍʨʫʱʝʚ ʩʘʷʩʘʪʳʥʳש ʘʨץʘʩʳʥʜʘ 

ʞʳʣץʳʣʘʨ ʘʟʘʡסʘʥ ʩʦץ שʳʤʳʟ ʜʘʡʳʥʜʘʫסʘ ʤװʤʢʽʥʜʽʢ ʙʦʣʤʘʜʳ. ʃʘץʘʡ 

ʬʦʣʴʢʣʦʨʳʥʜʘ ץʳʤʳʟ ʪʫʨʘʣʳ:  

  

ʐʘʧʠʨʜʘ ʐʘʜʤʘʥʛʘ ʙʝʨ,  

ʊ˄ʨʜʝʛʠ ʪ˄ʨʪʝʚʛʝ ʙʝʨ,  

ɺʦʟʠϬ ʠʯʜʘ ʤʘϬʘ ʙʝʨ,ï 

 

ʜʝʛʝʥ ʩʦʟʜʝʨ ʙʘʨ. ᴆʪʢʝʥ סʘʩʳʨʜʳש ʞʝʪʧʽʩʽʥʰʽ ʞʳʣʜʘʨʳ ʘʪʘʣʘʨʳʤʳʟ çɹʽʟ ʣʘץʘʡʣʘʨ 

 ʳʤʳʟʜʳץ ʳʤʳʟʳʤè ʜʝʧץ ʘʥסʘʣץ ʩʪʘʥ ʞʝʨʽʥʝ ʢʝʣʩʝʢ, çɹʘʩ ʙʘʙʘʤʥʘʥץʘʟʘפ ,ʳʟʩʪʘʥסʳʨפ

ʪʦʡסʘʥʰʘ ʽʰʽʧ, ᴇʪʢʝʥ-ʢʝʪʢʝʥʽʤʽʟʜʽ ʝʩʢʝ ʘʣʘʤʳʟè ʜʝʧ ʦʪʳʨʘʪʳʥ. 

ʃʘץʘʡ ײʣʳʩʳ װʣʢʝʥ ʪᴇʨʪ ʨʫסʘ ʙᴇʣʽʥʝʜʽ. ɹײʣʘʨ: ɽʩʝʥץʦʞʘ, ɹʘʜʳʨʘץʪʳ, 

ɹʘʡʨʘʤ ʞᴅʥʝ ʊᴇʨʪʫʳʣ. 
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ɹײʭʘʨʘ ᴅʤʽʨʣʽʛʽʥʽש ɻʠʩʩʘʨ ʙʝʢʪʽʛʽʥʜʝ ᴇʤʽʨ ʩװʨʛʝʥ ʣʘץʘʡʣʘʨʜʳש ɽʩʝʥץʦʞʘ 

ʤʝʥ ɹʘʜʳʨʘץʪʳ ʨʫʣʘʨʳ  ʍʍ סʘʩʳʨʜʳ20 ש ʞʳʣʜʘʨʳʥʘ ʜʝʡʽʥ ɻʠʩʩʘʨ ʣʘץʘʡʣʘʨʳ ʜʝʧ, 

ʘʣ ɹʘʣʞʫʘʥ ʙʝʢʪʽʛʽʥʜʝ ʞʘʩʘסʘʥ ʣʘץʘʡʣʘʨʜʳש ɹʘʡʨʘʤ ʤʝʥ ʊᴇʨʪʫʳʣ ʨʫʣʘʨʳ ï 

ɹʘʣʞʫʘʥ ʣʘץʘʡʣʘʨʳ (ץʘʟʽʨʛʽ ʂʦʣʘʧ ʣʘץʘʡʣʘʨʳ) ʜʝʧ ʘʪʘʣʳʧ ʢʝʣʜʽ (ʨʫ ʘʪʪʘʨʳ 

ʣʘץʘʡʣʘʨʜʘ ץʘʣʘʡ ʘʪʘʣʘʜʳ, ʩʦʣʘʡ ʞʘʟʳʣʜʳ ï ʘʚʪʦʨ). 

ɽʩʝʥץʦʞʘ ʨʫʳ ï ʢװʨʜʝʢ, ʥʘʨʳʥ, ʘץʩʘʨʳ, ʦʪʘʨʯʳ, ᴇʟʜʝʥ, ʪװʡʝʯʽ, ײץʣʙʘʯʯʝ, 

ʤʳʨʟʘײסʣ, ʘʣʪʤʳʰ, ʤᴅʣʽʰ, ʢװʥʪʫʫ, ײץʣʳʤʙʝʪ ʪʘʨʤʘץʪʘʨʳʥʘ; ʙʘʜʳʨʘץʪʳ ʨʫʳ ï 

 ʪʘʨʳʥʘ; ʙʘʡʨʘʤץʥʽʩ, ʢʘʪʪʝ ʤʝʨʛʝʥ, ʢʽʰʽ ʤʝʨʛʝʥ ʪʘʨʤʘװʳʟʳʣʙʘʡ, ʢʝʣʝʢʝʡ, ʧʘʨʯʘ, ʞץ

ʨʫʳ ï ʪᴇʨʪʘʪʘ, ʰʝʢʝʡ, ʜʘʚʝʪ, ʯʝʛʝʥʝ ʪʘʨʤʘץʪʘʨʳʥʘ; ʪᴇʨʪʫʳʣ ʨʫʳ ï װʯʫײʣ, ʩװʡʽʥʜʽʢ, 

ʙײʨʳʥʜʳץ, ʯʘʣ, ʢᴇʩʝ ʪʘʨʤʘץʪʘʨʳʥʘ ʙᴇʣʽʥʝʜʽ. ᴄʨʙʽʨ ʪʘʨʤʘץ ᴇʟ ʦʨʥʳʥʜʘ ʵʪʥʠʢʘʣʳץ 

ʪײʨסʳʜʘʥ ʢʽʰʽ ʰʝʞʽʨʝʣʝʨʜʝʥ ײץʨʘʣʘʜʳ, ʦʣʘʨʜʳש ʞʘʣʧʳ ʩʘʥʳ 160-ʪʘʥ ʘʩʘʜʳ. 

ʃʘץʘʡ ʨʫʣʘʨʳ ץʳʧʰʘץ ʪʽʣʽʥʜʝ ʩᴇʡʣʝʡʪʽʥ ʪװʨʢʽ ʭʘʣʳץʪʘʨʳʤʝʥ ץײʩʘʩ. ʃʘץʘʡʣʘʨʜʘ 

ʪʫʨʪʫʫʣ, ʩʫʶʥʜʫץ, ʙʫʨʫʥʜʫץ, ʨʳʩʘʡ, ץʘʙʘʥʘʡ, ʤʘʣʳʰ, ʙʘʡʥʘʟʘʨ, ʩʝʨʢʝʯ, ˄ʪʝʰ, 

ʢʫʥʪʫʚ, ʘץʩʘʨʳ, ʩʘʨʳ, ʤʳʨʟʘסʫʣ, ʦʟʜʝʥ, ץʘʨʤʳʰ, ʪʝʥʪʝʢ, ʘʟʘʚ, ʜʦʩʘʡ, ʧʘʨʯʘ, ʞʫʥʫʩ, 

ʢʘʣʣʝʨ, ʪʘשʨʠʙʝʨʛʝʥ, ʩʝʨʢʝ, ʘʣʪʳʙʘʡ, ʢʦשʫʨ ʨʫʣʘʨʳ ץʘʟʘץ ,ץʳʨסʳʟ ʞᴅʥʝ 

  .ʪʘʨʤʝʥ ʙʽʨʜʝʡץʘʣʧʘץʘʨʘץ

ʂʝשʝʩ ᴇʢʽʤʝʪʽ ʦʨʥʘסʘʥסʘ ʜʝʡʽʥ ʣʘץʘʡʣʘʨ ᴇʟʙʝʢ ʭʘʣץʳʥʳש ʥʝʛʽʟʛʽ 

ʙᴇʣʽʢʪʝʨʽʥʽש ʙʽʨʽ ʨʝʪʽʥʜʝ ɹײʭʘʨʘ ᴅʤʽʨʣʽʛʽʥʜʝ ʙʝʣʛʽʣʽ ʙʽʨ ʦʨʳʥ ʘʣʳʧ, ʞʦסʘʨʠ 

ʤᴅʨʪʝʙʝʛʝ ʞʝʪʢʝʥ. ʆʣʘʨʜʳש ʥʝʛʽʟʛʽ ץʳʟʤʝʪ ʪװʨʽ ʤʘʣ ʰʘʨʫʘʰʳʣʳסʳ ʙʦʣסʘʥ. 

ʂᴇʢʧʘʨ ʰʘʙʫʜʘ ʦʣʘʨʜʳש ʜʘץשʳ ʘʩʳʧ, ʣʘץʘʡ ʞʳʣץʳʣʘʨʳ ʝʣʜʽש ʘʙʳʨʦʡʳʥʘ ʘʙʳʨʦʡ 

  .ʘʥץʦʩץ

ɽʣ ʘʫʟʳʥʜʘ: 

 

ʂʠʰʥʝʡʜʠ ʞʠʡʨʝʥ-ϨʘʰϨʘ, 

ʏʘʙʘʜʠ ʪʘʚʫ ʪʘʰϨʘ. 

ɸϲ, ʚʦ ʣʘϨʘʡ ʘʪʠʥʠϬ ï 

ʊʝϬʠ ʞʦϤ ʝʜʠ ʘʰʥʘ, ï 

 

ʜʝʛʝʥ ʞʦʣʜʘʨ ʣʘץʘʡ ʞʳʣץʳʣʘʨʳʥʳש ʝʨʝʢʰʝʣʽʢʪʝʨʽʥ ʤʘץʪʘʥ ʝʪʝʜʽ.  

ʃʘץʘʡʣʘʨʜʳש:  

  

ɹʠʨ ʢʫʥ ʚʦʤʠʨʠϬ ʙʦʩʘ ʘʪ ʘʣ, 

ɽʢʠ ʢʫʥ ʚʦʤʠʨʠϬ ʙʦʩʘ ʭʘʪʠʥ ʘʣ, ï 

 

ʜʝʛʝʥ ʭʠʢʤʝʪʪʝʨʽʥʝʥ ʞʳʣץʳʥʳש ʘʜʘʤ ᴇʤʽʨʽʥʽש ʥʝʛʽʟʛʽ ʙᴇʣʽʛʽʥʝ ʘʡʥʘʣסʘʥʳʥ 

ʙʽʣʜʽʨʝʜʽ.   

XX סʘʩʳʨʜʳ20-30 ש ʞʳʣʜʘʨʳʥʜʘ ʣʘץʘʡʣʘʨ ʘʟʘʪʪʳץ ץʦʟסʘʣʳʩʳʥʘ 

 ʣײʳ ʙסʳʥʜʘסʘʡ ʙʘʩʰʳʣʳץʳ ʀʙʨʘʡʠʤʙʝʢ ʃʘסʭʘʨʘʜʘײʳʩ ɹסʘʥ. ʐʳץʘʪʳʥʘʩץ

ʘʟʘʪʪʳץ ץʦʟסʘʣʳʩʳʥ ʙʦʣʴʰʝʚʠʢʪʝʨ ʙʘʩץʘʥʥʘʥ ʩʦש ʣʘץʘʡʣʘʨ ץʫסʳʥ-ʩװʨʛʽʥ 

ʩʘʷʩʘʪʳʥʳײץ שʨʙʘʥʳʥʘ ʘʡʥʘʣʳʧ, ץʳʩʳʤ ʢᴇʨʛʝʥ ʝʣʜʽש ʙʽʣ ʙᴇʣʽʛʽ ɸʤʫʜʘʨʠʷʜʘʥ 

ʢʝʪʽʧ,ɸʫסʘʥʩʪʘʥסʘ ᴇʪʩʝ, ʝʥʜʽ ʙʽʨ ʙᴇʣʽʛʽ ʙʘʩʤʘʰʳ ʘʪʘʣʳʧ, ʞʦʡʳʣסʘʥ.  

ɽʣ ʘʫʟʳʥʜʘ:  

ɹʦʣʴʰʝʚʠʢʪʝʨ ʜʫʚʘʣʠ, 

ɾʘʡʠʣʠʧ ʯʠϤʘʨ ʯʫʤʘʣʠ, 

ʏʫʤʘʣʠʯʘ ʙʦʤʘʜʠ 

ʃʘϨʘʡʣʘʨʜʠϬ ʚʦʙʘʣʠ, ï 

ʜʝʛʝʥ ʞʦʣʜʘʨ  ᴇʪʢʝʥ סʘʩʳʨʜʳ30 ש-ʞʳʣʜʘʨʳʥʜʘסʳ ʣʘץʘʡʣʘʨ ʪʨʘʛʝʜʠʷʩʳʥʳש 

ʢᴇʨʽʥʽʩʽ. 

ʃʘץʘʡʣʘʨʜʳש ᴇʟʛʝʰʝ ʙʽʨ ᴅʜʝʪ-ײסʨʳʧʪʘʨʳ ʤʝʥ ʩʘʣʪ-ʜᴅʩʪװʨʣʝʨʽ ʙʘʨ. ʃʘץʘʡ 

 ʳʰ, ʘʡʥʘ-ʭʘʣʪʘ, ʯʘʡסʢ ʯʘʨʳװʘʥ ʪʽʛʽʥ ʤʘʧʨʘʤʝʰʽ, ʞץץʦʣʳʥʘʥ ʰʳץ שʳʟʜʘʨʳʥʳץ

ʭʘʣʪʘ, ʪʘʙʘʭʣʘʚ, ʩʝʨʧʝ, ʙʦסʞʘʤʘ ʞᴅʥʝ ʩʦʣʘʨסʘ ץײʩʘʩ ʙʘʩץʘ ʜʘ ײʣʪʪʳץ ʤᴅʜʝʥʠʝʪ 

 ץʳ ʵʪʥʦʛʨʘʬʠʷʣʳסʘʥʘ ʝʤʝʩ, ɹʘʪʳʩ ɽʫʨʦʧʘʜʘס ʳסɸʟʠʷʜʘ ץʘʥʘ ʆʨʪʘʣʳץ ʣʛʽʣʝʨʽ ʪʝʢװ

ʤײʨʘʞʘʡʣʘʨʜʳש ʜʘ ʢᴇʨʢʽʥʝ ʢᴇʨʽʢ ץʦʩʳʧ ʦʪʳʨ. ᴄʩʽʨʝʩʝ ʣʘץʘʡʣʘʨʜʳש ʞ˄ʨʤʝ, 








































































































































































































































































































































































































































































































